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TENERIPfE. 



TénériCfe. — Santa-Cruz. — Laguna. — Orotava. ^ Aseensicw au 
pic de Teyde, — Retour à Santa-Cruz. — Bal maequé: ■— Le jour 
de l'an. — Départ. 



' Partis de Brest le 12 décembre 1 843 à bord de la fré- 
gate la Sirène, nous arrivons le 26 devant TénérifFe. La 
brifflie du matin ne nous laisse d'abord apercevoir 
qu'une masse confuse de montagnes, au milieu des- 
quelles nous cherchons à reconnaître le fameux pic de 
Teyde; on dit que, par un temps clair, on peut le dé- 
couvrir à 40 lieues de distance. Peu à peu la brume se 
dissipe, et nous voyons distinctement la terre à 8 ou 
10 milles de nous. 

L'île semble entourée d'une muraille de montagnes 
dont rOcéan baigne le pied. Ce sont d'énormes blocs 
de rochers jetés là saes ordre par les terribles fantaisies 
du volcan, et prenant tour à tour, selon le point de 
vue, mille formes diverses. Le soleil vient briser con- 
tre les sommets, les anime, et fait ressortir vivement 
les couleurs tranchées de chaque couche de lave; tan- 
tôt c'est une ligne rougeâtre qui, de loin, semble un 
sillon de feu, tantôt une veine grise et sombre ; on di- 
rait presque la noire fumée de la lave qui s'est pétrifiée 
et solidifiée avec elle. La lumière et l'ombre jouent 
clans les excavations des rochers et mêlent aux couleurs 
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2 fÉNiRIFFE* 

naturelles leurs teintes factices et changeantes qui re- 
lèvent par le contraste la beauté peut-être un peu 
monotone de cette nature morte. Aucun arbre, aucune 
verdure; le volcan a toutpris« 

Nous longeons rapidement la côte; un petit village, 
auquel la montagne a bien voulu laisser une petite 
place et qu'elle protège sous ses vastes rochers, montre 
de toiii ses coquettes maisons blanches. —Vers 10 heu- 
res, noiis jetons Tancre devant la ville de Santa-Cru». 

La rade est houleuse et de mauvais fond; elle ne se 
trouve abritée que d^un côté par les montagnes de l'île. 
Aussi les ««vires ne s'y aj'rêtent-ils, en général, que 
pour prendre de Teau. A notre arrivée , il n'y avait 
au mouillage que quelques goélettes espagnoles qui 
font le cabotage entre les îles et un gros transport an- 
glais chargé de femmes convicts pour Botany-Bay. 

Santa-Cruz se détache comme un petit point blanc 
au pied des hautes montagnes qui l'entourent de toutes 
parts et derrière uil flot d'écume qui se brise a\ec vio- 
lence contre le môle. Les maisons blanchies à la chaux 
tet vivement éclairées par le soleil, quelques clochers 
presque humiliés sous les hauteurs qui les dominent, 
çà et là un peu de verdure, et, dans le fond, des monta- 
gnes de rochers presque constamment surmontées de 
. nuages, le tout forme un tableau qtii, par le contraste, 
ne manque ni de grandeur ni de pittoresque. Le pic de 
Teyde se tient caché sous sa couronne de nttages et ne 
daigne pas encore se montrer à nous« 

C'est du canot qui nous porte à terre que nous pou- 
vons jeter ce rapide coup d'œil sur le pays où nous al- 
lons aborder. — A peine débarqués, nous voici entou- 
rés d'une foule d'enfants, de femmes, de nègres, qui; 
se disputent nos malles et se jettent avidement sur 
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TÉJ«ÉR1FFE. 3 

quelques pièces demoniiàie ou sur nos bouts de cigâtes; 
stiitis dé cette escorte presque nue, nous faisons notre 
entrée dans la tille. 

Noué arrivons sur uttfe place assez grande, formant 
un carré long , paVée de larges dalles et entourée de 
ttiaisoûs régulières et de belle apparence. L^ttn de nos 
metidiants, qui s'était iiilproVisé notre guide, nous con- 
duit aussitôt à Tauberge de M. Guérin. Ce nom de com- 
patriote paraissait de bon augure ; nous croyions avoir 
échappé, du premier coup, aux chambres fort peu gar- 
nies, aux fenêtres sans vitres et aux omelettes prover- 
biales des auberges espagnoles. 

M. Guérin nous apparut, se frottant les yeux et pour 
le moment d'assez mauvaise humeur : on venait de le 
réveiller au milieu de sa sieste. Il n'avait pas entendu 
le salut de 21 coups de canon que la frégate avait en- 
voyé aux couleurs espagnoles, et il ne s'attendait pas 
à voir tant de monde. — Notre hôte fut bientôt tout 
à fait réveillé ; il nous assura que nous serions bien 
chez lui; que sa maison était grande et nous loge- 
rait tous; que d'ailleurs son hôtel, PSâtel-FrangaiS^ di- 
sâit-il assez fièrement, était le seul de la ville où dé- 
cemment nous pussions descendre. — Vous êtes au- 
bergiste, monsieur Guérin. 

Nous montons au premier étage, et M. Guérin noué 
introduit dans une grande pièce ayant plusieurs fenê- 
tres sur la place, et meublée de quelques chaises, d'une 
table et de plusieurs portraits de l'empereur â pied et 
à cheval. M. Guérin nous présenta celte pièce comme 
devant être notre salon, notre salle à manger et notre 
chambre à coucher, sauf à compléter le nombre des 
(Shaises. Ce cumul nous parut exorbitant, mais nous 
n'avions guère à choisir. Nous obtînmes pourtant qu'on 
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4 TÉNERIFFE. 

ferait chez les voisins une réquisition de matelas et que 
nous ne serions pas obligés de dormir sur des chaises. 

Tel est r Hôtel-Français de Santa-Cruz, 

Ajoutez à cela des domestiques qui ne répondent pas 
toujours et qui ne viennent jamais, des curieux et des 
mendiants à la porte^ des cicérone de toute sorte qui 
viennent offrir leurs services, et toute sorte de services, 
jugez s'il n'y a pas là de quoi satisfaire le voyageur le 
plus difficile, surtout après une première traversée. 

Cependant nous étions impatients de visiter Santa- 
Cruz. Midi venait de sonner; les rues étaient désertes, 
les maisons hermétiquement fermées, toute la ville si- 
lencieuse. Nous nous trouvions au 26 décembre, le lende- 
main de Noël, et la fête durait encore. Le rigorisme de 
la piété castillane interdisait commerce et affaires. Et. 
puis c'était l'heure de la sieste, et la ville dormait. 11 
fallait du reste toute notre curiosité de nouveaux dé- 
barqués, et le plaisir que nous éprouvions à ne plus 
sentir sous nos pieds Finsupportable mobilité des plan- 
ches d'un navire pour nous décider à courir ainsi en 
plein midi et à braver, sous la lourde enveloppe de 
notre costume européen, les rayons brûlants d'un soleil 
vertical. En vérité, les habitants de Tenériffe avaient 
bien raison : ce qu'on a de mieux à faire, c'est de céder 
la place au soleil et de rester chez soi, à pareille heure. 

La ville n'est pas grande ; mais elle est bien construite, 
percée de rues régulières, longues, étroites, pavées en 
dalles ou cailloutées; les maisons, peu élevées, sont à 
rextérieur blanchies à la chaux ; on ne voit point d'é- 
difice remarquable; l'église seule mérite une mention. 

En peu de temps nous eûmes parcouru Santa-Cruz 
dans tous les sens et vu qu'un long séjour ne nous y 
offrirait pas un grand intérêt. Il fut résolu que le len- 



Digitized by VjOOQ IC 



TÉNÉRIFFE/ 5 

demain nous partirions pour le pic; c'est le voyage 
classique et presque le pèlerinage obligé de tous les 
voyageurs qui abordent à Ténérifife. 

Il s'agissai{ de trouver des chevaux et des guides et 
d'organiser le départ. Après bien des recherches, nous 
parvînmes à recruter de droite et de gauche sept petits 
chevaux d'assez bonne mine , qui pouvaient nous me- 
ner jusqu'à la ville d'Orotava au pied du pic. Nous fîmes 
nos conditions; on nous as^ra qu'on nous traitait bien, 
parce que nous étions Français ; en attendant, on nous 
faisait payer comme des Anglais. — Les Anglais, par 
leur prodigue ostentation, ont gâté partout le métier de 
voyageur. 

Cependant le soleil se couchait et la ville commen- 
çait à se lever. Les petites rues de Santa-Cruz s'animent 
peu à peu, les fenêtres et les ventanas s'ouvrent et lais- 
sent voir de gracieux visages et de grands yeux noirs. 
C'est encore du nouveau pour nous ; jusqu'ici nous ne 
connaissons de Santa-Cruz que ses rues désertes et ses 
maisons fermées. Tandis que les dames se préparent au 
bal de la nuit qui vient, les jeunes gens se réunissent 
sur la place de la Constitution, qui paraît être le ren- 
dez-vous des élégants de la ville. 

Après la promenade du soir, rafraîchie par la brise 
de la mer, la jeunesse dorée de Santa-Cruz, parée selon 
les règles de la plus stricte étiquette, se disperse et va 
montrer ses gants blancs, ses moustaches et sa gaieté 
de Noël dans les bals du voisinage. Pour nous, qui ne 
sommes pas de la paroisse et qui devons être sur pied 
de bonne heure, nous rentrons au dortoir Guérin. 

A peine étions-nous couchés, qu'un concert s'établit 
sous nos fenêtres. C'était en effet, comme disent les 
poètes, l'heure des sérénades ! Un affreux violon, une 
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\q\s. qhevrotante, un chant désagr^aWe rt wopqtope, 
ha^ sérénade était un mendiant; nptre tourne se \m^ 
immédiatement séduire è| condition que Linçlor se tfdr 
fait. Il^is^ où mène une pren^ière faute H La sérénade 
encQursigée recon^n^ence de plus belle sur d'c^utr^s \\qt 
Ions. IfflposçiWe de fçf mer Vœil. ppçtes, qui çivez 
çlianté les séréuades } 

... Le 27 décembre, dès le matin, nous sommes 
defeout et prêts à partir. Je ferai grâce de toutes les tri- 
bulations obligées. Les chevçiux n'arrivent pas; onnç 
s'est pas bien compris la veille; les réaux convenus 
deviennent des piastres; Içs objections^^ les si, les mais. 
Bref, un coup d'éperon et nos sept montures, suivies 
chacune d'un arriero^ nous entraîpent assez lestement 
à travers les petites rues de Santa-Cruz dont les dalles 
s'éclairent et sonnent au choc de leurs sabots ferrés. 

Nous prenons la route de Laguna, ville située à une 
lieue et demie environ de Santa-Cruz. Cette route est 
assez bien entretenue, grâce à un impôt spécial payé 
par les passants. A un quart de lieue de Santa-Cruz, 
quatre grands gaillards , armés d'escopettes , postés 
en eml)uscade à un détour de la route, exigent le péage. 
Ils ont tout à fait la tournure de bandits, et nous 
souimes presque en Espagne. J'avoue que nous n'eûmes 
pas la satisfaction d'être attaqués. Après les sérénades, 
on peut s'attendre à tout. 

Laguna est située sur un plateau qui doniine la mer, 
Les vallées environnantes formaient autrefois un lac 
qui s'est dpsséché avec le temps : c'est ce qui a fait don- 
ner à la ville son nom de Laguna. 11 y a 25 ans, elle 
était la capitale de File. La ruine du port de Garachico, 
en 1705, à la suite d'une éruption volcanique» en trans- 
portant à Santa-Cruz toute l'importance commerciale. 
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a amené peii à peu l^ décaclence de Laguna, devcniie 
, trop voisine de sa nouvelle rivale. Elle est demeucéç 
toutefois le siège ^e révêché et de l'uniyerçité dçs îles 
Canaries. 

^ous suivions la grande x^e et nos arriéres nous 
flrept arrêter devant Tauberge. Laguna possède aussi 
un hôtel français, Une doublure de l'hôtçl Guérip. i.^ 
malti^.de la maison vint à nous et nous tendit cordia- 
# lement la main. C'était un ancien soldat 4e Pempive, 
prisonnier de Baylen et déporté s^ TénérilB^^ où il s'était 
marié et établi. Il envoya sa femme à récurie pour 
«veil}er aux chevaux; pour lui, il se chargea de nous. 
On pei^se bien qu'il ne resta pas muet; c'était une trop 
belle occasion de raconter ses campagnes^ de ^'indvr 
gner sur Baylen, de maudire Espagnols, Autri- 
chiens , Anglais , etc., çfc. Depuis longtemps, notre 
vél^ap s'était résigné; il ^vait pris , par-devant Tévê- 
que, une femme du pays, et sa vie se passait à faire 
«via sieste, comme tout bon Espagnol, des tortillad et des 
tassas de chocolat, à l'usage des passants. 

11 parait qu'un assez grand nombre de prisonniers de 
Baylen furent déportés à Ténériflè; il n'en reste p).u$ 
qdi'quelques-uns, et ils vivent misérablement. 

Nous continuons de suivre la grande rue, qui est 
llrge, bien bâtie, mais triste. Vers l'extrémité, ^ 
trouvent l'évêché, l'université et d'anciens couvents, 
aujourd'hui abandonnés. Ténériffe s'est ressentie du 
coup terrible porté aux ordres religieux par le mi* 
nistère Mendizabal. — De côté et d'autre , on aperçoit 
quelques boutiques parmi lesquelles nous remarquons 
||lle de Figaro; le rasoir et 1^ lancette se croisent ami- 
calement sur son enseigi)^ Des étudiants, cpifTés du 
tricorne et VSppée au côté, se rendent aux écoles ; et, par 
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moments/ nous passons devant un grave hidalgo collé 
contre le mur, enveloppé d'un large manteau , le cha- * 
peau sur les yeux, et ne nous laissant voir que le- bout 
de son nez^et de sa cigarette. 

La roule de Laguna à Orotava est très-accidentée et 
pittoresque. De tous côtés s'étendent des champs bien 
cultivés, entcTurés de collines. Les habitations sont rares. 
Entre les deux villes, sur un espace de près de cinq 
lieues, on ne voit que le pauvre village de Matanza. Les * 
chemins deviennent détestables; il faut monter et des- 
cendre continuellement sur un terrain 'volcanique et 
pierreux; parfois même on se trouve tout à fait arrêté * 
par des ébouJements de rochere. Je dois rendre ici jus- 
tice aux petits chevaux de TénérifTe; ils valent bien 
mieux que les chemins et s'acquittent merveilleuse- 
ment de cette véritable course au clocher. 

A la tombée du jour, nous arrivons sur la hauteur 
qui domine la vallée d'Orotava. Le pic de Teyde s'élève 
dégagé de nuages; il montre enfin sa crête à moitié* 
blanchie par la neige, et il semble de loin nous appe- 
ler à lui. A ses pieds s'étend la jolie vallée d'Orotava 
avec ses prairies vertes, ses champs de vignes soigneu- 
sement alignas et ses deux villes, on pourrait dire deux 
charmantes villas, Orotava ville et Orotava port, à peu 
de distance Tune de l'autre. Il y a dans ce petit coin âê 
terre, encadré par les hautes montagnes du volcan,, un 
tableau complet. Nous nous acheminons lentement 
vers la ville , doat l'auberge , posada bien espagnole 
cette fois-, nous donna mauvais soupiBr, pauvre gîte, et** 
le reste à Tavenant. 

A peine arrivés, nous songeâmes aux moyens de moi- 
ter le lendemain au pic. Le« chevaux étaient exténuésL 
et les jambes de nos jeunes arrieros demandaient grâce ; 
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il nous fallait dODC trouver sur-le-champ mules et 
Xuides. Nous tînmes conseil et fîmes venir notre hôte, 
^and nous lui eûmes dit notre intention: —Y pen- 
sez-vous, Messieurs; aller au pic au mois de décembre! 
fià-dessus, le voici engagé dans une horrible description 
de neige, de glace, de brumes, d^précipices, de jambes 
cassées, de mules englouties. Puis vint l'histoire de 
ce pauvre- jeune homme qui , peu d'années aupara- 
vant,.... etc., etc. 

Sur notre insistance, cependant, il nous indiqua le 
meilleur guide d'Orotava, Ferez, que nous envoyâmes 
qjiérir immédiatement. 

Ferez arriva; c'était un petit homme trapu et ro- 
buste, un vrai type de montagnard. Une tête carrément 
posée sur de larges épaules , un teint fortement hâlé, 
l'œil remarquablement vif , Tallure décidée : cette fl- 
gure-là nous promettait le pic. 

Cependant Ferez hésita presque; le temps était incer- 
tain; il y avait beaucoup de neige; on ne pourrait sans 
doute pas aller jusqu'au sommet. « Mais, ajouta-t-il, 
rien n'empêche d'essayer; s'il y a moyen de passer, je 
réponds bien de vous conduire. » 

Nous avions fait près de dix lieues, et par quelles 
routes! pour voir le pic; et, en vérité, il eût fallu pour 
nous arrêter dans notre projet autre chose que des pa- 
roles d'aubergiste. Hors de l'auberge, point de salut! 
D'ailleurs , dans tous les pays où il y a quelque point 
curieux à visiter, une montagne, un volcan, une grotte, 
ii semble que les habitants prennent plaisir à relever le 
mérite deJeur merveille en exagérant les dangers de 
son approche. Si vous vous contentez de demander : 
ftt-ce possible? On vous répondra invariablement : 
Non. C'est le froid, le chaud, la pluie, le soleil, le vent. 
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les chemins; il y a toujours quelque obstacle insurmon- 
table. Si yous persistez, l'impossible deviendra un peut- 
être ; enfin, si vous partez, yous revenez ordinjdrement 
ayec yos quatre membres. N'est-ce pas Ut l'histoire de 
bien des ascensions? 

'|,e 28 décembre, de bon matin, nous parions d'Oro- 
tava avec mules, guides, provisions pour deux jours èi 
mille bénédictions de notre hôte. Nous ayions pour 
guides sept robustes paysans, vêtus seulement d'une 
mauyaise culotte de toile et d'une espèce de manteau 
de berger. Ils s'étaient, pour la circonstance, improvisé 
une chaussure en paille tressée. — Ferez marche en tête ; 
de temps en temps il regarde assez piteusement les 
nuages qui nous cachent le pic. Cependant il nous 
donne bon espoir et promet une belle journée. 

L'ascension commence immédiatement au sortir de 
la ville d'Orotava. La montée est rapide et presque à 
pic. Mais il faut bientôt redescendre et escalader ainsi 
plusieurs coteaux savant d'arriver au pied des hauts 
sommets. Après une marche de quatre heures dans des 
chemins escarpés et au milieu d'un petit bois, nous 
faisons notre première halte. La température n'a pas 
encore sensiblement varié; pourtant nous sommes déjà 
assez élevés, et les villes d'Orotwa commencent à pren- 
dre pour nous des proportions lilliputiennes. Les mules 
reposées, nous nous remettons en marche pour attaquer 
les premiers nuages. Nous avançons au milieu d'un . 
brouillard assez dense, sous une petite pluie fipe et 
froide. 

Vers trois heures, nous arrivons sur un vaste plateau 
qui forme la base de plusieurs volcans. Tout a disparu 
au-dessous de nous; des nuages épais dérobent la vue de 
la terre; mais sur nos têtesle ciel est pur, et nous pou- 
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YQi^^ contempler è^ loisir les masses énormes de laves 
refroidies. De tous côtés nous sommes environnés de 
montagnes e\ de volcans, dont quelques-uns vomissent 
encore par intervalles de f^^ibles tourbillons de fumée. 
Le pic de Teyde les domine tous; seiil il a Thonneur 
d'être couvert d'une couronne de neige; mais il paraît 
abordable du côté du midi. Le plateau que nous traver- 
sons, pour atteindre la base même du pic, présente une 
surface aride, pierreuse, quelques arbres clair-semés, et 
cà et là dimmenses rochers superposés, rappelant par 
leur forme les dolmen des anciens Gaulois. 

Cette plaine a plus d'une lieue. A son extrémité , se 
trouve une montée à pic que nos mules franchissent 
avec peine par un petit sentier qui fait mille détours; 
c'est là qu'un faux pas serait fatal. Arrivés au sommet, 
nous apercevons à peu de distance quelques énormes 
roches noires se détachant sur le gris des roches voi- 
sines; les guides annoncent que nous passerons la nuit 
là. L'endroit est connu sons le nom de station anglaise, 
Estancia de los Ingleses* Nous sommes alors à 9,000 
pieds au-dessus du niveau de la mer. 

J'avoue qu'à ce seul mot de « station anglaise » je m'é- 
tais attendu à toute autre chose. Je m'imaginais que les 
Anglais, avec leur amour du comfort et leurs préten- 
tions d'excellents touristes, avaient bien pu faire con- 
struire sur la route du pic quelque cabane pour servir 
d'abri et de halte; le nom semblait l'indiquer. La vue 
de ces gros rochers noirs, nus, isolés, bouleversa de 
suite toutes mes idées et détruisit bien tristement mon 
pauvre petit château en Espagne. 11 n'y a rien d'anglais 
dans la Estancia de los Ingleses , si ce n'est qu'il y fait 
froid et quil y brouillasse. Nous dûmes pourtant bien 
nous résoudre à coucher là et nous installer pour la 
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nuit. Pour comble de malheur, la mule aux provisions 
s'était abattue , et nous nous trouvions réduits , pour 
toute boisson , au baril d'eau de nos guides. 

La nuit arrive et le froid devient plus vif. Nous ra- 
massons quelques branches mortes d'un arbuste qui 
croit sur les flancs du coteau, et nous revenons au bi- 
vouac chacun avec un fagot. Nous formons cercle autour 
d'un grand feu , enveloppés de manteaux ou de cou- 
vertures , et grelottant. Quant aux guides qui ont fait 
toute la roule à pied , ils s'établissent près de nous et 
content des histoires , chantent les airs du pays, abso. 
lument comme s'ils se trouvaient à la veillée. Pour 
donner une idée du froid, il suffira de dire que le 
baril d'eau, placé à trois pas du feu , était gelé à l'o- 
rifice. 

A quatre heures du matin, Perez vient donner le si- 
gnal du départ. Il fait encore nuit sombre, mais nous 
devons arriver au jour à l'endroit difficile de l'ascen- 
sion. Nous partons donc à pied cette fois. Au lieu de 
notre bonne mule, nous n'avons qu'un long bâton, qui, 
dès les premiers pas, nous est d'un grand secours pour 
avancer sur un terrain couvert de pierre et de sable où 
le pied glisse à chaque instant. Chemin faisant, les 
guides mettent le feu à des buissons d'arbustes rési- 
neux répandus sur la montagne pour éclairer notre 
route et en même temps pour préparer du bois sec aux 
voyageurs qui viendront après nous. La flamme rou- 
geâtre de ces torches naturelles se reflétant sur les ro- 
chers produisait, dans l'obscurité complète où nous 
étions , un effet vraiment magique. La route était mar- 
quée par un sillon de feu serpentant, comme nous, 
sur les flancs du pic. Après une heure et demie environ 
de marche pénible, nous arrivons aux roches obsi- 
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diennes. Nous faisons halte pour attendre le lever du 
soleil avant de nous engager plus loin. 

Impossible de rendre la tristesse et la désolation dont 
nous étions alors environnés ! Les lueurs indécises qui 
précèdent le crépuscule ne nous offraient de tous côtés 
que précipices, abîmes et déchirements. Les noires 
obsidiennes, les scories grisâtres, les teintes brunes 
d'une énorme coulée de lave, les masses de rochers vo- 
mies par le volcan, se confondaient dans un sombre et 
effrayant tableau. Qu'élait-ce donc, lorsque la lave cou- 
lait brûlante, lorsque le volcan vivait et lançait des 
montagnes ! Aujourd'hui ce n'est plus que nature morte 
et désert glacé. 

Enfin le soleil vint! Et, les premiers sur la terre de 
Ténériffe, pendant.que sous nos pieds la terre était en- 
core dans la nuit , nous le vîmes se lever brillant à 
l'horizon. C'est chose banale qu'un beau lever de soleil; 
pourtant, je ne puis m'empêcher de dire que de la hau- 
teur où nous étions, à 10,000 pieds au-dessus de la mer, 
au milieu de cette morne soUlude, son apparition sur 
rOcéan qui semblait alors uni comme un lac et miroi- 
tait sous ses premiers feux, fut pour moi un des specta- 
cles les plus imposants que j'aie jamais vus. — On se 
remet en marche. On croit toucher au sommet du pic, 
mais il faut encore quatre heures d'ascension pour y 
arriver. Ce ne sont que rochers entassés les uns sur les 
autres qu'il s'agit d'escalader successivement en faisant 
mille détours pour trouver un espace que le pied puisse 
franchir. L'air devient plus rare, la respiration difficile 
et la fatigue accablante. On monte toujours, et ce maudit 
pic semble s'élever à mesure et fuir vers le ciel. La der- 
nière crête est surtout pénible; c'est la plus aiguë et la 
plus droite ; le sommet a tout à fait la forme d'un pain 
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de sucre.— Victoire enfin! les fatigues sont oubliées. Oh 
se figure l'horizon que l'œil peut embrasset à une hau- 
teur de 11,430 pieds. Le groupe entier des îles Canaries, 
Gomer, Lancerote, Ferro,^se détachent comme des 
points noirs sur la mer; on plonge dans les volcans des 
montagnes voisines , et lé volcan de Chahora , le plus 
élevé après le pic de Teyde (9,276 pieds), laisse voir son 
large cratère encore fumant. On suit dans leurs sinuo- 
sités les innombrables coulées de lave , qui , depuis les 
époques les plus anciennes, se sont répandues sur l'île 
et ont elles-mêmes formé de hautes montagnes. Elles 
se distinguent parleur teinte brune, plils ou moins 
foncée selon l'âge de leur éruption. Le cratère de Teyde 
semble éteint; il ne s'échappe de ses fissures que de la 
vapeur de soufre et d'eau en petite quantité. 

Malheureusement il faut voir vite , parce que la res- 
piration gênée amène à la longue un certain malaise. 
Le retour à la station anglaise n'est qu'une succession 
de sauts plus ou moins allongés. On descend en une 
heure et facilement ce qu'on a monté péniblement en 
six heures. 

A la station, nous reprenons nos mules et nous des- 
cendons dans la vallée. A moitié endormis de fatigue , 
nous nous laissons aller au pas sûr et mesuré de nos 
montures, tandis que les guides à pied, près de nous, 
veillent aux passages difficiles et abrègent les ennuis de 
la route en improvisant, chacun à son tour, et sur le 
même air des vers rimant deux à deux, mais vides de 
sens. — A trois heures , nous rentrons dans la ville 
d'Orotava. 

Pendant les mois de décembre, janvier et février, le 
voyage au pic est généralement considéré comme peu 
praticable à cause de la neige; nous avons été heureux 
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de tomber sur un beau jour; mais, pendant le reste de 
l'année , c'est une prortienade qui ne prescrite , à vrai 
dire, aucun danger sérieux. Quant à la fatigue y elle ne 
doit pas entrer en ligne de compte; ce qu'on Toit là- 
haut vauCbien une courbature. 

Notre hôte parut charmé de nous revoir. Il nous féli- 
cita du succès de notre course et nous persuada que 
nous avions dû courir de grands dangers. — Nos lau- 
riers , les sérénades et les punaises ne nous empêchè- 
rent pas de dormir; te lendemain malin, chevaux et 
arrieros nous attendaient; nous fîmes nos adieux à l'au- 
berge d'Orotava. 

Avant de reprendre la route de Santa-Cruz, nous 
nous détournâmes pour visiter Orotava-Puerto, éloigné 
de la ville d'environ une demi-lieue. Orotava-Puerto 
passe pour un endroit très-sain : on y envoie les ma- 
lades prendre les bains de mer. Le port est petit, mal 
abrité , et ne peut recevoir que des bateaux caboteurs. 
La ville n'offre rien de remarquable; des petites rues, 
des maisons blanches et une assez jolie pkce entourée 
d'arbres, qui s'appelle probablement la Pldce de la 
Constitution. C'est un nom de place très à la mode dans 
les viDes d'Espagne. 

Au sortir d'Orotava-Puerto , nos arrieros nous firent 
mettre pied à terre devant une habitation occupée par 
un Français. La maison est entourée d'un vaste jardin 
qui s'intitule Jardin d^ acclimatation des plantes tropi- 
cales j entretenu par le gouvernement de Sa Majesté. ^o\x:e 
compatriote , anciennement employé au Jardin-des- 
Plantes à Paris, et jeté à Ténériffe par un naufrage, di- 
rige rexploilatioh. Une faible partie de l'enclos était, 
lors de notre visite, consacrée à la culture de quelques 
plantes tropicales, orangers, goyaviers, cannes à sucre, 
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arbres à suif, etc. Depuis deux ans, lô gouvernement 
espagnol n'avait fait aucune dépense , et le jardinier, 
pour ne pas mourir de faim, s'était vu obligé de planter 
en pommes de terre les trois quarts de son terrain. Je 
ne doute pas qu'en ce moment le jardin d'accKmatation 
ne soit devenu un magnifique champ de pommes de 
terre. 

Nous revîmes Laguna, et, le 30 au soir, nous étions 
rendus à Santa-Cruz. 

La nuit du 31 décembre se paesa joyeusement dans 
un bal donné par un riche habitant de Santa-Cruz. Cette 
nuit, comme à celle de Noël, les réunions étaient nom- 
breuses; et la ville , que la journée nous avait montrée 
si triste et nonchalamment endormie dans le silence 
de la sieste , semblait s'être tout d'un coup réveillée 
pour la joie et les fêtes. Quel contraste entre notre 
nuit de la Estancia et celle-ci ! — Pendant la saison des 
bals masqués, la maison où se donne la fête est ou- 
verte à tout venant, homme ou femme, qui se présente 
masqué. Si l'amphytrion vous invite à vous démasquer 
un instant, vous pouvez vous considérer comme invité 
et rester dans le bal jusqu'au jour ; sinon, il est de con- 
venance qu'on parte au bout d'un certain temps et 
qu'on aille chercher fortune ailleurs. Ainsi , au milieu 
des personnes connues du maître de la maison, se pres- 
sent une foule de masques nomades qui renouvellent à 
chaque instant l'aspect du bal, passent, repassent et dé- 
pistent toutes les recherches.— M. F voulut bien nous 

prier de retirer nos masques, et nous pûmes profiter à 
loisir de sa gracieuse hospitalité. 

Le jour de l'an fut à Santa-Cruz une |ête politique. On 
célébra dans la colonie la majorité de la reine Isabelle IL 
Chacun sortit du bal pour se mettre en grande tenue; 
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et f dès le matin , les rues étaient pleines de troupes et 
d'uniformes qui se rendaient à la place de la municipa- 
lité. Les maisons étaient tendues âe rideaux rouges^ 
bleus ou jaui^s; la vilte, à son tour^ semblait déguisée 
en arlequin. Lorsque le régiment royal et les milices de 
Ténériffli , ainsi que les détachements envoyés des îles 
voisines^ furent réunis sur la place , les fenêtres de la 
municipalité s'ouvrirent, et le gouverneur, entouré des 
principales autorités de la colonie , prononça la décla- 
ration qu'il fit suivre de trois vivats en Thonneur de la 
reine y de la nation et de la Constitution. La même cé- 
rémonie se répéta sur deux autres points de la ville en 
présence du buste d'Isabelle, buste en plâtre et habillé, 
que traînaient quatre officiers, absolument comme 
dans le convoi de Malborough. Je ne voudrais pas rire 
d'une chose sérieuse; pourtant il y avait dans l'apparat 
de cette solennité, dans cette procession toute bariolée 
un caractère si étrange, que, les souvenirs de la nuit 
aidant, je pouvais me croire eir plein carnaval. — On se 

rendit à l'église, où les dames attendaient le cortège 

Je ne vis pas la suite; il était midi ; nous devions appa- 
reiller à une heure , et nous fûmes obligés de quitter 
Ténériffé au milieu d'une fête pour retourner à bord. A 
une heure et demie, nous étions sous voiles. 
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La rade de Rio. — La ville. -« Le gouvernement. — Promenades 
autour de Rio, le Corcovado, la vallée de la Tijouca. — Traite 
des nègres. — Vente d'esclaves. — Carnavéd à Rio, — Le mer- 
credi des Cendres. 



Une belle brise nous éloigna de Ténériffe. Nous 
voyions derrière nous le pic dont le soleil dorait les 
neiges et qui s'élançait majestueusement dans un ciel 
pur. A chaque heure, il s'abaissait à nos yeux et sem- 
blait enfoncé par sa masse dans les profondeurs de l'O- 
céan. Longtemps encore, Thorizon nous laissa voir une 
masse noire dont les formes indécises se confondaient 
avec les flots. La nuit vint tout à fait noyer le pic. 

L'âme est fortement impressionnée devant les hautes 
montagnes qui s'élèvent ainsi au milieu de TOcéan. 
Comment ces énormes masses de rochers se sont-elles 
fait jour en perçant les flots? Dans quel but la nature 
les a-t-elle jetées solitaires et immobiles sur le Ut, con- 
stamment agité, des mers? Sonl-ce des œuvres de ca- 
price ou de colère, ou plutôt ne seraient-ce pas d'im- 
menses phares que la Providence a semés çà et là sur 
la route incertaine des navigateurs et qu'à certains jours 
elle allume avec la lave embrasée d'un volcan?.... 

La traversée de TénériJfe à Rio ne présenta aucun in- 
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cident remarquable. La vie de bor^ est monotone. Sans 
doute^ il y a dans les jours de l'homme de mer certaines 
heures de contemplation féconde et d'admiration vive- 
ment sentie pour le plus grand des spectacles que la na- 
ture ait donnés à Thomme, TOcéan. Cette vaste étendue 
d'eau, tantôt plaine, tantôt montagne^ ce lointain hori- 
zon où la mer touche au ciel^ le soleil radieux et chau- 
dement coloré des tropiques, les magiques illusions du 
mirage, le sillage phosphorescent du navire, toutes ces 
étrangetés ont bien leur côté pittoresque et poétique 
parfois. Mais on se blase vite de ce spectacle éternel et 
de ces longues impressions. Le malaise, les privations, 
Toisiveté forcée, Téloignement du port et le désir de 
l'atteindre lassent le corps et aigrissent Tesprit. Aussi 
avec quel empressement accueille-t-on les moindres 
distractions ! Un requin, un banc de poissons volants 
ou de nparsouins qui se jouent autour du navire, un 
tronc d'arbre, une barrique vide , un pauvre oiseau 
égaré qui vient se percher au bout d'une vergue, au- 
tant de bonnes fortunes qui amènent un instant chacun 
sïxr le pont. Si la vigie a crié navire! aussitôt tous les 
j:«gards se portent vers le point indiqué: on ne se sent 
plus seul, il y a là un rival qu'il faut gagner de vitesse ; 
on veille plus attentivement aux manœuvres, et jusqu'à 
ce que le navire ait disparu dans la nuit ou dans sa dé- 
faite, on partage la distraction et presque les émotions 
de la lutte. 

Le passage de la ligne enlève aussi un jour à l'en- 
nui. Je ferai grâce de la description; de l'eau, de l'eau 
et encore de l'eau. C'est une solennité que les matelots 
ne manquent jamais, disent-ils, de célébrer avec pompe. 

Après les calmes de la ligne, nous rencontrons les 
vents alises, brise chère au marin. — La frégate et la cor- 



Digitized by VjOOQ IC 



20 RIO-JANEIRO. 

vette (1) s'avancent, les voiles pleines, filant dix nœuds, 
sans qu'il soit besoin pendant plusieurs jours de toucher 
une corde. — Le 27 janvier, nous arrivons en vue du 
cap Frio, dont la pointe aiguë, chargée de collines ri- 
chement boisées, s'allonge hardiment dans la mer; le 
lendemain nous faisons notre entrée dans la rade de 
Rio-Janeiro. 

La brise tombe ; il semble qu'en ralentissant notre 
marche elle ait voulu nous laisser jouir à Taise du ma- 
gnifique panorama qui se déroule autour de nous. La 
rade de Rio est une des plus belles choses qu'il y ait au 
monde. Son étendue, ses îles nombreuses, la végétation 
qui couvre ses rives, dans un fond la capitale du Brésil, 
à rhorizon,de hautes montagnes, tels sont les princi- 
paux traits de ce tableau qu'il faut renoncer à peindre. 
— Nous longeons le Pain de sucre, colline escarpée qui 
s'élève à l'entrée de la rade, le fort du Corregidor et 
celui de Villegagnon, célèbre dans les fastes de notre 
marine. C'est de là que la police du port vient nous 
hêler et demander d'où nous venons. — De la' mer : 
c'est la réponse invariable des navires de guerre. On 
nous laisse passer respectueusement et nous allons 
jeter l'ancre à petite distance de la ville, au milieu des 
navires en station. Les bâtiments du commerce mouil- 
lent dans le port, le long du quai. 

La rade de Rio est le rendez-vous de toutes les esca- 
dres que l'Europe et l'Amérique envoient dans l'Océan 
atlantique. Les pavillons de la France, de TAngleterre, 
des États-Unis, de la Hollande se déploient sur ce beau 
lac, calme et neutre. Les couleurs brésiliennes ne flot- 
tent guère que sur les forts. Indépendamment de ses 

(1 ) La corvette la Victorieute naviguait de conserve avec la 
Sirène. 
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nayires en station temporaire, le gouvernement anglais 
a établi au milieu de la rade un trois mâts rasé qui 
sert de ponton où sont déposés les noirs capturés par 
les croiseurs abord des négriers; condamnation pejc- 
manente de la traite dans un pays qui longtemps n'a 
vécu que par elle. L'orgueil brésilien s'en montre jus- 
tement blessé. 

lise fait chaque jour à Rio une immense consomma- 
tion de poudre. A peine un navire de guerre a-t-il jeté 
Pancre et salué la terre, qu'aussitôt il lui faut essuyer 
les bordées qui accueillent le nouveau venu de leur as- 
sourdissante courtoisie; c'est à qui commencera le feu 
et fera le plus de bruit. Au milieu de cette fumée et de 
ces détonations successives, on se croirait presque à un 
combat naval. Puis, la rade est sillonnée d'embarcations 
qui apportent au commandant les offres de services et 
les compliments d'usage. La présence de tant de na- 
vires appartenant à des marines différentes et souvent 
rivales entretient parmi les équipages une lutte d'a- 
mour^propre qui se manifeste dans la précision des ma- 
nœuvres, dans la coquetterie du gréement, dans la bonne 
tenue delà batterie. La force gagne aussi à être parée. 

Laissons donc notre frégate polir ses canons et son 
cuivre, faire sa toilette de rade après une longue tra- 
versée,, et allons à terre. 

A quelques pas du débarcadère , nous trouvons 
une grande place où s'élèvent le palais de l'empereur 
et l'église métropolitaine. Au centre est une fontaine 
publique construite par ordre du ministre Vascon- 
selhos dont le nom est demeuré populaire au Brésil. Ces 
édifices n'ont rien de remarquable ; le palais n'est qu'une 
longue maison à un seul étage, régulièrement bâtie; 
on ne se douterait pas qu'elle est habitée par un souve- 
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ràfti; l'empereut du teste tt'y rééide qti'iiûe partie de 
l'année; peiidant l'été, la cour se transj^orte à Saint- 
Christophe, château peu éloigné de la ville. — L'église 
se cache dans un des coins de la place; quant à là fon- 
taine, son architecture est médiocre et son eau màlivâise. 

A l'eitrémîté de la place, nous entrons dariS la rtie 
Direita (droite), où se trouvent la Bourse, là caisse d'à- 
mortisBement, etc. Dans cette rue, débouche celle d'Ou- 
vidor, la plus belle de Rio. — On reconnaît de suite une 
grande ville et une ville d'aJBfaires. Une population nom- 
breuse, animée, se presse sur les trottoirs, les deux 
côtés sont bordés de grandes et belles boutiques^ sans 
l'affluence des nègres que Ton rencontre à chaque pas, 
on se croirait dans une ville d'Europe. La rue d'Ouvidbr 
est presque entièrement habitée par les Européens et 
notamment par les Français. On n'y entend parler (Jtie 
notre labgue, on n'y voit que nos produite; c'est un 
quartier français transporté de toutes pièces à 2,000 
lieUes. Ailleurs, nous n'envoyons que nos mgdes; à 
Rio, nous envoyons modes et modistes,, et j'ai lieu de 
croire que les seigneurs brésiliens nous in savent gré. 
— Après cela, il n'est plus besoin d'ajouter que là rUe 
d'Ouvidor est de beaucoup la plus vivante, la plus gaie, 
la plus élégante de la ville. 

L'ancien quartier est coupé de rues longues, régu- 
lières, mais trop étroites. Quelques vieilles églises do- 
minent les maisons, généralement assez basses, et sur 
les hauteurs que la main de l'homme n'a point nivelées 
s'élèvent les noires murailles d'anciens couvents. Il n'y 
a point là d'originalité ni de spectacle qui frappe les 
yeux; on è'étonne seulement de retrouver si loin de 
l'Europe et si près des forêts vierges que l'on aperçoit 
à l'horizon , la civilisatioii de nos mœurs et l'ap- 
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parencô extérieure de nos villes. — Plus loin est le 
quartier neuf, avec de vastes places, des rues plus 
larges, des maisons mieux construites. Les riches fa- 
milles 7 habitent loin des boutiques et des rues 
bruyantes. — Si maintenant nous revenons vers le port 
et que nous suivions le rivage dans la direction du Pain- 
de-Sucre qui forme l'entrée de la rade , nous voyons 
de jolies maisons de campagne , abritées sous la col- 
Kne que surmonte la gracieuse chapelle de la Gloria. 
Au bord de la mer est le jardin public avec des bos- 
quets toujours verts, mais peu fréquentés. A quoi 
bon une promenade limitée entre quatre murs lors- 
qu'autour de la ville s'étendent de magnifiques jardins 
que la nature a plantés? — Toute cette partie n'est 
qu^un faubourg de Rio. 

Les lourdes chaleurs de la journée n'arrêtent pas le 
mouvement des afTaires. Les intérêts ne dorment pas 
et le négociant européen pratique peu la sieste, ce 
demi-sommeil des régions tropicales. Les agitations de 
la rade distraite sans cesse par de nouveaux arrivages 
se communiquent à la ville et y entretiennent à toute 
heure une circulation active. C'est ce mouvement qui 
donne à Rio une physionomie originale, bien plus 
que l'élégance des édifices et l'aspect extérieur. Mais 
ce qui frappe particulièreiiïent les yeux de l'Européen, 
c'est cette variété infinie de couleurs et de races qui 
peuplent les rues. Toutes les teintes du blanc d'Europe 
et du noir d'Afrique, les nuances intermédiaires de ces 
deux sangs mêlés, présentent dans un étroit espace la 
réunion des diverses couleurs que Dieu a essayées sur 
le front de l'homme et par lesquelles il a marqué les 
races et leur place sous le soleil. Rio est le rendez-vous 
de l'Atlantique, comme Marseille dfe la Méditerranée. 
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— Le nègre à peine vêtu d'un pantalon de toile rayée, 
parcourt les rues ou le port, chargé de lourds fardeaux 
et pressant le pas à la voix du commandeur. — Le blanc 
a quitté les vêtenjents d'Europe : il porte pantalon blanc 
et jaquette blanche , et sa tête est ombragée sous un 
large chageau de paille ; le costume n'a rien de pitto- 
resque, 'mais il est commode. 

Le soir, les nègres rentrent à l'ateiier; les blancs, 
libres d'affaires, se répandent dans les nombreuses réu- 
nions, dans les cercles, dans, les théâtres. Les personnes 
attachées à la cour ou au gouvernement, les Brésiliens, 
les négociants étrangers, les résidents de chaque nation 
forment autant de sociétés à part qui se mêlent peu. 
Rio est assez grande ville pour que les Européens n'y 
soient point obligés, comme ailleurs, de faire corps et 
de mettre en commun toutes leurs ressources. — Il y a 
trois théâtres : un théâtre portugais, où se jouent de 
grands drames imités de l'espagnol ; le théâtre italien 
qui donne des représentations dans une fort belle salle, 
celle de San-Pédro d'AÏcantara (1). On y joue les opéras 
les plus connus du répertoire. Les premiers sujets de la 
troupe sont assez bons, mais le reste et surtout les 
chœurs, composés de mulâtres, sont pitoyables. Ce sont 
deux petits nègres, à cheveux crépus et au ventre re- 
bondi qui représentent les fils de Norma. A chaque in- 
stant il faut rire de la mise en scène et se prêter à cette 
singulière couleur locale. Le théâtre italien est le mieux 
fréquenté ; c'est là que viennent s'étaler les magnifiques 
pierreries de l'empire et les modes récemment apportées 
d'Europe : toutes les races y sont admises, et les riches 

(1) Cette salle a été récemment détruitepar Hn incendie; elle 
sera sans doute reconstruite. 
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métisses croient se venger du mépris qui frappe leur 
couleur par le luxe exkavagant de leur parure, par l'or 
etlesUjoux qui scintillent sur leur peau cuivrée. Ce 
mélangQ accepté par les blancs, cette égalité de la ri- 
chesse un instant tolérée présentent un curieux spec- 
tacle. — Enfin, Rio possède un théâtre français, fondé 
sous le patronage particulier d.e Feiupereur et subven- 
tionné par le gouvernement ; la salle est petite, mais 
de bon goût. Les nombreux Français, établis dans la 
viU^^ y voient jouer les drames les plus sanglants, les 
vaudevilles, etc. — Nous devons remercier le gouver- 
nement brésilien de la protection qu'il accorde à notre 
théâtre; c'est un hommage rendu à notre littérature, à 
notre langue, qui, nousl'avoùs déjà dit, est très-répandue 
à Rio. 

Les capitales de l'Amérique du sud offrent toutes une 
copie plus ou moins fidèle des métropoles de l'Europe. 
Ces netiveaux Etats ont cherché à s'assimiler dans le 
gouvernement comme dans les piœurs le régime con- 
stitutionnel et les principes de la civilisation européenne. 
Mais cette imitation ne peut être que factice. On ne fonde 
pas une nation de la même manière qu'on construit 
une ville. Le temps seul consolide les institutions d'un 
peuple en appuyant sur le passé les progrès du présent 
et les espérances de l'avenir. Les Etats de l'Amérique 
du sud n'ont point de passé; ils ont pris une or- 
ganisation toute faite et transplanté sur leur sol vierge 
encore les idées qui avaient si lentement mûri dans 
l'ancien monde. Aussi qu'est-il arrivé? Us n'ont pu 
s'approprier que les théories des gouvernements li- 
bres et ne se sont point élevés à la pratique; leur jeu- 
nesse est demeurée faible et leur indépendance stérile. 
Dans les républiques, cette impuissance s'est noyée dans 
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des flols de sang et les peuples ont vainement cherché 
à consacrer leur nationalité naissante par le baptêhie 
des révolutions. Le Pérou et le Chili sortent à peiné 
d'une longue série de guerres civiles qui les ont épuisés 
dès leurs premiers jours. Au Brésil, dont l'organisation 
sfe rapproche plus exactement de celle des monarchies 
européennes, il semble que l'âge de la décrépitude soit 
venu et que l'Etat succombe sous le poids d'institutions 
servilement copiées. A quoi bon des institutions libé- 
rales, des ministres responsables, des chambres élec- 
tives, etc., dans un pays à moitié peuplé d'esclaves? A 
quoi bon ce rêve d'une centralisation administrative 
Sur cette immense étendue de provinces que la nature 
a séparées par des forêts , par des fleuves , par des dé- 
serts et que le travail de l'homme a été jusqu'ici im- 
puissant à réunir en une confédération solide? L'empire 
du Brésil, l'un des plus vastes qui soient au monde, si 
on le mesure sur la carte , n'a d'existence réelle que 
dans quelques villes du littoral , Rio- Janeiro, Bahia, 
Fernambouc , auxquelles les relations du commerce et 
l'échange des idées avec TEurope communiquent une 
activité d'emprunt qui s'arrête aux limites de leurs ter- 
ritoires. 

11 ne faut donc pas juger l'empire diaprés sa capitale. 
A Rio, nous voyons une cour, un gouvernement pres- 
que régulier, des tribunes où se discutent les intérêts 
publics, une presse intelligente, des institutions scien- 
tifiques et littéraires, musées, bibliothèques, écoles; 
mais tout cela n'est qu'un reflet de l'Europe et comme 
récho d'une civilisation dépaysée qui, en traversant 
l'Atlantique, a transporté avec elle ses formes perfec- 
tionnées et jusqu'à son bagage d'utopies sociales. Rio 
jouît d'un phalanstère. 
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Le téhlps fera plus pour le Brésil que cette apparence 
de progrès hâtiî; les éléments de prospérité abondent; 
il faut qu'ils soient fécondés par le travail, profondé- 
ment remués comme le sol, pour que le pays s'élève à 
la hauteur des institutions qu'il s'est données. 

Il n'est point de terre au monde que la Providence 
ait plus richement dotée que la terre du Brésil. Rio 
n'est qu'un produit exotique de la civilisation euro- 
péenne; mais la nature l'emporte de beaucoup sur la 
beauté de cette capitale artificielle. On est de suite frappé 
du contraste. Que sont les maisons blanches de la ville 
reléguée au fond d'une baie, les clochers de couvents 
et d'églises, travail timide de l'homme, auprès de cette 
magnifique végétation que présente de tous côtés l'as- 
pect de la rade? Si on parcourt la campagne aux envi- 
rons de Rio, on demeure en contemplation devant la 
prodigieuse fertilité d'un sol approprié à toutes les cul- 
tures et là variété des points de vue. Rien n'égale , en- 
tre autres, le Corcovado et la vallée de la Tijouca. 

Le Corcovado s'élève entre la ville et rentrée de la 
rade. L'un de ses flancs forme une pente douce qui com- 
mence au sortir de Rio; l'autre est abrupte et présente 
à l'œil un mur d'immenses rochers sur lequel semble- 
s'appuyer la montagne. Pendant une partie du chemin 
on longe l'aqueduc de la Carioca, beau travail, con- 
struit au dernier siècle avec des pierres apportées du 
Portugal. Cet aqueduc, qui s'alimente à une source 
de la montagne, fournit la seule eau potable que l'on 
trouve à Rio. Des ouvertures sont pratiquées de distance 
en distance pour donner de l'air au conduit. A moitié 
route, on s'arrête devant une maison de garde, où Ton 
arrive par une jolie avenue de caflers. A partir de cet 
endroit, la montée devient très-rapide. L'étroit sentier 
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serpente à l'ombre d'une forêt vierge, au milieu de bois 
touffus et sous un berceau de lianes vigoureuses qui 
s'attachent aux plus grands arbres et atteignent par- 
fois une hauteur de soixante pieds. On arrive enfin sur 
un énorme rocher fendu en deux qui couronne le Cor- 
covado. Quelques tiges de fer ployées sous les efforts 
du vent annoncent qu'il y a eu là une balustrade. C'é- 
tait la promenade favorite de l'empereur don Pedro; 
cet homme, dont la vie fut si tourmentée ^ se plaisait à 
cette nature sauvage et gigantesque. De la plate-forme, 
qui a de vingt-cinq à trente pieds de circonférence , la 
vue est admirable; la pleine mer, puis la baie dont on 
peut à l'aise suivre les contours et découvrir tous les 
fonds; aux pieds du Cîorcovado, le Pain-de-Sucre et le 
jardin botanique, de l'autre côté la ville de Rio et le 
port; au second plan, et tout autour de la baie, une 
haute ceinture de montagnes, les pointes des Orgues, 
tantôt se détachant comme des aiguilles sur un ciel 
bleu, tantôt se perdant dans un tourbillon de nuages.' 
Ce qui est beau surtout, c'est cette verdure, éternel 
vêlement des terres tropicales et ce luxe de végétation 
forte et colorée que nos froides régions du nord ne con- 
naissent pas. 

La vallée de la Tijouca présente un autre caractère. 
Au Corcovado, c'est la nature vierge agissant en liberté 
et dans le désordre de sa merveilleuse fécondité; dans 
la Tijouca et dans les vallées environnantes, c'est la 
nature obéissant au travail de l'homme et parée de tous 
les ornements d'une culture réguUère. L'obligeance 
d'un de nos compatriotes m'introduisit dans les plan- 
talions deM. C... de S..., riche Brésilien, et me pro- 
cura ainsi l'occasion d'une charmante promenade. 

Un omnibus, rapidement traîné par quatre mules. 
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nous porta de Rio à Enginho-Velho. Là, nous mîmes 
pied à terre, et après deux heures de marche au milieu 
d'un bois nous arrivâmes à la grande cascade de la 
Tijouca. Cette cascade, remarquable par son beau vo- 
lume d'eau, par les accidents de ses mille rochers, par 
ses points de vue pittoresques, est le rendez- vous de 
fréquentes réunions et de parties de plaisir ou de bain. 
Elle est dominée par une haute montagne, la Gabia, à 
laquelle les marins ont donné le nom singulier de Nez 
de Louis XVI, à cause d'une ressemblance plus ou 
moins exacte avec la forme du nez bourbonien. Après 
nous être reposés auprès de la cascade et lorsque les 
lourdes chaleurs de la journée furent un peu calmées, 
nous reprîmes notre route en descendant par une pente 
douce dans les plaines du canton de Jacaré-Pagua. La 
campagne est couverte de fermes ou fazendas qu'en- 
tourent de riches cultures de caflers et de cannes à 
sucre. Le café de Jacaré-Pagua est le plus renommé du 
Brésil. L'habitation et la fazenda de M. C... de S... 
sont situées sur une petite éminence qui domine la 
vallée et a vue sur la mer. — M. C... de S... occupe 
à la cour de hautes fonctions auprès de Tempereur; 
mais ici point d'étiquette. Grand seigneur à Rio, 
M. C... de S... est, à sa campagne, propriétaire et hôte 
aimable. Il nous accueillit avec cette politesse franche 
et distinguée qui met à Taise un étranger et en fait 
de suite un hôte. — En approchant de la varangue , 
espèce de balcon couvert qui s'étend devant la mai- 
son , nous fûmes surpris d'entendre plusieurs voix 
d'enfants qui venaient d'entonner l'ode de Déranger : 
Beine du monde y 6 France^ etc. Aucun de ces enfants 
ne savait encore le français. Leur prononciation tra- 
hissait leur gracieuse bonne pensée ; nous n'en fûmes 
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pas moin^ reconnaissants. C'était Tempereur qui^ cl^qs 
une YÎsite récente à la campagpe de son chambellan , 
ayait appris à la jeune famille ces paroles^ dont elle 
semblait deviner le sens au plaisir que nous éprouvions. 
— Il faut avoir été éloigné de son pays pour com- 
prendre rénioUon vraie que peuvent exciter en nous 
les circonstances en apparence les plus puériles. 

Nous passâmes deux jours chez M. C... de S... Il npus 
montra ses plantations, ses usines à café et à sucre, ses 
ateliers de nègres et la belle nature des environs. Le 
sol, par sa fertilité, par un facile arrosage, compense 
l'imperfection des moyens de travail et, dans les usi- 
nes, les procédés les plus antiques, les mécaniques en 
bois, remploi des bras n'ont pas encore fait place aux 
instruments perfectionnés qui déjà ont été introduits 
dans les Antilles. La vapeur n'a pas étendu sa conquête 
sur le Brésil. L'esprit d'initiative et surtout les capitaux 
manquent. Les propriétaires éclairés reculent devant 
les dépenses d'une réforme qui ne serait peut-être pas 
acceptée par les instincts routiniers du nègre , et dont 
leg profits seraient ajournés. 

M. C... de S... possède sur sa fazenda cent cinquante 
esclaves noirs, mulâtres et même blancs; nous avons 
vu avec un vif sentiment de peine une petite fille dont 
les cheveux blonds, les yeux bleus et les traits délicats 
indiquaient assez une paternité européenne. L'origine 
de sa mère, mulâtresse au deuxième degré, la condam- 
nait impitoyablement à l'esclavage. H. C... de S... traite 
bien ses nègres; il leur a donné des cases , des jardins, 
et ne dédaigne pas de descendre lui-même dans tous 
les détails de leur bien-être. L'esclavage ainsi pratiqué 
est plutôt une domesticité prçsque paternelle. Malheu- 
reusement ces exemples d^humanité , honorable pour 
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le maître, douce pour Tesclaye et profitable à tous dw v 
ne font pas règle générale au Brésil; il semble que les 
entraves qu'opposent à la traite les puissances euro- 
péennes et les énergiques protestations de l'Angleterre 
et de la France excitent le ressentiment de quelques 
colons contre une race dont ils ne souffrent pas qu'on 
lextr conteste l'entière propriété. Ils se vengent sur l'es- 
clave des mépris de l'Europe. 

Après cette promenade dans les fazendas, nous visi- 
tâmes^ sur le sommet d'une montagne voisine, une 
petite chapelle blanche d'où la vue embrasse toute la 
vallée. La chapelle est entretenue avec un certain luxe ; 
les parois intérieures, formées de carreaux de faïence , 
représentent les principaux événements de la vie de 
J.-C; au plafond sont quelques peintures assez médio- 
cres et, au-dessus de l'autel, une statue de la sainte 
Vierge, à qui la chapelle est dédiée. A côté, se trouve 
une petite pièce où sont rangés contre la muraille des 
pieds, des mains, des yeux, des seins, etc., tous en cire; 
ce sont des vœux formés pendant la maladie et accom- 
plis après la guérison. On consacre à la sainte Vierge 
le membre guéri. 

Le troisième jour, nous fîmes nos adieux à M. C... de 
S... et nous revînmes à Rio. — Il serait triste de ne rap- 
porter d'un voyage que le souvenir plus ou moins ef- 
facé d'un beau point de vue, d'un site pittoresque. La 
rencontre d'hommes distingués et d'hôtes bienveillants, 
ces relations passagères, qui naissent de l'occasion et 
qui n'ont qu'un jour, laissent longtemps encore des 
impressions pleines de charme. Elles animent le pays 
que l'on a parcouru comme ces personnages qui peu- 
plent un tableau; elles rattachent au souvenir matériel 
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-d'un point de vue, qui bientôt peut-être serait oublié , 
le sentiment d'une jouissë?ice toute morafté. 

.... A rhôtel où j'étais descendu, dans la rue d'Ou- 
vidor, logeait un Français dont le teint hâlé annonçait 
un ancien habitant du Brésil. Ses traits avaient un 
caractère de franchise et de bonhomie que démentait 
le ton dur avec lequel il donnait ses ordres aux esclaves 
qui lé servaient. 11 vivait très-simplement; seulement 
j'avais remarqué autour de lui un nombre de noirs qui 
ne paraissait pas en rapport avec ses habitudes mo- 
destes; et puis ce personnel de domestiques augmen- 
tait ou diminuait chaque jour. — Nous prenions nos 
repas à peu près aux mêmes heures; le maître de l'hô- 
tel traitait ce Français avec beaucoup d'égards et comme 
un hôte de vieille date. Aux conversations que j'entert- 
dais parfois et où il était question d'affaires plus ou 
moins heureuses, de navires attendus, de départ pro- 
chain pour les fazendas de l'intérieur, je pensai que 
M. L... devait être un de ces pacotilleurs que la France- 
envoie en si grand nombre dans tous les Etats de TA- 
mérique du sud. Cependant il ne parlait jamais de mar- 
chandises ni de prix-courants, et son langage conser- 
vait toujours un sens vague et à double entente que 
semblait respecter son interlocuteur. — Peu de jours 
après notre arrivée, M. L... se mit à table avec un air 
visiblement satisfait et annonça que le lendemain il 
partirait pour un petit voyage de l'autre côté de la rade. 

— Us sont donc arrivés? lui demanda Taubergis te. 

— Oui, ce matin, le capitaine m'a écrit. 

— Bonne traversée ? 

— Très-bonne : vent d'est, et pas d'Anglais. 
Lorsque M. L... fut sorti, j'appris qu'il faisait le com- 
merce des nègres. 



Digitized by VjOOQ IC 



RlO-JANEfAO. 33 

En voyant l'eflfet peu açréable que cette confidence 
paraissait produire sur moi et sur la personne avec 
laquelle je me trouvais, l'aubergiste se hâta d'ajouter : 
— M. L... est un des hommes les plus honnêtes, les 
plus serviables qu'il y ait au monde; nous n'avons point 
ici vos préjugés d'Europe, et la couleur de sa marchan- 
dise n'enlève rien à l'estime qu'on a pour lui. 

Il disait vrai ; nous eûmes fort à nous louer, pour 
notre part, de l'obligeance de M. L.... Après un court 
entretien, celui-ci nous invita à l'aceompagner dans 
une excursion où il devait faire marché d'une partie 
de nègres que le navire, si impatiemment attendu, ve- 
nait de débarquer à la côte. 

Notre répugnance du premier moineiat avait fait 
place, je l'avoue, à une vive curiosité. L'occasion s'of- 
frait d'elle-même. Sans rien abandonner de nos préju- 
géSy selon l'expression naïve de l'aubergiste, nous pou- 
vions voir de près la traite, étudier ses pratiques et 
assister à l'un de ces marchés que l'humanité réprouve, 
mais qui occupent une si grande place dans l'existence 
du Brésil. 

Avant le jour, nous traversions la ville. Une barque, 
montée par quatre n^es vigoureux, nous attendait le 
long du quai. Nous primes place dans la cabine, et 
M. L... donna le signal du départ. Après nous être dé- 
gagés avec assez de peine du groupe nombreux de ca- 
nots qui embarrasse les abords du débarcadère, nous 
gouvernâmes au large. La mer était calme; nous ne 
sentions pas un souffle de brise. Notre barque, vérita- 
ble canot de traite , glissait légèrement, entraînée par 
les quatre avirons que nos nègres enfonçaient dans 
l'eau en se laissant retomber sur leurs bancs et en s'ac- 
compagnant d'un chant monotone pour marquer la 

3 
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mesure. Chaque coup de rame faisait voler des paillettes 
d'argent et noyait dans Péclatante phosphorescence de 
la mer notre rapide sillage. Devant nous, les navires de 
guerre dressaient leurs masses immobiles, la proue 
tournée contre le courant qui se brisait en murmurant 
sur leur cuivre. De chacun d'eux une voix nous héla et 
nous cria : Au large ! Ce départ précipité, ce voyage 
mystérieux qui ressemblait à une fuite, le pressenti- 
ment du spectacle que nous allions chercher, enfin 
l'obscurité, cette mauvaise rêveuse, m'impressionnè- 
rent vivement jusqu'au jour. 

Nous nous trouvions au milieu de la rade, lorsque le 
soleil parut. Sous les tropiques, il n'y a ni aube ni cré- 
puscule; la lumière et Tombre se succèdent brusque- 
ment, et lorsque la nuit fait place au jour, on dirait un 
décor qui change et qui s^éclaire tout à coup. Ce lever 
de rideau, dans la vaste rade de Rio-Janeiro, produit des 
effets magiques. 

La parole nous revint avec le soleil. En voyant l'ex- 
cellente figure de M. L..., je ne pouvais me figurer que 
j'étais assis à côté d'un marchand d'hommes. Nous 
étions désireux de savoir par quel enchaînement de cir- 
constances il avait été amené à prendre part à cet indi- 
gne trafic contre lequel semblait protester son carac- 
tère bienveillant; voici ce qu'il nous raconta : 

« Je suis venu de France ici pour chercher fortune, 
« comme tant d'autres^ il y a une dizaine d'années; je 
a fis d'abord le commerce, mais celte vie sédentaire 
a d'une capitale me convenait peu. Je désirais voyager, 
« et un beau jour je partis pour Fintérieur du Brésil. 
(( Je visitai les provinces du sud ; après plusieurs es- 
c< sais d'établissement qui ne furent pas heureux, je 
« finis par me fixer dans le Rio-Grande; c'est un pays 
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« de vastes plaines qui peuvent nourrir de nombreux 
« troupeaux. J'achetais et je revendais des mules que 
a j'allais offrir de ferme en ferme, menant ainsi une 
« vie nomade et telliB que je la souhaitais. Mon com- 
ff merce commençait à prospérer, lorsque la guerre 
« éclata entre le Brésil et les républiques au sud. Quelle 
4 guerre que celle-là 1 Les deux armées n'avaient qu'un 
« but, c'était de ne jamais se rencontrer. Des deux 
4 côtés, on faisait invasion sur le territoire ennemi, et 
« l'incendie d'une ferme, la capture d'un troupeau dé- 
i frayait les magnifiques bulletins de victoire que 
a chaque général adressait à son gouvernement. Je 
« m'en serais fort amusé, je vous assure, si je n'avais 
« été arrêté dans mon commerce et ruiné. Je revins 
« à Rio, regrettant mes mules et cherchant une occu- 
ot pation qui me permit de continuer mon genre de 
a vie. Après quelque hésitation, mais pressé par le be- 
« soin, je me suis fait marchand d'esclaves. Je n'entre 
« pour rien dans la traite ; j'achète un certain nombre 
< de nègres, une fois qu'ils ont été débarqués à la côte, 
a et je vais les revendre dans les fermes de la province, 
« absolument comme à l'époque où Je revendais mes 
a mules. Je gagne à ce trafic 15 à 20,000 fr. par année, 
« et je me tiens pour satisfait. Pourvu que les gouver- 
« nements anglais et français ne s'avisent pas d'intér- 
êt du'e id le commerce des noirs, comme ils ont fait 
« pour la traite! Je n'aime pas ce ponton que vous 
a voyez là bas. » 

Pour M. L.,,, mules et nègres, c'était tout un. Il par- 
lait , du reste, avec une si entière bonne foi, que nous 
n'eûmes pas le courage de troubler, par la manifes- 
tation de nos sentiments, la tranquillité de sa con- 
science. 
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Après une traversée 'd'environ cinq heures, nous 
mîmes pied à terre au fond d'une baie, derrière le fort 
Santa-Cruz. Nous suivîmes pendant quelques minutes 
un étroit sentier qui nous amena devant une maison 
de simple apparence, cachée derrière une touffe d'ar- 
bres. C'était là qu'avait été déposée une partie de la 
cargaison du négrier. Dès notre arrivée, toute la mai- 
son fut en mouvement. Le capitaine du navire et le 
propriétaire des noirs prenaient les dispositions et don- 
naient les ordres pour que leur marchandise se pré- 
sentât avantageusement à M. L..., et pût obtenir un 
meilleur prix. Les noirs étaient étendus sur des nattes 
sales et usées dans une espèce d'écurie fétide; on les fit 
lever; on les envoya à la fontaine , on leur distribua 
des culottes et des jaquettes qu'ils mettaient pour la 
première fois; vêtements de parade que tant d'autres 
avaient portés avant eux, et qui avaient figuré maintes 
fois dans cette ignoble représentation de la vente. Quand 
tout fut prêt, on nous introduisit dans un jardin où une 
vingtaine de jeunes noirs de huit à douze ans étaient 
rangés en ligne, les filles à part: la traite aussi semblait 
avoir sa pudeur. — La revue commença. M. L... exa- 
mina attentivement chaque nègre; la figure, les yeux, 
les oreilles, les bras, les jambes, en un mot toutes les 
parties du corps subissaient tour à tour une inspection 
minutieuse que rendaient encore plus horrible pour 
nous les ignobles plaisanteries du vendeur et le lan- 
gage cynique avec lequel un défaut était dissimulé , 
une qualité mise en relief. — La marchandise ne con- 
vint pas; les noirs étaient encore trop jeunes pour les 
travaux des plantations; ils étaient, en outre, presque 
tous atteints de quelque maladie, notamment aux yeux, 
par suite d'un long emprisonnement dans la cale du 
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navire. Les misères de la traversée les avaient plongés 
dans un état dHmbécillité et d'insensibilité tel^ qu'ils se 
prêtaient machinalement à tous les mouvements qu'on 
leur imprimait; et ne paraissaient aucunement frappés 
de l'effroyable situation que la traite leur avait faite. 
C'étaient alors de véritables brutes que l'on vendait 
comme des chevaux. L'homme avait complètement dis- 
paru sous le coup des souffrances physiques et de l'ab- 
jection morale. 

M. L... n'ayant pu faire marché comme il Tespérait, 
nous rejoignîmes l'embarcation pour nous diriger vers 
une fazenda où se trouvait déposée une autre partie 
de la cargaison. Le capitaine du négrier vint avec nous. 
C'était un homme de petite taille , Brésilien de nais- 
sance , jeté sur les mers depuis sa jeunesse et endurci 
aux périls de cette vie aventureuse. Pendant que nous 
passions en vue de Saint-Domingue, charmant village 
où les riches habitants de Rio-Janeiro ont leurs mai- 
sons de campagne, et que notre barque longeait rapide- 
ment les nombreux flots qui couvrent la rade de leur 
éternelle verdure, le capitaine, interrogé par nous, 
entra dans de longs détails sur la traite et sur les pays 
de la côte d'Afrique qu'il avait souvent visitée. 

Si la traite , par son nom seul, blesse tous les senti- 
ments d'humanité et de morale, la source qui l'ali- 
mente , les circonstances au milieu desquelles elle se 
produit, ajoutent encore, s'il est possible, à l'indigna- 
tion que cet odieux trafic nous inspire. Des guerres 
acharnées entre les tribus tiennent le marché constam- 
ment pourvu de la marchandise humaine; les rois 
vendent leurs sujets; les pères, leurs fils. Un homme à 
la côte d'Afrique vaut cent francs! 11 se troque conlre 
un mauvais fusil, un peu de poudre, une pièce de 
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guioée et quelques grains de yerroterie. Use foin acheté^ 
le voici transporté à bord du négtieri enfermé danfr 
une cale infecte, privé d'air et de soleil ^ et souvedt en- 
chaîné. Avant la reconnaissance du droit de visite ^ la 
sécurité de la traversée permettait au capitaine de lais- 
ser une partie des noirs sur le pont ^ de leur accorder 
un plus grand espace et de leur donner ces soins inté- 
ressés qu'un subrécargue s'empresse de donner à une 
balle de sucre ou de café avariée par l'eau de mer. Au- 
jourd'hui, tout navire qui paraît à l'horizon est un en- 
nemi ou un croiseur anglais; les nègres^ malades ou 
mourants j demeurent entassés à fond de cale, de 
crainte qu'une peau noire, aperçue aux sabords, ne 
trahisse la traite et n'attire les poursuites. Qu'importent 
quelques esclaves, c'est-à-dire quelques cents francs de 
plus ou de moins, pourvu que le négrier, échappant à 
la croisière anglaise , arrive au Brésil et débarque en 
sûreté sa cargaison dont les risques ont plus que décu- 
plé la valeur? Autrefois le Brésil recevait 50^000 uoirs 
de la côte d'Afrique; ce chiffre est descendu à 20,000^ 
mais on ne compte pas les cadavres qui^ entre le Congo 
et le Brésil^ sont tombés, le boulet au pied, au tond de 
la mer. L'Océan est un trop vaste champ de contre- 
bande^ et les mâts de la plus haute frégate ne sauraient 
dominer ses mille horizons. En combattant la traite par 
des moyens reconnus insuffisants, le droit de visite en 
a augmenté les horreurs; s'il a diminué le nombre des 
esclaves, il a doublé celui des victimes. 

Telles étaient les réflexions que nous inspirait le récit 
du capitaine brésilien. Cet homme parlait de bonne 
foi; lui-même, colporteur d'esclaves, il semblait s'api- 
toyer sur les misères qu'imposait aux nègres embarquée 
à son bord une surveillance que maintes fois il avait su 
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braver. U pratiquait la traite, mais il ne la voulait point 
cruelle; ce trafic n'était pour lui qu'un jeu de contre- 
bande^ une lutte continuelle contre les éléments et con« 
tre les hommes^ lutte dont il aimait les périls presque 
autant que les profits. Tant que les roitelets de l'Afrique 
continueront à vendre des hommes , tant qu'au Brésil 
la traite ne sera point flétrie par Topinion publique, el 
rangée, comme elle doit l'être chez toute nation civilisée, 
au rang des attentats (1 ), le négrier, à la faveur des nuits, 
des tempêtes et des solitudes de l'Océan^ traversera à 
pleines voiles la courte distance qui sépare les deux 
continents. 

.... Notre canot, après avoir suivi les sinuosités d'une 
profonde baie, nous débarqua en vue de la fazenda qui 
était le but de notre excursion. La maison était grande, 
bien bâtie; l'ameublement presque somptueux; toute 
cette richesse venait de la traite. On nous fit attendre 
quelque temps avant de nous introduire dans une vaste 
pièce où les nègres étaient réunis, habillés, parés 
comme une marchandise qu'on va étaler à la montre. 
C'était pour nous la seconde représentation de cette cé- 
rémonie à laquelle nous avions assisté déjà dans la pre- 
mière fazenda. M. L... fut admis à faire son choix. Les 
nègres étaient plus âgés et plus robustes; ils paraissaient 
avoir beaucoup moins souffert de la traversée. Quelques 
négresses, dont l'âge promettait des mulâtres (c'est 
ainsi que s'exprimait le maître), se tenaient à l'écart et 
attendaient la visite comme des filles perdues. — L'âge 
et l'apparence convenaient, on procéda à un examen 
moins sommaire. On ordonna aux nègres de chanter, 

(1) n est juste de reconnaître que, sous ce rapport, l'opinion pu- 
blique a fait au Brésil de grands progrès. 
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puis de danser^ pour éprouver la force de leur poitrine 
et Télasticité de leurs jarrets. Ces malheureux, sous la 
menace du fouet, se prêtaient à ces démonstrations hu- 
miliantes. M. L... s'informa ensuite du nom de leur 
tribu et du pays d'achat. Les nègres, comme les che- 
vaux, sont classés par races qui ont leurs qualités 
pacticulières et leur valeur courante sur le mar- 
ché. Les côtes d'Angola , du Congo, de Mozambique 
produisent des espèces différentes qui peuvent être ap- 
pliquées plus avantageusement à certains travaux. Ce 
n'est pas chose si facile que d'être un bon marchand 
d'hommes! M. L... paraissait s'y connaître, et je suis 
sûr qu^il trouvait Toccasion de mettre à profit sa vieille 
expérience dans le commerce des mules de Rio-Grande. 
Il acheta une vingtaine de nègres au prix de 1,400 fr.; 
il comptait les revendre quelques jours plus tard 
1,700 fr. dans les plantations de la province. C'était, 
comme on voit, une bonne affaire. —Nous revînmes 
à Rio. 

La narration qui précède n'a pas besoin de commen- 
taires. J'ai dit ce que j'ai vu. Que serait-ce, si j'avais as- 
sisté aux scènes hideuses qui se passent à bord des né- 
griers, et dont Dieu seul est témoin ! On n'ose plus en 
Europe excuser la traite; s'il y avait encore quelque 
incrédule qui , au récit de toutes ces horreurs, criât à 
Texagération, qu'il aille au Rrésil. 

Sur une population de 5,000,000 d'habitants, le Bré- 
sil compte 3,000,000 de nègres ! On prétend que l'em- 
pire ne saurait subsister sans l'esclavage ; que les 
nègres sont nécessaires aux cultures sous ce soleil qui 
interdit le travail des blancs. Triste condition d'exis- 
tence pour une nation! 

Pourquoi faut-il qu'un pareil spectacle attriste à cha- 
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que pas le voyageur transporté sur ces rivages fertiles 
que la nature a parés de tout le luxe de son admirable 
végétation ! J'ai essayé de décrire les environs de Rio; 
si Ton pénètre dans Tintérieur de Pempire, ces tableaux 
grandiront encore du prestige qui s'attache aux œuvres 
demeurées pures jusqu'ici de toute empreinte hu- 
maine. Il semble que l'homme diminue ce quil retou- 
che , et qu'il abaisse au niveau de sa faible nature et à 
la portée de sa vue imparfaite les gigantesques créa- 
tions des premiers âges. Au-delà des montagnes qui 
entourent la rade de Rio, l'œil découvre des forêts sé- 
culaires qui recèlent les bois les plus précieux , des 
fleuves magnifiques , dimmenses savanes ^ des mines 
d'or ou de diamant; et parfois , au milieu de ces soli- 
tudes, quelques traces de l'homme, un village, une 
ferme ou une colonie d'Europe qui est venue jeter les 
fondements de la civilisation et de la culture; telle est 
la colonie suisse de la nouvelle Fribourg. Nul ne sait 
quel avenir est réservé à ces lointaines régions. 

Il est temps que nous rentrions à Rio. Nous sommes 
au dimanche delaOuinquagésime, et la capitale du Bré- 
sil a aussi son carnaval; aux bruyantes folies du jour 
succèdent les bals masqués. Tenez-vous prudemment 
dans le milieu de la rue; si vous longez de trop près 
les maisons, et que vous vous trouviez à portée des fe- 
nêtres, vous serez inondés par une main invisible d'aune 
aspersion d'eau plus ou moins Umpide, ou vous servirez 
de point de mire aux dames brésiliennes, qui, de leurs 
balcons, vous lancent d'innocents projectiles en forme 
d'œufs recouverts d'une peau légère et remplis d'es- 
sences d'un parfum équivoque. C'est une répétition 
du baptême de la Ligne; la célébration du carnaval est 
appropriée au climat. 
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••.. Le mercredi des Cendres est à Rio un jour de grande 
solennité religieuse. Le matin^ il y a eu messe à la cha- 
pelle impériale : Tempereur et sa famille y assistaient 
escortés par la garde d'honneur et pat les grands di- 
gnitaires de la cour qui se tenaient rangés debout au- 
tour du parvis, le cierge en main. La cour du Brésil , 
Etat constitutionnel , a conservé le cérémonial et les 
formes des monarchies absolues; et, entre autres, une 
religion de parade, qui à certains jours amène au pied 
des autels les grosses épaulettes et les brillants uni- 
formes appelés à donner périodiquement les signes pu- 
blics d'une piété de commande. — Le soir, une longue 
procession a défilé dans les rues de la ville. Toutes les 
confréries de négociants en costume s'avançaient sur 
deux lignes en portant des cierges; entre leurs rangâ 
on promenait les images des saints et des saintes, leurs 
patrons; pauvres images en carton peint et doré, sou- 
tenues sur les épaules de quatre hommes. Parmi cette 
nombreuse collection de saints, on distinguait un saint 
nègre admis aux honneurs de la solennité; faible, mais 
touchante compensation que la religion veut offrir à 
la race noire si rigoureusement frappée d'ostracisme 
par la société des blancs. Par intervalles, de petits en- 
fants vêtus de blanc et déguisés eu anges suivaient les 
images les plus vénérées. La musique religieuse faisait 
entendre ses hymnes tristement chantées par des voix 
qui s'étudiaient, suivant la tradition romaine, à imiter 
les voix de castrats. Enfin, un régiment de ligne, le 
Saint-Sacrement , l'évêque et les hauts dignitaires de 
rÉglise fermaient la procession. Malgré ce grand dé- 
ploiement^ tout cela était peu solennel. — Peut-être 
comparerai-je cette fête religieuse aux processions du 
moyen-âge où comparaissaient aussi les images des 
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saints et qu'accompagnaient les confréries et les ordres 
religieux. Mais au moyen-âge il y avait encore la foi, 
qui couvrait d'un sentiment respectable ce qui pou- 
vait exister d'étrange et parfois de grotesque dans les 
accessoires et ornementé de la cérémonie. A tlio, cette 
procession était un anachronisme, une vieille coutume 
plutôt qu'une pieuse solennité. Les fenêtres des mai- 
sons laissaient voir les dames brésiliennes, parées 
comme pour une fête et tournant la religion en spec- 
tacle. Personne, il est vrai, n'oublia le signe de croix 
ail passage du Saint-Sacrement, mais ce fut tout. 

.... Le lendemain, 22 février, chacun étant rendu à 
bord, on appareilla. Les navires de guerre, mouillés au- 
près de nous, envoyèrent leurs embarcations pour re- 
morquer la frégate jusqu'à la sortie delà rade : c'est 
une politesse que Tabsence de brise rend presque tou- 
jours nécessaire. Nous marchions lentement, et nous 
pûmes encore jeter un long coup d'œil sur cette belle 
scène que nous allions quitter. Je dis un dernier 
adieu aux sommets du Coroovado et de la Gabia y à la 
jolie église de la Gloria, aiî village de Saint-Domingue; 
j^apercevais encore la plage où j'avais débarqué avec 
M. L... y marchand d'esclaves; Enfin, après que nous 
eûmes dépassé le Pain-de-Sucre, la brise du large vint 
enfler nos voiles; la mer se creusa; la frégate, s'incli- 
Qant avec la lame, sembla remercier une dernière fois 
les embarcations qui nous croisaient tn rentrant au 
port. Quelques heures plus tard, nous voguions au mi- 
lieu des solitudes de l'Océan. 
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Traversée de Rio-Janeiro au Cap. — La ville du Cap. — Prome- 
nade à Silleri. et Constance. — Une chasse au tigre. — Ascension 
à la montagne de la Table. — Départ pour Bourbon. 



Pendant les premiers jours de notre traversée de Rio 
au Cap , nous fîmes peu de route. Nous ne nous éloi- 
gnions qu'à regret des rivages du Brésil où la nature 
nous était apparue dans toute sa richesse et avec 
cet éclat que lui donnent les chauds rayons du soleil 
tropical. A mesure que nous descendions vers le sud, 
la température devenait plus fraîche; le ciel^ jusque-là 
si pur, se couvrait d'un épais rideau de nuages, qui, se 
déchirant tout à coup, laissait tomber de fortes ondées 
et de violents souffles de brise. La mer n'avait plus cette 
teinte d'azur et ce léger miroitement qu'imprime à ses 
flots l'haleine régulière des vents alises; elle avait pris 
une couleur sombre et presque maussade : ses lames, 
tourmentées et écumeuses, se pressaient, se heurtaient 
comme à la suite de l'ouragan ou par le pressentiment 
d'une tempête, et le sillage du navire, au lieu de cette 
trace phosphorescente, pailletée d'or etde lumière, dans 
laquelle se jouaient des essaims de poissons volants, ne 
présentait plus que les épais flocons de l'écume soulevée 
avec le flot. 

Ce sont là les tristes jours de la vie de bord. Que 
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diable suis-je venu faire dans cette galère !... Il faut fuir 
le pont balayé à chaque instant par les lames et cher- 
cher refuge dans la batterie encombrée de canons et de 
cages à poules. Ce n'est rien encore lorsque la route est 
bonne et que chaque coup de tangage ou de roulis vous 
rapproche du but; mais les vents sont capricieux et les 
marins ne pratiquent que très-imparfaitement la ligne 
droite. Les bourrasques de la nuit et les courants vien- 
nent détruire toute la route faite pendant le jour^ et le 
point de midi annonce que le navire n'a pas avancé 
d'un pas 

Quant au matelot^ il est là dans son élément. Notre 
équipage^ composé en grande partie de Bretons, accueil- 
lait presque avec joie les pluies qui lui rappelaient ses 
horizons brumeux de la Manche ou de TÂtlantique. 
L^eau du ciel était recueillie pieusement et employée 
au blanchissage; le pont^ bigarré de bardes de toutes 
couleurs, se trouvait converti en un vaste lavoir où 
chacun savonnait de son mieux. On voyait apparaître 
alors les accoutrements les plus grotesques : les chapeaux 
de toile cirée, les vestes en peau de loutre, quelque 
vieille défroque tout étonnée d'avoir fait un si long 
voyage et de servir encore de parapluie. — Il n'est pas 
de matelot qui n'ait au fond de son sac le costume de 
mauvais temps qu'il s'empresse de substituer à la che- 
mise au collet bleu; il s'imagine un instant qu'il est 
bourgeois. 

Pendant les rares intervalles de soleil et de ciel joyeux 
que nous envoyait encore le voisinage du tropique, 
nous nous hâtions de remonter sur le pont et nous 
prenions plaisir à faire la chasse aux albatros qui sui- 
vaient le navire. Ces oiseaux infatigables, portés sur 
leurs immenses ailes, s'aventurent à une très-grande 
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distance des côtes. Tantôt, dans les caprices de lenr yol^ 
ils visitent rapidement les quatre points de l'horizon, 
passant et repassant au-dessus de nos têtes et entre les 
mâts; tantôt ils s'abattent brusquement sur la crête 
d'une lame dont leurs plumes, blanchies par le soleil, 
semblent de loin former l'écume. Ils s'attachent ainsi, 
pendant plusieurs heures, au sillage des navires, comme 
des parasites prêts à recueillir tout ce que Ton jette à la 
mer. U est difficile de les tuer au vol, on les pêche à la 
ligne. Lorsque l'albatros s'est aecroché à l'hameçon, il 
se débat vigoureusement et parfois il lui reste assez de 
force pour se releyer, entraînant hameçon, ligne, et le 
pêcheur, si l'on n'y prenait garde. On dirait alors un 
cerf-volant dont la corde vient de se briser. Il faut, en 
tous cas, de grandes précautions pour l'amener sans 
encombre à bord, où sa peau séchée est transformée 
en étuis à tabac, sacs, bourses, etc., par Tindustrie du 
matelot, à moins que le docteur ne s'en empare, au nom 
de la science, pour l'empailler. Cet honneur revient de 
droit au premier albatros assez maladroit pour donner 
dans le piège. 

Ce ne fut que vingt-neuf jours après notre départ de 
Rio que nous arrivâmes en vue de la terre d'Afrique. 
Nous avions rejoint plusieurs navires qui, comme nous, 
se disposaient à entrer dans la baie de la Table, lorsque 
tout à coup une brume épaisse vint nous dérober et la 
terre et nos compagnons de route. Au désappointement 
se joignait le danger des abordages. Afin d'éloigner les 
autres navires qui se seraient sans doute trouvés fort 
mal d'un choc contre les robustes flancs de notre fré- 
gate, les fanaux furent hissés au haut des mâts : cloche, 
clairons, tambours, t(Mt l'orchestre du bord et même 
le cor de chasse , assez enroué, d'un attaché à l'am- 
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bassade y se livrèrent à un infernal vacarme auquel 
le canon joignait de temps à autre sa formidable 
basse. La manœuvre réussit, et lorsque la brume se 
dissipa, les étoiles se détachant sur un ciel pur éclai- 
rèrent autour de nous la pleine mer et à Phorizon les 
voiles blanches des navires qui étaient à grand'peine 
parvenus à se disperser. Nous en fûmes quittes pour 
une partie de colin-maillard où personne heureusement 
ne se laissa prendre. 

Enfin, le 23 avril, nous entrions dans cette baie tant 
désirée, et après avoir longé la petite ile Rubben (des 
Pingouins), nous jetions l'ancre en face de la ville du 
Cap, à côté de la frégate française VErigonej qui reve- 
nait des mers de Chine. La libre pratique nous fut ac- 
cordée et nous descendîmes immédiatement à terre. 

La ville du Cap (Capetoton) est une ville tout à fait 
européenne. Sa fondation remonte à plus de deux cents 
ans, et une colonie qui a passé par les mains des Hol- 
landais et des Anglais a dû marcher vite. Au commen- 
cement du l?"" siècle, la baie de la Table n^était qu'un 
point de relâche, peu fréquenté encore, entre FAsie et 
FEurope et remplissait les fonctions de bureau de poste. 
Les capitaines de navires déposaient sous les rochers 
qui bordent la plage leur correspondance, qui étaitexac- 
tement portée à son adresse par les navires faisant route 
contraire. La position était trop belle pour être long- 
temps réduite au rôle de boite aux lettres. Sur ce rivage 
autrefois désert, abandonné aux sables et aux pingouins, 
s'élève aujourd'hui une jolie ville, capitale d'un grand 
établissement colonial. 

Deux jetées en bois, l'une pour les marchandises, 
l'autre pour les voyageurs, joignent la mer au rivage. 
Le débarcadère était, à notre arrivée, rempli de monde, 
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de curieux d'abord^ puis d^uue foule de gens chargés de 
nous distribuer à profusion des caiies de toutes cou- 
leurs, illustrées de dessins plus ou moins éloquents 
pour nous indiquer que nous trouverions au Cap che- 
vaux, voitures, habits à la dernière mode, cuirs à ra- 
soirs, enveloppe de lettres, en un mot tout ce qui con- 
cerne l'état d'une ville parfaitement civilisée. Après 
avoir essuyé le feu de cette artillerie d'affiches , nous 
prenons la première rue qui se présente et nous en- 
trons dans la ville. 

La partie la plus rapprochée de la baie remonte^ pour 
sa construction, au temps des premiers colons; elle 
conserve encore la physionomie hollandaise. Ce sont 
de belles maisons en pierre, à deux étages présentant 
de hautes fenêtres : un escalier de plusieurs marches 
conduit à un balcon qui s'étend devant la façade. Des 
canaux, ou au moins des ruisseaux très-profonds, bor- 
dent la plupart des rues: on dirait que les Hollandais, 
débarquant sur cette plage lointaine, se sont hâtés de 
creuser des réservoirs ou d'élever des digues, comme 
s'ils se trouvaient encore dans les Pays-Bas, sous la me- 
nace continuelle de l'Océan; ou plutôt, n'ont-ils pas 
voulu consoler leur exil par l'image fidèle et toujours 
présente de leurs villes d'Europe et embellir ce nouveau 
séjour par le souvenir patriotique des dangers qui 
n'existaient plus pour eux? 

On distingue sans peine la Umite qui sépare la ville 
hollandaise des quartiers plus récemment construits 
par les Anglais. Ici, les rues sont plus larges, coupées à 
angles droits, et d'un aspect sévère et triste, malgré la 
verdure d'une allée d'arbres. Le plâtre blanchi à la 
chaux a remplacé la pierre solide des maisons hollan- 
daises; quelques bâtiments à lourdes colonnades d'un 
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ordre bâtard trahissent le goût anglais. Au milieu de 
ces lourdes parodies de Fart antique, un seul édifice 
fait exception: c'est le temple protestant, qui proteste 
en effet , par la simplicité de son architecture, contre 
les ornements surchargés des palais voisins. 

Le fort et les casernes sont situés en vue de la mer, à 
l'extrémité d'une grande place entourée d'arbres, qui 
sert plutôt de champ d'exercice pour les troupes que de 
promenade. Les habitants préfèrent, dans la partie 
haute de la ville, un vaste jardin, autrefois jardin des 
plantes et ménagerie, aujourd'hui simple pelouse bor- 
dée d'une très-belle allée de platanes. 

Voila en peu de mots le portrait de la ville du Cap. Si 
j'ajoute qu'on y trouve en effet, pour les mille besoins 
de la vie, toutes les ressources des villes européennes, 
des boarding-houses très-confortables, un cercle qui 
s'abonne au Journal des Débats: qu'on y rencontre des 
voitures qui ont fait le voyage de Londres, des Anglais 
en habit noir et en gants blancs, des Anglaises avec des 
robes à ramages et des king-charles, etc., etc., on me 
dira qu'il n'est pas besoin d'aller à l'extrémité de l'A- 
frique pour voir tant de belles choses. Cela est vrai. 
Aussi, suis-je loin de prétendre que la ville du Cap soit 
une merveille d'originalité. C'est une ville régulière, 
jolie même, le soleil aidant, mais assez triste au moral, 
surtout les dimanches et jours de fête, comme dans tous 
les pays qui ont le double bonheur de vivre sous la loi 
anglaise et dans la foi protestante. 

Le matin seulement, aux heures du marché, elle s'a- 
nime au bruit des lourds chariots traînés par des atte- 
lages de 12 à 16 bœufs, qui viennent apporter les pro- 
duits des villages voisins. Les Hottentots, les Cafres, les 
nègres affranchis auxquels le gouvernement anglais 

4 
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accorde la liberté d^être domestiques, et même quelques 
Chinois ou Malais se répandent alors dans les rues et 
présentent un singulier mélange de races et de lan- 
gages : mais ce sont les manufactures de Manchester 
qui habillent tout ce monde et, en véirité, elles ne Tem- 
bellissent pas. D'ailleurs, ce spectacle est de courte du- 
rée. Aussitôt après le marché, les escadrons de bœufs 
retournent dans la plaine, les police-men se hâtent de 
balayer tout ce qui pourrait rester de TAfrique ; et, la 
toilette de la ville ainsi faite, les Anglais se retrouvent 
chez eux. 

L'étranger qui débarque au Cap dans un simple but 
de curiosité n'est donc pas tenté de faire un long séjour 
dans la ville. Un Français, surtout, y trouve peu de 
ressources. Les réunions, les fêtes sont presque incon- 
nues dans ce pays peuplé de négociants plus occupés 
d'affaires que de plaisirs, de fonctionnaires dont la vie 
est en général assez retirée, malgré les salaires élevés 
qu'ils reçoivent de l'administration anglaise, enfin de 
malades qui viennent réparer sous l'heureuse influence 
d'un climat tempéré leurs forces énervées par une lon- 
gue résidence dans l'Inde. Voilà pour la population an- 
glaise de Cap. Quant aux Hollandais, qui sont les plus 
nombreux, ils vivent entre eux, se consacrent presque 
exclusivement aux intérêts de leur négoce ou des cul- 
tures qu'ils dirigent dans l'intérieur du pays. Par un 
sentiment de fière nationalité qui survit chez tous les 
peuples longtemps après la conquête, ils ne se sont 
point encore mêlés à la société anglaise et se tiennent à 
regard de celle-ci dans les termes d'une froide réserve 
qui plus d'une fois, lorsque l'amour-propre des uns et 
l'orgueil de l'autre se sont trouvés trop immédiatement 
en contact, est devenue hostiles. Il est juste de dire que 
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ces dissensions intestines n'affectent en aucune façon 
Taccueil, sinon cordial, du moins parfaitement poli que 
l'étranger reçoit au Cap. Ce ne sont point, comme en 
d'autres colonies, les portes toujours grandes ouvertes 
de rhospitalité; mais yous n'ayez qu'à sonner, et Ton 
Yous ouvre. 

Les Français ne pullulent pas dans la colonie. En me 
reportant à l'époque de notre passage, il en est jusqu'à 
quatre que je pourrais compter. L'un est un négociant 
très-honorable; un autre, intrépide naturaliste dont les 
chasses viennent garnir un magasin très-connu sur le 
boulevart des Italiens , nous reçut fort gracieusement 
au milieu de ses tigres empaillés, de ses dents d'élé- 
phants et d'un troupeau de singes. Le troisième avait 
pour habitude de partir tous les ans du Cap , accom- 
pagné seulement de deux ou trois Cafres, et d^aller ven- 
dre dans le nord de la colonie à des tribus presque 
sauvages quelques objets de pacotille et des étoffes 
qu'il échangeait contre des bestiaux. Il avait déjà fait 
plusieurs expéditions de ce genre et racontait avec une 
simplicité parfaite ses courses aventureuses dont la 
moindre aurait suffi pour couvrir de gloire le plus 
hardi touriste. Enfin le quatrième Français (je de- 
mande vraiment pardon à mes chers compatriotes de 
les désigner ainsi comme des personnages muets de 
comédie) était marchand, je me trompe, fabricant de 
vin de Champagne, à l'usage des Anglais. 

Ce dernier était bien certainement le plus jovial gar- 
çon qu'il fût possible de rencontrer, bien qu'il eût eu 
des malheurs (c'était son expression). A peine la frégate 
avait-elle laissé tomber son ancre dans la baie de la 
Table, que nous vîmes venir à nous un bateau dans le- 
quel s'agitait en tous sens un large chapeau de paille, 
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et, sous le chapeau, qui servait à la fois de télégraphe 
et de parasol, un petit homme aux allures vives, au teint 
animé , qui , du plus loin qu'il put se faire entendre , 
criait à tue-tête : Vive la France! Evidemment ce n'é- 
tait pas un Anglais, n grimpa lestement sur le pont et 
n'eut pas d'abord assez de ses deux mains pour nous 
souhaiter à tous la bienvenue. C'était justement l'heure 
du déjeuner. Notre nouvel ami , une fois à table , nous 
conta nécessairement son histoire. 

H. X..., cherchant aventure , avait quitté la Bour- 
gogne, son pays, et s'était embarqué sur un navire an- 
glais ayec un arsenal de bêches, de pioches et d'outils 
aratoires pour aller fonder une colonie agricole dans 
je ne sais plus quelle île de l'Océanie. A l'entrée de la 
baie de la Table, le bâtiment se brisa, par un temps su- 
perbe, sur une roche à fleur d'eau. Le capitaine s'était 
enivré avec de l'eau-de-vie, circonstance fort aggravante 
aux yeux du Bourguignon , qui perdit du même coup 
toute sa fortune et, ce qui était plus triste, ses belles 
espérances d'avenir. Voilà donc le pauvre homme sorti 
à grand'peine du fond de l'eau et jeté sans ressource 
aucune sur une côte anglaise. En pareil cas, un consul 
vous prend sous sa haute protection , c'est-à-dire qu'il 
vous renvoie en France comme matelot par le premier 
navire qui se rend à Bordeaux ou au Havre. Cette façon de 
voyager n'est pas au goût de tout le monde; le naufragé 
préféra chercher un emploi dans la colonie. Heureuse- 
ment pour lui, il se trouvait dans un pays de vignobles, 
et son titre de Bourguignon , l'habileté pratique qu'il 
avait acquise dans sa jeunesse pour la fabrication du 
vin, inspirèrent confiance à un riche colon, qui con- 
sentit à lui louer quelques arpents de terre où il planta 
de la vigne. Il fit donc du vin; mais, comme il avait à 
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lutter contre de rudes concurrents , il imagina de bap- 
tiser ses produits, je veux dire, bien entendu, de leur 
donner un nom qui leur assurât un débouché plus 
avantageux. Il lui vint dans Tidée de fabriquer du vin 
de Champagne; il composa donc avec le muscat du Cap 
un liquide plus ou moins mousseux quHl emprisonna 
dans les bouteilles de remploi. Le nom de Silleri fut sa- 
crifié. La colonie du Cap possède sans doute encore , je 
le lui souhaite du moins, le clos de Silleri ^ et je ne se- 
rais pas étonné que le joyeux propriétaire fût devenu 
M. de Silleri. Il mérite bien ce titre de noblesse. D'ail- 
leurs son vin n'est pas plus mauvais que beaucoup 
d'autres, et il s'expédie dans Tlnde où les Anglais le 
boivent sans aucun remords. 

M. Silleri (je puis bien le baptiser à mon tour) nous 
fut de grande ressource pendant toute la durée de notre 
séjour au Cap. Il voulut bien nous guider dans nos pro- 
menades et nous mettre au fait des hommes et des 
choses. Le désir de tout voir et de voir vite, qui agite 
incessamment le voyageur fraîchement débarqué dans 
un pays qu'il ne connaît pas, est à chaque instant en- 
travé par mille obstacles inattendus , dont l'impatiente 
curiosité s'irrite, mais qui s'aplanissent, comme par 
enchantement, devant un simple avis donné à propos. 
On se croit arrêté par une montagne de difficultés; un 
seul mot, et la montagne a disparu. C'est une bonne for- 
lune de rencontrer ainsi sur sa route un guide intelli- 
gent et aimable qui ne demande pour sa peine que le 
remercîment d'un visage satisfait et une poignée de 
main en partant. Il n'est donc pas vrai de dire qu'en 
voyage tout service se paie. Pourvu que l'on sache s'ar- 
rêter à point sur la Umite de l'indiscrétion , on est sûr 
de rencontrer aide et assistance. Je ne me souviens pas 
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qu'aucun de nos compatriotes nous ait jamais fait dé- 
faut. 

Qu'on se figure, d'ailleurs, un Européen établi, de 
gré ou de force, sur une rive lointaine. Son premier 
mouvement ne le porte-t-il pas à accourir au devant de 
vous, et n'est-il pas heureux d'acheter par de bons of- 
fices une distraction passagère à la monotonie de son 
exil? Après avoir répondu à vos nombreuses questions, 
il interroge à son tour, et, pendant que vous vous pro- 
menez avec lui par la ville, il voyage en quelque sorte 
avec vos souvenirs. C'est un échange qui profite à cha- 
cun. 

M. Silleri ne faisait assurément pas tous ces calculs, 
mais il n'en était pas moins empressé à nous rendre ser- 
vice. Notre intention était de visiter le vignoble de 
Cionstance, dont les produits ont tant de réputation en 
Europe. Le fameux clos où prospérait le jeune crû 
de vin de Champagne se trouvait justement sur la 
route : la partie fut donc arrangée pour visiter, le même 
jour, Constance et Silleri. 

En pays anglais on n'est jamais embarrassé pour se 
procurer chevaux ou voitures. La colonie du Cap est, 
sous ce rapport, parfaitement approvisionnée. Les ha- 
bitants aisés, les gentlemen possèdent presque tous un 
cheval plus ou moins pur sang pour les promenades 
ordinaires du matin aux premiers souffles de la brise 
et pour les jours solennels où des courses, imitation ou 
parodie, comme l'on voudra, d'Epsom et de Newmar- 
ket, rassemblent sur le turf le jockey-club de la colonie. 
Les étrangers ont à leur disposition les chevaux de re- 
but qui peuplent les écuries des loueurs ou les chevaux 
nés dans le pays d'un croisement de race anglaise et de 
race africaine. Ces derniers sont de taille médiocre et 
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très-communs de formes, mais durs à la faligue et excel- 
lents pour les longues courses sur le sable et en plein 
soleil. En peu d'instants nous fûmes assurés d'avoir eu 
nombre suffisant des chevaux pour le lendemain. 

Dès le matin nous étions en route , M. Silleri en tête. 
Le chemin que nous suivions était une charmante allro 
bordée d'arbres et d'habitations de plaisance, simple- 
ment construites , comme des cottages. La campagne 
est partout cultivée en productions d'Europe et des tro- 
piques qui semblent s'être donné rendez-vous sous 
cette heureuse latitude. Les Anglais ont su exploiter 
avec intelligence l'étroite lisière de terrain cultivable 
resserrée entre le désert et l'Océan. La ville du Cap est 
comme le centre d'une oasis que la Providence aurait 
placée à dessein à l'extrémité de l'Afrique pour servir 
d'hôtellerie entre l'Europe et l'Asie et qu'elle signale de 
loin aux navigateurs du haut de la montagne de la Table. 
Lorsque la brise s'est levée , la pluie de sable qu'elle 
entraîne par tourbillons annonce le voisinage du désert 
et va se perdre au loin dans la brume d'un mirage. 
Malgré la beauté des sites et la nouveauté du tableau 
qui se déroulait autour de nous, je dois dire que cette 
promenade au grand soleil et au milieu des nuages de 
poussière que soulevait le galop de nos montures n'é- 
tait pas précisément des plus agréables. Mais nous 
nous promettions un ample dédommagement dans 
l'hospitalité de M. Cloete, le plus riche propriétaire de 
Constance. Après deux heures environ d'une course 
égayée seulement par une innocente chute de cheval 
(accident vulgaire , et d'ailleurs n'ai-je pas pas dit que 
les chevaux du Cap avaient aussi leurs graves défauts), 
nous arrivâmes dans la région des vignobles. Les plan- 
tations sont disposées absolument comme en France; 
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cela m'épargne une description. Le sol, jusqu'alors as- 
sez uni, se soulève, comme une mer houleuse, en une 
foule de petites collines que recourrent des guirlandes 
de ceps. Les larges feuilles de la vigne, incessamment 
agitées par la brise, font ressortir leur brillante couleur 
verte, à peine altérée par le sable du désert qui est venu 
en passant se reposer sur elles aussi légèrement que la 
poussière sur les ailes du papillon. — A l'entrée du 
vignoble, le paysage prend un aspect plus régulier 
sans perdre de son caractère pittoresque : les montagnes 
d'un côté, la mer de l'autre, lui prêtent leur double 
cadre. Depuis quelques moments M. Silleri gourman- 
dait avec une aimable impatience les haltes nombreuses 
et prolongées que notre cavalcade se permettait en pré- 
sence de cette nature gracieuse plutôt que grandiose , 
mais qui, pour nous, avait le suprême mérite de la 
nouveauté. 11 courait de Tun à Tautre, comme un gé- 
néral d'armée , distribuant les coups de cravache aux 
chevaux et les plaisanteries aux cavaliers. — « Pardieu , 
la belle chose! des vignes par-ci, des vignes par-là, un 
soleil affreux, une poussière à ne pas ouvrir les yeux; 
deux heures sans boire : en avant donc. » Les proprié- 
taires sont un peu comme les chevaux : ils sentent l'é- 
curie, et notre futur hôte ne pouvait tenir sur sa selle 
depuis que nous étions arrivés sur les frontières de ses 
domaines. 

Enfin, à un détour de la route, M. Silleri arrête brus- 
quement son cheval, brandit en l'air son large chapeau 
de paille et pousse trois vivats. Nous sommes à Silleri. 

Au milieu d'un carrefour où plusieurs routes venaient 
aboutir, s'élevait un mât de pavillon au sommet duquel 
était glorieusement planté le drapeau trocolore. M. Sil- 
leri est patriote. Qu'on rie, si l'on veut, de ce qu'ail- 
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leurs on appellerait peut-être un jouet de patriotisme; 
en pays lointain, les souvenirs sont chers et éloquents, 
œux-là surtout qui rappellent la terre natale, et ce 
simple morceau de toile bariolé de trois couleurs , à 
moitié déchiré par le vent et terni par la poussière des 
sables^ produisit sur nous une impression vraie. D'ail- 
leurs, je me hâte de le dire, ce drapeau que nous ne 
nous attendions guère à trouver là, n'était point, de la 
part de notre hôte, une surprise imaginée la veille pour 
les voyageurs ni une boutade de patriotisme improvisé. 
H. Sîlleri avait planté son mât de pavillon en même 
temps que sa vigne, et il s'était, dès le premier jour, 
placé, lui et ses raisins, sous la protection des trois cou- 
leurs. 

L'habitation de M. Silleri s'élève sur l'un des côtés du 
carrefour. Elle est des plus rustiques et atteste la simpli- 
cité, peut-être obligée, du propriétaire. Tout Tapparte- 
ment se compose d'une pièce; ce sont les caves qui oc- 
cupent la plus large place, mais à notre passage les ton- 
neaux étaient presque vides. M. Silleri nous assura qu'il 
avait vendu tout son vin, qu'il lui en restait seulement 
un petit nombre de bouteilles, à notre disposition. Com- 
bien de marchands de vin dans le monde voudraient 
pouvoir en dire autant ! 

Que faire chez un Bourguignon à moins que l'on ne 
boive? La course nous avait altérés et nous fîmes hon- 
neur au vin de Silleri. Notre soit nous le rendit aussi 
bon que le meilleur vin de Champagne, et l'auteur ne 
manqua pas, comme on pense, l'occasion de le faire 
mousser. Le bouchon, du reste, sauta selon toutes les 
règles de l'art et retomba sur nous, comme une balle 
morte, renvoyé avec gloire par les planches du plafond. 
L'unique verre qui se trouvait dans la maison passa à la 
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ronde; ce malheureux verre s'était cassé le pied, cir- 
constance heureuse, remarqua notre hôte, puisqu'elle 
nous condamnait à le porter et à le remplir sans inter- 
ruption. 

Après une assez longue halte à Silleri, nous reprimes 
nos chevaux pour continuer la route jusqu'à Constance 
dont nous n'étions plus éloignés que d'environ une 
demi-lieue. Un temps de galop nous conduisit à la grille 
d'une belle habitation, entourée d'un vaste jardin et 
connue sous le nom de Grand-Constance {(troot Cons- 
tantia)j pour la distinguer des autres clos, peu nom- 
breux d^ailleurs, qui depuis quelques années font con- 
currence à sa vieille réputation. La famille Cloete est 
propriétaire de ce riche vignoble. M. Cloete, prévenu 
de notre visite, nous attendait et il nous accueiUit plu- 
tôt avec la politesse agréable d'un homme du monde 
qu'avec l'empressement intéressé d'un marchand. Ses 
caves sont immenses et occupent exclusivement un vaste 
corps de maison. Elles contiennent trois espèces de vin, 
le pontac, dont le cep est originaire du Portugal, le fron- 
tignac et le constance rouge ou blanc, fabriqués tous 
deux avec des plants apportés de France. La dernière 
espèce est la plus connue en Europe. L'industrie vini- 
Gole a été longtemps très-florissante dans la colonie , 
grâce à la protection excessive qui lui était accordée 
par la législation anglaise; depuis la révision du tarif, 
elle a perdu une grande partie de son ancienne impor- 
tance. Les vins du crû de Constance ont presque seuls 
résisté au coup qui a frappé les vignobles du Cap. Leurs 
qualités particulières, qu'ils doivent à la nature du sol, 
les mettent à l'abri de toute atteinte et de toute concur- 
rence. M. Silleri lui-même, malgré son habileté, ne 
pourrait leur jouer l'indigne tour qu'il s'est permis 
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contre le viadeChampagnq.— Jusqu'à Fheure du dîner, 
notre temps fut employé à visiter l'enclos de M. Cloetc 
ainsi que les ateliers de fabrication ; on est surpris par- 
fois de retrouver, si loin d'Europe, ces grands établisse- 
ments où nos industries se sont transportées avec toute 
leur puissance de production et Tappareil imposant de 
leurs machines. En présence de cette superbe villa, au 
milieu d'un jardin où les images delà richesse et de l'ex- 
ploitation se confondaient dans un gracieux ensemble, 
sous cette température douce et presque fraîche, il nous 
était permis d'oublier pour un instant qu'un navire, 
tourmenté par trois mois de mer, nous avait déposés, de- 
puis quelques jours à peine, sur les côtes les plus loin- 
taines du continent africain. 

Après le dîner, où le vin de Constance obtint naturel- 
lement les honneurs, le salon s'éclaira pour un bal im- 
provisé qui termina gaiement cette belle journée. 

Le lendemain nous promettait de plus vives émotions. 
Le salon de M. Cloete est orné d'une superbe panthère 
empaillée qui fait l'admiration de tous les visiteurs. 
Cette panthère était tombée sous les balles des chasseurs 
après de sanglants exploits qui avaient longtemps épou- 
vanté les troupeaux et les habitants du district de 
Constance. — Il vint line idée subite à M. Silleri : « Si 
« nous donnions à ces messieurs la distraction d'une 
« chasse au tigre ! Justement, il y a un tigre qui depuis 
« quelque temps se permet de marauder dans mes vi- 
« gnes. Je le connais. » — M. Silleri connaissait tout le 
monde dans la colonie. — « L'occasion est belle. Vous 
{< avez vos fusils. Malheur au tigre! » 

M. Silleri paraissait tellement sûr de son fait que l'on 
se mit immédiatement eii chasse. D'ailleurs, les tigres 
ne son t pas rares sur le territoire du Cap, et les chasseurs 
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ont ordinaârement beau jeu. Le soleil était brûlant et il 
fallut d^abord, pour arriver à la retraite supposée de 
Tennemi^ traverser une longue plaine de sable qui nV 
vait rien de pittoresque. Une bande de Cafres précédait 
les chasseurs pour faire les battues et débusquer le tigre ; 
les Cafres au Cap^ comme les Indiens dans le Bengale, 
sont habitués à cet exercice qui leur procure Thonneur 
d'être mangés les premiers, s'il y a lieu. Après une 
heure de marche, on entra dans des tailUs où M. Silleri, 
qui semblait né pour commander, distribua les postes, 
donna le mot d'ordre et fit toutes les recommandations 
nécessaires pour le combat. L'armée était au complet, 
il ne manquait que le tigre. Plusieurs heures se passent 
dans une vive anxiété : au moindre bruit dans un buis- 
son ou sur un arbre, on croit voir apparaître l'ennemi, 
et tous les fusils se mettent instinctivement en joue. 
Malheureusement le tigre s'était si bien caché, soit dans 
le taillis, soit, ce qui est plus problable, dans Fimagi- 
nation de notre guide, qu'après une grande journée de 
marches et de contremarches on ne vit pas même son 
ombre. On ne rapporta pour tout butin qu'un serpent 
tué d'un coup de fusil. Les chasseurs ne dissimulaient 
pas leur désappointement, ce Bah ! dit M. Silleri , ce 
n'est pas votre faute s'il a plu à mon tigre de démé- 
nager; il en a le droit, et vous pourrez tout aussi bien 
dire à vos amis que vous avez fait une chasse au tigre. 
C'est un bel épisode dans un récit de voyages, et vous 
ne serez pas obligés de montrer la peau ! » 

Le soir de cette brillante expédition, nous revînmes 
à la ville du Cap, saluant une seconde fois sur notre pas- 
sage le noble drapeau qui flotte sur le château de Silleri. 

Cette promenade à Constance avait apporté quelque 
distraction à la monotonie de notre séjour dans la ville 
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du Cap. n ne nous restait plus pour occuper notre cu- 
riosité pendant les derniers jours que l'ascension à li 
montagne de la Table. 

Les montagnes sont le cauchemar des voyageurs. Si 
vous abordez dans un pays qui ait le bonheur de posséder 
une montagne ou un volcan, aussitôt il vous prend envie 
de faire Tescalade. On éprouve toujours un certain plai- 
sir à s'élever dans l'espace, à dominer une vaste étendue 
de terrain, à surmonter l'obstacle, et l'on regretterait de 
ne pouvoir dire plus tard : J'ai été là! Déjà, à Ténériffe, 
nous avions gravi le pic de Teyde et payé notre tribut 
de fatigue et d'admiration aux gouffres encore béants 
de ses volcans éteints ; à Rio-Janeiro, nous avions posé 
le pied sur l'immense rocher qui surmonte la charmante 
colline du Corcovado; quelques-uns même avaient tra- 
versé les Orgues et parcouru péniblement cette rangée 
de pics qui se dressent comme les pointes cristallisées 
d'un métal refroidi. Partout, jusqu'ici, nous avions 
cédé à l'irrésistible attraction des sommets. La montagne 
de la Table se présentait à nous sous un aspect moins 
séduisant peut-être, avec ses rochers nus, ses crêtes 
abruptes, sa tête chauve et désolée; mais c'était une 
montagne, et à ce titre nous lui devions notre visite. 

Il faut pourtant choisir son jour. Lorsque les vents 
du sud ou de Touest ont amoncelé les nuages au som- 
met, il serait imprudent de tenter l'entreprise. La brume 
étend alors sur toute la surface de la Table une nappe 
humide et la descente devient impossible au voyageur 
surpris au milieu d'une obscurité complète qui lui dé- 
robe les précipices semés à chaque pas sur la route. 
Nous saisîmes donc avec empressement Toccasion d'une 
journée favorable et nous partîmes sous la conduite 
d'un Malais. 
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La Yille du Cap est presque adossée au pied de la Ta- 
ble; nous fumes donc de suite en ^pleine montagne, 
tantôt gravissant des escaliers de roches, tantôt nous 
traînant à grand'peine sur des couches de sable roulées 
par les torrents qui, dans les temps de pluie, s^élancent 
impétueusement du sommet. Nous fûmes obligés de 
marcher ainsi pendant plus de quatre heures. J'abrège 
les détails de cette ascension fatigante qui ne fut mar- 
quée d'aucun incident; notre ami, M. Silleri , n'était 
pas là. Dès les premiers jours de son arrivée dans la 
colonie, il avait fait son voyage de la Table, et je crois 
sans peine que c'est un voyage qu'o» est peu tenté de 
refaire. — Je me hâte donc d'arriver en haut. Jamais 
nom ne fut plus justement donné que celui de la Table. 
Le sommet forme en effet une surface presque entière- 
ment plane, on pourrait dire dallée, dépourvue de toute 
espèce de végétation et formant, sur ses côtés, quatre 
angles parfaitement droits. On dirait un énorme bloc 
de pierre détaché des montagnes voisines et taillé pour 
servir de base à quelque édifice gigantesque ; mais cette 
régularité même, si rare dans les œuvres spontanées de 
la nature, ne produit point sur l'âme d'impression vive 
ni durable. Quelques instants suffisent pour parcourir 
des yeux toute l'étendue de la Table, et l'on se hâte de 
descendre pour laisser la place au soleil ou aux nuages. 
Tel est le souvenir qui me reste de cette course à la 
Table. Une grande fatigue, assurément; — un jour 
perdu? Non. Qu'aurions-nous fait dans la ville du Cap? 
Le moment de notre départ approchait. Chacun re- 
tourna avec plaisir à bord, et le 4 avril la frégate leva 
l'ancre. Nous allions doubler le cap des Tempêtes pour 
gagner l'île Bourbon. — Bon voyage, nous cria de son 
canot M. Silleri. N'oubliez pas la chasse au tigre l 
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I. 



Traversée du Cap à Bourbon. — Saint-Denis. — Fête du 1®' mai. 
— Bal. — Tiiéâtre. — Paris sous le Tropique. — La Société co- 
loniale. — La mulâtresse. 



Partis le 4 avril de la baie de la Table^ nous nous 
dirigeons immédiatement vers le sud pour tourner le 
banc des Aiguilles qui s^allonge à Textrémité méridio- 
nale de FAfrique comme un cap sous-marin. — Nous 
voici dans ces régions tempétueuses dont les noirs ho- 
rizons et les hautes vagues firent plus d^une fois pâlir 
les hardis compagnons de Gama. La mer se creuse et 
moutonne; la brise, par brusques rafales, ronfle dans 
la voilure et courbe les sommets des mâts; la frégate, 
remuée en tous sens, s'agite, se démène, craque sous 
le choc répété des lames et fait jaillir au loin l'écume 
de son sillage. Décidément^ ce cap méritait bien d'être 
appelé le cap des Tempêtes. 

— C'est le gros tempSy disent les matelots. — Qu'est- 
ce donc que l'ouragan? 

Le gros temps, puisqu'il faut cette fois nous conten- 
ter de ce nom modeste, nous arrête plus de huit jours 
sur les frontières de l'Océan indien. Le vent contraire 
nous force à chercher passage vers le sud : ce n'est 
qu'au 41« degré de latitude que la mer devient plus 
calme et la brise meilleure, — Le 30 avril, dès le ma- 
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tin, nous sommes en vue de l'île Bourbon; vers midi, 
la frégate mouille dans la rade de Saint-Denis. 

Voici rinstant critique : il faut descendre à terre. 
Le plaisir que l'on éprouve d'ordinaire à quitter le na- 
vire est singulièrement tempéré , à Bourbon , par la 
perspective du débarquement. La rade est constam- 
ment agitée et houleuse comme la pleine mer, et il y a 
mille chances contre une, dans le frêle canot qui vous 
porte au rivage, de prendre un bain complet. — Cepen- 
dant, nous voyons à Textrémité du débarcadère, les 
mouchoirs qui s'agitent, des tricornes de gendarmes, 
des pantalons rouges et une barricade de douaniers. 
Comment résister à ce tableau vivant de notre chère 
patrie? Nous sautons dans les canots, et, en quelques 
minutes, nous nous accrochons, non sans peine, à 
réchelle de corde qui impose à tout nouveau venu la 
formalité d'une gymnastique peu attrayante. — Enfin 
nous prenons terre et nous voici accueillis par l'inévi- 
table point d'interrogation du douanier. Nous sommes 
donc bien en France. 

A peu de distance de la jetée en bois qui forme le dé- 
barcadère se trouve une place carrée dont un côté est 
occupé par la maison du gouverneur ; ce bâtiment, con- 
struit au temps de notre prospérité coloniale, est de bon 
goût. Les autres côtés sont bordés par les bureaux de 
l'administration, l'hôtel Joinville et des maisons parti- 
culières. Trois rues principales, partant du bord de la 
mer, s'élèvent en pente presque insensible et en ligne 
droite vers le haut de la ville ; elles sont coupées par 
plusieurs rues latérales, également régulières et per- 
cées à angles droits. — A l'extrémité de la rue Royale, 
qui commence à la place du gouvernement, on aperçoit 
les verts ombrages du jardin public. 
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La partie de Saint-Denis voisine de la mer est ani- 
mée, populeuse, construite en pierres et généralement 
habitée parle commerce; à mesure qu'on s'éloigne du 
port, les rues ne sont plus bordées que de vastes jar- 
dins, clos de murs, et au milieu desquels reposent de 
jolies habitations, la plupart en bois, abritées et rafraî- 
chies par d'élégants bouquets d'arbres. — Ce n'est 
plus une ville, c'est la campagne. 

On voit peu de monuments; Téglise, les casernes, 
l'hôtel du gouverneur, le collège sont presque les 
seuls dont les sommets osent s'aventurer de quelques 
étages au-dessus du sol. Sous la menace continuelle du 
tonnerre, de Touragan et des tremblements de terre, 
rhomme est obligé de se faire modeste et d'humiUer 
jusqu'à son toit. 

Saint-Denis ne contenait en 1830 que 10,000 âmes; 
aujourd'hui sa population a presque doublé : elle s'é- 
lève à 20,000, et la ville, bornée à l'ouest par une rivière 
qui porte son nom, peut s'étendre beaucoup encore à 
l'est et au sud. 

Telle est, en peu de mots, la capitale de notre colonie 
de Bourbon; le tableau n'a rien de grandiose, mais il 
est charmant et pittoresque; la nature en fait tous les 
frais. Pendant le jour, le soleil, échauffant l'air calme 
et embaumé par les émanations des jardins, entoure 
la ville d'une brillante auréole et vient égayer la ver- 
dure. Au soir, la brise se lève et chante harmonieuse- 
ment à travers les tiges de bambous ou sous le feuillage 
des fllaos. 

Le lendemain, l** mai, je fus réveillé par une 

salve d'artillerie, suivie d'une tasse de café noir que 
m'apporta une négresse. — Le café est le réveil-matin 
du colon. — Je sortis de suite pour assister à la fête qui 

5 
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s'annonçait si brusquement. — La moitié de la Tille était 
déjà sur pied; l'autre moitié, la plus belle, dormait en- 
core ; qu'importe le canon au sommeil des nonchalantes 
créoles? — Ce fut d'abord la revue passée en grande 
solennité par le gouverneur et les autorités militaires 
de la colopie, puis, le Te Deum dans Téglise cathédrale 
4e Saint-Denis. Lorsque la messe fut dite, vinrent les 
visites de corps, les réceptions, les discours, en un mot 
une contrefaçon parfaite de nos cérémonies. 

Le soir, il y eut bal chez le gouverneur. — Je passe 
sous silence le feu d'artifice qui fit très-peu de bruit.—- 
Le bal fut des plus brillants. Les salons, encombrés de 
monde, émaillés de quadrilles ou de tables de jeux, res- 
plendissaient de diamants, de gants blancs et de fraî- 
ches toilettes, apportées de Paris par le dernier navire. 
Le teint, naturellement pâle des dames créoles, s'en- 
flammait aux lumières et sous l'excitation continuelle 
(je la valse qui faisait ressortir le charme ^e leur taille, 
sveite et flexible. 

Pendant que les dames dansaient avec les uniformes, 
les colons, dans un salon voisin, jouaient ou pariaient, 
dans l'attente fiévreuse d'un brelan, sur le tapis couvert 
de pièces d'or qui représentaient leurs champs de 
cannes ou leurs nègres. — La passion du jeu est la 
plaije incurable de nos colonies : chaque nuit de fête 
est marquée par quelque désastre et augmente le nom- 
bre des colons ruinés ou plutôt le chiffre des dettes. 

Je sortis du bal au milieu de la nuit. — Sur ma route, 
que j'allongeai à dessein pour laisser à mes ressouvenirs 
d'Europe le temps de se perdre dans les pures harmonies 
de la brise indienne, j'entendis au loin les sons d'un 
orchestre et de voix joyeuses. Bien que rassasié de 
musique, je me dirigeai machinalement de ce côté et 
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mç trouvai bientôt ai| milieu d'une ^^r\^e nègfe. La 
salle de bal, parquetée de ver4uî'e, tapissée de bambous 
et de lianes entrelacés, n'avait pour tout lustre que des 
torches (}e résine et quelques lampes d'huile de coco; 
les étoiles, scintillant au ciel, brillaient à travers les 
cfibles du feuillage et répandaient sur Fensemble du 
tableau, peint et encadré par la seule nature, leur douce 
lumière. Autour d'un orchestre rauque et criard, mais 
qui pourtanj; ne manquait pas d'une certaine mélodie, 
une foule compacte de nègres et de négresses se livrait 
^ toutes les excentricités du bamboula. Quelques groupes 
ch^taientjDu plutôt criaient à tue-tête un jargon inin- 
telligible, réminiscence dépaysée de la côte africaine; 
d'autres s'enivraient de rack, avant de retourner aux 
danses. — C'était l'orgie de la liberté, aux seules heures 
qui n'appartiennent pa$ à l'esclavage. — - Je m'étais ca- 
ché derrière un arbre, et j'observais curieusement ce 
siqguUer spectacle dont la folie m'attristait; je ne tardai 
pas cependant à être découvert, les danses s'arrêtèrent 
un instant, mais l'orchestre allait toujours et le bam- 
boula reprit de plus belle. — flnflp, j'étais parvenu à 
voir quelque chose qu'on ne voit pas à Paris, et, à la 
suite de ines deux bals, je pouvais rêver blanc et 
noir. 

lie jour suivant fut naturellement consacré 

$iu repos et à la sieste. Vers 4 heures, M. G..., mon ai- 
diable hôte, entra dans ma chambre, et, après m'avoir 
l^conté la cbrQniqqe du bal de la veille, les bruits de 
coulisse, les petites intrigues, la ruine de l'un, les gains 
de l'autre : — Aujourd'hui, me dit-il, votre soirée sera 
moins brillante. Nous dînons en ville, et nous vous me- 
nons à l'Opéra. 

— ArOpéra! 
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— Oui, Bichard-Cœur-de-Lion : il y a trois jours, 
vous auriez vu Guillaume Tell. 

J'ouvrais de grands yeux. 

— Eh, mon Dieu oui, Guillaume Tell chanté par Win- 
phen, notre premier ténor, avec orchestre et intermède 
de ballets. Nos mulâtres se tirent assez convenablement 
de la partition, et la troupe est venue de France. 

Deux heures après nous étions assis à la table d'un 
riche colon qui avait réuni de nombreux convives. Les 
coiiserves d'Europe, et surtout les truffes , figuraient 
assez avantageusement à côté des mets indigènes. Au 
milieu et aux angles de la table s'élevaient des buissons 
de fleurs et des pyramides de fruits, oranges, bananes, 
pommes cannelles, mangues, ananas, qui servaient 
d'ornement et de parfum. En un mot, le service était 
irréprochable et même luxueux; mais un convive man- 
quait au dîner, la faim, qui n'aime pas le climat des tro- 
piques. Aussi faut-il recourir aux excitants les plus 
énergiques, au jument rouge, au kari, pour secouer, 
un instant du moins, Tindolence de la bête. Le kari est 
presque l'unique plat des créoles. Je fus parfaitement 
surpris de voir mes Jolies voisines empiler sur leur as- 
siette d'énormes cuillerées de riz qu'elles entouraient 
d'autres légumes et de viandes de toutes sortes, saupou- 
drer le tout de fortes quantités de piment et de kari , 
puis porter délicatement à leurs lèvres cette singulère 
composition qui rappelle le thé de madame Gibou. Je 
voulus essayer de la recette. Imprudent ! Il faudrait un 
gosier de fer pour supporter ces charbons ardents que 
les charmantes créoles avalent comme du sucre, le plus 
naturellement du monde. Je jurai, mais un peu tard, 
qu'on ne m'y prendrait plus. 

La conversation fut très-animée. La plupart des riches 
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créoles ont passé leur jeunesse en France, et ils ont rap- 
porté dans la colonie nos mœurs^ nos habitudes et nos 
modes. D'ailleurs , le va-et-\ient continuel des fonc- 
tionnaires et des officiers de marine entretient entre la 
métropole et Bourbon un courant non interrompu d'i- 
dées et de relations qui conservent à la société coloniale 
une physionomie toute française. 11 est un point cepen- 
dant sur lequel le préjugé originel est demeuré in- 
flexible et qui est Tobjet d'éternelles discussions, c'est 
l'émancipation des esclaves. Aujourd'hui que la Répu- 
blique a trancbécette grave question, la dispute abolition 
niste et anti-abolitionniste a pris sans doute un autre 
tour ; mais elle s'inspire des mêmes idées et reproduit, 
sous une forme différente, les mêmes arguments. Quoi 
qu'on fasse, on peut appliquer aux colons ce mot de 
l'empereur : « Les blancs seront toujours blancs ! » 

Chaque convive avait derrière lui un nègre à peu 
près vêtu, chargé de prévenir son moindre désir. Pen- 
dant que l'on répétait tous les vieux argunients sur le 
sort de cette malheureuse race , j'examinais attentive- 
ment le visage des nègres qui nous servaient; ils de- 
meuraient impassibles, et si parfois mon regard s'ar- 
rêtait trop fixement sur Tun d'eux , il accourait 
immédiatement et tout craintif pour me changer mon 
assiette. Les nègres pourtant ont des oreilles; mais les 
oreilles s'allongent et ne s'ouvrent pas dans l'esclavage. 

Au sortir de table, nous montons en voiture pour 

franchir la très-courte distance qui nous sépare du 
théâtre, et nous allons nous établir dans une loge. La 
salle de spectacle de Bourbon, construite et disposée à 
Teuropéenne, est petite, laide et tout à fait indigne du 
luxe habituel des colons. Qu'importe, si l'on y entend 
de la bonne musique? 
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Malheureusement, à l'exception du ténor qui lie man- 
quait pas de mérite, la iroupe chantante fit peu d'hoii- 
neur à la musique de Grétry. L'orchestre ne parvenait 
pas toujours à se mettre d'accord ; quant aux chœurfe, 
c'était vraiment pitié. Mais les colons se flgùrent quMIS 
sbht a rOpéra; les dames étalent leurs belles toilettes , 
leurs bracelets et leurs bras nus, et i3elasufflt,àcé qu'il 
paraîi, à cette manie d'imitation parisienne qui tour- 
mente incessamment nos compatriotes des tropiques. 

11 est une observation qtie je ne dois pas omettre : 
dans ces pays, où les diverses races sont encore sépa- 
rées par d'invincibles préjugés , le théâtre ouvre in- 
distinctement ses portes à toutes les races; l'égalité 
n'est pas et ne sera jamais peut-être dans les mœurs ; 
elle s'est réfugiée dans la contre-marque. On voit 
dans la salle les riches mulâtresses s'asseoir orgueil- 
leusement en face des blanches créoles; ce spectacle 
vaut bien celui de la scène : c'est la vengeance d'une 
race et comme un soufflet qu'inflige la richesse â la va- 
nité des blancs. 

Entrée seule au théâtre , la mulâtresse y laisse t)àr- 
fois, dans l'âme d'un jeune créole, spectateur blasé des 
opéras ou des vaudevilles, le germe de violents désirs 
et d'ardentes passions. Elle devient femme alors, et lé 
maître n'est plus que l'esclave. Malheur à celui qui cède 
au fatal entraînement! C'est un homme ruiné. Par ses 
folles prodigaUtés et ses fantaisies insatiables, la mulâ- 
tresse a bientôt englouti, dans le secret que le préjugé 
impose aux faiblesses de son amant, toute une fortune 
coloniale. 

Partout où les races eurot)éennes et africaines se sont 
rencontrées, la femme de couleur exerce sur les blancs 
une influence, une domination presque irrésistible. Ce 
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ri^esl pas, comme on le pense généralement, qiie la na- 
ture Tait clouée d'instincts plus ardents ou de sensations 
plus vives, qui expliqueraient , sans les justifier, d'a- 
veugles convoitises : niesurer le feu des passions aux 
ardeurs du climat, c'est faire à ce dernier Irop d'hon- 
neur ou trop d'injure. Peut-êire dira-t-on que la rigi- 
dité des mœurs chez les dames créoles repousse vers 
une société inférieure les désirs et les caprices de la 
jeunesse. Je ne saurais avoir d^opinion à cet égard ^ je 
suis cependant porté à croire, par analogie, qu'il n'y a 
dans la capitale de notre charmante colonie (même en 
fait de vertu), rien de sauvage. Quoi qu'il en soit, l'a- 
mour, ou tout au moins la possession d'une telle mu- 
lâtresse, est l'ambition, le rêve favori du colon. Ces 
femmes, assurément, n'ont pas la régularité de traits, 
la grâce parfaite, la douce nonchalance , la distinction 
du pur sang créole; mais leur corps à la fois ferme et 
souple , leur taille élégamment cambrée , leurs traits 
accentués que semblent illuminer de grand yeux noirs 
aux lotigs cils, les tresses brillantes et sitiueuses de leur 
chevelure , leur costume bariolé des plus riches cou- 
leurs, et jusqu'à ce doux babil emmiellé de voyelles (Jui 
s'échappe, comme un chant, de leurs dents de perle, 
tout en elles semble empreint de séduction plus encore 
que de beauté. Et puis ce sont de maîtresses femmes, 
coquettes, capricieuses , jalouses au besoin, (exploitant 
comme d'autres l'à-propos d'un refus, tour à tour im- 
périeuses oii dociles; en un mot, connaissant à fond îë 
code de toutes les roueries. C'est ainsi qu'elles provo- 
quent et entretiennent tant de toiles passions chez ces 
homtnes qui souvent se ruinent pour elles, mais qui ne 
les épouseront jamais. 
Tel est le tableau de la vie créole à Saint-Denis. Après 
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les heures de soleil^ qui sont celles du repos et de la fa- 
mille, le soir vient et se dépense dans le monde, au 
bal, au jeu, au théâtre, parfois chez la mulâtresse; c^est 
une miniature de grande ville , une sorte de mirage 
d'Europe, Paris en raccourci. Fort agréable surprise as- 
surément, quand on débarque du navire qui vous a 
a[)porté si loin, mais insuffisante à la curiosité natu- 
relle du voyageur. Pour ma part, au bout de ces trois 
jours en gants blancs, j'avais hâte de quitter la ville et 
de respirer la campagne. L'hospitalité de Bourbon est 
si contagieuse que je me trouvai de suite muni de 
lettres d'introduction , c'est-à-dire de billets de loge- 
ment pour diverses habitations de l'île. Un matin donc 
je partis de Saint-Denis avec M. I... , l'un de mes com- 
pagnons de voyage, et nous prîmes la route de Salazie. 



IL 



Saint-André. — Luxe et misère du planteur. — Salazie. — Eaux 
minérales. — Magnanerie. — Usine à sucre de la Nouvelle-Espé- 
rance. — Système des usines centrales. — Engagés libres. — 
Malgaches. 

Nous nous embarquons dans un afTreux coucou. Ce 
respectable véhicule de nos aïeux est encore à Bourbon 
dans toute sa gloire. Comme la plupart des colons, ceux 
mêmes qui se prétendent ruinés, ont leur équipage , 
le coucou est l'unique ressource des voyageurs de pas- 
sage. Faut-il d'ailleurs s'étonner de revoir les coucous , 
puisque nous sommes à Saint-Denis? 

A peine sortis de la ville , nous nous trouvons en 
pleine campagne; des deux côtés s'étendent de vastes 
champs de cannes à sucre, bordés à gauche par la mer, 
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à droite par les pitons des Salazes; presque à chaque 
pas nous découvrons de grandes usines ou de char- 
mantes habitations gracieusement encadrées par le 
feuillage sombre des caflers ou abritées derrière les 
tiges flexibles et harmonieuses du bambou. Nous arri- 
vons ainsi à Sainte-Marie^ puis à Sainte-Suzanne, où le 
coucou change de chevaux, sous la surveillance de Té- 
ternel gendarme. Après avoir traversé le quartier fran- 
çais. Tune des régions les plus fertiles de Bourbon, 
nous mettons pied à terre au village de Saint-André 
pour gagner la demeure d'un riche colon, sur la route 
de Salazie. 

En fuyant Saint-Denis, je croyais avoir rompu, pour 
quelque temps du moins, avec le monde, les longs dî- 
ners et les belles toilettes. Erreur profonde ! Me voici 
tombé de Charybde en Scylla, et tout honteux de mon 
costume de voyage au milieu des robes de bal et des 
cravates blanches qui entouraient la table de notre hôte. 
Après tout, cela ne m'empêche pas de faire honneur à un 
repas splendide, offert de la meilleure grâce. 

Les colons ont Thabitude de crier misère : à les en 
croire, ils seraient tous ruinés. En attendant ils mènent 
grand train , mangent des truffes, boivent nos meil- 
leurs vins, Jouent gros jeu et vivent à peu près comme 
des nababs. On devrait se résigner facilement à être 
ruiné de la sorte. Les capitaux, cela est vrai, n'abon- 
dent pas dans la colonie; les coffres-forts, s'il y en a, 
sont presque vides; mais qu'importe? Voici une belle 
maison qui n'exige point de loyer, des terrains tant 
qu'on en veut; des nègres qui forment une armée de 
domestiques; des bestiaux et des légumes à profusion; 
en un mot, l'habitation fournit, par ses seules res- 
sources, tout ce qui est nécessaire au confortable de la 
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vie. Quant au luxe , une portîbh du prix de la récolte y 
pourvoit amplement , et , en échange de ses bonnes à 
sucre, le colon reçoit de la métropole ses provisions dé 
vins, de conserves, de gants blancs, etc. Voilà (Jiiëlle 
est, en général, la misère des colons. 

Au point du jour nous étions en roiite Siir de 

bonnes mules et sous la conduite d'un vieux nègt-etêtii 
d'un simple taorceau de toile noué autour des reins 
et d'une paire de gros souliers qu'il portait respec- 
tueusement à la main. Nous suivîmes, pendant une 
heureet demie environ, un chemin large et carros- 
sable; mais, peu à peu, à mesure que nous avancions 
dans rintérieur de Hle , la route se resserra et iious 
ameha, par des sentiers pierreux, semés de ravins, dans 
la région des montagnes. 

Notre nègre persistait à faire l'écoùotnie de ses sou- 
liers et à marcher pieds nus. Ses chaussures lui ser- 
vaient de gants. —Ohé! papa (on appelle aiilsi les 
nègres), à qui donc ces souliers? — A moi; M'seu. — 
Eh bien, voici le cas de les mettre. — Oh! pas besoin , 
ça gêne. 

Et en même temps il sautait lestement sur la pointe 
des cailloux, comme s'il foulait un tapis de gazon. 

— Moi, M'seu, blanc comme vous; moi libre, ajouta- 
t-il en souriant, moi porter souliers. 

J'appris, en effet, que les affranchis, les noirs deve- 
nus blancs se jpermettaient le luxe d'iine paire de sou- 
liers. L'émancipation a dû combler de joie tous les cor- 
donniers de la colonie. 

Cependant nous cheminions entre deux montagnes 
fort élevées, presque à pic, couvertes dé bois vierges. Du 
sommet de chaque montagne descehdent rapidement, et 
en cascades, de nombreux ruisseaux semblables à des 
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filons argentés. Parfois Teau découle sous un épais ber- 
ceau de verdure et ne se révèle qu'au milieu delà colline 
pour se dérober encore, reparaître et se précipiter avec 
bruit daiis le lorrient qui roulé au pied. Plus loin , la 
happe argentée est toute à découvert et décrit un grande 
ligne blàiiche sur la masse verte en bois. Les ruisseaux, 
très-rapprochéô les uns des autres, confondent l'inépui- 
sable harmonie de leurs chutes et mêlent les murmures 
de leurs cascades à la voix de la brise qui court en fré- 
missant sur les forêts. — A chaque pas nous rencon- 
trons des traces de révolutions volcaniques , des cou- 
ches de basalte , des coulées de laves qui attestent 
combien la terre de cette petite île a subi de transfor- 
mations violentes et comnient elle s'est peu à peu sou- 
levée aii-dessus des flots. 

La température devient assez fraîche ; il est bon d'a- 
voir un peu froid sôus les tropiques. Après avoir tra- 
versé la rivière du Mât sur un pont de bambou entre- 
lacé de iîânes sauvages et très-élevé au-dessus du lit, 
nous entrons dans le cirque de montagnes qui environ- 
nent Salâzie et nous découvrons çà et là quelques cases 
à nègres perchées sur les t-ochers ou abritées sbûs le 
parasol des palmiers. Le gouvernement a établi dans ce 
quartier, récemment créé, les nègres affranchis de l'a- 
telier colonial , auxquels il a distribué des terres, con- 
struit des cabanes et donné le droit de propriété et de 
culture, dont assurément ils n'abusent pas. — Ce ne 
sont pas les nègres qui réclameront le di:oit au tra- 
vail! 

Enfin , vers trois heures et demie , après avoir mar- 
ché tout le jour, nous découvrons, au détour d'une 
pente très-raide que nos mules fatiguées ne descendent 
qu'avec précaution , une petite agglomération de mai- 
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sons au centre desquelles flotte le pavillon tricolore. 
Nous sommes à Salazie. 

Le cirque de Salazie est encaissé au milieu d'une 
ceinture de montagnes, d'où se détachent le Piton d^ 
NeigeSy le plus haut point de Tile (3,150 mètres) et les 
Salazes (2,400 mètres). Le Piton des Neiges se couvre 
toujours de brume dès le matin ; on dirait qu'il veut 
protéger contre les rayons du soleil sa couronne de fri- 
mas. Les coUines qui le supportent sont arides et dé- 
nudées, tandis que les autres montagnes présentent cet 
aspect de fraîche verdure que nous avons admirée sur 
notre route. — Par une étroite ouverture, la seule que 
la nature ait ménagée dans cette muraille de rochers y 
s'échappe le torrent du Bras-Sec, affluent de la rivière 
du Mât. — - Ou se croirait transporté dans les sites 
agrestes des Alpes suisses. 

Il y a quelques années, cette partie de l'île était pres- 
que inconnue des blancs et servait de refuge aux nè- 
gres marrons. En 1831, un habitant de Saint-Benoît s'y 
aventura et découvrit au pied du Piton des Neiges des 
sources d'eaux alcalines gazeuses, auxquelles les méde- 
cin» reconnurent des propriétés médicales très-énergi- 
ques. Un créole eut alors l'idée d'y créer un éta- 
blissement qui ne tarda pas à prospérer. Les malades 
accoururent de Bourbon et de Maurice pour prendre 
les eaux, les dames créoles, pour se désennuyer, et les 
riches colong pour changer d'air. Aujourd'hui , grâce 
à la température presque européenne de cette région, 
Salazie est devenue le Baden-Baden de Bourbon et de 
Maurice. Plusieurs familles viennent y passer chaque 
année la saison des fortes chaleurs (1). 

(!) L'analyse a fait reconnaître dans les eaux de Salazie la pré- 
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Le propriétaire des sources, M. Cazeaux, nous ac- 
cueillit parfaitement et nous établit dans une petite ha- 
bitalion, espèce de chalet en bois, adossé au versant de 
la montagne et d'où nous pouvions dominer Tensemble 
du cirque. La douce fraîcheur de la température nous 
promettait une nuit sans moustiques. 

Le lendemain, avant l'aube, nous étions débout pour 
voir le Piton qui ne se montre qu'aux vertueux amis de 
Vaurore. C'est par coquetterie, sans doute, qu'il se 
cache pendant le jour, car, malgré la disposition qui 
me porte à m'incliner respectueusement devant les 
hautes montagnes, je dois dire qu'il est fort laid. Ses 
flancs sont sillonnés en tous sens par d'énormes aspé- 
rités ou de profondes excavations, comme des rides sur 
une face vieillie et décrépite. C'est une franche horreur 
sans originalité ni pittoresque . Aussi, le dessein que 
nous avions conçu de l'escalader, selon la mode an- 
glaise, pour ajouter une page à nos souvenirs de mon- 
tagnes, fut-il de suite abandonné. — On nous assura 
que des nègres marrons , chassés de Salazie par l'inva- 
sion des blancs, habitaient encore sur les neiges du Pi- 
ton. Triste vie ! mais, du moins, ils étaient libres. Dans 
un des plis de la montagne se trouve un cimetière où 
ces nègres ensevelissent séparément les têtes de leurs 
compagnons ,. conformément à la croyance accréditée 
parmi eux que ces têtes doivent, après la mort, retour- 
ner au pays. 

La saison des bains n'était pas encore venue; aussi 
n'y avait-il à Salazie, lors de notre visite, que deux ou 

sence d'acide carbonique, de carbonate de chaux, de soude, de ma- 
gnésie et de sulfate de soude. Les sources marquent, au thermo- 
mètre, 31® centigrade. L*eau a le goût d'encre. 
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trois personnes attirées, comme np^is, pftr laf ciff ip^ité 
du voyage, pendant près de huit mois, M. Cazeaux ha- 
bite seul cette espèce d'eutonnoir dans lequel le soleil 
'et Ijes nuages (Reversent tour à tour une excessive cha- 
leur ou des pluies torrentielles. 11 doit donc faire, pour 
ces longs mois de solitude, ample provision de philo- 
sophie, et, qui plus est, de comestibles. Salazie ne pro- 
duit absolument rien ; lorsque l'ouragan s'est abattu sur 
l'île, lorsque le Bras-Sec et la rivière duMât,grossi^par la 
fonte des neiges ou par les pluies, ont emporté les frêles 
ponts de bambou qui les traversent , il n'y a plus de 
communication possible avec Saint-André. SI. Cazeaux 
nous racontait que, dans la première année de son éta- 
blissement, il était demeuré, pendant 23 jours, empri- 
sonné dans ses montagnes et réduit à se nourrir de ra- 
cines. Depuis cette époque, il a soin de se tenir toujours 
parfaitement approvisionné, comme un navire qui se 
dispose à doubler le Cap. D'ailleurs, les malades bien 
portants et les jeunes femmes vaporeuses qui font le 
pèlerinage de Salazie aiment beaucoup mieux puiser 
dans la cave toute française de M. Cazeaux que dans les 
sources minérales. 

Le gouvernement avait eu Tidée de fonder à Salazie 
un lieu de déportation. La colonie a su parer le coup. 
L'endroit était, d'ailleurs, très-mal choisi, puisque le 
sol ne présente aucune ressource de culture. 

Nous quittons Salazie dans la matinée pour re- 
tournera Saint-André , mais nous nous arrêtons à moi- 
tié route dans une magnanerie récemment fondée par 
un industrieux colon. C'est un établissement modèle, 
pourvu des appareils les plus perfectionnés et dirigé 
avec intelligence. Le mûrier croît naturellement et en 
abondance aux environs de la magnanerie, la tempéra- 
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ture est fayorable^ et on pensp qu'elle perniettrai t de faire 
doui^e éducations par an; mais Téloignement du mar- 
ché de consommation et les frais de transport absorbent 
la plus grande partie des profits, et il est douteux qpe 
Texploitation devienne jamais lucrative, malgré les 
sacrifices du gouvernement colonial pour introduire à 
Bourbon une nouvelle culture. Et puis, il suffit que cette 
magnanerie soit ijn établissement modèle pour qu'elle 
ne prospère pas. 

A la nuit, nous çirrivons à Saint-André, d'où nous re- 
partons le lendemain pour rentrer à Saint-Denis, en 
passant par Tusine de la Nouvelle-Espérance apparte- 
nant à M. Vinson. 

Cette usine est doublement intéressante à visiter et elle 
mérite qu'on s'y arrête. C'est la plus large application 
qui ait été tentée, à Bourbon, de la division du travail 
dans la production du sucre, et en même temps le pre- 
ipier essai du système d'engagés libres, substitué au 
travail esclave, au moyen d'immigrants amenés de Ma- 
dagascar. 

En 1844, lorsque déjà les colons intelligents pressen- 
isiient l'émancipation sans cependant la croire aussi 
prochaine, on se préoccupait vivement de la crise qui 
suivrait nécessairement la transition du régime de l'es- 
clavage au régime de liberté. — Aujourd'hui que l'é- 
mancipation est venue et que la crise sévit dans toute 
sa force, la question du travail colonial doit être résolue 
sans retard. 

Depuis l'abolition de la traite, l'insuffisance des bras 
devenait chaque année plus sensible, et dans les der- 
nières années de l'esclavage, elle menaçait très-sérieu- 
sement la production. La liberté des noirs, considérée 
au point de vue économique, ne pourra qu'aggraver cet 
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état de choses et amener la ruine de la culture coloniale, 
si l'on ne pourvoit immédiatement, par de sages me- 
sures, au vide qui doit se faire dans la faculté de pro- 
duire, c'est-à-dire dans les bras. 

Les mesures que la situation indique sont de deux 
sortes : transformer, autant que possible, le premier 
instrument de la production en substituant au travail 
de l'homme Tusage des machines ; chercher, au dehors 
de la colonie, un renfort de travailleurs destiné à rem- 
placer les bras que la liberté vient d'enlever, pour long- 
temps sans doute, à la terre. 

C'est ordinairement sur la même habitation que se 
cultive la canne et se fabrique le sucre. Le colon, avec 
ses ressources pécuniaires très-restreintes, n'a point 
assez de nègres pour suffire au double travail de la cul- 
ture et de la fabrication, et il ne saurait modifier ou 
améliorer les vieux procédés dans FimpossibiUté où il 
se trouve d'appliquer une grosse somme à de nouvelles 
machines. 

Il y aurait donc à la fois économie et progrès à divi- 
ser le travail : ici, le planteur emploierait toutes ses 
ressources à la culture de la canne : là, l'industriel s'oc- 
cuperait exclusivement de la transformation de la canne 
en sucre par des machines beaucoup plus chères sans 
doute, mais aussi beaucoup plus parfaites et plus pro- 
ductives que les procédés actuels. 

C'est ce qu'a compris et appliqué M. Vinson. Il ne se 
livre pas à la culture ; mais dans son usine de la Nouvelle- 
Espérance, munie d'un appareil Derosne et Cail, il extrait 
le sucre des cannes que lui envoient les plantations voi- 
sines, lesquelles, de leur côté, ne fabriquent plus. 

Ce système des usines centrales se développera dans 
nos colonies, comme dans les colonies étrangères; il 
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mérite d'être encouragé par les métropoles; car il aug- 
mente la production et, par conséquent, développe les 
échanges. Au point de vue colonial, il laisse à la terre 
tous les bras que de puissantes machines remplacent 
ayec avantage dans Fœuvre de la fabrication. 

On a dit souvent que les noirs, habitués aux vieilles 
machines, se refuseraient, par esprit de routine ou par 
ignorance, à servir les machines nouvelles. Cette sup- 
position ne manque pas, à certains égards, d'exactitude; 
mais elle n'est pas absolument vraie. Même sous le ré- 
gime abrutissant de l'esclavage, il se rencontrait des 
• nègres et surtout des mulâtres dont Vintelligence pou- 
vait se plier aux idées du maître ; à plus forte raison^ 
en sera-t-il ainsi avec la liberté. D'ailleurs, nous avons 
vu, dans l'établissement de la Nouvelle-Espérance, les 
vastes machines du système Derosne et Cail fonctionner 
régulièrement entre les mains des nègres et des Mal- 
gaches^ sous la surveillance active et incessante de 
M. Vinson. 

Jusqu'ici le plus grand obstacle a été l'absence de 
mécaniciens dans la colonie. Une fois que la machine 
est montée, tout va bien : mais la plus légère réparation, 
par suite d'accident ou d'usure, devient une affaire d'é- 
tat. Cet embarras, qui est très-grave, disparaîtra, lors- 
qu'il y aura à Bourbon un nombre d'usines suffisant 
pour occuper, une grande partie de l'année, un atelier 
de mécanique. 

Après nous avoir montré en détail sa belle usine, 
M. Vinson nous conduisit au quartier où il avait établi 
ses Malgaches. Les travailleurs étaient engagés aux con- 
ditions suivantes: 4 piastres (20 fr.) pour trente jours 
de travail; une livre et demie de riz , deux onces de 
poisson sec ou de viande salée et trois verres d'arack 

6 
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pàt Jour : de plilS, les frais de transport àVâieill cbûté 
12 piastres (60 fr.) par tête, te premier engagement 
avait été conclu à courte échéance et devait expirer sous 
peu dfe ttiois; ittàis la plupart de ces nouveaux colons, 
satisfaits de leurs conditions de travail et de salaire, 
ihâïlifestaierit le désir de renouveler le contrat, après 
un voyage dans leur pays. 

Le (tilârlier (JuUls habitaient à une portée de fusil de 
rusiiie se composait de plusieurs éases de bambous et 
dé feuillages, asseî malpropres à l'intérieur, où ils lo- 
geaient cinq où six ensemble. Une natte pour dormir 
et uh coffre formaient tout leur ameublement. Ils pa- 
raissaient heureux, bien portants, ne se querellaient 
presque jamais et faisaient gamelle commune. H. Vin- 
son s^éiait attaché à respecter le plus possible leurs ha- 
bitudes; une fois la tâche terminée, il leur laissait le 
libre emploi de leur temps et leur permettait de vivre 
à leur guise; le quartier malgache était un terrain par- 
faitement neutie, où s'arrêtait l'autorité du maître. 
L^emploile plus important, sans contredit, de cette jeune 
république, celui de cuisinier^ était conféré à rélection, 
Lôrs de notre visite qile nous eûmes soin de faire pen- 
dant les heures de repos, la colonie présenta à M. Vinson 
uîi cuisinier, j'allais dire un président nouvellement élu, 
dont le prédécesseur avait été destitué pour cause de mal- 
versation. Le coupable était allé se cacher au fond de sa 
cabane, où nous le trouvâmes tout honteux d'avoir été 
l>ris la main dans le sac. 

î)ans les premiers temps de l'arrivée des Malgaches , 
le commandeur, fort peu touché de leurs droits 
d'hommes libres, se permettait parfois de les traiter, 
c^est-à-dire de lés corriger, comme les nègres esclaves, 
t^our leur épargner cette humiliation , tt. Vînson leuf 
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donna un liniterine,— iine cravate rongé àutoût^ du cou, 
— cjni devait les taire respeôtek* par le îouèt du com- 
tnândeùr. — îl eût été, sans doute, beaucoup plus sim- 
ple de supprimer le fouet pour tout le monde. 

Les Malgaches et les nègres travaillaient ensemble et 
à la même tâche. — « Uii jour, nous dit M. Vinson , 
« avant que j'eusse imaginé la cravate rouge, un de ces 
« Malgaches , frappé par un commandeur, se retoum 
« vivement en s'écriant : — Moi, homme libre! — Toi, 
a libre ! reprit un noir qui travaillait près de lui; toi ne 
a posséder rien^ n^avoir pas seulement de maître! » Le 
mot serait Joli s'il n'était triste. 

L'immigration de travailleurs étrangers, combinée 
avec rétablissement des usines centrales, sera, pour les 
colonies, d'un grand secours dans la crise actuelle. Les 
Anglais ont appliqué ce système sur une vaste échelle 
à rtle Maurice , où chaque année sont introduites des 
escouades d'Hindous et de Chinois. On appréciera la 
nécessité de recourir à ce supplément de bras , par ce 
seul fait que, sur 40,000 esclaves recensés à Maurice en 
1847, 6,000 seulement étaient demeurés sur les habita- 
tions des planteurs pour la culture du sucre. Bourbon 
aura aussi la ressource des Indiens; mais il serait pré- 
férable peut-être d'employer les Malgaches , si l'état 
de nos relations avec Madagascar le permet. Lors de 
notre séjour, nous vîmes débarquer à Saint-Denis 
deux cents Chinois amenés de Singapore et engagés 
pour trois ans. Nous aurons occasion de retrouver les 
Chinois à Manille et à Java. L'expérience de ces deux 
colonies démontrera que nous ne devons user qu'avec 
réserve des émigrations du Céleste-Empire. 

Cette intéressante visite à l'usine de la Nouvelle-Espé- 
rance nous prit le reste de la journée. Vers le soir, le 
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COUCOU de Saint-André, retournant à SaintrDenis, passa 
devant la porte de Tbabitation et nous y primes place. 
Deux heures après ^ nous faisions notre rentrée dans la 
capitale!... 



IIL 



Sainte-Rose. — Repas de nègres. — Le Bols-Blanc. — Le yolcan 
et le père Arsène. 



J'aurais pu m'épargner les cahotements et les mousti- 
ques de l'infernal coucou : à peine arrivé à Saint-Denis, 
il fallut remonter dans la même voiture et reprendre la 
tnême route, couverte de poussière et de soleil, pour 
aller à Sainte-Rose et visiter le volcan. 

Je revis donc Sainte-Marie, Sainte-Suzanne, Saint- 
André, puis Saint-Benoît et enfin Sainte-Rose. Sainte- 
Rose est un joli petit village voisin de la mer dont les 
vagues viennent se briser avec fracas sur les galets de la 
plage. 

Pendant que l'on nous préparait nos lits de camp 
pour la nuit, nous parcourûmes les cours de Thabita- 
tion où étaient réunis près de deux cents nègres ou 
négresses revenant de la pioche, sous la conduite des 
commandeurs. Ceux-ci faisaient de temps à autre cla- 
quer leur fouet, comme s'ils menaient un troupeau. — 
Qu'on se rassure pourtant; ce fouet, si méprisable d'ail- 
leurs, est plus souvent entre leurs mains un signal qu'un 
instrument de correction . C'est ainsi qu'il convient d'en- 
tendre cette expression sacramentelle : les nègres sont 
conduits au fouet. Dieu me garde d'approuver une pa- 
reille voix de commandement; mais l'honneur des co- 
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Ions exige que, sur ce point comme sur tant d'autres, 
l'exacte vérité soit connue. 

C'était l'heure du souper; chaque nègre tenait à la 
main une petite écuelle destinée à recevoir la maigre 
pitance^ et toute la troupe, empressée et criant autour 
d'une porte qui devait être naturellement celle de la 
cuisine, attendait avec impatience la distribution des 
vivres. Enfin le fouet d'un commandeur ordonna le 
silence, les nègres se rangèrent avec un certain ordre 
le long du mur, la porte de la cuisine s'ouvrit et laissa 
voir une grande marmite d'où s'échappait une épaisse 
fumée. Sur une large planche, soutenue par une bar- 
rique, s'alignait un régiment de gâteaux de riz, d'iné- 
gale grosseur. Un nègre, presque gras et grotesquement 
coiffé d'un bonnet de coton (c'était le cuisinier), plon- 
geait et replongeait avec complaisance sa longue cuiller 
de bois dans le fond de la marmite, et près de lui se 
tenait un commis de l'habitation , muni d'un registre 
sur lequel étaient inscrits les noms de tous les convives. 
L'appel commença. Vulcain ! — Vulcain , sous la fi- 
gure d'un vieux nègre, s'avança lentement, reçut dans 
son écuelle une cuillerée de purée de pois secs, prit un 
gâteau de riz sur la planche, et se retira en jetant dans 
le gâteau un premier et formidable coup de dent. — 
Junon ! — A ce nom de la reine des dieux répondit une 
jeune négresse qui vint recevoir la même ration de pu- 
rée, mais un petit gâteau de riz. — Il y avait en quelque 
sorte les gâteaux mâles et les gâteaux femelles. — Après 
Vulcain et Junon apparurent successivement, à l'appel 
du commis, Jupiter, Hébé, Mercure, Vénus, tout 
un calendrier mythologique , comme si les parrains 
de ces malheureux esclaves avaient craint de profaner 
les noms chrétiens en les appliquant à des nègres. Tout 
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rOlympe défila ainsi devant nous après avoir s^lué le 
cuisinier et la marmite^ puis s'en alla tranquillement 
dans les cases. — Voyez, nous dit le maître de Thabi- 
tation, ces gens-là ne vous semblent-ils pas parfaitement 
nourris? Us font ainsi deux repas par jour; quelquefois, 
pour vaiier l'ordinaire, nous leur doquons de la morue 
qm du poisson sec..,* Et puis, ils ont des bananes et 
quelques légumes qu'ils cultivent dans leurs jardins et 
qu'ils ajoutent à leur ration. Ils ne se plaignent pas. 

-r- C'est égal, pensai-je. Quand on s'appelle Jùpiterp 
il est triste d'en être réduit à savourer la purée de pois! 

Sur certaines habitations, les nègres, au lieu de 
prendre leur ration au jour le jour, reçoivent le dipiau- 
cbe leurs provisions pour toute la semaine ; ils font alors 
leur cuisine eux-mêmes et s'arrangent coiume ils peu- 
VQIit. Mais, dans ce cas, il leur arrive bien souvent d^ 
manger tout leur ri? eu deux ou trois jours ou de 1^ 
vendre pour quelques verres d'arack, et ils n'ont plus 
de ressources que dans le vol et le maraudage, industries 
qu'ils exercent avec une dextérité très-reuiarquable. A 
cqt égard, ils pourraient fort bien, sans faire tort à 1^ 
mythologie, s'appeler Mercure. 
. EufiUi on ne leur donne parfois qu'uue demi-ration; 
mais ils sont libres le samedi pour cultiver leurs jar- 
dins, dont ils vendent les légumes aux marchés voisina. 
Ih élèvent aus^i des porcs. Les nègres laborieux (mal- 
heureusement ils sont rares) parviennent ainsi ^ vivrç 
mieux et à amasser un petit pécule. —Aujourd'hui que 
l'esclavage est aboli, les quartiers de l'ile, où ces hsJii- 
tudes d'ordre et de travail ont pris quelques racines, 
seront probablement ceux qui souffriront le moins de 
]3^ cripe. 

Une fois rentrés dans leurs cases, les nègres se 
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réunirent par bandes autour de grands feux de b^gasses 
ou cannes sèches et de feuilles de bananiers; lalibefté 
commençait pour euxj la liberté 1 c'est-à-dire Torglç, 
les folles danses, le vagabondage, la maraude. QuMmr 
porte au maître, pourvu que le lendemain, au lever du 
soleil, le troupeau se réunisse au fouet du commandeur 
et réponde à l'appel du départ pour retourner aux 
champs de la veille et se confier sur l'éternel sillon? 

Au point du jour, le nègre Jupiter, chargé de nops 
accompagner au volcan, vint nous réveiller et attela une 
charrette qui nous conduisit jusqu'à l'entrée du Bois- 
Blanc. Une escouade de nègres devait nous y rejoindre 
et apporter les vivres ainsi que tous les objets de cam- 
pement pour la nuit. 

A peu de distance de Sainte-Rose, le sol, jusque-là 
couvert de verdure et tapissé de champs de capnes oij 
de cafiersau sombre feuillage, devient stérile et inculte. 
On n'aperçoit plus ces grandes habitations qui indi- 
quent le séjour d'un riche colon. Çà et là, derrière ijne 
citadelle de rochers ou à Tombre de quelques a^rbres 
isolés dans la plaine, comme les sentinelles avancées dqi 
Bois-Blanc (jue Ton découvre dans le lointain, s'élèvent 
de chélives maisonnettes couvertes de rabanes et per- 
cées d'un trou par lequel s'échappent de légers nuages 
de fumée. Ce sont les demeures des petits blancs. Les 
pptils blancs descendent des premiers colons; leurs aq. 
cêtres ont possédé autrefois les plus beaux domaines de 
l'îleyCt les noms (ju'ils portent appartiennent à la vieille 
aristocratie coloniale. Ruinés aujourd'hui, mais tou- 
jours gentilshommes, ils se sont retirés loin des villes, 
dans les solitudes de Tintérieur ou sur la lisière des fo- 
rêts, vivant de leur chasse et de leur pêche, ou du pro- 
duit de quelque coin de terre qu'ils font cultiver par 
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des nègres. Dans cette vie presque sauvage à laquelle la 
misère et rorgueil les ont réduits, leur race est demeu- 
rée pure de tout mélange. Les colons actuels ne sont, à 
leurs yeux, que des parvenus, qui ont conquis leurs 
biens par l'usure, et ils n'ont rien perdu des vieux pré- 
jugés contre le sang nègre. Ces familles s'éteignent peu 
à peu dans Tobscurité et la misère; elles ne s'unissent 
qu'entre elles, n'ont guère d'autre religion que la na- 
ture , et ne connaissent d'autres sacrements que leurs 
passions. Du reste, elles conservent un certain type de 
beauté à la fois sauvage et intelligente , qui rappelle le 
gentilhomme et trahit l'homme des bois. Si, dans un 
sentier éloigné des riches cultures, vous rencontrez un 
blanc vêtu d'étoffes grossières , la tête couverte d'un 
^arge chapeau de paille, ou une femme, grande et 
svelte, brunie au soleil, mais Européenne par ses traits 
et par ses yeux noirs aux longs cils, — ce sont des petits 
blancs. 

En entrant dans le Bois-Blanc, que nous n'atteignons 
qu'après deux heures de marche ou plutôt de secousses 
très-imparfaitement amorties par la paille dont Jupiter 
a décoré notre charrette, nous découvrons à notre 
droite une petite cabane, devant laquelle la route se ter- 
mine par un étroit sentier. C'est là que nous devons at- 
tendre nos nègres et les provisions préparées à Sainte- 
Rose. Un vieillard , encore vert et robuste , sort de la 
cabane et vient nous offrir l'hospitalité. — Père Arsène, 
nous dit Jupiter. Père Arsène, l'ami du volcan. 

Le père Arsène compte soixante-dix ans bien sonnés ; 
et, depuis soixante-dix ans, il habite, au Bois-Blanc, la 
cabane paternelle. Chaque fois que le volcan semble s'é- 
veiller dans ses mystérieuses profondeurs, Arsène est là 
qui répond à l'appel , vient voir ce qu'elle veut et lui 
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met en quelque sorte la main sur le coeur pour inter- 
roger jusqu'à ses moindres palpitations. Aussi, faut-il 
l'entendre raconter l'histoire, assez monotone d'ailleurs, 
des éruptions successives, qui, depuis de longues années, 
ont couvert de laves la plaine du Grand-Brûlé et en- 
glouti sous un torrent de feu une partie du Bois-Blanc... 
— a Telle année , il est descendu avec fracas jusque 
c( dans la mer. — Telle autre, il s'est arrêté à moitié 
c< route; c^était pour rire. — Cette fois, je ne sais guère 
« ce qu'il veut faire; mais il est bien capable d'aller 
« jusqu^au bout, comme en 1832. Je ne l'ai pas vu de- 
« puis cinq jours, et je suis curieux de savoir le chemin 
« qu'il a pris; car il a ses caprices, tout autant qu'une 
c< créole. » 

Il semble que la nature, par une attention délicate, et 
dont les voyageurs doivent lui savoir gré, ait pris soin 
de poster auprès de chacune de ses merveilles, grotte, 
volcan, montagne, etc., quelque figure humaine spécia- 
lement chargée des fonctions de concierge ou de cicé- 
rone pour ouvrir la porte et expliquer le tableau, comme 
ces gardiens en uniforme et avec plaque, qui veillent 
sur les monuments de nos grandes villes , ou comme 
rinvalide qui vous montre le panorama d'Eylau. Le 
père Arsène est un de ces hommes. Le volcan et lui ne 
font qu'un. 

Cependant nos noirs de Sainte-Rose ne viennent pas 
et nous ne pouvons partir sans eux. Après deux longues 
heures d'attente durant lesquelles Arsène nous fait un 
cours complet d'éruptions et de laves, nous les voyons 
enfin arriver tranquillement , comme s'ils étaient en 
avance etfort étonnés de notre impatience. Pour comble, 
ils avaient eu le talent délaisser fuir l'eau des barriques 
tde casser les bouteilles renferm ées dans les paniers, 
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appareinnient pour que la charge fûtWQms lourde. I^$ 
nègres ne sont pas si brutes qu^op le dit. 

Malgré tous ces contre-temps, nous uqu$ mettoQç en 
route, Arsène en tête de la colonne, et ^ous prenons le 
petit ^entier qui, traversant le Pois-Blanc, ahoutU au 
Gr^pd-Brûlé. Déjà, dans le Bois-Blanc, nous découvrons 
les traces du passage des coulées et de noml^reux signes 
de^ mouvements volcaniques. Parfois, au bord du rayift 
qui foripe le sentier, nous apercevons des coulées épaisses 
qui se sont arrêtées brusquement et nous montrent, 
confondus avec la lave, toutes sortes de matières calci- 
nées, des bois pétrifiés, des feuilles d'arbres, des pierres 
qui, cous l'étreinte du feu, ont conservé encore leurs 
formes naturelles. Ces couches de laves se sont peu ^ 
peu recQuvertes de terre, sur laqueUe la végétation 
pousse de vigoureuses racines. Un joijr ou l'autre, — 
c'est Arsène qui nous le prédit, — le volcan envahira le 
Bois-Blanc dont les grands arbres séculaire^, fauchés 
au pied par la lave, rouleront dans le tofrent de feu* 

On pept d'ailleurs se faire une idée du sort qui est 
réservé au Bois-Blanc en entrant dans la plaine du 
Qrand-Brûlé. Cette plaine était, dans Torigine, la cqn- 
tinuation de Ja forêt : elle est aujourd'hui couverte de 
laves, dont les courants refroidis, affectant mille teintes 
du gris au noir selon l'époque plus ou moins ancienne 
des diverses éruptions, présentent l'aspect \e plus triste 
et le plus sauvage. A certains endroits, entre deux cou- 
lées, nous remarquons de petites oasis 4o verdure dont 
les quelques arbres, épargnés par le fleuve destructeur, 
semblent avoir échappé à la mort qui règne autour 
d'eux, comme des cyprès qui verdissent sur les tom- 
beaux. Une cabane de bois, la seule qui apparaisse dans 
ce morne désert i s'élève presque au bord de la mer : 
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c)^$Lquç fois qu'il y a éruption, ses pauvres boitants 
doivent être prêts a déménager. 

Le Graqd-Brûlé partant de la mer^ se dirige par une 
pente assez douce vers la chaîne de montagnes au mi- 
lieu de laquelle fume le volcan caché derrière le piton 
de Crac. La fumée blauche et épaisse, se confondant 
avec les brouillards voisins des nuages, permet de de* 
viner les sinuosités de la coulée à sa sortie du cratère 
et dans les étroites vallées qui ^'ouvrent entre les divers 
mamelons. — A droite du volcan, est un petit piton de 
verdure couropné de palmistes, que déjà la coulée me- 
nace d'envahir. — a C'est là qu'il faut aller, nous dit 
g le père Arsène. Une heure et ^emie de marche et un 
i$ peii de courage; nous arriverons avant la nuit. En 
(i ^vant donc. » 

Arsène, quj connaît sa route et qui grijriperait, au 
besoin, les yeux fermés, nous fait prendre la direction 
d'une ancienne coulée. Le p^s est d'abord facile sur ces 
laves refroidies, dures comme la pierre et aussi unies 
qu^ 4es dalles. Peu à peu cependant, l'ipclinaisop de la 
pente augmente, et, les pieds nous brûlant si^r ces sur- 
faces planes qui ont reçu tout \e soleil ()e la journée, 
nous abandonnons momentanément la route tracée par 
le volcan et nous coupons court au milieu de scories 
sèches et friables, daps lesquelles le pied enfonce comme 
dans un lit de sables mouvants. Par intervalles, nous 
rejoignons les laves noirati^es dont la forme et l'aspect 
varient à chaque accident de terrain. 

Lisses et polies dans les endroits en pente où elles ont 
coulé sans obstacle et d'un seul bloc, elles se sont plis- 
sées circulairement lorsque leur cours a été un instant 
arrêté par un pli du sol et qu'il leur a fallu prendre un 
détour. Ici, eUes sont minces et pe couvrent la terre 
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que d'une légère croûte; là, au contraire, elles ont 
plusieurs mètres de profondeur, parce qu'elles ont 
dû remplir un vide pour s'élever à un autre niveau. 
Ces divers accidents finissent par rendre la marche très- 
pénible et surtout très-lente. 

A chaque pas, les pointes de laves ou les scories écor- 
chent nos souliers, tandis que les nègres, grâce à leur 
admirable épiderme, marchent pieds nus et sans efforts. 
Quant à Arsène, il avait eu soin, avant de partir, de se 
confectionner une paire de chaussures en paille légère- 
ment tressée, qu'il rapporta chez lui presque intactes. 

Il y a déjà trois heures que nous sommes partis, et 
cependant nous ne sommes pas à bout de peine. — 
Les deux heures du père Arsène sont comme les lieues 
de Bretagne; d'ailleurs, les guides n'en font jamais 
d'autres. Après une courte halte dans un ravin respecté 
par les laves, nous attaquons résolument une dernière 
colline au dessus de laquelle s'élève une épaisse fumée. 
— Enfin nous y voilà. 

Arrivés au but, les jambes nous reviennent, comme 
au chasseur qui, après une longue journée de marche 
et de soleil, vient d'abattre son premier lièvre. Le beau 
spectacle ! — La montagne est toute en feu; la lumière 
du jour qui disparaît fait place à la lueur rougeâtre des 
coulées dont l'œil suit les méandres serpentant au flanc 
du volcan et découlant du cratère semblables à des ruis- 
seaux de feu. — En même temps que les voiles de la 
nuit se tendent à l'horizon, l'atmosphère s'enflamme : 
les pitons arides, la verte forêt du Bois-Blanc, la vaste 
plaine du Grand-Brûlé, et, à l'extrémité, les calmes 
surfaces de la mer, s'illuminent de reflets écarlates qui 
rayonnent jusqu'au ciel. On dirait un immense feu de 
Bengale. La brise, qui se lève à cette heure, s'engouffre 
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dans les vallées et semble donner une voix à cette scène 
splendide. 

La coulée vient de descendre une côte abrupte; elle 
s'avance maintenant avec une lenteur majestueuse sur 
un plateau couvert d'arbustes et d'herbes, qui se cou- 
chent successivement dans les flots de lave. Elle se dé- 
veloppe sur une largeur d'environ 10 mètres, mais 
parfois se resserre entre deux rochers dont elle entraîne 
les saillies par une rapide fusion. A mesure qu'elle se 
déroule liquide et incandescente^ sa surface, solidifiée 
par la froide empreinte de Tair, se revêt d'une croûte 
brunâtre, au-dessous de laquelle on entend gronder le 
courant. Le feu qu'elle projette est si vif que nous ne 
pouvons demeurer auprès. 

Nos nègres, effrayés à la vue de la lave, s'étaient ar- 
rêtés à une distance respectueuse et ne paraissaient pas 
le moins du monde tentés de nous rejoindre. A la fin, 
cependant, Jupiter se détache de leur groupe pour nous 
prévenir que les tentes sont dressées. 

A peine arrivé à quelques pas de la lave, le malheu- 
reux se sentait griller par tous les membres, et avec sa 
peau noire, rougie par le reflet, il avait exactement l'air 
d'un diable. 

— Eh bien ! Jupiter, qu'en dis-tu? tu trouves qu'il fait 
chaud par ici? 

' — Ça pas bon, M'seu. Maîtres blancs dans la mon- 
tagne ont allumé trop grand feu. 

On eut beau lui expliquer que la coulée de lave sor- 
tait naturellement de la montagne , il n'en voulut dé- 
mordre et demeura convaincu que toute cette scène 
était l'œuvre des blancs. 

C'était, assurément, leur faire beaucoup d'honneur. 

Nous examinons quelque temps encore le cours de la 
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coulée^ nous plotigeôûs de loties bâtons datis bette 
masse liquide, et nous en retirons ainsi quelques frag- 
ments qui noircissent et se durcissent en quelques mi- 
nutes en gardant la forme du bois; après avoir frappé 
ainsi médaille de notre passage, noUs nous lotirons 
sous une tente, c'est-à-dire sbus iitt léget morceau de 
toile souteiiu par (Juatre piquets, à deux cents pad en- 
viron de la coulée. 

C'est là que nous devons passer la nuit. 

Nous voici donc installés à terre, plus ou moinâ à 
Taisfe, n'ayant pour tout lit que nos manteaux et notre 
fatigue, pas trop à plaindre vraiment, si notre bonne 
étoile nous ménageait une de ces belles nuits tropicales 
que poètes et voyageulrs ont tant de fois chantées. Mal- 
heureusement le ciel, fatigué sans doute de la vive 
clarté que lui jette le volcan, et jaloux de sa nuit, tire 
Ses rideaux et se couvre tout à coup de nuages épais. 
La pluie tombe, fine d'abord , puis à larges gouttes, 
comme elle sait tomber sous les tropiques. Nous l'en- 
tendons qui fouette sur là lave et se mêle bruyamment 
au feu du courant. Bientôt elle perce la lente sous la- 
quelle nous reposons et change notre lit en un ruis- 
seau de boue. — En même temps accourent à nous les 
nègres efTarés : le feu! le feu! disent-ils, en nous mon- 
trant une nouvelle coulée, qui se détachant de la coulée 
principale, s'avance rapidement dans notre direction. 
Menacés d*Une inondation de pluie et de feu, il ne nous 
reste plus qu'à fuir, et au plus vite, sans même prendre 
le temps d'emporter le triste mobilier de notre tente. 
Ce n'est qu'à grand'peine et après mille faux pas au mi- 
lieu de ravins boueux et de scories mouvantes que nous 
parvenons à trouver un nouveau gite, où nous passons 
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le reste àe là îiuîl, à Tàbri du feti, mais trempés Jus- 
qu'aux ofe. 

Dès que les premiers rayons dé soleil viennent raser 
rhorizon^les nuages épuisés leiir cèdeilt la place; au 
bout d'un quart d'heure, la terre est tout à fait sèche, 
et les feux ardents de la lave, disparaissant dans l'em- 
brasement du ciel, ne se révèlent plus au loin que par 
une blanche fumée. — Jamais le soleil n'était venu si à 
propos. 

Nous remontons vers notre ancien camp pour ob- 
server les progrès de la coulée. La lave avait épargné 
notre tente, mais elle l'avait contournée et presque en- 
fermée dans un cercle de feu. — « Pour le coup, s'écria 
(c niotrè guide, vive la pluie ! Si nous nous étions endor- 
a mis à la belle étoile, je ne vois pas trop comment nous 
« aurions pu nous en aller. On ne traverse pas à la nage 
c< ce fleuve- là. Tout ce que le ciel fait est bien fait 1 » 

En moins d'une heure nous descendons le Grand- 
Brûlé et nous arrivons à la cabane , dont les habitants, 
encore dans les transes, consultent la vieille expérience 
de notre guide sur la direction de la coulée. — Vient- 
elle cette fois, et combien de jours nous donnez-vous? 
— Encore quelques ondées comme celle de la nuit der- 
nière et vous pourrez vous préparer à changer de gîte. 
Tel fut l'arrêt du père Arsène. La pluie , en effet, 
double la vitesse des coulées. 

Il est rare que la lave descende jusqu'à la mer; le 
plus souvent les éruptions du volcan sont de courte 
durée et la coulée du volcan s'arrête à moitié route. On 
voit çà et là dans le Grand-Brûlé la trace de courants 
qui se sont brusqtiement refroidis et sont venus expirer 
au pied d*un bouquet d'arbres. Mais, lorsque l'éruption 
est complète et que le torrent traverse le Grand-Brûlé 
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dans toute sa longueur^ les laves , formant une cas- 
cade de feu, se précipitent dans la mer avec un fracas 
épouvantable, que les navires entendent à plusieurs 
lieues en mer, et les flots rapportent sur les rives voi- 
sines des milliers de poissons asphpiiés. 

A Ténériffe , j'avais vu le cratère d'un volcan éteint. 
Le pic de Teyde ne vomit plus de lave; il s'est reposé 
après avoir amoncelé d'immenses montagnes de ro- 
chers et accompli autour de ses vastes flancs son œuvre 
de destruction : ce n'est plus qu'une nature froide et 
morte, belle seulement par Thorreur de sa solitude et le 
gigantesque tableau de ses ruines. — Le volcan de Bour- 
bon respire encore : par intei-valle , le cratère s'ouvre 
et laisse tomber dans la plaine sa bave de flamme qui , 
chaque fois, recouvre quelque portion verdoyante de 
champs ou de forêts. C'est alors qu'il faut voir ces im- 
menses vases de feu que la Providence a semés sur 
la surface des océans comme des montagnes d'où sont 
sortis, à divers âges, sous forme de roches et de cen- 
dres, tant de charmantes îles, hôtelleries du voya- 
geur. 

Le hasard, en nous réservant à Bourbon le spectacle 
d'une éruption, nous avait servis à souhait : c'est assuré- 
ment le plus beau , le plus frappant des mille tableaux 
que la nature présente à l'admiration de ceux qui aiment 
à la contempler. 

A notre retour à Saint-Denis on nous fit compliment 
de notre longue course, et Ton s'apitoya sur nos fa- 
tigues. Les colons s'empressent à leur mauvais théâtre 
pour entendre une harmonie de fausses notes et ad- 
mirer les décors badigeonnés d'un opéra ; mais ils ne 
songent guère à se déranger pour les représentations 
du Grand-Brûlé. 
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Cela désole le père Arsène, qui nous remercia presque 
d'avoir songé à son volcan^ si tristement délaissé. 



IV. 



Partie de l'île Soui-lê'Vmt. — La Possession. — * SaiDt-Paul. — 
Grotte de Bernica. — Caféières. — Ouverture du conseil colonial. 
— Droits de la France sur Madagascar. — Départ de Bourbon. 

Je n'avais jusqu'alors parcouru que la côte orientale 
de l'île appelée Fartie-du-Vent : sur la côte occidentale 
s'étend la partie SouS'le-Venty dont le cheMieuest Saint- 
Paul. 

Nulle part ces relations fugitives qui s'établissent 
dès le premier jour entre le caractère hospitalier du 
colon et la vive curiosité du voyageur ne font naître 
plus qu'à Bourbon les occasions de visiter le pays, 
de contempler les mille aspects de ses beautés pitto- 
resques. Les habitants de Bourbon savent faire les 
honneurs de leur petite île avec une grâce par* 
faite. Leur hospitalité, trop fastueuse parfois, est en 
quelque sorte une vertu d'héritage, une tradition; ce 
sera leur dernier luxe. J'ai dû oublier bien des noms; 
pendant ce long voyage , j'ai sans doute laissé tomber 
dans les flots, ou sur les sables d'une rive lointaine, 
ou dans les plis de la brise quelques souvenirs de bien- 
veillant accueil et d'attentions délicates. L'amitié a aussi 
ses bonnes fortunes, dont la jouissance passe vite; mais 
l'impression , bien que confuse , résiste avec tout son 
charme aux ingratitudes de l'oubli. 

Un matin, avant le lever du jour, nous nous embar- 
quons dans un canot conduit par quatre nègres, et nous 

7 
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ICM^^âaa la côte dans la direction dt) la Pointe^Ies-Ga- 
lets^ qui forme Textrémité occidentale de Hie. La mer 
est calme; les navires, tranquilles sur leurs ancres, 
semblent profiter des courtes heures de sommeil que 
leur laisse la brise du large. Peut-être, avant la fin du 
jour, le ras de marée aura soulevé les flots et blanchi 
d'écupae Fazur marbré de la mer. Malheur au navire 
qui, au premier signal d'alarme, aura négligé de déplier 
ses voiles et de fuir au plus tôt les rives de Bourbon! 
En peu d'instants ses débris, tordus par une force ir- 
résistible, viendront rouler dans un tourbillon de va- 
gues sur le sable des galets. 

Chaque point du rivage se trouve marqué d'un sou- 
venir sinistre ; chaque roche est en quelque sorte de- 
venue la pierre tumulaire des nombreux navires que 
le ras de marée y a brisés. Il n^y a presque pas d'année 
qui n'ait eu son ouragan; pas d'ouragan qui n'ait eu 
ses victimes. Pauvre île, tour à tour déchirée par les feux 
intérieurs du volcan ou battue par les flots de la mer ! 
Cependant, une heure après notre départ du Bara- 
chois, le soleil vient inonder le ciel et remplace la pâle 
clarté des étoiles; un léger souffle de brise parcourt 
Fair comme un frisson; les lames joyeuses clapotent 
autour de notre frêle canot, et nos nègres, jusqu'alors 
silencieux et presque endormis sur leurs rames, enton- 
nent la chanson du matin. Nous rasons rapidement la 
côte qui se dresse à pic comme une montagne de ro- 
chers,, diaprée de couches de laves et couronnée par les 
cimes ondoyantes des palmiers. Chaque coup de rame 
nous fait découvrir un point de vue nouveau et pitto- 
resque. — A neuf heures nous débarquons au petit vil- 
lage de la Possession et nous prenons une voiture qui 
mous conduit à Saint^PauI, 
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to ne oroia pas quil y ait en Franee beaucoup de dé- 
partements ou le% routes soient aussi bien entretenues 
qu'à Bourbon, et pourtant la tâche est difficile. 11 a fallu 
tourner des montagnes^ jeter des ponts sur les torrents, 
combler de profonds ravins , corriger en tous sens les 
caprices d^un sol fantasque, sur lequel le volcan a si sou- 
vent promené ses désordres et Pouragan ses tour- 
mentes. Qu'il vienne une fonte de neiges, que les tor- 
rents débordés s'élancent des sommets de Tintérieup, en 
une nuit les ponts sont emportés et Tinondation défonce 
les routes voisines. Qu'estce donc lorsque la malheu- 
reuse ile, isolée comme un grain de sable au milieu de 
la mer, se trouve tout d'un coup aux prises avec Tune 
de ces tempêtes effroyables qui s'élèvent presque pério- 
diquement dans la région des tropiques? Des quartiers 
de montagnes s'écroulent avec fracas; le vent^ mugis- 
sant à travers les forêts et portant la foudre, déracine 
violemment les plus grands arbres, dont les débris, 
longtemps balayés, viennent joncher la plaine; les tor- 
rents sont arrachés de leurs lits et le tremblement de 
terre ajoute à cette scène de désolation la terreur de ces 
révolutions soudaines. Que deviennent alors les che- 
mins? Que de temps^ d'argent et de travaux perdus ! 

De la Possession à Saint-Paul notre voiture roule ra- 
pidement sur le sable d'une belle avenue ombragée de 
palmiers et dont la coquette parure contraste agréable- 
ment avec les ruines qu'a laissées partout le passslge de 
Fouragan. Tantôt, au milieu de champs de cannes dont 
la brise agite les tiges ondoyantes, vous vous croiriez 
transporté dans les plus riches campagnes de notre Eu- 
rope; tantôt, sur un frêle pont de bois qui se balance 
au-dessus du torrent, au bruit de l'eau qui s'échappe en 
cascades d'un amas de roches tapissées par les arabes- 
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ques des lianes ^ vous tous rappelez les passages de la 
Suisse. Nature charmante et pittoresque que Bernardin 
de Saint-Pierre a si bien décrite! 

Nous entrons à Saint-Paul par Tarenue des Trois- 
Ponts; c'est une large allée le long d'une petite riyière 
couverte de ponts en bois qui conduisent à de nom- 
breuses habitations. La yille est enserrée entre Favenue 
et la mer. Moins grande que Saint-Denis, elle offre un 
coup d'ceil plus gracieux et ressemble à un jardin an- 
glais parsemé de villas. 

On nous proposa de visiter la grotte de Bernica. Cette 
grotte est située à peu de distance de Saint-Paul et creu- 
sée au flanc d'une montagne dont les rochers se cachent 
sous un treillage de verdure et de lianes. A Ventrée s'é- 
tend une nappe d'eau qui, à la suite des grandes pluies^ 
n'en permet point l'approche. Le nom de Bernica est 
immortalisé par les vers de Parny. 

Aux alentours de la grotte on aperçoit quelques cases 
de nègres. J'entrai dans un petit enclos qui entourait 
Tune de ces cabanes et je vis un nègre qui bêchait avec 
ardeur un carré de terre. Une négresse travaillait au- 
près de lui. Deux paires de souliers étaient déposées 
dans l'allée. — Voici des nègres libres , me dit mon 
guide ; ils ont des souliers. — Et ils travaillent, ajoutai- 
je. Vos esclaves, assurément, ne se donnent pas tant de 
peine , et, ma foi , ils ont raison. — Je m'approchai du 
nègre, qui se releva tout étonné de la visite d'un blanc. 
Son front ruisselait de sueur; ses mains calleuses, son 
corps amaigri, à peine couvert d'une ceinture de coton, 
annonçaient une vie rude et un travail opiniâtre. — 
Vous êtes fatigué? lui dis-je; reposez-vous. — Oh! ré- 
pondit-il, il faut bêcher beaucoup, beaucoup, toujours 
peut-être ! — Mais, pourtant, vous n'avez pas de maître? 
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— J'ai un fils y et, ma négresse et moi, nous lui ache- 
tons sa paire de souliers. Nous sommes libres et il est 
esclave. •— Comment cela? — Notre maître, ayant de 
mourir, nous a affranchis; mais il a oublié que nous 
avions un fils. Il faut lant d'argent pour le racheter!.... 
Et, en disant ces mots, le nègre saisit sa bêche et se re- 
mit à l'œuvre avec énergie, comme s'il regrettait la mi- 
nute qu'il venait de perdre. 

Aiyourd'hui le fils est libre, et sans doute il cultive 
avec son père le champ qui avoisine la pauvre cabane. 
La liberté a réuni ces êtres que l'esclavage avait impi-- 
toyablement séparés. 

On craint, je le sais, que les nègres, brusquement 
émancipés, ne se livrent tout d'abord à leurs Instincts 
de paresse et au débordement de leurs passions brutales ; 
on craint que, devenus libres, ils ne jettent avec mépris 
la bêche et la houe, symboles abhorrés de la servitude. 

— Doit-on s'étonner que, pendant quelque temps en- 
core, et pour la plupart des nègres, il en soit ainsi? A 
€[ui la faute, si cette malheureuse race a pris le travail 
en haine et s'est dégradée? Ce sont les tristes fruits de 
l'esclavage. A quoi bon prodiguer ses forces pour en- 
richir le maître, lorsque la vie n'a d'autre horizon que la 
misère? Pourquoi une famille, quand le caprice d'un 
homme, quand la loi même peut en briser les liens les 
plus sacrés? Oui, certes, la transition sera rude et pour 
le nègre et pour le colon; les rares partisans de l'es- 
clavage triompheront des désordres qui signaleront la 
première crise. Mais, à la longue, la liberté jettera dans 
l'âme de cette génération abrutie ses fécondes semences; 
la nature, reprenant ses droits , inspirera à ces esclaves 
d'hier les sentiments de famille, de propriété, de reli- 
gion et leur rendra la dignité d'hommes, *-« Voilà ce 
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qu*on discute encore aux colonies, où pourtant la variété 
des philantropes n'est pas inconnue. 

En rentrant à Saint-Paul, mon guide me fit entrer 
dans une caféière. Bourbon produisait, il ^ a vingt 
ans, plus de 2 millions de kilogrammes de café; aujour^ 
d'hui la production a diminué des deux tiers; elle ai- 
fcint à peine 7e0',000 kilogrammes (1). La culture du 
sucre a supplanté, dans toutes les régions de Ttle, oeUe 
du café. 

Les arbustes à café sont plantés en lignes droites à 
environ cinq pieds de distance; la brise de mer, clrcu<>- 
lant dans les intervalles, agite mollement leur feuillage 
vert sombre impénétrable aux rayons du soleil. Dans, la 
partie du vent» où leè brisés sont plus fcMrtes^ ils ont 
besoin d'abri et on les entremêle ordinairement de 
hois noir; dans la partie sous le veut^ cette précaution 
n'est point nécessaire^ Un pied de café de quatre à cinq 
ans peut rapporter une à deux onces; un pied de vingt 
aAs produit une livre à une livre et demie. 

Là cueille et la préparation du café sont des opéra- 
tions simples et sans fatigue , auxquelles on j^eut em- 
plb^èt des négresses. Les procédés mécaniques en usage 
à Bourbon laissent beaucoup à désirer î la plupart des 
usîhès sont vieilles et leur nombre dimlnae chaque 
jour. 

Il y a cependant un grand intérêt à ne pas laisser dé- 
périr cette culturcj dont le développement compenserait 
en partie les pertes que les colons éprouveront dans la 
production du Sucre, exposée aujourd'hui dans la mé- 

(1) EûîSiS, 4,â0S,000kilog. 
Bu ms, 2,407,000 » 
E6i840, 776,000 » 
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tropolt à la concurrence trop sérieuse du sucre indi- 
gène, n en est de même pour les produits secondaires, 
le girofle 9 la cannelle^ qui ont aussi disparu peu à péii 
devant les euTahissements de la canne. 

De retour à Saint-Paul^ nous reprimes le chemin de 
la Possession, où notre canot nous attendait pour nous 
ramener à Saint-Denis. Nos nègres, livrés à eux-mêmes 
pendant deux jours^ avaient passé le temps à dormir et 
à s'enivrer. 

Nous approchions du terme de notre séjour à Bour*" 
bon. Nos derniers instants s'écoulèrent au milieu dés 
fêtes toutes parisiennes de Saint-Denis : deux grande 
bals, un opéra, la Muette de Portici^ et une course de 
chevaux ! Le 20 mai eut lieu l'ouverture du conseil co- 
lonial par l'amiral Bazoche^ gouverneur, au bruit des 
salves d'artillerie, avec la solennité qui présidait, en 
France, à l'ouverture des Chambres : le gouverneur, re- 
présentant le pouvoir exécutif, est en quelque sorte le 
roitelet de la colonie. Il lut son discours, qui contenait, 
selon l'usage, des félicitations et des encouragements 
pour les colons, des promesses au nom du gouvernement 
de la métropole, des remercimentsau Très-Haut; puis il 
déclara la session ouverte. — Le conseil colonial, pour 
imiter en tous points l'exemple des Chambres françaises, 
devait passer plusieurs séances à entendre de longues 
harangues et voter solennellement une adresse en ré- 
ponse au discours du trône. Imitation continuelle, dans 
les grandes choses comme dans les petites, des habitudes 
de la mère-patrie ! 

Mais, à part cette légère critique , il est juste de re- 
connaître que le conseil colonial a rendu à Bourbon 
d'éminents services; qu'il a puissamment secondé l'ad- 
ministration de la colonie , travaillé avec désintéresse- 
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ment et intelligence au grand œuvre de rémancipation 
et donné au gouvernement de sages avis. Dans ces der- 
nières années surtout, lorsque l'abolition de Fesclavage 
était écrite déjà dans toutes les convictions avant d'être 
consacrée par la loi, il a recherché avec la plus vive sol- 
licitude les moyens de traverser sans trop de secousses 
la crise de transition et d^ouvrir au travail colonial en 
même temps qu'à la marine de la France de nouvelles 
ressources. S'il ne désirait pas l'émancipation tmm^dmfe 
(on ne saurait guère exiger des intérêts qu'ils courent 
d'eux-mêmes au-devant de leur rume), il Ta du moins 
acceptée sans répugnance et il a abordé les difficultés 
résolument et face à face. Cest ainsi que, dans une 
adresse au roi, en date du 1«^ juillet 1845, le conseil co- 
lonial , rappelant les droits de la France sur Madagas- 
car, provoquait le gouvernement à s'établir définitive- 
ment dans cette île, et offrait le concours et les bras de 
la colonie pour une conquête qui devait effacer d'an- 
ciens revers, et ouvrir à la politique française dans 
rinde un champ plus vaste et digne enfin de notre pa- 
trie! Ces avis, exprimés avec fermeté et éloquence, 
n'ont pas encore reçu de réponse. La France aies mains 
liées en Europe; elle a trop à faire chez elle et autour 
d'elle pour se lancer dans les aventures et livrer ses res- 
sources aux chances des entreprises lointaines. Et pour- 
tant, quand on songe au j'oie que nous avons joué dans 
les mers de Tlnde, à la vieille gloire de notre pavillon ; 
quand on envisage les destinées de l'avenir asiatique , 
comment se résigner à ne plus voir entre nos mains 
que quelques misérables carrés de terre sur celte carte 
où nous avons possédé de vastes empires? Comment 
hésiter en présence de la domination britanique qui 
chaque jour s'agrandit^ des colonies hollandaises au- 
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jourd^hui si florissantes^ des possessions espagnoles qui 
semblent prêtes à sortir de leur long sommeil? L'hon- 
neur nous engage à entrer à notre tour dans les larges 
voies de la colonisation en Asie , et cette nécessité est 
devenue plus impérieuse depuis cpie l'abolition de Tes- 
clavage a diminué la production de nos anciennes co- 
lonies et les transports de notre marine. La France de- 
meurera-t-elle plus longtemps sourde aux conseils de 
sa dignité et de son intérêt? 

Ce fut pendant cette petite agitation politique que 

je fis mes préparatifs de départ. Nous allions entrer 
dans l'Océan indien et diriger notre route vers ces con- 
trées de l'Asie orientale que notre imagination s^était 
habituée à peupler de tant de merveilles. A mesure que 
nous avancions dans le cours de ce long voyage , lors- 
que notre curiosité impatiente s'élançait du navire sur 
le sol d'un pays nouveau, nous croyions aborder les ré- 
gions de l'inconnu, du merveilleux, et découvrir enfin 
quelques restes de sauvagerie primitive cachée sous 
l'ombrage d'antiques forêts ou recouverte encore des 
voiles de la nature vierge. A quoi bon quitter l'Europe 
pour se retrouver, à trois mille lieues de distance, avec 
les mêmes hommes et les mêmes choses? Jusqu'ici , 
faut-il le dire, nos désirs, nos espérances avaient été en 
partie déçues. Santa-Cruz de Ténériffe, Rio-Janeiro, le 
Cap, Bourbon, c'était encore et toujours l'Europe, trans- 
plantée sous un autre soleil avec les rides de la civili- 
sation; ce n'était point la poésie de nos rêves. L'inconnu 
s'était enfui devant nous , enveloppé dans les brumes 
d'un perpétuel mirage. Cette fois, du moins, nous pen- 
sions dire pour longtemps adieu aux images mono- 
tones de la civilisation et nous soustraire aux reflets du 
vieux monde. Les bals^les fêtes qui précédèrent notre dé- 
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part 9 les sons de Torchestre, les aimables souhaits des 
colons, tout cela ne nous paraissait plus qu'un écho 
d'Europe, une vision. Nous nous y arrêtions une der- 
nière fois avec complaisance comme à la dernière page 
d'un livre qui allait se fermer pour nous. 

Le 21 mai, au soir, je retournai à bord de la SirèM. 
Je passai la nuit en rade, bercé dans les plis de la houle, 
et^ le 32, au point du jour, la frégate, relevant son ancre 
et laissant tomber ses voiles, nous entrdna loin des 
rives de Bourbon. 
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Départ de Bourbon. -— MauricOé — Un homme à la mer! -^Dé- 
troit de Malacca. — Calme. — Arrivée à Malacca. — M. To- 
masew. — Marché de Trinquera street. — Armes malaises. — 
Colonie chinoise. — Enterrement chinois. — Joncs. — Départ 
de Malacca. 



Quelques heures après notre départ de Bourbon^ la 
vigie crie : « Terre ! » Ce sont les pitons de l'île Maurice 
<}uf se dessinent dans le lointain en élevant vers le ciel 
leurs cimes abruptes et vetdoyantes. Maurice sera tou- 
jours pour nous rne-de*France. En vain les traités Pont 
séparée de Bourbon; comment rompre les liens de fa- 
mille que le voisinage , les sympathies , une vie com- 
mune ont établis entre les deux lies? 

Nous jetons en passant un regard sur les pitons qui 
se noient peu à peu, et comme à regret, dans les profon- 
deurs de l'horizon. 

Pendant les premlet^s jours, aucun incident ne 

vint rompre la monotonie du voyage. La mer était 
grosse et un fort vent de sud-ouest nous poussait rapi- 
dement vers TEquateur. — Un matin , alors que ta Si- 
rêne filait à pleines voiles, les cris : Un homme à la mer ! 
retentissent tout à coup sur le pont, cris horribles et 
pleins d'angoisses! Aussitôt la bouée est coupée et jetée 
à la mer; l'équipage se précipite aux manœuvres pour 
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mettre le navire en panne ; une vingtaine d'hommes^ 
matelots, officiers , aspirants, se jettent dans Tun des 
canots qui s'éloigne à force de rames dans la direction 
de la chute, et Ton attend. Le plus profond silence règne 
à bord; tous les yeux interrogent la surface de la mer 
et cherchent à découvrir, dans les ondulations des 
vagues, le malheureux qui sans doute lutte avec déses- 
poir contre la mort! Où est -il? A-t-il pu saisir la 
bouée? Le canot soulevé parles lamesavance à peine ;.... 

il hésite ; il n'a rien vu ! Chaque minute paraît 

un siècle. Enfin, le commandant, debout sur la du- 
nette, fait un signe; il vient d'apercevoir la bouée sus- 
pendue au-dessus d'une lame et traînant après elle une 
masse inerte. Le canot prend la route indiquée^ saisit 
la bouée : un cri de joie arrive jusqu'à bord; rhonune 
est sauvé ! 

A peine remonté sur le pont, le matelot va dans la 
batterie pour changer de costume , boit un verre de 
rhum , puis accourt se mêler aux manœuvres pour re- 
mettre la frégate en route. On dirait qu'il vient seule- 
ment de prendre un bain. Peut-être, au retour, se rap- 
pellera-t-il qu'il doit une visite et deux cierges à Tautel 
de la madone ! 

Après avoir traversé de nouveau la ligne le 31 

mai^ nous entrons le 14 juin dans le détroit de Malacca 
en doublant la pointe d'Achem , à Textrémité nord de 
Sumatra. A notre droite s'élèvent les montagnes boisées 
de la grande île; à gauche nous découvrons un essaim 
d'îlots qui laissent tomber jusque dans la mer leur on- 
doyante ceinture de palétuviers. Les calmes nous pren- 
nent, et la frégate, immobile, n'obéit plus qu'à l'action 
secrète des courants. Pendant plusieurs jours, nous aper- 
cevons chaque matin à l'horizon les mêmes terres, les 
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mêmes montagnes , les mêmes flots inondés de soleil 
et nous renvoyant comme une glace les rayons enflam- 
més du ciel. — Il n'y a point, dans la vie de mer^ de 
plus mortel ennui que le calme : le navire, chargé de 
voiles pour attendre la brise qui ne vient pas, ressemble 
à un cadavre enveloppé de son linceul; les matelots 
dorment, les officiers simpatientent, les passagers s'en- 
nuient. Une ancre invisible et maudite retient à la même 
place cette prison flottante , où Ton ne peut vivre que de 
distractions et de mouvement. Mieux vaudraient mille 
fois les vents contraires ou l'ouragan; on vit du moins, 
car on marche. 

De temps à autre , nous voyons poindre à l'horizon 
une fumée blanche qui s'épaissit peu à peu, se rap- 
proche, passe par notre travers et s'enfuit rapidement 
devant nous en traçant dans la mer un sillon d'écume : 
c'est un bateau à vapeur qui profite du calme et se rit 
de nos pauvres voiles collées tristement le long des mâts. 

Il nous fallut plus de douze jours pour parcourir 

la courte distance qui sépare la pointe d'Achem des iles 
Arroas, à la partie la plus resserrée du détroit. Il eût été 
imprudent de nous engager dans la passe pendant le 
calme et de livrer la frégate aux caprices des courants; 
nous jetâmes Tancre à l'entrée de la nuit^ en vue du 
mont Parcelar. Le lendemain, la brise si longtemps dé- 
sirée nous arriva de l'arrière : les hautes montagnes de 
Sumatra se couvrirent tout à coup de nuages épais qui, 
s'étendant bientôt comme une nappe noire sur notre 
horizon, laissèrent tomber des torrents de pluie. Nous 
fîmes ainsi bonne route à l'aide des grains qui soufflent 
assez fréquemment dans ces parages et .auxquels ou 
donne le nom de sumatras. A la fin de la journée, nous 
avions franchi toutes les difficultés de la passe. 



Digitized by VjOOQ IC 



110 MALAGCA. 

Il était édPit que cette traversée devait être pour nous 
marquée de quelque sinistre. Une seconde fois le cri : 
Un homme à la mer! se ût entendre. Le temps était su- 
perbe et la mer presque calme. Le pauvre matelot dis- 
parut immédiatement au tond de Peau et il fut impos- 
sible de le sauver. Chose singulière! la plupart des 
marins ne savent pas nager. — On convoqua tout l'é" 
quipage sur le pont, on fit Fappel, et ce fut seulement 
ainsi qu^on connut le nom de Tabsent. Ce triste événe- 
ment assombrit pendant le reste du jour la gaieté du 
bord, qui était revenue avec la brise. 

Cependant nous approchions de Malacca. En partant 
de Bourbon, Fintention du commandant était de se 
rendre directement à Singapore et de ne point s'arrêter 
dans le détroit. Mais trente-rdeux jours de traversée 
avaient épuisé toutes les provisions, et la vue delà terre, 
que nous longions depuis près de quinze jours, nous 
inspirait d'irrésistibles désirs de promenade et de dis- 
traction. 11 fut donc résolu, à notre grande satisfaction, 
que la frégate ferait une courte relâche à Malacca, où 
nous mouillâmes dans la matinée du 29 juin. 

Malacca s'étend au fond d'une grande baie de forme 
circulaire : ses premières maisons, construites sur pi- 
lotis, se baignent presque dans la mer. Au second plan 
on aperçoit quelques maisons blanches d'architecture 
européenne , la demeure du résident et le temple, qui 
dominent les toits de chaume des cabanes malaises. 
Derrière la ville et sur les deux côtés se déploie une vé- 
gétation magnifique : ce sont des forêts de cocotiers et 
de bananiers, qui s'agitent bruyamment, comme un 
éventail, au souffle de la brise. 

Le port est presque désert. Nous n'y trouvons que 
quelques caboteurs anglais venus de Pinang ou de Sin- 
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gapore, et des pMWs malais qui font la navigation du 
détroit. Avant la fondation de Singapore, Malacoa con- 
servait encore, sous la domination anglaise^ Timpor- 
ianee commerciale que lui avaient autrefois donnée les 
Hollandais. Aujourd'hui toute Tacti vile s'est transportée 
à Singapore^ dont la situation à Textrémité du détroit 
est beaucoup plus favorable aux échanges avec les ar- 
chipels de la Malaisie, et les navires qui se rendent en 
Chine ou dans l'Inde ne s'arrêtent plus à Malacca. De 
temps à autre^ le bateau à vapeur chargé de la corres- 
pondance entre Singapore et Poulo-Pinang, mouille 
dans la baie; mais il ne reste que quelques heures dans 
ce pays perdu. 

D'ailleurs la rade fourmille de bas-fonds, et les bâti- 
ments sont obligés de se tenir à une assez grande dis- 
tance de la terre. 

L'arrivée d'une frégate devait naturellement produire 
sur toute la population reffet d'une rareté. Aussi, dès 
que nous eûmes jeté l'ancre, vîmes-nous se diriger vers 
la Sirène une nuée de petites embarcations malaises et 
chinoises, qui se perdirent un moment dans la fumée 
des vingt et un coups de canon que nous envoyâmes, 
selon l'usage, aux couleurs britanniques. 

Dès que le salut nous eut été rendu par une batterie 
située sur une éminence , à gauche de la ville, nous 
descendîmes en toute hâte dans le canot des officiers 
pour gagner la terre. Mais, arrivé à une portée de fusil 
du rivage, le canot échoua sur un banc de vase et nous 
fumes en un clin d'oeil entourés par une bande de Ma- 
lais qui, dans l'eau jusqu'à la ceinture , nous offrirent 
leurs noires épaules pour nous débarquer. Il n'y avait 
pas à hésiter; nous nous livrâmes aux chances de cette 
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navigation aérienne qui s'effectua heureusement sans 
naufrage. 

Pour la première fois^ nous posons le pied sur la 

terre d'Asie. A Fexception du soldat cipaye, qui monte 
la garde pour l'Angleterre auprès de quelques canons 
rouilles, rien, dans le tableau qui s'offre à nous^ dans la 
foule presque nue qui se presse à notre débarquement, 
ne nous rappelle l'Europe. L'air même que l'on respire 
exhale une odeur particulière et comme un goût de ter- 
roir, plus agréable^ je dois le dire, à notre imagination 
qu'à nos sens, car ce n'est, hélas ! qu'un parfum d'huile 
de coco. — Nous cheminons pendant quelques instants 
dans la direction de la ville, et, arrivés à rentrée d'un 
petit pont construit sur une rivière qui se dessèche en- 
tièrement à marée basse, nous rencontrons un métis 
portugais, vêtu à Teuropéenue, qui s'empresse de nous 
faire ses offres de service. — Je m'appelle Tomasew, 
nous dit-il dans son double patois anglais et portugais, 
et je tiens ici un hôtel où descendent tous les étrangers 
de distinction. Je pourrai vous montrer d'excellents cer- 
tificats. D'ailleurs, vous ne trouveriez pas d'autre hôtel. 

Ce dernier argument était sans réplique. 

Nous suivîmes donc M. Tomasew, qui nous fit entrer 
dans une large rue parallèle à la mer. Trinquera street, 
et nous arrêta devant une maison à un seul étage, fort 
suffisante, assurément, pour recevoir, mais Tun après 
l'autre, les rares curieux qui abordent à Malacca. 

Dès que nous eûmes pris possession de nos logements, 
nous demandâmes à notre hôte les renseignements né- 
cessaires pour visiter, le plus promptement possible, 
toutes les curiosités de la ville. — Oh! dit M. Tomasew, 
vous aurez à peine besoin de vous déranger. Toutes les 
curiosités de Malacca seront ici en moins d'une heure 
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et vous pourrez en jouir fort à votre aise. Tenez , voici 
déjà le rassemblement qui se forme devant ma porte^ 
Entendez-vous les cris?.... Chaque fois que j'ai Thon - 
neur de recevoir des étrangers , une partie de la ville 
vient camper sous mes fenêtres, et je me trouve entouré 
d'une cour plus nombreuse et tout aussi bruyante que 
celle d'un rajah ! 

En effet, en ouvrant la porte de la rue, nous vîmes 
une foule pressée, hommes, femmes, enfants, Malais, 
Hindous, Chinois, etc.^ qui attendaient impatiemment 
notre sortie. Les enfants n'avaient apporté là que leur 
curiosité naïve; mais le reste, hommes ou femmes, 
étaient chargés de toute sorte d'objets qu'ils espéraient 
échanger contre nos piastres. M. Tomasew avait dit vrai : 
Malacca n'était plus à Malacca, mais à notre porte, dont 
les approches ressemblaient à un vaste marché. Les Ma- 
lais nous présentèrent des paquets de cannes, de rotins, 
de joncs; des lances de dix pieds, des kris flamboyants, 
des campilans; en un mot ^ un arsenal complet d'armes 
malaises. Les Chinois, moins belliqueux de leur na- 
tore, étalèrent sous nos yeux une foule d'étoffes de 
soie ou de coton, des livres, des lanternes, etc. Les 
femmes tenaient à la main des perroquets, des poules 
ou des fruits. Enfin, quelques Hindous avaient amené 
sur la place un régiment de singes qui gambadaient et 
grimaçaient à qui mieux mieux. Ajoutez à ce tableau 
un jeune éléphant qui se promenait tranquillement^ la 
trompe en Tair, au milieu de cette troupe et qui parais- 
sait affectionner le quartier des bananes. C'était un vé- 
ritable bazar, où, d'un seul coup d'œil, nous pouvions 
distinguer les différentes races qui habitent Malacca, 
ainsi que les animaux et les productions du pays. 

Nous ne parvînmes à nous délivrer de ce singulier en- 
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tourage qu'en faisant de côté et d'autre quelques em- 
plettes. Ce furent les marchands d'armes qui eurent les 
honneurs du mardié. Ils s'empressaient autour de nous 
avec les lames nues qu'ils nous mettaient sous les yeux 
et presque sur la gorge pour nous en faire mieux ad* 
mirer le lustre et la trempe. Il y a des kris de toutes 
formes : les uns droits avec des incrustations en argent ; 
les autres sinueux comme les replis d'un serpent et ter- 
minés par une pointe extrêmement fine. Les fourreaux 
sont en bois très* commun ordinairement recouvert 
d'une couche de yernis d'acajou ou simplement peint 
en rouge. Ces armes y par leur forme et leur double 
trapchant, doivent être très-meurtrières et faire d'hor- 
riUes blessures. Quant aux campihms^ ils paraissent 
être d'un usage plus rare : ce sont de longues lames à 
un seul tranchant > plus larges à leur extrémité qu'au 
sommet, et surmontées d'une garde en bois sculpté 
dans laquelle on a eu soin de percer une rangée de pe- 
tits trous pour recevoir une mèche de cheveux de cha- 
cun des ennemis tués dans le combat. Lorsqu'une de 
ces armes noustentait, nous demandions le prix : alors 
commençait entre le Malais et nous une négociation 
presque solennelle. Le Malais demandait d'abord un 
prix fou; il s'extasiait sur la beauté de l'arme; il bran- 
dissait la lame en la faisant reluire au soleil, et il ne 
manquait pas de terminer par cet invariable refrain : 
Elle ei^t empoisonnée 1 ^ De même pour les campilans. 
Il va sans dire que les crins de cheval passés dans les 
trous de la poignée étaient toujours des cheveux de 
guerriers tués par la vaillante lame, et que chaque tache 
de rouille provenait d'une tache de sang. C'étaient, à 
tout propos, des récits de poëme épique, qui élevaient 
le prix de ces armes à des chiffres vraiment fabuleux. 
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De notre (A\é, bous proposions des rabais presque' 
impertinents^ et nousétions parfois très-étonnés devoir 
le Malais nous al^ndonner enfin pour deux ou trois 
piastres un kris qu'il semblait estimer à son pesant d'or, 
Ap?ès de longs débats et malgré les conseils de M. To- 
naasewy qui avait intérêt à ce que la manie des kris et des 
campilans ne nous enlevât pas toutes nos piastres^ nous 
faisions le plus souvent des marchés de dupes. 

Quand nous eûmes acheté une collection suffisante 
d'armes empoisonnées, nous jugeftmes qu'il était temps 
de mettre fin à cette espèce de foire que notre présence 
avait attirée dans la quartier, ordinairement si calme, 
de M. Tomasew» Nous priâmes donc toutes les curio- 
sités de retourner chez elles. C'était à notre tour de nous 
déranger pour leur rendre visite* 

n n'y a guère d'autre rue à Halaoca que Trinquera 
Street. Le reste de la ville se compose de petites ruelles 
sales , étroites, qui sont habitées par la population ma^ 
laise. Trinquera street est le quartier des Anglais, des 
Portugais, des métis et des Chinois. Parmi les maisons 
européennes, on distingue un grand édifice qui était, 
il y a peu de temps encore, occupé par un collège an- 
glo-chinois, où les missionnaires anglais faisaient leurs 
premières études avant de se rendre en Chine; pn y 
instruisait aussi un certain nombre d'élèves pris parmi 
les Chinois émigrés àMalacca ou nés dans le pays. Cet 
établissement a rendu de véritables services à la civi- 
lisation et à la foi chrétienne. 

Les maisons chinoises qui bordent la plus grande 
partie de Trinquera street, sont construites en bois ou 
eu briques et reproduisent l'architecture originale du 
Céleste Empire . La plupart n'ont qu'un rez-de-chaussée ; 
leurs toits, arrondis au sommet, se relèvent vers les ex- 
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trémités; devant chaque porte, sont suspendues deux 
grosses lanternes, couvertes dUnscriptions rouges ou 
noires, et de toutes formes, rondes^ carrées, ovales, etc. 
Les Cliinois qui les habitent sont, en général, des 
marchands aisés ^ retirés du commerce , qui préfèrent 
vivre tranquillement à Malacca plutôt que de retourner 
en Chine, où leur fortune, acquise pendant rémigration, 
pourrait bien tenter la rapacité des mandarins. Us sem- 
blent avoir pris le parti, assez grave pour des Chinois, 
de renoncer à jamais à la terre natale; car il n'est pas 
rare de voir auprès de leur porte, sous une espèce de 
vestibule couvert qui sert d'abri contre la pluie et le so- 
leil, un long cercueil en bois de camphre dans lequel 
ils reposeront un jour. Voilà un peuple philosophe et 
prévoyant! Us ont, d'aiUeurs, conservé, dans toute leur 
pureté, la reUgion, les mœurs, les habitudes, le cos- 
tume de la mère-patrie et ils forment ainsi une sorte de 
colonie à part, qui vit, libre et paisible, sous la protec- 
tion de la loi anglaise. 

La population du territoire de Malacca s*élève à 
55,000 âmes: sur ce chiffre, on compte 33,000 Malais 
et 10,000 Chinois. Le nombre de ces derniers augmente 
chaque année dans une proportion assez notable, par 
suite des développements que prend l'exploitation des 
mines d'étain , à quelques lieues de la côte. 

Nous nous trouvions donc enfin en présence du 

peuple chinois ! nousle rencontrerons désormais campé 
sur tous les points de l'extrême Orient, dans tous les 
ports, dans tous les archipels, et, partout, avec le carac- 
tère d'originalité qui lui est propre; à Malacca, pour- 
tant, il nous apparaissait sous un point de vue presque 
exceptionnel, à l'état de bourgeois vivant de ses rentes 
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et se reposant dans roisiveté ou dans 1^ loisirs d'un 
facile négoce. 

Notre promenade était à chaque pas interrompue par 
quelque distraction nouvelle : nous entrions à droite et 
à gauche dans les boutiques et dans les maisons où 
nous étions toujours accueillis avec empressement; 
Les Chinois, assis devant leur porte et fumant leurs 
longues pipes , se dérangeaient pour nous introduire 
dans leurs appartements. Quelquefois ils nous appe- 
laient pour nous montrer les inscriptions, les dessins, 
ks ornements de toute espèce qui meublent la salle 
consacrée au culte des ancêtres, et ils accomplissaient, 
en notre présence, les diverses cérémonies que les rites 
imposent à leur piété filiale. Ils s'amusaient de notre 
étonnement et semblaient avoir complètement perdu 
les habitudes de défiance que la race chinoise apporte 
presque instinctivement dans ses relations avec les 
étrangers. 

Quant aux Malais, la pauvreté de leurs demeures con- 
trastait avec l'apparence soignée et presque luxueuse 
des maisons chinoises. Un petit nombre seulement ha- 
bite Trinquera sti^et; ils vivent pour la plupart dans 
les cabanes construites sur pilotis au bord de la mer ou 
dans les petites rues qui avoisinent la rivière. 

Arrivés près du petit pont par lequel M. Tomasew 
nous avait fait passer le matin, nous vîmes sortir de la 
maison d'un riche Chinois une longue procession, qui 
se dirigeait vers la campagne. Au milieu de la foule qui 
paraissait fort animée, quelques Chinois, vêtus de robes 
blanches, portaient des lanternes et des bandelettes de 
coton ou de soie couvertes dUnscriptions autour d'une 
espèce de tabernacle d'où s'échappait la fumée de bâtons 
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d'eâcens et de plusieurs plats disposés t>ottr une c6)la« 
tion. 

— Qu'est-ce cela? diis-je à un Hindou (juinoUs accom- 
pagnait. Une fête, sans doute? 

— Oui, me répondit notre guide, une fête religieuse, 
(î^esiun enterrement. 

. — Et où va toute cette foule? 

— Us se rendent au cimetière, à deux milles dlci» Si 
vous voulez les suivre, vous verrez les cérémonies des 
funérailles. Le défunt était un marchand fort riche et 
on Fenterrera en grande pompe. 

— Soit, marchons. 

La plupart de mes compagnons préférèrent dontîDaer 
leur promenade dans la ville. Je me séparai d^eux avec 
M. I... et l'Hindou, et nous suivîmes la procesëion. Les 
Chinois, voyant que nous suivions la tnèttie route, se 
hâtèrent de nous inviter à prendre place dans leurs 
rangs. 

Après une demi-heure de marche, nottS entrions 
au cimetière. Des deux côtés de la route s'étetidait tiii 
vaste champ couvert de tombeaux chinois. -**• Ces tom- 
beaux consistent en une petite bâtisse formant demi- 
cercle et s'élevant d'environ un mètre au-dessus du sol. 
La pierre du miUeu est un peu plus haute et porte une 
inscription i le nom du défunt, le lieu de sa naissance et 
la date de sa mort. Un carré de gazon est soigneusement 
entretenu autour de Chaque tombeau^ mais il il'y apoiut 
d^arbres. 

Quand nous fûtties arrivés près de la fosse, dans la- 
quelle la bière se trouvait déjà déposée depuis le matin, 
le cortège s'arrêta. On sef mit à Fabrî feous plusieurs 
tentes, on fuma, on prit du thé; les conversations s'ani- 
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mèreat', aussi gaies^ aussi joyeuses que sMl s^agissaii 
d'une noce. Les parents du défunt présidaient à la céré-^ 
monie. Hs furent très-empressés auprès de nous; ils 
nous offrirent les meilleures places, leurs pipes, leurs 
gâteaux^ et nous adressèrent, en anglais, mille questions 
sur la France, sur notre voyage, sur les canons de la fré- 
gate* Os paraissaient fort étonnés que noits ne fus- 
sions pas des marchands, car les Chinois ne s'expli- 
quent guère que l'on consente à s'expatrier autrement 
que pour chercher fortune. 

La collation achevée, tout le monde se leva, et le chfef 
de la procession, un vieux bonze à tête rase, donna le 
signal des funérailles. La foule entoura la fosse; un 
petit enfant que son père tenait dans les bras jeta sur la 
bière quelques poignées de terre : il y avait une pensée 
touchante dans cet adieu de Tenfant au vieillard qui 
venait de quitter ce mondé. Puis, un frère du défunt 
vida un coco sur le cercueil et jeta en Pair les deux par- 
ties de la noix; il recommença à plusieurs reprises cette 
opération que les assistants paraissaient suivre avec la 
plus tîve anxiété, et ne s'arrêta que lorsque les deux 
cosses furent retombées sur le sol dans un seiis diffé- 
rent. Tune concave, l'autre convexe. Dès que ces pre- 
mières cérémonies furent accomplies , on combla la 
fosse. 

Un bonze alors s'approcha et murmura à voix basse 
quelques prières. Pendant ce temps, on déposa sur la 
terre fraîchement remuée un coq vivant que Ton retira 
au bout de deux ou trois minutes. La foule demeurait 
silencieuse. Nous ne Comprenions rien à cette étrange 
mise eii scène. Nous interrogions nos voisins, qui ré- 
pondaient invariablement : « C'est l'usage ! » Impossi- 
ble d'en tirer d'autre explication. Il est probable que 
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la plupart des Chinois présents à la cérémonie n'étaient 
pas beaucoup plus avancés que nous, mais ils savaient 
qu'ils se conformaient à Fusage , et l'usage, pour les 
Chinois, est une raison sans réplique, 

A un signe du bonze qui venait de terminer ses 
prières, on apporta sur la tombe une écuelle de métal 
remplie de petits papiers jaunes et dorés, auxquels on 
mit le feu. L'intérieur de ces papiers était couvert d'in- 
scriptions, de prières sans doute, que l'on faisait ainsi 
monter vers le ciel dans un nuage de fumée. Puis on 
approcha la table chargée de fruits et de viandes, un 
dîner complet que Ton offrait aux mânes du défunt. 
Enfin, tous les assistants, les membres de lai famille 
d'abord, vinrent successivement deux par deux, et un 
cierge en main, faire quatre salubs sur remplacement 
du cercueil, pendant que derrière eux des pleureurs et 
des pleureuses, enveloppés de longs voiles Uancs, pous- 
saient des cris étouffés et des sanglots déchirants. 

Cette comédie de salutations et de larmes dura près 
d'une heure, car la foule était nombreuse et chacun 
s'acquittait en conscience, et à intervalles égaux, des 
quatre saints; on eût dit la lente régularité d'une mé- 
canique. Une fois revenus à leur place, les Chinois cau- 
saient, riaient, reprenaient leurs pipes, absolument 
comme des acteurs qui, après une scène pathétique et 
larmoyante, rentrent dans la coulisse. Sans doute, il 
y avait là des regrets sincères et des douleurs vraies; 
mais comment les larmes du cœur pouvaient-elles s'é- 
pancher au milieu de ces funérailles d'apparat, où la 
forme, la durée de chaque mouvement, le ton de chaque 
prière, était prescrit à Tavance et soumis aux inflexi- 
bles règles des convenances et des rites? La religion 
n'assistait pas à ces funérailles, mais seulement cette 
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superstition* traditionnelle qui inspire à peu près tous 
les actes de la yie chinoise. 

Quand tout fut fini autour du tombeau^ quatre Chi- 
nois reprirent la table y la replacèrent sous le ta- 
bernacle , et la procession se remit en marche pour 
Halacca. 

Je rentrai dans la ville par le quartier des Malais. Je 
reconnus dans les boutiques les lances y les kris, les 
campilans qui, le matin, avaient figuré à la vente de 
Trinquera street. Il y avait aussi plusieurs cases rem- 
plies de rotins et de joncs. L'occasion était bonne pour 
faire une provision de cannes : les joncs de Malacca 
passent pour les plus beaux du monde et il s'en vend 
chaque année des quantités énormes. Hais les beaux 
joncs sont rares^ même à Malacca : il me fallut visiter 
plusieurs paquets pour trouver trois ou quatre cannes 
qui eussent la longueur convenable et ne présentassent 
aucun défaut. On doit, en outre, se tenir en garde 
contre la supercherie des Malais qui savent fort bien 
dissimuler par le vernis ou au moyen d'huile de coco 
les taches de leurs joncs. 

Nous nous retrouvâmes tous à dîner chez M. To- 
masew. Dans la soirée , nous parcourûmes de nouveau 
la ville. Les rues étaient à peu près désertes. Jusqu'à 
dix heures, les lanternes suspendues le long des mai- 
sons chinoises éclairèrent encore Trinquera street : les 
paisibles habitants de Malacca buvaient leur dernière 
tasse de thé et fumaient leur dernière pipe. Quant à 
nous, fatigués de cette longue journée de promenade, 
nous revînmes à l'hôtel, à la lueur de quelques lan- 
ternes retardataires qui voulaient bien prolonger pour 
nous leurs dernières lueurs. 

M. Tomasew était fort embarrassé : il avait beau 
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chercher dans toute sa maison , il n^ayâit que detu lits 
à nous donner, encore quels lits! Nous fûmes donc obli- 
gés de retourner abord dans Une pirogue. Nous devions 
d'ailleurs appareiller le lendemain matin, et, à vrai dire, 
je ne pense pas qu'il puisse y avoir le moindre charme 
à passer une nuit à Malacca ! 
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1. 

Traversée de Malacca ^ Singapore. — Branle-bas de combat. '— 
Mouillage de Singapore. — London-Hotel. — Camjee. — Ville 
anglaise. — Ville indienne. 



Le 30 juin ^ nous quittons le mouillage de Malacca et 
nous poursuivons notre route vers le sud du détroit. 

Le 1" juillet) vers quatre heures du matin, un mate- 
lot entra brusquement dans le poste où nous dormions 
du sommeil le plus profond i «t Branlë-bas de combat I 
« il faut charger les pièces. ^) 

Pour expliquer le rapport qui pouvait exister entre 
les pièces de canon et nous, je dois dire que, depuis le 
commencement de la camt)agne, nous étions logés ou 
plutôt empilés, au nombre de quatre, dans un poste de 
la batterie, entouré de planches et occupant Fespace 
compris entre deux canons. Mon cadre, espèce de lit en 
toile suspendu au plafond comme un hamac, se trouvait 
juste au-dessus d'une énorme pièce de 30 dont lé voisi- 
nage, dans les temps de forts roulis, était des plus in- 
commodes. 

— Qu'y a-t-il donc? Voilà une heure singulièrement 
choisie pour faire Texercice. 

— 11 y a qu'un gros navire arrive sur nous.... 

Je montai sur le pont où tout se disposait pour le 
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combat. On rangeait les manœuvres, oh bouchait les 
claires-voies, on chargeait les pièces, etc. Tout cela se 
faisait dans le plus grand silence. — Sur ladunette, le 
commandant, entouré des officiers, examinait à la lon- 
gue vue la marche d'un navire qui s'avançait dans notre 
direction et qui se dessinait comme une énorme masse 
noire dans la pénombre du crépuscule. Pendant la nuit, 
on Tavait aperçu naviguant dans nos eaux comme s'il 
voulait nous donner la chasse, et ses allures avaient 
paru suspectes. 

On se livrait à une foule de conjectures. Est-ce un 
vaisseau? Voit-on des canons? Attention ! il oriente ses 
voiles. La distance et l'obscurité ajoutaient à l'indéci- 
sion et Ton ne savait à quoi s'en tenir sur la présence 
de ce navire mystérieux. 

En tous cas, un bâtiment de guerre doit toujours être 
sur ses gardes et ne pas se laisser approcher de trop 
près. Si Ventente cordiale était rompue ! si la guerre 
était déclarée!.... 11 n'y a pas de télégraphe pour ve- 
nir faire part de la nouvelle au navire qui suit tran- 
quillement sa route à 3,000 lieues d'Europe. On peut 
fort bien ne l'apprendre qu'à coups de canon , et les 
Anglais, en pareil cas, ne se piquent pas de courtoisie. ' 

La Sirène était donc toute prête à la riposte, et elle 
attendait. 

Peu à peu le jour se fit, et les premiers rayons de 
soleil nous permirent de distinguer la coque du navire 
qui nous avait mis en si grand émoi. Les deux lignes 
de batterie et la hauteur des mâts annonçaient un vais- 
seau ; mais il n'y avait que quelques canons aux sabords, 
et à l'incorrection du gréement , à la faiblesse relative 
de la mâture et des vergues, Tœil exercé de nos marins 
reconnut facilement que le navire en question n'appar- 
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tenait pas à la marine militaire. Lorsque la brise le rap- 
procha de la frégate, nous vîmes que son équipage se 
composait de Lascars, dont les faces noires se confon- 
daient avec la toile cirée des bastingages. 

Dès qu'il fut par notre travers, il hissa le pavillon an- 
glais quMl amenaà trois reprises en guise de salut; puis, 
au moyen des signaux télégraphiques, il nous demanda 
la latitude et la longitude. La frégate se hâta de lui ren- 
dre sa politesse et de répondre à ses questions. Nous 
comprimes alors que le capitaine du navire anglais, peu 
sûr de sa route ou de ses cartes, avait trouvé fort com- 
mode de se mettre dans nos eaux pendant la nuit et de 
suivre notre sillage. 

Ces énormes bâtiments, que l'on rencontre encore 
dans les mers de l'Orient, sont les débris de la marine 
militaire de la Compagnie. La Compagnie des Indes 
possédait autrefois des vaisseaux, des frégates, des cor- 
vettes qui , lors des guerres de l'Empire, protégeaient 
son commerce contre nos intrépides croiseurs. Depuis 
vingt ans, elle a réduit cette dépense qui imposait de 
lourdes charges à son budget, et les navires de guerre 
se sont transformés en bâtiments de commerce portant 
en Chine les cotons de l'Inde. 

On arrive au mouillage de Singapore au milieu d'un 
bouquet d'îlots et de verdure; les flots calmes et à peine 
ridés par les derniers souffles qui s'échappent du dé- 
troit promènent lentement le navire à travers les passes 
comme à travers les allées d'un jardin; au nord, on dé- 
couvre les épaisses forêts de la côte malaise qui s'allon- 
gent confusément dans le lointain, semblables à l'ombre 
d'un nuage; tandis qu'au midi Sumatra élève au-dessus 
des eaux ses étages de collines recouvertes, comme d'un 
voile, par une végétation puissante et inexplorée. Parmi 
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les oasis qui parsèment retendue de mer comprise entre 
ces deux grandes terres^ une seule, arrachée aux silen^ 
ces de la nature vierge, porte les traces de Thomme et 
oppose à la vague une digue de pierre; c'est la petite 
île de Singapore. Le pavillon anglais flotte sur une col- 
line au pied de laquelle court une large plaine entre- 
mêlée d'arbres et de maisons. 

La Sirène y dès son entrée dans la rade (3 juillet)^ se 
trouva entourée selon Fusage par une foule de bateaux 
qui venaient offrir leurs services. Les uns étaient char- 
gés de fruits et surtout d^ananas; les autres^ d'étoffes et 
de mille objets à Tusage des matelots; les fournisseurs, 
les blanchisseurs, etc., assiégeaient les deux côtés de la 
frégate et nous apostrophaient en malais, en bengali, 
en anglais, quelques-uns même en français, pour obtenir 
la préférence sur leurs nombreux concurrents : on eût 
dit qu'ils voulaient nous prendre à l'abordage. Malgré la 
vigilance des sentinelles, qui avaient reçu ordre de ne 
laisser monter personne à bord , le pont ne tarda pas à 
être envahi par la foule, et, à peine arrivés, nous avions 
sous les yeux un échantillon de la population de Singa- 
pore, c'est-à-dire de toutes les races orientales, depuis 
le Chinois jusqu'à l'Hindou. Vingt bateaux se présen- 
taient pour nous conduire au débarcadère, dont nous 
n'étions éloignés que d'un mille. Sans attendre le dé- 
part du canot de la frégate, je me jetai au hasard dans 
l'un de ces bateaux, qui m'entraina rapidement vers la 
terre. 

Après avoir contourné un môle en pierre sur lequel 
est établie une batterie de quelques canons gardée par 
des cipayes,nous entrâmes dans la rivière qui-forme 
le port intérieur de Singapore, mais qui n'est accessible 
qu'aux allèges et aux barques de faible tonnage. Sur la 
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gauebe est la Tille indienne; à droite ^ le quartier des 
Européens, où je me fis débarquer pour me rendre à 
rbôtel ; -^ c'est ordinairement la première curiosité que 
l'on visite. 

Singapore possède deux bôtels qui fort heureuse^ 
ment n'ont aucun rapport avec Tbôtel à deux lits de 
Malacca. Ce sont de grandes et belles maisons , où l'on 
trouve de vastes appartements, bonne table, nombreux 
domestiques, billards ^ journaux, salles de bain, che« 
vaux, voitures, en un mot, tout le confortable de la vie 
anglaise. Les Anglais ont le talent, partout où ils pas*- 
sent ou s'établissent, d'improviser, dès le premier jour, 
ces millç ressources qui rendent les voyages faciles et 
suppriment dans les récits le chapitre, autrefois si fé- 
cond, des scènes d'auberges. Le lecteur assurément n^a 
pas à s^en plaindre 

J'avais à choisir entre British-Hotel et LondotirHotêl. 

— Allons au plus près, dis-je à un Indien^ vêtu d'une 
longue robe blanche etd'un superbe turban et qui avait 
jugé à propos, au débarcadère^ de me prendre pour 
son maître. Il avait commencé par s'emparer de ma 
malle, avait payé mon bateau et, sans me consulter, 
s'était mis en roule.— A LondonrHotely me répondit-il, 
chez M. Dutronquoy. Voici sa maison. 

— Soit. La maison qu'il m'indiquait faisait face à la 
rade et avait fort belle apparence. 

— C'est un Français I 

— Alors, raison de plus : à Londof^Hotel. 

Une fois qu'on a passé l'Inde, les Français deviennent 
rares. Les cuisiniers et les marchands de modes, nos 
émigrants les plus ordinaires, n'ont pas encore eu l'idée 
de s'aventurer si loin. 

M. Dutronquoy nous accueillit avec rempressement 
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d'un maître d'hôtel et la Tolubilité d'un compatriote. 
Cependant, son accent et sa grammaire m'inspiraient 
quelque doute. Il me dit qu'il était né en Flandre. Je 
m'aperçus plus tard que, quand il ayait affaire à des 
Anglais, il affirmait qu'il était Belge. Il paraît que le 
titre de Français ne lui paraissait pas une recomman- 
dation bien précieuse aux yeux des Anglais. — Mais, 
Belge ou Français, peu importe. La nationalité de M. Du- 
tronquoy n'est pas aussi intéressante à connaître que 
celle d'Homère. On se trouve très-confortablement à 
London-IIotely et cela suffit. 

Dès que j'eus fait mes premiers arrangements à l'hô- 
tel , je me disposai à sortir pour visiter la ville. Camjee, 
mon domestique indien, prévenu de mes intentions, 
m'avait quitté un instant, et quand je fus à la porte de 
la maison, je le vis auprès d'une voiture qu'il était allé 
chercher. 

— Une voiture? lui dis-je. Mais je veux aller à pied. 
Camjee ouvrait de grands yeux et paraissait tout décon- 
certé. — Mais, monsieur, il fait grand soleil. 

— Je te dis que je vais à pied. Veux-tu donc me forcer 
à monter en voiture? 

— C'est l'usage, monsieur. Les gentlemen ne marchent 
jamais pendant le jour. 

— Les gentlemen s'arrangent comme ils veulent et je 
m'inquiète peu de l'usage.... Suis-moi. 

Camjee était presque humilié. Je justifiais, à ses yeux, 
ce dicton très-connu dans l'Inde : « Il n'y a que les 
a chiens et les Français qui aillent à pied. » 

Comme la plupart des villes orientales où les Euro- 
péens se sont établis, Singapore est partagé en deux 
parties, on pourrait dire eu deux villes parfaitement 
distinctes, l'une habitée par les blancs, l'autre par les 
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indigènes. Il y a entre les deux races une telle différence 
de mœurs ^ d'habitudes^ de préjugés^ que cette sépara- 
tion s'est opérée, dès Torigine, par un accord réciproque. 
A Singapore la nature semble avoir voulu la favoriser 
au moyen d'une rivière qui sort de l'intérieur de l'île et 
se jette dans la rade après s'être élargie vers son embou- 
chure, de manière à former un petit port parfaitement 
abrité contre tous les vents. Les Anglais ont pris la rive 
gauche et ils y ont jeté les fondements de leur ville. Le 
long d'une grande plaine parallèle à la mer, et couverte 
d'un gazon constamment desséché par les ardeurs du 
soleil, s'élève une rangée de maisons entourées de jar- 
dins. Cette première ligne, que Ton aperçoit de la rade , 
est coupée par plusieurs allées perpendiculaires et se 
trouve, en certains endroits , interrompue par des ter- 
rains vagues qui attendent encore des constructions. 
Le plan de la ville est dessiné; mais la ville n'est pas 
bâtie. C'est, en quelque sorte, un damier dont beaucoup 
de cases restent vides. 

Les hôtels, la poste, la police, le temple protestant, 
les consulats, occupent l'emplacement le plus rapproché 
de la plaine qui borde la mer. Les autres maisons sont 
habitées par les riches négociants qui ont leurs maga- 
sins dans la ville indienne, mais qui viennent le soir 
retrouver leur famille ou simplement leur lit (car la 
plupart, arrivés uniquement pour faire fortune, n'ont 
point de famille), dans les calmes et fraîches allées delà 
ville anglaise. La résidence du gouverneur est située au 
milieu d'une épaisse touffe d'arbres, sur la collipe où 
s'élève le mât de pavillon. 

Les Anglais ont transporté à Singapore leur archi- * 
tecture de l'Inde. Ce sont des édifices massifs, ordinai- 
rement à deux étages, garnis à l'extérieur de lourdes 

9 
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Colonnades et surmontés parfois de plusieurs petits 
dômes qui leur font une singulière coiffure. Voilà ce 
qu'on est convenu, selon le goût anglo-indien, de bap- 
tiser du nom de palais. — J'aime mieux les modestes 
maisons en bois de l'île Bourbon avec leur simple en- 
cadrement de verdure que les orgueilleux pakis de Sin- 
gapore. 

Quand j'eus visité ^ dans cette première promenade, 
les principales rues de la ville anglaise, je revins au dé- 
barcadère où, moyennant quelques piécettes de cuivre, 
je pris un canot malais qui me transporta sur l'autre 
rive, au quai de la ville indienne. 

En deux minutes et dix coups de rames^ j'avais pres- 
que traversé l'Océan et j'entrais dans un autre monde. 
Autant la ville anglaise paraît calme et silencieuse, au- 
tant la ville indienne est animée et bruyante. Là, c'était 
une sorte de cartonnage d'Europe , un décor d'opéra 
avec la scène vide; ici ^ je retrouvais toute l'activité du 
commerce, le perpétuel va-et-vient des affaires, une 
confusion étrange et pittoresque des mille costumes et 
des langues diverses de TOrient. On nous cite le port 
de Marseille comme le point de rencontre des peuples 
de la Méditerranée, comme une sorte de carnaval orien- 
tal, parce qu'on y voit s'y promener quelques burnous, 
des chachias et des turbans. Que dire alors de Singa- 
pore? C'est une Babel de races et de peuplades accourues 
de toutes les parties du continent et des archipels asia- 
tiques. Le Malais, le Ck)chinchinois , le Chinois, le Ben- 
gali, le Parsee de Bombay, le Dayak, le Bugis, etc., 
se croisent à chaque pas sur le quai, et le caractère 
de leur physionomie, leur teint, leur costume, leur 
démarche même sont si nettement tranchés qu'il faut 
un jour à peine au voyageur le moins attentif pour 
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distinguer à première rue chacilne dés différentes 
races* 

Camjee nd cessait de me persécuter pour que je 
prisse un palanquin; il me montrait le soleil y la poud* 
sière^ la foule^ et ne s'expliquait guère Timpatience de 
ma euriddité plébéienne. —Le soleil donne la fièvre ^ 
lUe disait -il ayec les marques du plus Tif intérêt. 
Voyez, 11 n'y a pas un Européen dehors! — Il atait 
taisori; le soleil brillait à pic sur nos têtes; on n'aper- 
cetdit dans les rues que des faces de Malais et de 
C!hinois, et Fair était retnplî d'une fine poussière rouge 
qui the brûlait les yeux. — Je me contentai d'acheter 
un parasol dans une boutique chinoise et j'entrai dans 
la Ville. 

La partie du quai située à Tangle de la rivière et de 
la rftdé est occupée par une batterie de qttelc[ues pièces 
de canon, destinées plutôt à rendre les saluts qu'à oppo- 
ser une résistance sérieuse. Depuis quelques années, 
pourtant , les Anglais ont entrepris , le long du rivage , 
certains travaux de fortifications qui pourraient empê- 
cher, ou du moins rendre assez difficile, un débarque- 
mëiit. — En temontant le cours de la rivière, le quai 
est bordé de vastes magasins appartenant aux négo- 
ciants anglais, puis, à mesure que l'on s'éloigne de la 
rade, dé boutiques malaises et chinoises qtii forment 
une sorte de bazar où figurent tous les articles de l'Eu- 
rope et de TAsie. Plusieurs rues viennent aboutir au 
quai et se dirigent , perpendiculairement à la rivière , 
dans le sens de la largeur de la ville. La plupart de ces 
rues sont bordées, de chaque côté, par une rangée d'ar- 
cades garnies de boutiques. Les maisons, construites en 
bois , en briques ou en moellons , n'ont guère qu'un 
étage et sont recouvertes d'une couche de peinture à la 
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chaux, dont la teinte blanche repousse les rayons du 
soleil. Singapore , avec ses rues droites et ses maisons 
régulières, s^écarte un peu du caractère habituel de Tar- 
chitecture orientale; on juge de suite que c^estune 
ville de fondation récente et revêtue encore de ses pre- 
miers habits. Mais je doute que cette construction pres- 
que européenne soit préférable , sous les chaudes lati- 
tudes, aux ruelles étroites et couvertes de la plupart des 
cités de l'Orient; elle laisse trop de place au soleil et ré- 
pand par toute la ville des torrents de chaleur qui pé- 
nètrent dans l'intérieur des maisons et y introduisent 
les maladies et les insectes, cette maladie incurable et 
insupportable des pays tropicaux. 

11 est vrai que, grâce à ces larges rues^ les Anglais 
peuvent parcourir commodément Singapore en palan- 
quin ou en voiture. Tant pis pour les indigènes et les 
Français qui vont à pied ! 



II. 



Promenades da soir. — La bonne aventure. — Les fumeurs d'o- 
pium. — Etudes de mœurs. 

Après le diner, la brise du soir se leva de la rade et 
vint chasser les dernières vapeurs du soleil. C'était 
l'heure delà promenade. Les Anglais, après avoir arrêté 
leurs comptes et fermé leur caisse^ quittèrent la ville 
indienne et rentrèrent dans leurs palais. Toute la colo- 
nie fut bientôt réunie, à cheval ou en voiture, sur 
la pelouse qui borde la mer. Camjee, cette fois, eut la 
satisfaction de me voir monter dans un palanquin et me 
joindre à la file des promeneurs. Voilà le plus beau mo- 
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ment de la journée pour les Européens qui habitent 
Singapore; ils n^étoufifent plus, et, sous l'enveloppe lé- 
gère de leurs vêtements en grass-cloth ou en toile, ils 
se figurent presque qu'ils ont froid. Ils font ainsi cinq 
ou six tours de pelouse, prennent une belle route qui 
les conduit à deux ou trois milles de Singapore, puisr«[- 
viennent se livrer aux douceurs du po^^-totn^. C'est au- 
tant de gagné sur leur temps d'exil. 

La pelouse ne sert pas seulement aux promenades, 
A certaines époques, elle devient le théâtre de courses 
de chevaux. C'est pousser un peu loin l'amour de la con- 
currence ! Il n'y a guère à Singapore que de petits po- 
neys importés de Java ou de l'Inde, excellents pour ré- 
sister aux fatigues du climat^ mais médiocrement tail- 
lés pour la course. Quimporte! c'est la manie anglaise. 
Un parfait gentleman (et les négociants d'outre-mer ont 
tous plus ou moins de prétentions à la fashion) ne sau- 
rait se dispenser de se déguiser de temps à autre en 
jockey, dût-il être réduit à courir seul. Il voit du moins 
galoper son ombre. 

Il était huit heures, la ville anglaise, un moment ré- 
veillée à l'heure de la promenade^ rentra dans son calme 
habituel. Je fus curieux d'aller voir ce qui se passait^ à 
pareille heure ^ dans la ville indienne. 

Les rues éclairées par des lanternes bariolées, comme 
à Malacca^ ou par des lampes d'huile de coco, avaient 
conservé toute leur animation; les boutiques chinoises 
étaient encore ouvertes et l'on y travaillait aussi active- 
ment qu^en plein jour. Les Malais et les BengaUs, moins 
laborieux que les Chinois , formaient des groupes sous 
les arcades, fumaient leurs pipes, mâchaient le bétel et 
entretenaient des conversations bruyantes, interrom- 
pues parfois par le passage de quelque matelot ivre qui 
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cherchait le chemin du port. La foule 8'éearteit respee- 
tueusement et par habitude devant l'Européen et se 
gardait bien de contrarier les robustes folies de John- 
Bull. 

Dans une large rue voisine du quai, nous aperçâmes 
un groupe plus nombreux qui faisait cercle autour d^une 
table éclairée par des bougies de toutes couleurs et de-r 
vant laquelle était assis un vieux Chinois à longue 
barbe et à lunettes, dont les discours et les gestes pa- 
raissaient exciter la plus vive attention : c'était un mar 
gicien. Trois gobelets et une sébille de petites boules 
placés sur la table indiquaient quil se livrait dans les 
entr^actes aux tours de muscades; à sa droite, il y avait 
une lanterne magique dont les verres éts^ient soigneu- 
sement cachés par un vieux rideau de soie, et, à sa 
gauche^ un violon à deux cordes. Enfin ^ devant lui y le 
Chinois avait une boite remplie de tous les ustepsiles 
à écrire , encre, pierre, papier, pinceaux, etc. ; un petit 
vase en bambou contenant une trentaine de bâtonnet^ 
couverts d'inscriptions, et un gros livre sale, usé, dé- 
chiré, digne, en un mot, de la bibliothèque d'un magi- 
cien. Dès notre arrivée, le cercle nous avait permis de 
prendre place au premier rang et nous touchions pres^ 
que la table. 

Le Chinois parut d'abord très-déconcerté. Nous nous 
hâtâmes de le rassurer. Il voulut bien nous donner une 
représentation de ses plus beaux tours de muscade; 
puis il ouvrit les rideaux de la lanterne magique et nous 
montra une série de tableaux grossièrement peints, dont 
les sujets , phis grossiers encore , eussent scandalisé la 
pudeur la moins farouche. Puis il prit son violon et 
racla les premières notes d'un air chinois; après la ri- 
tournelle , nos oreilles demandèrent grâce , au grand 
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désappointement des Malais qui, réunis en foule autour 
de noiisy se préparaient à jouir de la musique à nos dé- 
pens, 

— Est-ce là tout? demandai-je. Et ces bâtons si sotr 
gneusement rangés? et ce gros U^re? 

Le Chinois faisait la sourde oreille ou ne paraissait 
pas comprendre. Il voulut recommencer le tour des 
muscades.... 

— Non, non, ce n'est pas cela! nous demandons le 
tour des bâtons. — Un Chinois parlant anglais , qui se te- 
nait à nos côtés, nous dit que les bâtons servaient à an-* 
noncer le sort. 

— Parfaitement, un sorcier I Voyons, notre bonne 
aventure ! 

Le pauvre magicien ne se décidait pas; il paraissait 
tout craintif. Attraper des Malais, des Bengalis, des Chi- 
nois même, passe encore; mais des gentlemen! Sa con- 
science se sentait mal à Taise, car il ne croyait guère à 
notre crédulité, et, en présence d'un sorcier, il n'y a 
que la fot qui sauve! 

— Allons, voici une piastre; dépêchons-nous. 

La vue du métal produisit un effet magique. Le Chi- 
nois, accoutumé à recevoir de misérables pièces de cui- 
vre avec la conviction qu'il les volait, saisit rapid^nent 
la piastre, la pesa un instant entre ses doigts, ôta ses 
lunettes^ qu'il essuya gravement avec le rideau de la 
lanterne magique, retroussa ses manches et prononça 
quelques mots rauques et entrecoupés auxquels, bien 
entendu, nous ne comprenions rien. 

— Que marmotte-t-illà? demandai-je au voisin. 

— Oh ! c'est un magicien ! 

Evidennnent le voisin eût été beaucoup moins émer- 
vôUé s'il avait compris. 
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Lorsque cette espèce de prière fut terminée, le sor- 
cier remit ses lunettes, puis me présentant le yase en 
bambou^ il me fit signe d'y choisir un bâton. — Je tirai 
au hasard. 

n lut alors avec attention Tinscription du bâton que 
j'avais pris, et ouvrit son livre, quil feuilleta à plu- 
sieurs reprises , en récitant à voix basse une nouvelte 
litanie. — Pendant ce temps, la foule, attentive et si- 
lencieuse, se pressait autour de la table. — Au bout de 
quelques minutes, le sorcier saisit son pinceau et écri- 
vit une dizaine de caractères chinois sur une feuille de 
papier qu'il me mit sous les yeux. Son sourire et son air 
gracieux annonçaient à l'avance que la prédiction était 
des plus heureuses. 

Je dus demander l'explication de ces hiéroglyphes. 

— Aia ! Vous en avez pour votre piastre I Avant un mois 
vous toucherez une bonne somme d'argent! 

Nous quittâmes le sorcier pour continuer notre 

promenade. Le Chinois qui nous avait expliqué le sens 
des oracles s'attacha à nos pas , et nous proposa de vi 
siter les fumeries d'opium. 

Les fumeries d'opium à Singapore sont situées pres- 
que toutes dans la même rue, au centre de la ville. Elles 
paient au gouvernement un impôt ou licence , ce qui est 
indiqué par l'écriteau suspendu au-dessus de la porte : 
licensed opium shop. Malgré cet impôt, qui est assez 
lourd, le nombre des boutiques où se débite Tinfernale 
drogue s'est accru au point de représenter une branche 
de commerce importante pour la colonie. 

La rue, à peine éclairée par quelques lampes blafar- 
des, commençait à se remplir de monde; c'étaient les 
Chinois qui, après le travail du soir, venaient oublier 
dans l'abrutissement de l'ivresse les fatigues d'une 
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longue jouruée. Nous voyions, presque à chaque porte, 
quelques-uns de ces malheureux s'arrêter, puis se glisser 
furtivement dans Fintérieur de ces hideux repaires qui 
allaient devenir, pendant plusieurs heures, le tombeau 
de leur raison. 

Notre guide nous conduisit à l'une des boutiques les 
plus fréquentées. Nous entrâmes par une porte basse 
dans une petite pièce au fond -de laquelle se tenait le 
marchand d^opium assis devant une table en bois qui 
lui servait de comptoir. Sur cette table étaient un vase 
rempli d'opium sous forme de crème brune et épaisse, 
des balances pour peser la drogue, le souan-pan ou ma- 
chine à compter, et plusieurs plateaux contenant les 
pipes et les divers ustensiles nécessaires pour fumer. 

Le marchand, qui était habitué à recevoir des visites 
de curieux et qui paraissait , d'ailleurs, au mieux avec 
notre Chinois, se leva dès notre entrée; il nous ouvrit 
avec empressement la porte de son comptoir, dont il 
nous expliqua tous les détails. Il souleva ensuite un ri- 
deau qui cachait une porte et nous introduisit dans la 
salle principale destinée aux fumeurs. 

Cette salle était entourée de grabats en bois, larges et 
inclinés, garnis à la partie supérieure d'un traversin en 
rotin ou en toile bleue, et terminés par un rebord qui 
devait, à Textrémité inférieure, arrêter les pieds et sou- 
tenir le poids du corps. Sur la plupart de ces grabats 
étaient accroupis des Chinois, les uns fumant, les autres 
déjà plongés dans le sommeil de l'ivresse. — Nous pou- 
vions voir ainsi Faction de Fopium à ses divers degrés, 
depuis Fétourdissement de la première pipe jusqu'à la 
prostration la plus complète. Des nuages de fumée, s'é- 
chappant de chaque grabat, remplissaient la salle et 
répandaient dans Fair une odeur acre et nauséabonde, 
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à laquelle il nous eût élé impossible de résister long- 
temps. 

Nous ne jetâmes donc qu'un coup d'œil très-rapide 
sur cette triste scène. Quelques-uns des fumeurs, les 
derniers venus sans doute, s'agitaient encore sur leur 
grabat, aspiraient coup sur coup, à la lumière d'une 
petite lampe placée à leur portée, les trois ou quatre 
bouffées que contenait l'étroit calumet de leur pîpe, et 
se laissaient aller à l'assoupissement passager de leurs 
premières extases; ils se relevaient bientôt, le visage 
défait, les yeux hagards, les lèvres tremblantes, et pré- 
paraient convulsivement une nouvelle dose d'opium. 
D'autres, après avoir parcouru déjà toutes les phases de 
cette hideuse ivresse, ne présentaient plus qu'une masse 
inerte, tantôt lourdement repliée sur elle-même, tantôt 
raide comme un cadavre. A voir leurs chairs rouges et 
gonflées, leurs membres jetés au hasard dans le désor- 
dre de leurs vêtements, ce n'étaient plus des formes 
humaines, c'étaient des brutes dans le dernier état de 
la dégradation. 

— Tenez, — nous dit le marchand d'opium en nous 
montrant un vieillard ivre mort étendu sur l'un des 
grabats, — voici ma plus ancienne et ma meilleure 
pratique. Six pipes d'opium tous les soirs ! Cela ne l'a 
pas empêché de vieillir. S'il y en avait beaucoup comme 
lui! 

— Qu'est-ce donc que ce Chinois? 

— C'est un marchand de cercueils. Je jure qu'il nous 
enterrera tous... Au fait, ces gens-là ne meurent pas.«. 
Moi, qui vends de Topium, je ne fume jamais. 

Nous avions besoin de respirer et nous sortîmes de 
la boutique. A la porte, notre guide réclama son salaire. 
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Je lui donnai une pièce d'argent. Il rentra ausfiHèt •— 
Je venais de lui donner une pipe d'opium ! 

On ne rencontre guère que des Chinois dans les fu- 
meries d'opium. Les Malais n'ont pas encore adopté 
l'usage de cette affreuse drogue ; ils se contentent de 
mâcher leur bétel. — Dieu veuille qu'une habitude 
aussi funeste ne se propage pas en dehors de la race 
chinoise et ne parle pas ses ravages au milieu des po- 
pulations sensuelles de la Malaisie I Est-ce dans une co- 
lonie européenne, sous la domination des Anglais, 
c'est-à-dire d'un peuple qui se vante d'en avoir civilisé 
tant d'autres, est-ce à Singapore que les regards du 
voyageur devraient être attristés, humiliés par de tels 
spectacles? Comment l'Angleterre vient-elle nous^rler 
de son puritanisme etde sa philanthropie, lorsque, pou- 
vant, par un simple règlement de police, empêcher ces 
tristes scandales, elle les tolère, leur accorde des licen- 
ces et prélève même sur leurs excès le bénéfice d'un 
impôt? L'empereur de Chine a interdit, sous les peines 
les plus sévères, l'usage de l'opium dans ses Etats : à 
Singapore, l'opium se fume publiquement, officielle- 
ment, avec patente et presque sous la garantie du gou- 
vernement anglais! 

Pendant que je me livrais à ces réflexions en repre- 
nant le chemin du quai, nous fûmes arrêtés au milieu 
de la rue par un Bengali qui nous salua à plusieurs 
reprises et, nous montrant du doigt la route opposée à 
celle que nous suivions , nous engagea à l'accompagner. 

Le Bengali lious mena dans un quartier assez éloigné 
du centre de la ville et nous introduisit dans une petite 
maison en planches, qui se trouvait alors remplie de 
Chinois et d'Hindous fumant et jouant aux cartes. A la 
vue de nos figures européennes, Hindous et Chinois se 
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retirèrent aussitôt et nous laissèrent mtdtres de la 
place. 

Notre mystérieux Bengali nous fit asseoir sur des 
chaises de rotin y nous pria d^attendre quelques instants 
et sortit. 

La salle dans laquelle nous nous trouvions ressemblait 
fort peu à un boudoir : ce devait être tout simplement 
un cabaret, à en juger par le mobilier plus que modeste 
qu'il nous fut à peine permis de distinguer à la lueur 
tremblante et indécise d'une lampe d'huile de coco sus- 
pendue au plafond. 

Au bout d'un quart d'heure environ , nous enten- 
dîmes quelques pas furtifs Le Bengali revint, tenant 

à la main une chandelle en cire rouge qui illumina la 
salle comme un soleil. Le doigt sur la bouche , il nous 
recommanda le silence, puis il retourna près de la porte 
demeurée entr'ouverle, fit un signe et nous vîmes en- 
trer timidement une femme. Ses traits, régiiUers et 
purs, ne manquaient pas de distinction. Un bouquet 
de fleurs blanches, qui ornait sa tête, faisait ressortir 
l'ébène de ses cheveux merveilleusement lustrés, sinon 
parfumés, à l'aide d'huile de coco; l'arc de ses grands 
yeux noirs était prolongé par une ligne factice habile- 
ment dessinée au pinceau, supercherie orientale que 
les voyageurs ont depuis longtemps déjà enseignée avec 
succès aux yeux de TOccident. Elle portait de longues 
boucles d'oreilles, et, à la partie inférieure de son nez , 
pendait un large anneau d'or qui semblait encadrer sa 
bouche et se refléter sur l'émail de ses dents parfaite- 
ment blanches. Ses pieds et ses mains étaient entourés 
de cercles en or et en argent. Ces divers ornements 
nous rappelaient les descriptions de bayadères. Enfin la 
Bengali portait une longue robe blanche d'étoffe fine, 
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que retenait^ par un lien très-faible, une ceinture écar- 
late à franges de soie. 

Nous ne savions pas encore précisément dans quel 
but notre guide nous avait amenés si loin. Peut-être 
voulait-il nous faire assister à quelque représentation 
de danse orientale? — Mais il s'agissait de bien autre 
chose ! Le Bengali nous avoua, sans détour, que cette 
Indienne était sa femme et qu'il avait besoin d'argent. 

Nous étions, à l'endroit des mœurs indiennes, d'une 
ignorance et en quelque sorte d'une virginité tout à 
fait naïves. Un mari qui vend sa femme avec cette ef- 
fronterie et cette humilité , voilà, à coup sûr, une scène 
de mœurs qui dépasse les limites les plus reculées du 
genre pittoresque, mais qui, — cela est triste à dire, — 
n'a rien d'extraordinaire pour TOrient. Dois-je assurer 
dès à présent que, dans la suite de mon voyage, j'ai vu 
mieux, ou plutôt pis que cela, si c'est possible? 

J'ajoute, pour terminer ce chapitre, que Singapore, 
peuplé de marchands, célibataires pour la plupart, et 
visité par une foule de matelots, se trouve dans les con- 
ditions les moins favorables pour Thonnêteté des 
mœurs. Si la vertu était exilée de la terre, ce ne serait 
assurément pas dans ce port , ouvert à tous les vents 
et à toutes les passions, qu'elle viendrait chercher un 



Je n'ai point parlé des Chinois , qui laissent leurs 
femmes dans le Céleste-Empire, parce que, d'autre part, 
les Bengalis ne se font pas faute d'amener leurs In- 
diennes. Les deux effets se corrigent, mais imparfaite- 
ment; car l'insuffisance de la population féminine est 
un des obstacles qui se sont opposés et s'opposent en- 
core au développement complet de la prospérité de Sin- 
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gapore. Le gouyerneitieiit anglais s'est^ à plusieurs re- 
prises, occupé d'y pourvoir. Espérons qu'il trouvera un 
remède efficace. Je le souhaite vivement dans l'intérêt 
de la colonie et pour l'honneur des ménages bengalis. 



III. 



Mœurs anglaises. — Missionnaires protestants et catholiques. — 
Temple protestant. — Magasins. — Whampoâ.— Mosquée. — Pa- 
gode chinoise. — Le rajah de Johore* — Partie de chasse. -^ 
Gampong malais. 



Uft Anglais pourrait bien vivre six mois dans un hô- 
tel à côté de vous, habiter le même palier, déjeuner et 
dîner à la même table, sans s'apercevoir le moins du 
monde que vous existez. Si vous ne lui avez pas été pré- 
senté selon les règles, vous n'êtes pour lui qu'un per- 
soiliiage tout à fait indifférent, auquel il n'éprouve 
jamais le besoin d'adresser une parole ni même un 
simple salut. L'Anglais est comme une île entourée de 
glace. Toutefois, cette réserve est prudente. Qui vous 
dit que votre voisin n'est pas un de ces nombreux 
aventuriers qui pullulent sur les mers éloignées d'Eu- 
rope et qui voyagent pour tout autre motif que leur 
agrément ou leurs affaires? Seriez-vous fort aise d'avoir, 
même par hasard, lié connaissance avec quelque vic- 
time de la police européenne comme il s'en rencontre 
assez souvent dans les colonies? Vous pourriez très-bien, 
au lieu d'un convive, ne découvrir qu'un convict, enlevé 
à Botany-Bay par la vertu d'un passe-port pris à temps. 

Quoi qu'il en soit, les Français ne sauraient se rési- 
giler à ces allures solitaires. Leur caractère plus com-f 
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muBicatif recherche Tolontiers rechange d'une poli- 
tesse et les distractions de Fentretien. Quelque part 
qu'ils se rencontrent, ils s'attirent les uns vers les au- 
tres par un besoin irrésistible d'expansion et de relations 
aimables. Le Français le plus réservé passerait presque, 
aux yeux d'un Anglais, pour un commis voyageur in- 
discret et bavard. Ici encore, nos habitudes se heurtent 
contre recueil inhospitalier du shocking. 

Il semblera donc tout simple que, dès notre arrivée 
à London-Hôtel, nous nous soyons trouvés en rapport 
avec un compatriote débarqué, avant nous, à Singa- 
pore. C'était le capitaine d'un navire hollandais , con- 
naissant parfaitement toutes les colonies de l'Inde, no- 
tamment les côtes de Java et de Sumatra où il faisait 
lecommercedepuislongues années;— excellenthdmme, 
d'ailleurs, portant sur ses traits la franchise du marin, 
et dans son esprit comme dans son langage, uQe cer- 
taine pointe de gaieté fine et joyeuse qui trahissait, trop 
ouvertement parfois, la pureté de son origine gasconne. 
Le capitaine s'était mis de prime abord à notre dispo- 
sition pour nous piloter (c'était son expression) dans les 
diverses parties de l'ile de Singapore , et il proposa de 
nous conduire le surlendemain à la résidence du rajah 
de Johore, qui devait nous procurer le plaisir d'une 
partie de chasse. 

J'employai la journée qui s'écoula dans l'intervalleà 
rendre quelques visites, notamment au consulat fran- 
çais et à la mission catholique. Le consulat était, lors 
de notre passage, géré par un chancelier que les ha- 
sards de son honorable carrière avaient amené d'Ar- 
changel à Singapore, c'est-à-dire du pôle à TEquateur. 
La transition était un peu brusque. — La mission ca- 
tholique de Singapore, composée de prêtres français, 
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n'est qu'une succursale de rétablissement de Pinang: 
elle sert d'étape aux missionnaires qui se rendent en 
Chine et dans les îles de rArchipel indien. A Singapore 
même, Les catholiques sont en petit nombre; on y a ce- 
pendant élevé une chapelle aux frais de laquelle le 
gouvernement anglais a généreusement concouru. — 
Nos missionnaires y jouissent de la considération si 
méritée qui s'attache partout dans Tlnde aux pieux tra- 
vaux de leur apostolat; mais leurs ressources sont très- 
restreintes et il leur devient difficile de lutter contre 
Finfluence des missions protestantes anglaises et amé- 
ricaines, si richement dotées par les associations puis- 
santes dont elles relèvent. Aussi ce contraste, qui fait 
ressortir l'humilité des prêtres catholiques, mais qui, 
en même temps, met davantage en relief les ministres 
protestants, laisse-t-il subsister entre les deux cultes 
une rivahté fâcheuse, qui tendrait, en certaines occa- 
sions, à rabaisser la dignité même de la religion au ni- 
veau de sentiments purement humains et médiocre- 
ment fraternels. Le culte protestant possède un temple 
récemment construit à l'extrémité de la ville anglaise 
et dont la flèche, imitation gothique d'assez bon goût, 
domine Thumble toit de l'église catholique. Les rési- 
dents anglais et américains de Singapore^ ainsi que les 
nombreux voyageurs qui se rendent en Chine ou dans 
l'Inde, ont rempli en peu de temps le registre sur lequel 
ont été recueillies les souscriptions de la piété an- 
glicane. La somme donnée par chaque souscripteur 
s'élève le plus souvent à plusieurs dollars et même à 
plusieurs livres sterling. Quel est l'officier de l'armée 
de la reine ou de la Compagnie, quel est le négociant 
établi dans Tlnde, qui oserait inscrire au bout de son 
nom, de son titre ou de la qualité d^esquire le chiffre 
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vujgaïre d'une simple aumône? Le registre, livré à la 
publicité et ouvert à tout le monde, est ainsi devenu 
une sorte de champ de bataille, où chacun s'est cru 
obligé de faire assaut de générosité. Cette lutte vaniteuse 
a tourné, on définitive, au profit du temple protestant 
dont Farchitecture svelte et originale tranche agréa- 
blement sur les formes lourdes et massives des maisons 
voisines. 

n faut aussi, dans cette circonstance^ rendre justice 
aux Anglais. Chaque fois que Ton réclame leur concours 
dans un but d'intérêt public, on a droit de compter sur 
la réponse de leur patriotisme, c'est-à-dire sur leur 
bourse. Or, ils savent très-justement apprécier les ser- 
vices que les progrès tie leur religion et l'influence de 
leurs ministres peuvent rendre, non seulement à la ci- 
vilisation en générai, mais encore au développement 
de leur commerce et aux conquêtes de la politique an- 
glaise. On les trouve donc toujours prêts à souscrire, 
dans la métropole comme dans l'Inde, pour une dépense 
qui intéresse la grandeur et la prospérité de leur pays. 
C'est, de leur part, un placement à long terme, et un 
exemple honorable qulls donnent aux autres nations. 

Après avoir visité les édifices consacrés aux cultes 
catholique et protestant, il me parut à propos d'accom- 
plir immédiatement mon pèlerinage de curieux à la 
mosquée musulmane et à la pagode chinoise : c'était, 
d'ailleurs, un excellent but de promenade : car les deux 
temples se trouvent situés à l'extrémité de la ville ma- 
laise, sur le bord de la mer. Je pris donc, à London- 
Hôtel, un palanquin , et j'emmenai mon domestique 
Camjee, qui paraissait tout heureux de voir que je com- 
mençais enfin à me plier aux mœurs indolentes du 
gentleman. Le palanquin, traîné par un petit cheval de 

10 
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race malaise et conduit par un Hindou qui galopait à la 
tête du cheval (ces sortes de voitures n^ont pas de siège), 
traversa, à un demi-mille environ de la mer, un beau 
pont en pierre qui réunit les deux parties de la ville, et me 
fit visiter de nouveau les quartiers malfjs et chinois. 
Partout la même bigarrure de costumes, la même ac- 
tivité : on eût dit que tout ce peuple courant au soleil, 
chantant, criant sous le poids des fardeaux, avait la 
Ûèvre. Camjee me détourna plusieurs fois de ma route 
pour me montrer les plus beaux magasins : je vis ainsi 
ces vastes entrepôts ou godotonSy où les négociants an- 
glais étalent tous les produits d'Europe, cotonnades, 
draps, soieries, selles de cheval, habits confectionnés, 
chapeaux, souliers, etc., etc., en un mot de véritables 
bazars où Ton pourrait^ en moins d'une demi-heure, 
acheter tout ce qui serait nécessaire pour meubler un 
palais ou équiper un régiment. A la porte, sous les lon- 
gues galeries qui bordent les rues, sont entassées toutes 
portes de munitions navales, des ancres, des cbaines 
en fer, des câbles, des canons et des boulets achetés le 
plus souvent par les pirates de l'Archipel qui viennent 
très-ouvertement prendre dans la colonie les armes 
avec lesquelles ils attaqueront les navires de commerce 
retenus par le calme au milieu des détroits. Les mar- 
chands de Singapore n'y trouvent rien à redire. Le 
commerce n'est-il pas libre? — Et puis, ils vendent 
leurs canons, ils assurent leurs navires, et de temps 
à autre une corvette de guerre ou un bateau à vapeur 
de la Compagnie va faire la chasse aux pirates et re- 
prendre les canons que Ton revendra le lendemain à 
d'autres forbans. 

Plus loin , Camjee arrêta mon palanquin devant la 
maison de Whampoa, le plus riche Chinois de Siuga- 
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pore, et peut-être le plus riche négocia|i^ 4e la colonie. 
Gomme la plupart des émigrants j ses compatriotes^ 
Whampoa est arrivé de Chine sans un dollar et il pour- 
rait aujourd'hui réaliser des millions. Toutes les affaires 
lui sont bonnes : après avoir débattu avec vous pendant 
une heure le prix d'un éventail ou d'un écran, il endos- 
sera des billets pour cent mille piastres. Son magasin 
est d'ailleurs fort simple, et à le voir lui-même aus3^ 
pauvrement vêtu qu'un domestique, s'inclinant si hum- 
blement devant les chalands, baissant les yeux quan4 
il vous parle, on ne croirait guère qu'on a devant les 
yeux un millionnaire ! — Pour le commerce indigènç 
ou européen de Singapore, Whampoa est un banqi^ief 
inépuisable que Ton courtise et que l'on dé|;este co|nme 
un tyran; pour l'étranger, c'est une curiosité dont on 
entend parler à chaque pas et qu'il faut voir, ne serait-ce 
que pour la satisfaction de lui acheter un magot. 

Au sortir de la boutique de Whampoa, je me fis con- 
duire directement à la mosquée. Bien que les mahon^é- 
tans soient nombreux à Singapore (la plupart des tribus 
malaises ont été converties à Tislamisme), la mosquée 
n'est qu'un pauvre édifice, badigeonné à l'extérieur par 
une couche de peinture à la chaux et surmonté d'un 
petit minaret en plâtre. Il aurait fallu , pour pénétrer 
dans le temple, changer mes chaussures contre de hi- 
deuses sandales en paille tressée. Je préférai continuer 
ma route vers la pagode chinoise que quelques pas 
seulement séparent de la mosquée. 

La pagode est un monument extrêmement original, 
et, on peut le dire, entièrement chinois. Tous les maté- 
riaux, les pierres, le bois, les tuiles ont été apportés de 
Chine par les jonques. Le toit extérieur se relève gra- 
cieusement sur les bords et se termine aux angles par 
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de fines sculptures qui représentent des dragons et au- 
tres animaux fantastiques, des figures d'hommes et de 
femmes dessinées dans le genre grotesque. Les tuiles 
sont en faïence très-lourde peinte en bleu ou en vert. 
La façade qui regarde la mer est formée d'un mur peu 
élevé que recouvrent des peintures et des bas-reliefs en 
plâtre avec des portraits de rois ou de mandarins à triple 
et quadruple menton et armés d'ongles inconmiensu- 
rables. On entre par une porte en camphre , teinte 
en rouge et percée à jour par une ligne de barreaux. 
Des deux côtés de cette porte se tiennent deux lions 
sculptés en pierre. L'entrée franchie, on se trouve en 
face de l'autel qui est recouvert d'un toit semblable au 
toit extérieur et se divise en trois compartiments for- 
mant chacun un autel particulier pour Gonfucius, pour 
le dieu Fô et pour un empereur dont le nom m'échappe . 
Auprès de chaque autel on voit deux diables à face gri- 
maçante et pourvus, comme le nôtre, d'une longue 
paire de cornes. De grandes tables soigneusement ver- 
nissées en laque rouge, sont chargées de vases, de plats, 
des mille ustensiles qui servent à brûler les parfums, 
à consulter le sort et à accomplir les nombreuses céré- 
monies du rite chinois. Enfin, à droite et à gauche de 
la salle, on remarque une espèce de dais sous lequel on 
promène les dieux pendant les processions, un éléphant 
en cuivre doré , un énorme tambour, une cloche, un 
tam-tam, etc., etc. 

L'architecture manque de légèreté dans l'ensemble. 
On ne saisit pas, au premier coup d'oeil , sous les cou- 
ches épaisses de peinture rouge et du papier d'or, les 
détails délicats et les fines découpures des boiseries. Il 
y a là des œuvres de patience d'un fini merveilleux, des 
sculptures rappelant les principales scènes de la my- 



Digitized by VjOOQ IC 



SINGAPORE. 149 

thologie chinoise, des caractères gravés sur bois avec la 
perfection calligraphique que les Chinois apportent d'or- 
dinaire dans ce genre de travail. Mais reiisemble n'a 
rien d'imposant ni de solennel. 

Pendant que je parcourais lentement les diverses 
parties de la pagode, un bonze, assis devant une petite 
table, à côté du principal autel , récitait des prières en 
battant la mesure avec un bâton dont les coups, secs et 
réguliers, ressemblaient de loin aux battements d'une 
horloge. A mon approche,il détourna un momentla tête, 
puis continua sa litanie. — Déjà, dans la petite colonie 
de Malacca, j'avais entrevu la Chine : à Singapore, elle 
m'apparaissait plus vivement encore par ses nombreux 
émigrants, par ses mœurs, par sa religion, par son com- 
merce florissant à Tabri du pavillon anglais, et, sous 
une forme plus matérielle peut-être, par cette pagode 
dont toutes les pièces avaient été fabriquées, travaillées, 
sculptées par des ouvriers chinois et en terre chinoise. 
Il semble que l'émigration chinoise ait voulu, comme 
le pieux Enée, emporter dans son exil volontaire ses 
dieux et ses autels et se placer ainsi , dans la nouvelle 
patrie, sous la protection directe du culte des ancêtres. 
De même que les Anglais, fidèles aux intérêts de leur 
politique et de leur commerce autant que de leur foi, s é- 
taient empressés de souscrire pour l'érection d'un 
temple protestant, de même les Chinois émigrés avaient 
concouru de leurs deniers à la construction dispen- 
dieuse d'une pagode qui leur rappelait, jusque dans se 
moindres détails, par le bois, par les pierres et par la 
couleur, les souvenirs delà terre natale. Cet édifice n'é- 
tait pas seulement pour moi un vain spectacle de curio- 
sité propre à arrêter et à distraire par son étrangeté 
mes regards de touriste : j'y retrouvais aussi Tempreinte 
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firesqùe naWe de ce sentiment intime qui aime à re- 
trouver partout l'image de la patrie, sentiment plus vif 
ou du moins plus extérieur étiez les Chinois que chez 
tout autre peuple. 

En revenant à London-Hotel, je retrouvai notre capi- 
taine qui nous donna rendez-vous pour minuit au dé- 
fcarcàdère. 

Â miiiuit donc, nous étions prêts au départ. Nous 
prîmes place dans des barques et nous nous dirigeâmes, 
en longeant là côte, vers la poirile ouest de i'île de Sin- 
gapore. En moins d'une heure, nous étions arrivés au 
fond d'une petite crique bordée de c^ses en bambou 
4ont la plupart s'avançant jusque dans la mer sont con- 
struiles sur pilotis et comme suspendues au-dessus de 
Teau. Nos barques entrèrent au milieu de cette ville 
flottante, où tout dormait, et nous mîmes pied à terre 
en face d'une case plus large et plus élevée que les au- 
tres : c'était la case du rajah. 

Le capitaine nous pria d'attendre un moment qu'il 
eut prévenu sa majesté malaise. Àii bout de quelques 
minutes, nous le vîmes revenir avec un homme gros, 
grand, à deini vêtu , chaussé d'une mauvaise paire dé 
sandales qui traînaient à terre et coififé d'un simple ma- 
dras. Ce costume était absolument celui d'un portier 
que l'on réveille au milieu de la nuit et qui vieni de- 
mander ce qu'on lui veut. Nous ne fîmes donc aucune 
allention â l'approche de ce personnage et nous nous 
adressâmes au capitaine pour avoir des nouvelles du 
rajah. — Mais le voilà, nous dit-il : je vais vous présenter 
à lui. — Et aussitôt, à la lueur d'une torche de résine 
que portait un de nos canotiers, il ouvrit l'audience 
iroyale en én'umérant successivement nos noms et qua- 
lités. Le rajah nous tendit la main et laissa voir, à tra- 
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vers un sourire amical , une large rangée de dents toutes 
noircies et presque brûlées par l'usage immodéré du 
bétel. Après avoir échangé quelques mots avec le capi- 
taine, qui paraissait être au mieux avec lui , il nous en- 
gagea à regagner nos canots et il s'embarqua lui-même 
dans un prow qui Tattendait. Nous nous remîrhes donc 
en route en suivant son sillage. 

Je me trouvais dans le canot du capitaine, et je profi- 
tai de Toccasion pour avoir quelques renseignementé 
sur ce singulier personnage que j'aurais bien plutôt pris 
pour un domestique que pour un rajah.— ce Ne plaisan- 
ce tez pas : c'est un rajah pur sang, le rajah de Johore. 
« Ce noble sauvage jouit de 20,000 piastres de revend 
« que lui paie chaque année, et très-exactement, la 
a Compagnie des Indes pour prix de la petite île de 
« Singapore. Il possède sur la côte ferme un territoire 
« peuplé de quelques milliers de Malais et d'une foule 
« de tigres, et dans le détroit, une myriade d'îles plufe 
« ou moins désertes sur lesquelles son autorité ne lui 'h 
« jamais été contestée. Il a un pavillon, un cachet 
c( royal, droit de vie et de mort sur ses sujets, droit de 
« battre monnaie, en un mot, tous les droits imagina- 
t( Mes. En définitive, son plus beau fleuron, c'est sa 
« rente de 100,000 fr. Il passe sa vie très-tranquille- 
« ment, dans le campong que nous venons de quitter, 
« à mâcher du bétel, à s'enivrer d'aracket à cultiver lés 
« fleurs indigènes de son petit sérail. C'est assurément 
« un des mortels les plus heureux qui soient au monde. 
« Il vit en bonne intelligence avec les autorités anglaises 
« qui ont tout intérêt à se ménager le concours de l'in- 
« fluence morale qu'il conserve encore sur les tribus voi- 
« sines de Singapore. A voir cet homme lotmd, épais, à 
« peine vêtu, ce saumgey comme vous l'appeliez tout 
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« à l'heure, vous avez quelque répugnance à le consi- 
a dérer comme un véritable souverain. Eh bien! il 
« n'est pas de roi absolu dans votre vieille Europe qui 
« soit aussi respecté de ses sujets que ce rajah. Il y a 
« encore parmi ces peuples une tradition de respect et 
a presque de vénération à Tégard des chefs issus des 
« anciennes familles. C'est une sorte de droit divin qui 
<K a survécu et survivra longtemps encore à l'état de 
« misère et de dégradation dans lequel ces malheu- 
a reuses races tombent chaque jour.... Et tenez rcroyez- 
« vous donc que ce soit pour le simple plaisir de donner 
«c des poignées de main à ce sale mâcheur de bétel que 
a je viens, presque à tous mes voyages, lui faire ma 
« cour? Bah! je ne pousserais pas si loin, soyez-en sûr, 
« Famour des conversations malaises et de la couleur 
« locale. Mais, grâce à mes visites, dans lesquelles j'ai 
« soin de me faire accompagner d'un bon baril d'arack, 
« j'ai obtenu de mon ami le rajah le droit de porter son 
« pavillon, et, ce qui vaut mieux encore, un chiffon de 
a papier où il a daigné placer de sa propre main ce 
« qu'il appelle son cachet royal; et avec cela, je me 
a moque des pirates. En voilà assez pour mettre en 
« fuite les prows suspects (et ils sont nombreux) qui 
a feraient mine de m'attaquer dans cette partie du dé- 
t( troit : vous voyez maintenant qu'il ne faut pas trop 
a mépriser les rajahs. 

« Mais, il me semble qu'il nous mène bien loin. Voilà 
« plus d'une heure que nous naviguons au milieu de 
« ces îles, et l'île au gibier doit être dans ces environs. 
« Après tout, c'est le rajah qui tient la tête : nous n'a- 
« vons qu'à suivre le prow amiral. » 

Notre petite flottille glissait rapidement sur une mer 
calme et à la douce clarté du ciel parsemé d'étoiles. Nos 
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barques, longues, effilées, enlevées par quatre avirons 
et entraînées par le courant, traçaient sur l'eau une 
ligne de phosphorescence qui , semblable à un jet d'é- 
tincelles, illuminait notre route. Nous longions de très- 
près les îles verdoyantes dont le feuillage assombri par 
la nuit s'agitait lentement au souffle presque insensible 
d'une légère brise et laissait échapper le parfum de cette 
végétation odorante qui couvre la terre des tropiques. 
L'ai r semblait humecté des molles fraîcheurs de la nui t. . . 
Etendu au fond de la barque, les yeux fixés à la voûte 
du ciel, je m'oubliais dans ma rêverie et je goûtais ces 
délicieuses extases que versent, à certains moments, 
dans l'âme et dans tous les sens les émanations de l'at- 
mosphère orientale. Le bruit des rames plongeant ré- 
gulièrement dans l'eau et le murmure du courant le 
long de la barque troublaient seuls ce silence et faisaient 
entendre autour de nous comme une voix de flots 

Je ne songeais plus à la chasse : j'étais tout entier 
aux charmes de la contemplation, et les premières lueurs 
du jour me surprirent plongé encore dans ce sommeil 
délicieux pendant lequel il me semblait que je n'avais 
pasïermé les yeux... Nous nous trouvions alors presque 
en pleine mer; derrière nous s'étaient enfuies les îles : 
une seule, petite, basse, d'aspect triste, se montrait à 
notre droite; le provsr du rajah se dirigea vers une ou- 
verture laissée entre les récifs , et nos barques abordè- 
rent bientôt à une plage entremêlée d'herbes marines 
que pied humain n'avait jamais foulée. Le lieu parais- 
sait singulièrement choisi pour une chasse. 

A peine débarqués , nous eûmes l'explication de l'a- 
venture. Un serviteurdu rajah, la figure toute contristée, 
vint nous apprendre que son noble maître s'était en- 
dormi pendant la route , qu'il avait passé l'île où nous 
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devions nous arrêter et qu'à son réveil il nous avait me- 
nés à la première terre qui fût en vue. Le pauvre rajah 
était, d'ailleurs, tellement humilié de sa méprise qu'il 
n'osa sortir de son prow et qu'il demeura obstinément, 
malgré notre insistance, au fond de sa cabine pour ca- 
cher son trouble et n'être pas témoin de notre mécon- 
tentement. Pas un oiseau sur cette maudite île t pas un 
coup de fusil à tirer. Notre chasse se bornait donc à une 
promenade nocturne dans le détroit, et ce que nous 
avions de mieux à faire, c'était de revenir au plus vite 
à Singapore. Heureux encore de voir se lever une bonne 
brise qui devait en peu d'heures nous faire parcourir 
la route que nos Malais, exténués de fatigue, avaient 
courageusement ramée pendant toute la nuit! 

C'était une partie manquée; nous reconduisîmes le 
rajah jusqu'à sa case et nous profitâmes de l'occasion 
pour visiter le campong ou village qui lui sert de capi- 
tale. Toutes les maisons sont en bois, soutenues par des 
pieux à une certaine hauteur du sol. On y monte par 
un petit escalier en bois. La plupart n'ont qu'une seule 
pièce pour toute la famille qui est souvent très-nom- 
breuse, la polygamie étant tolérée chez celte tribu ma- 
laise. Il n'y a souvent pour ameublement que quelques 
nattes sur lesquelles hommes, femmes et enfants cou- 
chent pêle-mêle. La population vit de la pêche des co- 
raux qui sont très-abondants sur cette partie de la côte. 

Le rajah nous fit voir une grande pirogue dans la- 
quelle il se proposait, disait-il, d'aller en personne 
poursuivre les pirates. Cette embarcation, de forme 
élégante, très-finement taillée pour la course et ornée 
de nombreuses sculptures , devait être armée de plu- 
sieurs canons sur pivot. 

Après cette courte visite, ndus rentrâmes, toutes voiles 
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déployées, dans la rade de Singapore. Nous ne fûmes 
pas Irès-empressés de raconter nos aventures de chasse. 
Décidément, là chasse né nous était pas favorable. Au 
cap de Bonne-Espérance , nous avions déjà eu une 
cbasse au ligre sans tigre. — Après tout , il reste au 
moins de ces parties manquées le souvenir d'une course 
intéressante et agréable dans des pays où les tableaux 
de la nature suffisent amplement à Tadmiration dû 
voyageur. 

iv. 

Visite du rajah à bord de la frégate. — Le port de Singapore. — 
Corvette cochinchinoise. — Prows malais. — Les tigres. — In- 
âûence anglaise. — Départ. 

Le rajah avail promis dé visiter la frégate. 11 tint pa- 
role : deux jours après notre première entrevue, il en- 
voya son intendant , Portugais méïis qui remplissait 
auprès de lui les fonctions de ministre des affaires étran- 
gères, pour annoncer sa prochaine arrivée et présenter 
ses compliments au commandant. Comme , en défini- 
tive, le rajah est un prince reconnu par les Anglais, et 
si bien reconnu qu'on lui paie une rente de 100,000 fr., 
le commandant ne fit aucune difficulté de le recevoir 
avec tous les honneurs dus à son rang. Aussi, dès que 
la pirogue du rajah approcha du bord, l'a garde fui mise 
sous les armes, les clairons se préparèrent à sonner une 
fanfare et les officiers se tinrent à la coupée pour ac- 
cueillir, avec le cérémonial officiel, leur royal hôte. 
Sa majesté malaise monta donc sur le pont et parut 
très-satisfaite de cet appareil militaire : elle était suivie 
de son intendant portugais et d'une dizaine de llalais 
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sales et déguenillés qui composaient sa cour et son état- 
major. Le commandant voulut bien promener le rajah 
dans toutes les parties de la frégate et Finviter à une 
petite collation qui avait été préparée sous la dunette. 
— L'ensemble du navire, le nombre des canons, la ré- 
gularité du gréement, la tenue et la discipline des 
hommes produisirent sur cette bande de sauvages une 
vive impression. 

La France ne doit point négliger, dans les pays loin- 
tains, ces moyens, tout extérieurs, d'influence. Grâce à 
la multiplicité de leurs navires et à l'étendue de leurs 
relations commerciales, les Anglais sont parvenus trop 
facilement à persuader aux peuples de l'Inde qu'eux 
seuls possèdent une marine et des canons : ils ne se sont 
pas fait faute de déprécier, au profit de leur domina'- 
tion, les autres pavillons européens qui se montrent 
plus rarement dans ces mers. 11 faut qu'à notre tour 
nous inspirions à ces peuplades ignorantes des senti- 
ments de respect, c'est-à-dire de crainte, et que nous 
leur fassions mesurer, au moins des yeux, l'appareil 
de notre force militaire. Aussi, l'étonnement que ma- 
nifestait à chaque instant le rsgah en parcourant la ma- 
gnifique batterie de la frégate, ne devait pas être pris 
seulement pour l'expression d'une admiration naïve et 
d'une joie d'enfant; il indiquait encore le sentiment ré- 
fléchi de surprise que faisait éprouver à ce Malais, vassal 
de l'Angleterre, la vue d'un grand et superbe navire sur 
lequel flottait un pavillon qui n'était pas le pavillon an- 
glais. Aux yeux de ces nations et de ces princes indi- 
gènes qui ne connaissent guère, en fait d'histoire mo- 
derne, que le nom de la reine Victoria écrit sur les rou- 
pies de la Compagnie et qui se soucient fort peu de ce qui 
se passe dans notre vieille Europe, toute la force, toute 
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Finfluence réside dans le prestige, dans Tapparat, et si 
TAngleterre a su conquérir dans ces mers éloignées 
une autorité si grande et presque exclusive, c'est qu'elle 
parait seule, sans concurrents, et qu'elle a merveilleu- 
sement exploité les avantages de cette victoire facile, 
remportée sur notre indifférence et sur l'ignorante cré- 
dulité des populations asiatiques. 

Le rajah examinait surtout avec la plus vive attention 
les canons et4es armes : il demandait mille explications 
par rintermédiaire de son trucheman portugais qui 
sans doute les lui traduisait à sa façon : puis il commu- 
niquait ses réflexions aux Malais de sa suite avec lesquels 
il s'entretenait avec la plus grande familiarité. A son 
tour, il voulut nous montrer ses armes. 11 appela un 
de ses officiers ou domestiques, qui portait un long kris 
enveloppé dans un madras. Le fourreau en bois vernissé 
était des plus simples; mais la lame flamboyante, con- 
tournée comme les replis d'un serpent, incrustée d'ar- 
gent à sa partie supérieure, paraissait de la plus fine 
trempe. C'était, réellement, un objet de prix. Le rajah 
nous dit que cette arme lui venait de son père et qu'elle 
était très-redoutée des pirates. Après un récit fort animé 
de ses combats et de ses victoires, le rajah fit rentrer 
son kris dans le fourreau, le fourreau dans le madras, 
et le mëdras dans les mains de son aide-de-camp qui le 
reçut en s'inclinant humblement comme devant une 
relique sainte. Cette exhibition presque solennelle fut 
le dernier acte de la visite du rajah. On dut, après le 
départ de ces aimables Malais, laver complètement le 
pont pour effacer les traces de bétel qu'ils avaient lais- 
sées partout sur leur passage. 

Profitons de l'occasion pour visiter, avant de retour- 
ner à terre, la belle rade de Singapore. — La rade, à 



Digitized by VjOOQIC 



158 ^INGAPOEE. 

certains égards^ est plus curieuse qpQ la yil^ç : ici, les 
visages et les costumes si variés de tous ^es peuples ve- 
nus des diver§ points de l'occident et de ^'orient se fon- 
dent, en quelque sorte , dans runiforme régularité 
des maisons et des rues, se meuvent dans le même cadre 
et prennent momentanéinent une teinte comipune qui 
recouvre, en partie, leur originalité première. D^ns la 
rade, au contraire, cette autre ville tantôt cajme et ni- 
velée, comme une vaste plaine, tantôt accidentée et sou- 
levée en mille collines par la capricieuse agitation des 
flots, ce ne sont plus seulement les races, les hommes 
qui diffèrent ; c'est aussi la forme et la grandeur des na- 
vires, l'architecture de ces maisons flottantes, créant à 
l'œil un perpétuel contraste et un point de vue toujours 
nouveau, — comme si chaque peuple s'était donné le 
mot pour apporter sa pierre à la construction de la 
ville mouvante. Qu'on se figure un terrain où les palais 
s'élèveraient confusément au milieu des chaumières, 
où le style antique coudoierait Fart moderne, où se ré- 
véleraient, dans un espace resserré, toutes les formes 
qu'ont pu revêtir les genres d'architecture les plus di- 
vers, et Ton aura une idée de la rade de Singapore et 
de rinfinîe variété qu'elle présente à l'œil. — Vous ren- 
contrez, d'abord, les lourdes masses des navires euro- 
péens avec leurs mâts réguliers, leur gréement soigneu- 
sement tendu, leurs flancs percés de sabords, leur 
cuivre brillant au-dessus de la mer et leur coque re- 
couverte de goudron ou d'une couche irréprochable de 
peinture. Mouillés dès l'entrée de la rade à cause de leur 
tirant d'eau, ils forment comme l'avant-garde de la flotte 
et arrêtent dans leurs épais cordages les premiers sif- 
flements de la brise du large. Derrière eux, s'étend 
une autre ligne composée de navires d'un tonnage in- 
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férieur, (ie corvettes, de brigs, sur lesquels flottent les 
pavillons anglais, américain, hollandais, arabe, co- 
cbinchinois. — Plus près de terre sont répandus pêle- 
mêle une foule de bateaux malais connus sous le nom 
de prowSj gréés à l'aventure, retenus par une ancre en 
bois ou par un simple grappin, et montés par les tribus 
de l'Archipel. — Dans un emplacement réservé, à gau- 
che de l'entrée de la rivière, on distingue les jonques 
chinoises serrées les unes contre les autres et formant 
ville à part : elle viennent de Chine dans les premiers 
mois de la mousson de nord-est et retournent avec le . 
mousson de sud-ouest; car leurs formes presque carrées 
et la singulière disposition de leurs mâts et de leurs 
voiles ne leur permettraient guère de remonter la mer 
de Chine avec vents contraires. — De temps à autre^ au 
milieu de cet ensemble de mâts, on aperçoit la chemi- 
née des bateaux à vapeur attachés au service des cor- 
respondances de rinde, de la Chine et de Java. — Enfin, 
une nuée de barques et de pirogues parcourt incessam- 
ment l'espace laissé entre les navires et transporte dans 
toutes les parties de la rade les cargaisons que l'on 
charge ou décharge, les passagers qui se rendent à terre 
ou à bord. — Tel est l'ensemble de la rade ; spectacle 
toujours animé, toujours vivant, et coloré par les chauds 
rayons de soleil qui se brisent sur les flots ou rougissent 
de leurs reflets les voiles et les mâts. 

Au moment où, sur la dunette de la frégate, je con- 
templais ce tableau, je remarquai qu'il se faisait un 
grand mouvement à bord d'une corvette cochinchinoise 
mouillée à peu de distance et qu'on semblait se disposer 
à l'appareillage. Une noire fumée s'échappait de la che- 
minée d'un bateau à vapeur qui portait également le 
pavillon de Cochinchine et qui, depuis quelques jours, 
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avait été acheté aux Anglais par le capitaine de la cor- 
vette pour le compte de son maître. — Excellent marché 
que font les Anglais! Quand ils ont des navires hors dé 
service, il s'en débarrassent en les vendant à quelque 
souverain du voisinage, qui est tout fier de voir flotter 
ses couleurs sur un navire européen ! — Je ne voulus 
pas laisser échapper l'occasion d'examiner Tintérieur 
d'un navire cochinchinois, et je pris une pirogue qui 
me conduisit vers la corvette. 

On hésita, au premier moment, à m'admettre à bord : 
cependant, après quelques pourparlers, on me tendit 
une échellede corde, on ouvrit un sabord et je me trou- 
vai sur le pont au miUeu d'ufîi horrible pêle-mêle 
d'hommes, de ballots, de cordages et d'un concert 
médiocrement harmonieux de chants ou plutôt de cris 
que poussaient les matelots en levant leur ancre. 

Je ne savais trop comment me retourner dans tout ce 
désordre, lorsque je m'entendis saluer en français par 
un officier de la corvette. C'était un de ces jeunes Co- 
chinchinois qui sont venus à Nantes il y a quelques 
années et dont l'empereur se sert aujourd'hui dans ses 
relations de politique et de commerce avec les Euro- 
péens. 11 parlait français couramment, et il voulut bien 
se mettre à ma disposition pour me montrer son navire. 

— Voyez, me dit-il, nous nous donnons toutes les 
peines du monde pour vous imiter : notre empereur a 
laissé là les vieilles jonques, bonnes seulement pour les 
Chinois, et il a construit plusieurs bâtiments à trois 
mâts qu'il emploie pour les longs voyages; nous 
sommes gréés tant bien que mal; nos hommes grim- 
pent assez lestement dans les hunes; mais la propreté, 
la discipline, l'ordre, nous ne les obtiendrons jamais de 
nos Cochinchinois. Je me rappelle toujours le beau 
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troîs-m&ts qai m'a porté à Nantes : quelle dtfféreHoe h... 
Entendez-vous ces eris? Beaucoup de bruit et peu de 
besogne. J^ai beau faire et beau dire : quand je veux 
essayer dlntreduire quelque changement dans les 
mceurs de nos matelots , tout le monde ici , et plus que 
les autres le capitaine , me traite dédaigneusement de 
barbare!.,.. Attendons quelques instants que la ma- 
nœuvre soit terminée , je vous montrerai notre cor- 
vette; mais le plus cuFieux pour vous , c'est encore le 
personnel que vous pouvez voir à Toeuvre. Chacun tra- 
vaille comme bon lui semble^ et notre vieux capitaine 
qui se promène là-bas avec sa pipe contemple ce beau 
désordre avec une insouciafice parfaite 

La corvette de sa majesté eoehinchinoise présentait^ 
dans sa construction et dans son gréement , un singu- 
lier mélange d'originalité native et d'imitation emro^ 
péenne. Ge n'était plus la barbarie, maie ce n'était pas 
encore l'Europe. La coupe de la coque se rapprochait 
phiS) dans son ensemble, de celle de nos navires que de 
celle des jonques : toutefois la hauteur disproportionnée 
de l'arrière et de l'avant indiquait que ringénieur co-> 
chinchinois n^avait pu se résoudre encore à rompre 
avec les formes traditionnelles de son pays. Les sabords 
étaient irrégulièrement percés et d'une grandeur dé- 
mesurée pour les pièces de petit calibre et très-rouillées 
qui devaient les garnir; les trois mâts, peu élevés^ 
étaient formés d'une seule espare à peine équarrie et 
ne portaient qu'une voile en paiUe tressée qui se ma- 
nœuvrait à l'aide d'une doid^le poulie de bambou en- 
roulée autour d'un morceau de bote. L'extérieuir était 
colorié en vert de diverses nuances^ comme un papier 
d'antichambre , et à l'avant, sous les deux boss^rs^ se 

11 
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dessinaient deux énormes cercles peints en noir : c^é^ 
taient les yeux du navire chargés de veiller, tout aussi 
sûrement que ceux du capitaine , aux écueils de la 
route. Le Jeune officier cochinchinois ne put s'empê- 
cher de rire en me les montrant. — Si ces deux yeux 
n'étaient pas là, me dit-il, l'équipage se croirait perdu. 
Voilà quels sont, à l'extérieur, les navires européens de 
l'empereur de Cochinchine. 

Au bout de quelques minutes , j'entendis résonner 
plusieurs coups de gong. Les matelots quittèrent aus- 
sitôt les manœuvres et se réunirent avec empressement 
au milieu du navire. 

— Comment! dis-je à Foffîcier, il me semble que 
l'ancre n'est pas encore levée. 

— Oh ! cela leur importe peu : voici l'heure du repas^ 
et l'appareillage se fera plus tard, comnie il pourra. 
Maintenant que le navire est un peu plus tranquille, 
suivez-moi : nous n'en avons pas pour longtemps. 

Je remarquai que la cuisine occupait près de la moi*- 
tié du navire, c'est-à-dire tout l'espace compris entre le 
grand mât et le mât d'artimon. Chaque matelot venait 
prendre une écuelle remplie de riz et de viande coupée 
en menus morceaux, puis s'établissait au hasard sur 
quelque poutre ou sur l'enroulement d'un cordage. Le 
pont se trouvait converti en réfectoire et les matelots se 
livraient à la manœuvre du dîner avec un ensemble 
qu'ils n'apportaient certainement pas dans les autres 
exercices. 

Mon jeune guide me conduisit à l'arrière du navire 
où il me présenta au capitaine et aux principaux officiers 
assis autour d'une table rouge vernissée, couverte de 
mets chinois. Le capitaine se leva, me fit, du sourire et 
du geste, les plus gracieuses politesses et m'introduisit 



Digitized by VjOOQ IC 



' SIN6AP0RE. 163 

SOUS sa dunette. Au fond delà salle brillaient les orne- 
ments dorés d'un petit autel consacré au dieu de la mer 
et devant lequel on venait d'allumer deux cierges rouges 
et des bâtons de parfum. C'étaient, sans doute, les pré- 
paratifs de la prière qui doit précéder l'appareillage et 
appeler la bienveillance du ciel sur la future traversée. 
— Je descendis ensuite dans les soutes destinées aux 
provisions et aux marchandises. Ces soutes étaient très- 
profondes et d'une vaste contenance, grâce aux formes 
très-évasées du navire : mais Tarrimage paraissait fort 
mal distribué, et des paquets de vêtements, des nattes 
etirouléesdecôtéetd'autre annonçaient que les matelots 
trouvaient commode de passer la nuit sur les balles de 
tissus qui formaient la cargaison. A Tavant, une galerie 
s'élevait de quelques pieds au-dessus du pont; c'était le 
banc de quart où se tenait d'ordinaire l'officier de ser^ 
vice. — Un autel était également disposé dans cette par- 
tie du navire pour recevoir les vœux des matelots. — 
On ne saurait, en un mot, se faire une idée du désordre 
qui régnait à bord de la malheureuse corvette. — Vous 
voyez , me dit l'officier cochinchinois en me recon- 
duisant dans ma pirogue , nous sommes encore dans 
Tenfance de l'art nautique , et pourtant nous sommes 
peut-être les plus avancés, ou , si vous aimez mieux , 
les moins arriérés parmi les peuples de l'Orient. Notre 
capitaine est tout fier de commander une pareille 
barque, et moi je suis tout honteux du rôle que je joue 
ici. Adieu : ne dites pas trop de mal, pourtant, de la 
marine cochinchinoise et ne regardez pas notre appa- 
reillage : nous serons sans doute obligés de nous y re- 
prendre à deux fois; mais, le ciel aidant, nous finirons, 
j'espère, par arriver au port de Touranne. 
Je remerciai mon guide et lui souhaitai une bonne 
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traversée.— Il y a, enCochinchine, plusieurs jeunesgens 
qui ont fait aussi le voyage de France; ils pourraient 
être utilement employés dans les grades supérieurs; 
mais les habitudes et les préjugés leur barrent le che- 
min et ils en sont réduits à rougir de Tignorance 
superstitieuse qui préside encore au gouvernement de 
leur pays. -— Quel contraste avec l'orgueil si légitime 
que nous rapportons en Europe après avoir comparé 
notre civilisation, nos progrès avec l'état d'infériorité 
dans lequel demeurent plongées la plupart des popu- 
lations asiatiques ! 

Après avoir quitté la corvette , je passai en revue la 
flottille de prows malais, mouillée à l'entrée de la ri- 
vière. Ces bateaux longs, très-pointus à Tavant, munis 
d^un seul mât et d'une large voile en nattes ou en co- 
ton, à peine pontés, ne manquent pas d'élégance et pa- 
raissent être parfaitement disposés pour les traversées 
courtes et faciles qu'ils accomplissent, à toutes les épo- 
ques de l'année, dans les parages ordinairement calmes 
de TArchipel. Ils suivent les côtes : quand le vent leur 
manque, ils marchent à la rame. La plupart ont un ca- 
non à l'avant, et des deux côtés du bateau sont accro- 
chées de longues piques et des bambous terminés par 
des crocs en fer employés comme armes d'abordage. 
Les Malais qui les montent, aujourd'hui marchands, 
demain pirates, si l'occasion se présente, portent sur 
leur visage bronzé au soleil l'empreinte de leur naturel 
hardi et aventureux. Il ne se passe pas d'année qu'on 
n'apprenne à Singapore la capture de quelque navire 
européen, surpris d'abord par le calme, puis par les 
Malais, dans l'une des nombreuses passes qui séparent 
les lies de l'Archipel* Mais une fois dans le port de 
Singapore, ces forbans deviennent les meilleures gens 
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du monde : ils ne s'occupent que de leurs affaires de 
négoce et se livrent avec profit à réchange des produits 
naturels contre les tissus et les fusils anglais. 

J'employai les derniers jours de notre relâche 

à visiter les plantations établies autour de la ville. 
Le sol de Pîle est assez favorable à la culture de la 
canne ^ du sagou, du gambier; mais, à vrai dire, 
Singapore ne semble pas destiné à devenir une colonie 
à cultures : toute son importance consiste dans l'admi* 
rable situation du port qui assure aux Anglais le 
commerce de l'Archipel en dépit des Hollandais qui ont 
vainement essayé de fonder à Rhio un port rival. Il y a, 
d'ailleurs, dans l'intérieur de l'île, au milieu de cette 
nature fraîchement remuée par le travail de l'homme, 
des points de vue pittoresques et gracieux : il faut seu- 
lement, si l'on se promène dans le voisinage des forêts, 
se tenir toujours en garde contre les tigres. Les tigres- 
viennent du continent : ils traversent à marée basse 
le détroit. Les tableaux de mortalité fournissent le 
compte des hommes dévorés par ces incommodes 
visiteurs, auxquels les Anglais font cependant une 
rude guerre, soit au moyen de fosses profondes, re- 
couvertes de branchages , et dans lesquelles le tigre 
se trouve pris; soit par des chasses en règle^ semblables 
à celles de l'Inde. — On a remarqué que les malheureux 
Chinois figurent pour plus des trois quarts au nombre 
des victimes, et Ton attribue cette singulière préférence 
du tigre à l'odeur plus prononcée, je pourrais dire au 
fumet qui s'échappe de la peau des Chinois. — « Aussi, » 
me disait un négociant de Singapore en me rapportant 
ce fait , « toutes les fois que je vais me promener dans 
tt des parages suspects, j'ai soin d'emmener plusieurs 
c< Chinois que je dispose autour de moi; protégé par ce 
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a rempart vivant, je n'éprouva aucune inquiétude. Lq$ 
« tigres ont plus de goût pour les Chinois que pour les 
c( Anglais. » On lit très-fréquemment dans les journaux 
de Singapore les récits plus ou moins pathétiques des 
visites faites par les tigres jusque dans les plantations 
voisines de la ville. 

Mais laissons là les tigres qui, en définitive, ne gênent 
guère les Anglais dans leurs progrès incessants de colo- 
nisation et de puissance. — Lorsqu'on 1818, sir Stram- 
ford Raffles fonda rétablissement de Singapore, Pîle 
entière n'était peuplée que de 150 Malais; aujourd'hui 
elle compte plus de 60,000 âmes. Son commerce met en 
mouvement 125 milUons de marchandises; son port 
regorge de navires et donne asile à tous les pavillons. 
— Ce coin de terre, ignoré il y a un quart de siècle, est 
devenu le centre commercial et poUtique de l'Archipel 
indien , l'étape obligée pour les communications entre 
l'Europe et Textrême Orient, le foyer de civilisatipn et 
de lumières pour tout un monde! — Singapore est un 
tour de force dont Thônneur revient en entier aux mer- 
veilleuses qualités qui distinguent la race anglaise. — 
Oublions devant un pareil spectacle, oublions nos riva- 
lités nationales , élevons notre admiration au niveau de 
l'œuvre accomplie; inclinons-nous devant ce chef-d'œu- 
vre de colonisation intelligente et rapide, et ne craignons 
pas de rendre hommage à ceux qui, plus heureux que 
nous, plus entreprenants, plus ingénieux, ont su planter 
si loin le drapeau de la civilisation européenne ! —Pour 
ma part, c'était la première fois que je me rencontrais 
avec la puissance anglaise dans Tlnde : je l'avais vue 
au Cap, mais elle n'avait fait que succéder aux Hollan- 
dais, à nous-mêmes, et recueillir, en les améliorant, 
les fruits que d'autres peuples avaient semés. A Singa- 
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pore, elle a tout créé : la nature ne lui avait donné qu'un 
rocher couvert d'épaisses forêts, un lac d'eaux calmes 
à peine visité par les pirates : entre les mains de l'An- 
gleterre, ce rocher, ce lac désert sont devenus une co- 
lonie florissante, un port encombré de navires. Admi- 
rons, je le répète quoi qu'il en coûte à notre orgueil; 
imitons l'exemple qui nous est donné par nos rivaux; 
si les perspectives du lucre ne nous séduisent pas, que 
la gloire nous tente : il y a quelque gloire à dominer 
par l'influence, par le commerce, par la religion ces 
tribus naguère sauvages qui s'enrôlent, malgré elles, 
mais par une attraction invincible, dans les rangs de 
notre civilisation. 

Le 16 juillet, au lever du soleil, nous mîmes à la voile 
pour Manille. — En même temps que nous, une cor- 
vette anglaise, T/m, leva son ancre et navigua, par no- 
tre travers, dans la même direction. 
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Traversée de Singapore à Manille. — Baie de Manille. — La santé 
et la douane. — Manille et ses couvents. — Poot sur le Pasig. — 
Binondoet les faubourgs.. 

A peine eûmes-nous dépassé le rocher de Pedra- 
Branca, qui s'élève à la sortie de la rade de Singapore, 
que la brise du large vint enfler nos voiles. VIris lut- 
tait avec nous de vitesse et cherchait à nous dépas- 
ser. Les deux navires couraient parallèlement à une dis- 
tance d'environ un mille. Nous distinguions, à la longue 
vue, les officiers de VIris debout sur la dunette, et, au 
milieu d'eux, le capitaine donnant à chaque instant ses 
ordres pour rectifier la voilure et profiter des plus lé- 
gères variations du vent. De notre côlé, le commandant 
veillait lui-même avec la plus grande attention à la pré- 
cision des manœuvres et au mouvement du gouvernail. 
Il s'était ainsi engagé entre les deux navires , entre les 
deux pavillons , toujours et partout rivaux, une lutte 
d'amour-propre, à laquelle chacun de nous prenait part, 
de la pensée et des yeux, comme s'il se fût agi d'un 
duel national. La France et l'Angleterre , représentées 
par la frégate et la corvette, se retrouvaient face à face 
dans les limites du même horizon, et en elles s'était 
aussitôt réveillé ce sentiment d'émulation instinctive 
qui les porte en toutes choses, dans les petites comme 
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dans les grandes, à se mesurer, à se combattre. Au lieu 
de lutter avec leurs canons, les deuxnayires luttaient 
avec leurs voiles; on eût dit deux chevaux de course 
lancés à fond de tram sur la surface des flots. X7m, 
plus fine de coupe, plus légère à manœuvrer, semblait 
à peine toucher la mer, tandis que la Sirène , sous la 
vigoureuse impulsion de sa voilure, oubliait le poids de 
sa lourde artillerie et fendait les lames avec une rapi- 
dité presque égale. — Cette lutte, commencée au départ, 
dura plus de six heures, pendant lesquelles nous fran- 
chîmes près de cinquante milles. La corvette anglaise, 
favorisée par une rafale, passa enfin devant notre beau- 
pré en nous saluant courtoisement de son pavillon et 
se dirigea vers le Nord pour gagner les côtes de Chine , 
tandis que la Sirène poursuivait tristement sa route 
vers l'Esté dans la direction des Philippines. — Nous 
venions d'être vaincus; mais la course avait été belle et 
longuement disputée. 

Notre navigation fut lente, pénible, contrariée par le 
vent; le soleil daigna rarement éclairer pour nous les 
horizons brumeux de la mer de Chine. Ce ne fut que 
dix jours après notre départ de Singapore que nous ar- 
rivâmes, le 26 juillet, en vue de Luçon. A deux heures 
nous entrions, par la passe du Corregidor, dans la vaste 
baie de Manille^ dont les rives nous étaient cachées de 
touscôtés parlebrouillard. Aprèsavoir contourné lebanc 
Saint-Nicolas, qui s'étend au milieu de la baie^ la fré- 
gate mit le cap sur la rade, dans la direction du phare. 
A huit heures du soir, elle jeta l'ancre à plus de deux 
milles de la terre, auprès de plusieurs navires qui s'é- 
taient illuminés de fanaux, pour nous indiquer, de loin, 
le mouillage. 

Il était trop tard pour songer à descendre immédia* 
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tement à terre; nous passâmes donc la nuità bord^ at- 
tendant avec impatience le lever du jour. Nous savions 
déjà, par les récits de plusieurs officiers qui avaient na- 
vigué dans ces mers, que la baie de Manille est un des 
plus beaux tableaux quil y ait au monde. Malheureuse- 
ment, la nuit était des plus noires, et les étoiles, ce 
lustre à mille branches qui éclaire si souvent d'une lu* 
mière presque magique le ciel des régions tropicales, 
dormaient^ invisibles pour nous^ sur un lit de sombres 
nuages. 

Aux premiers rayons du crépuscule nous étions tous 
debout. Le ciel fit aussitôt sa toilette y laissa fuir son 
voile en blanches vapeurs et nous découvrit sa surface 
pure se noyant à Thorizon dans des flots de mer ou 
d'arbres mollement ondulés par la brise. Le soleil, sous 
les tropiques, ne manque jamais à Tappel du matin. 

C'est, en effet, un grand et beau spectacle que la baie 
de Manille ! On peut la comparer à la baie de Rio-Ja- 
neiro. Elle forme un cercle presque parfait, garni d'une 
verte ceinture de forêts qui s'élèvent ou s'abaissent avec 
le niveau des montagnes. L'entrée qui donne passage à 
la mer est divisée en deux passes assez étroites par l'île 
du Corrégidor que domine un fort assis sur les rochers. 
Dans l'intérieur de la baie, les eaux, tantôt calmes et 
unies, semblent refléter la sombre verdure du rivage 
ou prennent une teinte plus claire et presque blan- 
châtre, indice des bas-fonds; tantôt, agitées et écu- 
meuses, elles se creusent et se soulèvent au souffle des 
colias, La baie se transforme alors en une mer terrible 
qui a ses tempêtes et ses naufrages. — L'embouchure 
de la rivière Pasig, sur laquelle est située Manille , est 
indiquée par une tour blanche surmontée d'un phare. 
A un mille environ dans les terres on aperçoit les mu- 
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railles de la ville^ les dômes des églises et des couyents, 
encadrés dans un horizon de verdure; tandis que, dans 
un autre fond de la baie^ s'élève la petite ville de Cavité^ 
avec ses maisons blanches derrière lesquelles on dis- 
tingue les mâts des navires abrités dans Tintérieur de 
son port. De nombreuses barques, chargées de provi- 
sions et de passagers, les bateaux de la douane^ que Ton 
reconnaît à leur peinture verte, des faims, espèces de 
péniches armées en guerre pour la police de la rade, par- 
courent incessamment le trajet entre Manille et Cavité 
et donnent à cette partie de la baie Fanimation d'une 
granderoute : plusieurs villages sontencore clair-semés, 
à longues distances^ dans les enfoncements du rivage : 
mais leurs cases de bois se confondent avec le feuillage 
des forêts voisines; le village ne se révèle au loin que 
par le clocher de la paroisse, seule construction qui soit 
en pierre. 

Au point du jour, nous fîmes nos préparatifs pour 
débarquer. Il nous fallut pourtant, avant de quitter la 
frégate, recevoir la visite des autorités sanitaires em- 
pressées de s^assurer que nous n'apportions avec nous 
aucun germe d'épidémie : précaution assez singulière, 
car le choléra et les fièvres se sont établis à poste fixe à 
Manille, et , en vérité, il y a sous ce mortel climat plus 
de maladies à prendre qu'à donner. Quoi qu'il en soit, 
Tadministration coloniale a trouvé moyen de créer 
ainsi des sinécures. Après cinq minutes de conver- 
sation avec le commandant et le chirurgien du bord, 
les officiers sanitaires nous donnèrent carte blanche et 
l'île de Luçon nous fut ouverte. 

Je pris de suite un des petits bateaux qui étaient ac- 
courus autour de la frégate. Lamer était assez mauvaise; 
un colia, qui avait visité la rade peu de jours avant, y 
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avait laissé un peu de houle et la barre de Pembou- 
chure du Pasig paraissait de loin se soulever en blan- 
ches écumes. J'avais plus de confiance dans les pirogues 
du pays, manœuvrées par trois ou quatre honunes, et 
habituées à franchir la barre que dans les lourds canots 
de la frégate, qui se trouvent souvent très-mal à Taise 
dans les parages qu'ils abordent pour la première fois. 
En effet, pendant que le canot des officiers s'avançait 
lentement vers le phare^ ma frêle barque, glissant avec 
rapidité sur les vagues, traversa la barre et pénétra sans 
encombre dans le canal qui conduit à Manille. Ce canal, 
assez étroit, encaissé dans des murs en pierres et ter- 
miné d'un côté par la colonne blanche du phare^ de 
l'autre par un fortin chargé de rendre les saluls , est 
rempli de petits bateaux de passage et de fortes allèges 
qui guettent le moment favorable pour entrer en rade. 
Après l'avoir remonté à la distance d'environ un mille, 
on arrive au quai de la douane où, selon Tusage^ il faut 
se soumettre à la visite des agents du fisc : fort heureu- 
sement il est avec les douaniers espagnols des accom- 
modements. Pour un pays qui a connu l'inquisition y 
Manille est un pays remarquable par la douceur de ses 
douaniers. 

Muni de permis de douane, je débarquai à la Cale- 
Royale sur la rive droite du Pasig que borde le faubourg 
de Binondo : la rive gauche est occupée par la ville de 
guerre. 

On me conduisit dans un hôtel situé dans la rue de la 
Escolta, le quartier le plus animé de Binondo, — un hôtel 
espagnol: cet adjectif me dispense de toute description. 
Pour logement, de grandes pièces à peine meublées et 
assez sales; pour nourriture, de la viande de buffle as- 
saisonnée de garbanzos et de la salade inondée d'huile 
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rance; pour domestiques^ des Tagals, la race la plus 
paresseuse qui soit au inonde. — Voilà, en peu de mots, 
un hôtel à Manille. 11 est vrai que lorsqu'on vient d'ha- 
biter pendant quelque temps la batterie d'un navire, 
sans autre fenêtre que l'ouverture d'un sabord dont 
le canon prend la plus grosse part , le moindre loge- 
ment à terre semble un palais. 

Après tout, on ne se donne pas la peine d'aller à Ma- 
nille pour rester enfermé à l'hôtel. On monte dans un 
birlochOy cabriolet à quatre roues traîné par deux che- 
vaux qu'un postillon plus ou moins galonné conduit à 
la Daumont, et on peut promener impunément, en plein 
soleil, dans la ville de guerre, dans les faubourgs, dans 
la campagne voisine, les fantaisies de sa curiosité. C'est 
ce que je fis pendant tout mon séjour. 

Manille, fondée par Legaspi dès les premiers temps de 
la conquête, devint bientôt le centre de la colonisation 
espagnole. Après plusieurs bouleversements successifs, 
soit à la suite d'incendies et de révoltes, soit après le bom- 
bardement des Anglais, elle fut reconstruite avec soin et 
entourée de fortifications qui lui permettraient aujour- 
d'huide soutenirun siège en règle.Lesmuraillessonten- 
lourées de fossés, protégées par des bastions, et défen- 
dues en outre de deux côtés par la mer et par la rivière 
Pasig. Les rues, tirées au cordeau, se coupent à an^ 
gles droits, mais elles ne sont point pavées et les pluies 
les rendent souvent impraticables. Les maisons n'ont, 
en général, qu'un étage qui s'avance sur la rue par une 
varangue, où l'on vient fumer et respirer l'air frais du 
soir. Les vitres sont faites de coquilles marines de deux 
pouces et demi carrés. Les habitations n'ont aucune 
élégance, et leur ligne régulière et monotone , leur ex- 
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térieur triste donne assez bien aux rues Paspeet de cor- 
ridors de couvent. 

Manille est, d'ailleurs^ la yille des couvents. Indépen- 
damment de ceux qui appartiennent aux. dominicains, 
aux franciscains ; aux augustins et aux jésuites ^ les 
quatre grands ordres monastiques qui se sont voués à 
la conversion des Philippines, on compte une quantité 
de monastères et de maisons d'éducation dirigées par 
des prêtres. Le couvent des jésuites est un assez bel édi- 
fice : celui des augustins brille moins à l'extérieur, mais 
sa chapelle est extrêmement riche. Tous les ornements 
de l'autel sont en argent massif et disposés avec plus de 
goût qu'on n'en rencontre d'ordinaire dans les églises 
de Manille. Les cellules des moines^ par leur simplicité, 
contrastent avec la splendeur de la chapelle consacrée à 
Dieu. Les murailles des longs corridors sont tapissées 
de tableaux représentant les principales scènes de la 
vie des saints ou les horribles supplices infligés aux 
martyrs de la foi en Chine, en Cochinchine et auTong- 
king : ce sont les glorieuses annales de l'ordre. 

L'étranger est admis à visiter tous les couvents. Il n'y 
voit point de ces figures renfrognées et maussades qui 
donnent souvent une pauvre idée de la satisfaction que 
certains moines éprouvent à servir Dieu : il est, au con- 
traire, accueilli par des visages frais et souriants, dont 
l'expression bienveillante n'enlève rien au sentiment 
de piété vraie qui est au fond du cœur. — Lorsque je 
frappai à la porte du couvent des augustins, je fus im- 
médiatement introduit dans le parloir, où le supérieur, 
averti de ma visite, vint bientôt me rejoindre. C'était un 
homme d'une quarantaine d'années, d'une noble figure, 
élégant dans son costume de moine, et chez lequel , as- 
surément, les méditations solitaires de la cellule n*a- 
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yaient pas effacé le souvenir des salons. Il s'offtit de la 
meilleure grâce du monde à me promener dans son cou* 
vent, il me montra réglise, s^y agenouilla quelques in- 
stants pour réciter une courte prière, puis il m'emmena 
dans sa cçUule, où un serviteur tagal apporta aussitôt 
deux tasses de chocolat et des cigares. Ajoutez à cette 
hospitalité toute gracieuse une conversation vive^ spiri-^ 
tuelle, pleine d'abandon et de réminiscences presque 
mondaines : car, ainsi que je l'avais bien deviné, mon 
hôte n'avait pas toujours été moine etjl paraissaitn'avoir 
eu pour la soutane qu'une vocation assez tardive. Sans 
l'interroger trop indiscrètement sur son passé, j'appris 
qu'il avait dans sa jeunesse porté Tépée et que de cruelles 
déceptions — d'ambition ou de cœur? — l'avaient dé- 
cidé à s'expatrier et à s'engager dans les ordres reli- 
gieux. — J'ai fait de très-longs détours et de singuliers 
crochets , me dit-il , pour arriver à la porte de ce cou- 
vent; mais, vous le savez, tout chemin mène à Rome. 
■— Quand nous eûmes achevé nos cigares, il me recon- 
duisit jusque dans la rue et me salua en souriant avec la 
formule espagnole : La casa es a la disposicion de tisted : 
la maison est à votre disposition. — Les prêtres, à Manille, 
sont entourés de considération, de respect, et l'influence 
qu'ils exercent sur les indigènes épargne à TEspagne 
la dépense de troupes nombreuses pour maintenir Tor* 
dre dans la colonie : un moine vaut un bataillon. 

Après les couvents, il n'y a de monuments curieux à 
visiter que la cathédrale, et Vayuntamiento ou munici- 
palité, dontles façades bordent deux côtés d'une grande 
place au centre de laquelle s'élève la statue en bronze 
de Charles IV. Le palais du gouverneur, qui occupe un 
autre côté de la place, est une construction des plus 
médiocres. 
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Pendant le jour, la Tille est triste ; les administrations 
travaillent, les négociants sont enfermés dans leurs 
comptoirs et les femmes font la sieste. C'est seulement 
vers le soir que les rues se réveillent et présentent un 
grand mouvement de voitures se rendant à la prome- 
nade hors des murs. Les portes se ferment rigoureuse- 
ment à onze heures, Manille étant ville de guerre : aussi 
les négociants et la plupart des officiers préfèrent-ils 
vivre dans les faubourgs, de l'autre côté de la rivière. 
La partie comprise dans Tenceinte des murailles, bien 
qu'assez vaste, n'est peuplée que de 15,000 habitants. 

On traverse le Pasig sur un beau pont de pierre bâti 
en 1631. Il y a là un charmant coup d'œil. En descen- 
dant le cours du fleuve, ce sont les navires de toute 
forme, bricks européens, prows malais, jonques chi- 
noises, les bancas ou canots du pays, couverts d'un toit 
de chaume comme d'un parasol, et rapidement entraî- 
nés par les courtes pagaies de quatre rameurs; la digue, 
l'aiguille du phare, et plus loin la mer parsemée de 
voiles et bornée à l'horizon parles rochers de l'île du Cor- 
régidor ; — de l'autre côte du pont, on aperçoit les eaux 
tranquilles du Pasig qui semblent sortir d'un bosquet 
de bambous ou de cocotiers; elles ne portent que des 
bateaux de plaisance, quelques pêcheurs et de petites 
pirogues, chargées d'herbes, qu'un Indien seul gou- 
verne, si étroites qu'on croit à chaque instant les voir 
chavirer. — Sur la rive gauche, Manille présente l'as- 
pect sévère de ses vêtements guerriers, ses murailles 
crénelées, trouées de canons, ses forteresses, et derrière 
elles, les toits élevés de la cathédrale et des couvents, 
les édifices aux sombres teintes et les mille croix qui 
les surmontent, tandis que sur l'autre rive ce sont les 
faubourgs offrant le contraste de leurs cases en bambou^ 
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mêlées aux maisonsde pierre, de leur gracieuse verdure, 
d'un mouvement affairé et d'une joyeuse agitation. 

Binondo est le faubourg le plus important et le plus 
peuplé. Habité par un grand nombre d'Européens et 
notamment par les étrangers, plus riches en général que 
les Espagnols, il est construit à peu près dans le même 
style que Manille; mais ses rues sont plus larges et sur- 
tout plus vivantes. Pendant que Manille fait la sieste à 
l'ombre de ses remparts, Binondo, toujours éveillé, tra- 
vaille, vend, achète, court en voiture, s'embarque, et, 
lorsque la nuit vient, il n'a garde de manquer au ren- 
dez-vous de la promenade où il se rencontrera avec les 
paisibles habitants de la cité. 

A la suite de Binondo, s'étendent d'autres faubourgs 
que traversent et coupent en tous sens plusieurs bras 
de rivière affluents du Pasig. Leur population est entiè- 
rement tagale ; à mesure qu'on s'éloigne du clocher de 
la cathédrale et du dôme moresque qui surmonte l'é- 
glise de Binondo, on dit adieu aux derniers souvenirs 
d'Europe et on pénètre dans Toriginalité pure de la vie 
indienne.... Mais, avant de nous engager plus loin, ar- 
rêtons-nous encore à considérer le tableau, si varié de 
personnages et de couleurs, qui s'agite incessamment 
dans les rues de ManiUe et de Binondo. 



II. 



LaEscoita. — Chinois, Tagals et métis. -^ Vie des Européens à 
ManiUe. — La Calzada. — Le Recreo. — Promenades du soir à 
Binondo. — Théâtre. 

Les fenêtres de ma chambre s'ouvraient sur la Escolta, 
rue très-populeuse , habitée surtout par des commer- 

12 
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çants. Chaque matin, après avoir pris le chocolat que le 
domestique tagal m'apportait régulièrement , selon la 
coutume du pays, j'allais faire une longue promenade 
dans le faubourg, avant que le soleil devînt trop ardent. 
ATexception dé quelques moines qui se rendaient lente- 
ment à leurs églises et des officiers qui pressaient le pas 
pour rentrer à la caserne après une nuit joyeusement 
passée hors des murs de la ville de guerre , je rencon- 
trais peu d'Européens ; car, à Manille comme à Singa- 
pore; les promenadeè à pied ne sont pas de mode parmi 
les blancs, qui se blasent vite de la poussière et du so- 
leil. Mais je pouvais fort bien me passer des Européens, 
et mes yeux avaient assez à faire avec les faces de toutes 
couleurs, tagales , chinoises , métisses, qui s'épanouis- 
éâient, comme moi, aux première rayons du soleil de la 
Escolta. 

La Escolta est le grand marché de Binondo : la chaus- 
sée , parfaitement entretenue avec un paVage de cail- 
loux et garnie de larges trottoirs, est bordée de bouti- 
ques lagaleé ou chinoises. Les Tagals vendent des nattes, 
des chapeaui de paille , des rosaires , des tissus d'abaca 
et de pîna, et des souliers de femmes, connus sous le 
nom de chinellas. Quant aux Chinois, leurs magasins, 
beaucoup plus riches et plus achalandés, sont remplis 
de toutes sortes de marchandises européennes ou chi- 
noises, et forment de vastes bazars. Plus actifs que les 
Tagals, plus économes, et surtout plus habiles, les émi- 
grants chinois, venus d'abord à Manille pour cultiver 
la terre, n'ont pas tardé à ouvrir boutique et à supplan- 
ter presque complètement le commerce indigène. 

Le Chinois conserve son costume , — sa longue robe, 
sa queue et son parasol. Sa boutique est toujours ou- 
verte avant celle du Tagal et elle ne se ferme que 
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fbrt avant dans la nuit. Quand il est en course pour 
ses affaires, il ne s'arrête pas à regarderies théâtres 
en plein vent, à écouter la musique du régiment qui 
passe : il ne songe qu'au marché qu'il vient de conclure 
t)u à celui qu'il prépare; mais s'il survient une proces- 
sion, s'il rencontre uii moine, il se range humblement, 
s'iîicline devant la croix, salue le padre; car, à Manille, 
Ife Chinois â compris qu'il lui importait d'être en bonne 
intelligence avec la religion, et il s'est fait catholique, — 
sauf à oublier ses prières et bien d'autres choses : par 
exemple, sa femme tagale, lorsqu'il s'embarquera éur 
là jonque pour retourner, chargé de piastres, au pied 
de l'autel des ancêtres et des temples de Bouddha. 

Dans sa bontique, on le voit toujours occupé à vendre, 
à faire ses comptes ou bien à surveiller, la pipe eii 
màih, les nombreux ouvriers tagals qu'il emploie; ja- 
mais un moment de repos ou de distraction ; jamais dé 
dépenses futiles : chaque minute de là vie du Chinois 
est une préoccupation de gain présent et d'économie 
i^our Tatenir. Il n'est sorte de spéculation à laquelle 
l'infatigable marchand ne se livre, et pourtant, à l'en 
croire, il n'a jamais dans sa caisse la moindre pièce de 
monnaie. — Pourquoi cela? — C'est qu'à Manille la 
monnaie de piastre est assez rare et qu'en amassant, 
à force de patience et de ruse, toute celle qui lui tombe 
sous la main, le Chinois trouve moyen de la changer, 
un jour donné, avec un gain considérable. 

On comprend que contre de pareils jouteurs, le mar- 
chand tagal, avec ses habitudes de paresse, de plaisir et 
de dépenses, se trouve impuissant à tenir la partie : 
aussi a-t-il été depuis longtemps obligé d'abandonner 
là concurrence des grandes affaires. Il vend , dans ses 
étroites boutiques, les produits du pays qu'il se procure 
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à plus bas prix à cause de ses relations avec les Tagals 
de l'intérieur de l'île; mais il ne peut pas, comme le 
Cliinois, acheter et revendre les produits étrangers dont 
le commerce, beaucoup plus lucratif, exige plus de ca- 
pitaux et d'intelligence mercantile. Et puis, lorsque, à 
la longue, il a gagné quelques piastres, il ferme sa bou- 
tique, prend son coq sous son bras et s'en va passer le 
temps, soit aux combats de coqs d'une fête voisine, soit 
sur les rives du Pasig, où, nonchalamment étendu sous 
une toufife d'arbres, il rêve aux jouissances du far niente. 
C'est en effet une nature heureuse que celle du Tagal; 
nous la verrons tout à l'heure dans le pueblo (village) 
avec ses traits particuliers et son originalité primitive. 
A Manille, elle s'est, à certains égards, modifiée, sans se 
gâter toutefois, aucontactde la civilisation européenne et 
sous l'influence de la vie plus luxueuse et moins inno- 
cente des grandes villes. Le Tagal a apporté à Manille 
son insouciance, sa paresse qui s'est parfaitement trou- 
vée d'accord avec l'indolence espagnole; sa superstition, 
à laquelle les moines n'ont jamais cherché à faire une 
bien rude guerre ; son caractère timide et craintif, ses 
instincts de plaisirs et de luxe; instincts qui se sont dé- 
veloppés à l'extrême sous un gouvernement assez bien- 
veillant ou assez adroit pour les respecter. Aussi, quand 
on s'est arrêté quelque temps à considérer les Chinois, 
dont le front chauve, toujours plissé par des soucis 
d'affaires, n'exprime que des idées de lucre, est-ce avec 
plaisir que Ton rencontre la figure gaie, avenante, naïve 
du Tagal. — Les hommes sont vêtus d'un caleçon rayé 
en colon et d'une légère chemise en étoffe d'abaca à raies 
rouges, bleues, jaunes ou blanches, tantôt unie, tantôt 
couverte de riches broderies, et flottant par-dessus le 
caleçon : ils sont coiffés soit du chapeau de paille, soit du 
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feutre européen, et le plus souyent du salacot, coiffure 
pittoresque, qui couvre la tête comme le toit d'une tou- 
relle et la protège également contre le soleil et la pluie. Ce 
salacot est surmonté d'une plaque d'argent ou de cuivre 
à laquelle s'adapte une sorte d'aigrette à longs crins. — 
Les femmes portent une jupe rayée, une fine camisole 
brodée, presque transparente , que soulèvent les libres 
battements de leurs seins; leurs pieds, généralement 
petits et bien faits, sont chaussés de l'élégante chinella^ 
qui en laisse la plus grande partie à découvert; au- 
tour de leur cou voltige une dentelle en piîia, sur la- 
quelle brille la croix d'or ou un médaillon de la Sainte- 
Vierge béni par le curé. — 11 y a de la grâce et de la 
gaîté dans tous ces costumes, dont les couleurs écla- 
tantes s'harmonisent heureusement avec le teint cuivré, 
avec les yeux noirs et brillants de la race tagale, la plus 
belle sans aucun doute des races de l'Archipel indien. 

J'employais ainsi presque toutes mes matinées à par- 
courir les divers quartiers de Binondo, coudoyant tour 
à tour la robe du Chinois, la chemise du Tagal et la 
veste blanche du métis , autre variété plus ou moins 
foncée, qui cherche vainement à se déguiser sous les 
vêtements d'Europe. J'entrais dans les églises, où 
presque toujours se trouvait nombreuse foule; car le 
Tagal est très-assidu aux offices; je me mêlais aux 
groupes joyeux et bavards qui se formaient sur les pla- 
ces, au coin des rues, et là, j'apprenais les merveilles 
des derniers combats de coqs et le lieu de la prochaine 
fête. La politique, grâce à Dieu , n'est jamais pour rien 
dans les rassemblements tagals. 

Vers onze heures , je revenais à l'hôtel pour y passer 
les moments des fortes chaleurs. Les rues de Binondo , 
si animées le matin , commençaient à devenir presque 
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déserte^, -r- Les Tagals r^ntr^nt alor^ chez ^^^ en r^- 
mqrciant le soleil de leur fourpir un prétexte pqur s'é- 
tendre sur leur natte et se livrer m^ douceurs d^ la sieste, 

— A cinq beures, jp demandas un fnriçchOy et après 
avoir fait quelques courses dans U ville, je me rendais 
à I9 CiUsiaiaj promenade du bord de la mer, où jç re-; 
trouvais la population européenpe. 

La population blanche de Manille se con^ppse 4^ 
nombreux fonctionnaires venus de la métropole , d^ 
officiers de terre et de mer, du clergé régulier et sécu- 
lier^ de quelques négociants^ étrangers pour la plupart. 

— Sauf les moines, c'est une population de passage, 
qu'aucun lien de famille ni de propriété territoriale ne 
rattache à la colonie, et qui n'aspire qu'au moment de 
quitter uu pays où Font jetée, souvent à contre-cœur, 
les hasards d'une carrière administrative ou militaire. 

— Les fonctionnaires sont en général mal payés; aussi 
mènent-ils une vie très-retirée, qui contraste avec les ha- 
bitudes opulentes des colonies anglaises et hollandaises. 
Le seul luxe que se permettent les Espagnols de Ma- 
nille, c'est la voiture; et encore np doit-on pas consi- 
dérer comme un luxe ce qui n'est, en définitive, qu'une 
exigence du climat 

Le soir à la Calzada, toutes les voitures de la vi^e de 
guerre et de Binondo y rangées sur deux longues files, 
promènent rapidement dans une allée bordée d'arbres 
et longeant la partie des remparts qui fait face à la nier, 
les familles espagnole^ que le soleil ou les affaires ont 
tenues, pendant toute la journée, confinées dans leurs 
maisons. C'est là qu'on se rencontre, qu'on se salue, 
qu'on s'invite pour la tertullia qui suivra la prome- 
nade. Les femmes, légèrement vêtues de blanc, la tête 
nue, doublent la fraîcheur de la brise par le mouve- 
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ment continuel de leur éventail, cette arme favorite, 
et si bien maniée, de la coquetterie espagnole. Les 
hommes, assis devant elles , leur envoient sans façon 
les bouflfées de l^ur cigarette, — De temps à autre , 
on remarque quelque voiture plus riche, traînée par 
des chevaux plus ardents, et conduite par un pos- 
tillon merveilleusement galonné : ce n'est pas, à coup 
sûr, une voiture espagnole : c'est le birlocho d-une fa- 
mille métisse qui croit racheter par l'étalage de gon 
luxe l'infériorité de la naissance et légitimer, à forcf 
de richesses, son apparition parmi les blancs. Mais, bien 
que le préjugé du sang ne semble pas aussi intraitable 
à Manille qu'ailleurs, grâce à Tinfluence salutaire de la 
religion, il ne saurait exister dintimité entre les deux 
races qui ne se rencontrent guère que sur le terrain 
neutre de la Calzada. — Enfin, quelques riches Tagals, 
montés sur des chevaux du pays, viennent galoper au 
milieu des voitures européennes avec leur salacot et 
leur chemise bariolée qui se soulève et s'enfle comme 
une voile au souffle du vent. 

Aux jours de fête, la musique de la garnison, presqup 
entièrement composée de virtuoses tagals, s'établit de- 
vant le fortin, grande caserne qui termine la prome- 
nade du côté de la ville, et donne un concert autour du- 
quel se presse une nombreuse foule. 

L^angélus sonne à la cathédrale de Manille : aussitôt 
les voitures s'arrêtent; les femmes font le signe de 
croix; les hommes se découvrent, on attend silencieu- 
sement que le dernier coup de la cloche du soir ait 
expiré : — puis les chevaux repartent. Pieuse cputun^e 
qui me retraçait Fimage de l'ascendant souverain que 
le clergé a de tout temps exercé aux Philippines : la 
colonie, de même que la voiture de la Calzada, marché 
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et s'arrête au son de la cloche et à la voix de la religion. 

Après Tangélus , les promeneurs se dispersent peu à 
peu; on rentre en ville, et Ton se rend dans les tertul- 
lias y soirées modestes et paisibles, où la gai té se trouve 
rarement au fond des tasses de thé et de chocolat que 
la dame de la maison offre à ses hôtes. On se retire de 
bonne heure, avant que la ville n'ait fermé ses portes 
aux habitants du faubourg. 

Depuis peu d'années, on a fondé à Manille un cercle, 
le BecreOy où les Européens se réunissent trois fois par 
mois pour un bal, un spectacle ou un concert : il n'y a 
point d'autres occasions de fêtes. On entre au Recreo 
avec le costume de la Calzada; les hommes gardant leurs 
cigarettes allumées, et les femmes leurs robes blanches : 
les dames espagnoles n'ont pas besoin d'être parées. 

Au retour de la Calzada, j e congédiais mon birlocho 

et je parcourais de nouveau les rues du faubourg. — 
Tantôt je m'arrêtais devant la maison d'un riche Tagal 
qui donnait une fête, et j'écoutais les gais refrains de la 
musique indienne ou des quadrilles d'Europe , accom- 
pagnés par les éclats de joie des nombreux invités. Au- 
dessous des croisées ouvertes et répandant au dehors la 
clarté du salon illuminé par des lampes d'huile de coco, 
s'établissait en plein air un second balqui recueillait les 
sons de l'orchestre comme des miettes de plaisir tom- 
bées de la table du riche. Ces danses de la rue ne le 
cédaient en rien, pour l'animation et le pittoresque, 
aux danses aristocratiques du salon. Plus loin, j'enten- 
dais les sons mystérieux d'une guitare soupirant la sé- 
rénade sous les fenêtres de quelque beauté tagale : de 
tous côtés, c'étaient des fêtes, des réunions où, à l'occa- 
sion d'un mariage, d'une naissance, d'un baptême, d'un 
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saint ou d'une sainte^ les Tagals riaient, dansaient et 
se laissaient aller à la douce ivresse du vin de uipa. 

Aux distractions des bals, des festins, qui se prolon- 
gent ordinairement fort avant dans la nuit, il faut m'ou- 
ter de temps à autre celle du théâtre. Manille possède 
une salle assez grande, où une troupe de métis repré- 
sente, à des intervalles irréguliers, des comédies et des 
drames espagnols. Les Tagals se portent avidement à 
ce spectacle. Je n'y suis allé qu'une fois, par curiosité, 
pendant mon séjour, et je n'y ai fait qu'une très-courte 
apparition. Il n'y a ni comédie, ni drame espagnol qui 
puisse présenter autant d'intérêt, pour un étranger, 
que le panorama, toujours animé, de la rue et de la 
place publique. 

Lorsque, pendant plusieurs jours, j'eus mené à Ma- 
nille cette vie de flânerie à toutes les heures, entre- 
mêlée de quelques relations avec les fonctionnaires 
européens, je quittai la ville et j'allai faire de plus 
longues promenades dans la campagne. Il me tardait 
de voir enfin le Tagal dans son pueblo. 



III. 



Les combats de coqs à San«MigueL 

J'avais pour voisin dans la Escolta un vieux Tagal 
qui tenait une boutique de chinellas. U passait ordi- 
nairement sa journée sur un banc de pierre placé au- 
près de sa porte, à fumer sa pipe, à mâcher du bétel, 
ou a faire la sieste quand les pratiques ne venaient pas. 
A côté de lui, je voyais toujours un magnifique coq à 
plumes noires qu'il paraissait aimer avec passion. U le 
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couvait de ]^œil, il le caressait, il lui tenait les discours 
les plus tendres ; parfois aussi, il Texcitait de la voix et 
du geste, pour admirer ses ^lures martiales et le noble 
hérissement de sa crête. Il n'y avait pas, dans tout Bi- 
nondo, de plus beau coq de combat. 

Lprsque je rentrais à Tauberge, je m^arrêtais souvent 
à considérer ce tableau. Le Tagal, reconnaissant de Tin- 
térêt que je semblais porter à son coq, m^adressait les 
plus gracieux sourires, et nous en viumes bientôt à 
échanger quelques paroles. J^achetai, à diverses re- 
prises^ plusieurs paires de chinellas (ce sont des chaus- 
sures fort élégantes, qui témoignent en faveur des 
petits pieds des femmes tagales); de son côté, le vieil- 
lard me raconta la chronique du voisinage, au point 
de vue de son art, et je dus reconnaître qu'on peut, à 
l'occasion, tirer grand parti d'un homme qui a l'hon- 
neur de chausser les dames I 

En passant un matin devant la boutique, je remar- 
quai que Domingo (ainsi s'appelait le Tagal) avait l'air 
morne et abattu ; il était, comme à l'ordinaire, couché 
sur son banc, le visage défait et les yeux à demi fermés. 
Le coq, se conformant sans doute aux tristes pensées 
de son maître, gisait à ses pieds, la crête basse et les 
plumes en désordre. 

— Qu'y a-t-il donc, maître Domingo? dis-je en m'ap- 
prochant. Vous serait-il arrivé quelque malheur? Vous 
étiez si joyeux hier soir.... 

Dpmingo leva les yeux pt soupira en hochant la tête. 

— Aurjez-vous quelque peine 4'argeut? un billet pro- 
testé? Vptre signature serait-elle entre les griffes d'un 
bï^nquier chinois? 

— Non, Senor, je n'ai pas d'affaire ^vec cette maudite 
racp, et je ne dois rien. 
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— Mais alors vous êtes malade ! 

— Hélas!.... 

— Explîquez-Yous, Domingo. Je suis désolé, en vé- 
rité, de vous voir si triste. 

~ Mon pauvre coq!! s'écria le Tagal... Voyez! — 
Et, en disant ces mots, il me montra du doigt le noble 
animal qui demeurait sans mouvement. — Hier, j'ai 
passé ma journée à lui apprendre les coups les plus dif- 
ficiles, et il s'en tirait à merveille ; tous les voisins l'ont 
admiré 1 Ce matin , au lever du soleil , il n'a point 
chanté.... Je ne me suis réveillé qu'au grand jour... je 
suis accouru à lui, plein d'inquiétude, et je l'ai trouvé 
dans la situation où vous le voyez en ce nioment. Pau- 
vre coq 1 Je 1-ai trop fatigué hier; c'est moi qui Tai tué ! 

— Remettez-vous, mon bon Domingo, le mal n'est 
peut-être pas sans remède. Un coq ne meurt pas comme 
cela. Dans quelques jours tout ira bien. 

— Dans quelques jours, Senor, il sera trop t^rd. C'est 
demain la grande fête de Saq-Miguel ; il y aura le plus 
beau combat de coqs de l'année, et mon coq n'y sera 
pas! Jugez de mon malheur!... Je l'avais acheté tou| 
jeune : j'avais deviné son jarret solide , son œil de feu, 
sa bravoure; je l'avais moi-même formé aux combats, 
et j'étais sûr de lui. Je comptais remporter demain une 
victoire complète dont tout Binondo aurait parlé ; et 
maintenant!,... 

— Allons,, allons! on ne fait d'oraison funèbre que 
pour les morts, et votre coq n'est pas encqre parti pour 
l'autre monde. Qui sait? demain peut-être il sera tout à 
faitguéri... Tenez, le voici déjà qui remue ijne patte... 

En effet, le coq, comme s'il eût voulu venir à mon 
aide pour rassurer l'infortuné Domingo , rouvrit les 
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yeux, se leva et vint becqueter dans la main de son 
maître. 

— A quelle heure la fête de San-Miguel? dis-je à Do- 
mingo. 

— A deux heures précises. 

— C'est bien ; j'y serai et je vous donne rendez-vous, 
ainsi qu'à votre coq, dans la salle du combat. A demain 
donc. 

— JudL sainte Vierge vous entende ! 

.... Le lendemain, à une heure, je pris un birlochOj 
et au sortir de Thôtel je m'arrêtai un instant devant la 
boutique de chinellas. Le banc de pierre était vide, et 
la boutique fermée. 

— Eh bien! demandai-je au voisin, qu'est devenu le 
vieux Domingo? 

— Parti depuis ce matin pour la fête. 

— Et le coq ? 

— Oh ! le coq est parti avec lui. Us ne se quittent pas. 

— La bête est donc complètement guérie? 

— Comment ! vous ne l'avez pas entendue ce matin ? 
le maudit coq a fait un bruit à réveiller tout le quartier. 
On dirait que ces animaux sentent la poudre... 

— Allons, tant mieux; c'est bon signe... En route 
pour San-Miguel, criai-je au postillon. 

Le chemin qui mène de Binondo à San-Miguel forme 
une large allée bordée, dans toute sa longueur, de cases 
tagales. Quelques arbres, le bananier aux larg/es feuilles 
pendantes, le bambou aux tiges flexibles, le manguier, 
le goyavier, répandent autour de chaque case la fraî- 
cheur de leur ombre et le parfum de leurs fruits. Ces 
villages tagals, qui se succèdent comme autant de fau- 
bourgs à la suite de Binondo, présentent tous cet aspect 
de propreté modeste et de bien-être général qui réjouit 
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les yeux bien plus que le spectacle de nos richesses voi- 
sines de tant de misères ! Grâces en soient rendues à la 
domination espagnole ! Sous ce beau soleil^ à la vue de 
cette riche nature que n'attriste pas l'esclavage, les 
joies peuvent être sans remords et le bonheur sans 
envie. 

Pendant que mon birlocho m'entraînait rapidement 
vers San-Miguel, j'admirais ce charmant coup d'oeil. 
Presque toutes les cases étaient fermées; la population 
entière avait émigré et s'était portée à la fête. A chaque 
pas, sur la route, je rencontrais des groupes joyeux, 
hommes, femmes, enfants, parés de leurs plus beaux 
habits. A mesure que j'approchais de San-Miguel, cette 
foule d'heureux pèlerins devenaitpliiscompacte et plus 
empressée. Ce fut à grand'peine que mon postillon, 
malgré son fouet, ses cris et ses jurons, réussit à se 
frayer passage. Enfin, au bout d'un quart d'heure, il 
m'arrêta à la porte de l'enceinte consacrée aux combats 
de coqs. 

On me fit payer une petite somme d'argent et j'en- 
trai. 

Les combats n'étaient pas encore commencés, mais 
la salle se trouvait déjà remplie de monde; elle formait 
une espèce de cirque, légèrement construit en bois et 
recouvert d'un toit de nattes qui laissait entrer, par plu- 
sieurs ouvertures, des bouffées d'air et des ondées de 
soleil. Au milieu du cirque s'étendait une place carrée, 
garnie de sable fin et défendue par des balustrades 
contre les envahissements de la foule ; c'était le champ 
clos où les combattants et les juges avaient seuls le droit 
d'entrer. Une loge en bois, réservée aux Européens et 
aux indigènes de distinction, s'élevait sur l'un des côtés. 
De cette loge, où je m'établis en compagnie de plusieurs 
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Espagnols venus, comme moi, de Manille, je pouTaiâ 
dominer toute la scène. 

Les balustrades étaient garnies d'une multitude de 
curieux; les premiers venus avaient pris les meilleures 
places. Derrière eux, s'agitait une masse confuse 
d'hommes et de femmes, criant, gesticulant, se dispu- 
tant, impatiente des émotions de la scène. De nombreux 
groupes se formaient autour des marchands de gâteaux, 
de vin et de cigares, ou simulaient des danses tagales 
au son de quelques violons. Je remarquais çà et là des 
costumes chinois, mais en petit nombre; car le Chinois, 
laborieux, avare, usurier, n'est jamais le bienvenu dans 
les réunions tagales. S'il parait aux combats de coqs, 
c'est uniquement pour Tamour des piastres et non pour 
la noble excitation du jeu. Et les coqs 1 ils remplissaient 
le cirque : les uns, soigneusement reposés sur les bras 
de leurs maîtres; les autres, attachés par la patte à quel- 
ques poteaux; d'autres encore dans de petites cages lais- 
sées sous la surveillance d'une jeune fille oud'un enfant. 
Au milieu des conversations bruyantes de la foule, on 
distinguait leur cri perçant et sonore, et ils se ren- 
voyaient, de toutes les parties de la salle, leurs magni- 
fiques coricocos. 

Je n'avais pas encore aperçu Domingo et je craignis 
qu'il n'eût manqué à notre rendez-vous. - Cependant, 
pensai-je, ne m'a-t-on pas dit ce matin que le coq avait 
chanté et que son vieux maître était parti de Binondo? 
Ils doivent être ici ! — En effet, après avoir plusieurs 
fois promené mes regards sur cette foule bigarrée qui 
s^agitait dans Tenceinte et augmentait à chaque instant 
par l'affiuence des nouveaux arrivants, je finis par dé- 
couvrir derrière un poteau placé à Tune des extrémités 
de la salle, mon ami Domingo en tête-à-tête avec son 
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coq. Je descendis immédiatement de ma loge et j'allai 
à lui. 

Domingo était assis à terre et parlait; son coq se te- 
nait debout, à deux pas devant lui, les yeux fixés sur 
son maître et dans l'attitude de la plus vive attention. 
A certains gestes du Tagal, le coq faisait un mouvement, 
puis un autre; il levait une patte, la lançait tantôt en 
avant, tantôt en arrière, avec la précision d'un soldat 
qui exécute une manœuvre. Domingo était trop occupé 
pour s'apercevoir de ma présence. C'étaient les dernières 
leçons, les derniers encouragements qu'il donnait à son 
coq avant l'heure solennelle du combat. 

— Eh bien ! Domingo, lui dis-je en l'interrompant au 
milieu d'un exercice, n'avais-je pas raison? Les coqs 
ont la vie dure et le vôtre paraît être en excellente dis- 
position. 

— Comment, senor, vous étiez là!.... Ce jour sera, 
j'espère, le plus beau de ma vie. Avez-vous vu comme il 
s'y prend ! Je n'ai jamais eu d'élève mieux discipliné. 
Tenez, regardez-moi cette feinte; c'est un coup de mon 
invention. 

Et en même temps, sur un geste, le coq , se lançant 
en l'air, exécuta, en tombant, une rapide conversion- 
qui remplit de joie et d'admiration son vieux maître. 

— .... Mais, reprit Domingo, nous aurons affaire à de 
rudes concurrents. 11 y a, entre autres, un roué de coq 
qui appartient à un Chinois et qui n'en est pas à sa 
première bataille. Il a eu les honneurs et les piastres 
de la dernière fête. Ces maudits Chinois ! faut-il donc 
que je les rencontre partout!.... 

A ce moment deux heures sonnèrent et nous enten- 
dîmes im bruit de cloche qui annonçait Touverture de 
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Tarène. Je m'empressai de remonter dans ma loge pour 
assister au premier combat. 

Un silence profond s'établit dans toutes les parties du 
cirque : chacun se rapprocha des balustrades, qui résis- 
taient à peine à la pression des curieux ; les jeunes 
femmes grimpaient sans façon sur les épaules de leurs 
maris ou de leurs frères, et ce second étage de figures 
fraîches et rieuses formait comme une galerie au-dessus 
du parterre. — Dans l'enceinte réservée où devait avoir 
lieu le combat se tenaient deux Tagals, Tun, armé d'une 
canne à pomme d'argent qu'il frappait de temps à autre 
sur le sol avec la gravité d'un homme habitué au com- 
mandement : c'était le président, le juge du camp; 
l'autre, chargé de régler les paris et de recueillir les 
piastres. 

Un murmure de satisfaction parcourut les balustrades 
lorsque les deux coqs appelés à verser le premier sang 
sur l'arène firent leur entrée; mais l'émotion ne fut pas 
de longue durée,c'étaient déjeunes coqs inexpérimentés 
qui livraient leur combat de début. En quelques instants, 
la lutte se termina par la fuite de l'un des deux cham- 
pions. La foule mécontente poursuivit de ses huées le 
lâche fugitif que son maître n'osa venir reprendre et 
abandonna, tout honteux, aux sifflets du parterre. 

Plusieurs combats se succédèrent sans offrir beau« 
coup d'intérêt; dans l'intervalle de chaque duel, les cris 
recommençaient, les interpellations se croisaient en 
tous sens; on demandait tel ou tel coq, déjà connu par 
quelque triomphe , de même que sur le théâtre on de- 
mande un acteur en vogue. La canne du président im- 
posait silence et donnait le signal d'un nouveau combat. 

Ce fut un beau moment que celui où Domingo parut 
à son tour dans l'arène; ù la vue du coq noir, la foule. 
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émerveillée, battit des mains; mais l'enthousiasme 
monta à son comble lorsque, par l'autre entrée, se pré- 
senta un vieux Chinois portant un magnifique coq 
rouge. Tous les spectateurs avaient reconnu le rude 
jouteur dont m'avait parlé Domingo, le Bayard des 
coqs. 

Aussitôt les parieurs, qui jusqu'alors s'étaient mon- 
trés tièdes et indifférents , s'empressèrent autour de la 
balustrade ; une pluie de piastres, entremêlée de qua- 
druples, tomba sur l'arène. Le Tagal préposé aux paris 
ne savait auquel entendre. — Cinq piastres pour le rouge. 
— Dix pour le noir. — Un quadruple pour le Chinois. 
— ^Tenu pour Domingo. — C'était un cliquetis assour- 
dissant d'argent, d'or et de paroles. Chacun parlait à la 
fois et vidait ses poches. Les femmes, qui s'étaient d'a- 
bord contentées de crier, selon leur habitude, plus haut 
que les hommes, se mirent aussi de la partie et jetèrent 
colliers, bracelets, bagues, etc., etc. : elles se seraient 
engagées elles-mêmes, si la chose eût été possible. — 
Lorsque la première ardeur parut calmée, on ramassa 
les gages, qui furent rangés séparément par piles égales 
de 10 piastres. 11 se trouva que le coq rouge avait, en 
fin de compte, un avantage de trois ou quatre piles sur 
son concurrent. Domingo se hâta de faire l'appoint. 

Â voir tant d'argent jeté ainsi aux hasards d'un com- 
bat de coqs, on se croirait, en vérité, sur les rives du 
Pactole ou en Californie, et pourtant le peuple tagal 
est, en général , pauvre. Mais tous les gains de son in- 
dustrie ou de son commerce, tous les revenus de son 
champ, sont invariablement dévorés par l'insatiable 
passion du jeu, et il n'a d'autre caisse d'épargne que le 
tapis vert de Tarène. 

Le président annonça à haute voix que les paris étaient 

15 
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clos et commanda le silence. Domingo et le Chinois, te- 
nant chacun dans les bras leurs coqs, qui se débattaient 
dMm patience et faisaient effort pour conquérir leurs 
libres mouyements, s'approchèrent l'un vers Tautre et 
mirent en présence les deux champions. Ceux-ci , ten- 
dant le cou y hérissant leurs plumes , se lançant des re- 
gards furieux, brûlaient d'entamer la lutte. Le Chinois 
détourna avec la main la tète de son coq et permit au 
coq de Domingo de donner un premier coup de bec. 
Domingo en fit autant et le coup de bec fut rendu avec 
usure. U y eut ainsi plusieurs attaques, à la suite des- 
quelles la rage des deux coqs s'enflammait aux applau- 
dissements de la foule. Mais ce n'était que le prologue 
du grand combat. 

Après cette première escarmouche, le Chinois et Do- 
mingo s'éloignèrent chacun de leur côté pour attacher 
réperon d'acier aux ergots de leurs coqs. Cet éperon 
est i peu près de la longueur d'une lame de canif. Do- 
mingo , qui était venu s'établir au-dessous de ma loge, 
procéda à Topération aussi gravement que s'il eût armé 
un chevalier. Cependant il était facile de deviner son 
émotion; le pauvre homme allait jouer toutes ses épar- 
gnes et presque son honneur sur la tête de son coq. — 
Courage, Domingo, lui criai-je,i'ai parié pour vous. Le 
vieillard , dans un moment aussi solennel , ne put me 
répondre que par un regard de remercîment. 

Dès que la cérémonie des éperons fut terminée de 
part et d'autre, le président donna un signal : Domingo 
et le Qiinois posèrent leurs coqs à terre et sortirent de 
l'enceinte. Enfin, la minute décisive était arrivée, et 
toute la foule laissa échapper, comme malgré elle, de 
joyeuses exclamations. 

Devenus libres au milieu de l'arène, les deux cham- 
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pioDS^ la crête droite et le bec au yent, se cherchèrent 
un instant des yeux, puis se précipitèrent avec impé- 
tuosité l'un sur l'autre. Le coq rouge, emporté par son 
élan, passa sur la tête du coq de Domingo sans l'attein- 
dre, mais, se retournant vivement, il se retrouva en pré- 
sence de sonrival... Alors les deux ennemis, immobiles, 
te cou tendu, s'observèrent pendant quelques secondes, 
comme s'ils ferraillaient avec leurs regards, et tentèrent 
une nouvelle rencontre en rejetant violemment la patte 
en arrière pour se porter le coup d'éperon. Cette fois on 
vit tomber sur le sable quelques gouttes de sang et Ton 
remarqua une légère tache rouge sur le plumage d'é- 
bène du coq de Domingo. 

Le marchand de ckinellas pâlit tout à coup, pendant 
que le Chinois s^épanouissait de joie en lançant un re- 
gard avide sur les monceaux de piastres , dorées à ce 
moment par un rayon de soleil. 

Je tremblais pour Domingo. — Le coq noir est bien 
malade, disait-on autour de moi. — Le coq rouge est 
vainqueur ! -— Ces gueux de Chinois ! ils ne jouent 
qu'à coup sûr. — Attention ! voici le dernier choc; ce 
sera sans doute le coup de grâce. 

—Les coqs n'ont donc pas de mémoire! pensai-je. Si 
cette malheureuse bête pouvait se rappeler le fameux 
coup que Domingo lui faisait répéter tout à l'heure en- 
core avec tant de succès ! 

feus la satisfaction de voir que j'avais eu la même 
pensée que le coq. Car, au même moment, le digne 
élève de Domingo se lança en l'air, opéra un rapide 
mouvement de conversion et planta son éperon dans 
la poitrine de son adversaire, qui tomba expirant sur 
l'arène. 

Le combat était terminé; il avait duré à peine trois 
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minutes. Trois minutes de silence, d'anxiété, d'émo- 
tions, de vives jouissances pour toute cette foule qui 
avait fait plusieurs lieues, mis ses plus beaux habits de 
fête^ risqué jusqu'à la dernière piastre pour assister au 
duel de deux coqs !.... Le juge proclama la victoire du 
coq noir, et aussitôt le cirque retentit de cris de joie et 
de bravos; car la lutte avait été digne et pleine d'inté- 
rêt; les deux champions avaient combattu avec une 
égale vaillance , et Theureuse manœuvre inventée par 
Domingo, si habilement exécutée par son coq , avait 
produit la plus vive sensation. Ceux-là mêmes qui 
avaient parié pour le vaincu applaudissaient au triom- 
phe du vainqueur, et, oubliant leur perte d'argent, ils 
ne songeaient qu'à la joie du spectacle ; ce n'étaient plus 
des joueurs^ c'étaient des Tagals... Et puis , il y avait là 
presque une question de patriotisme : la foule était toute 
flère de voir que Domingo, un compatriote, avait battu 
le Chinois. 

Mais revenons à l'arène, où , pendant cette explosion 
d'enthousiasme, se passait une scène des plus pathéti- 
ques. Le Chinois vint ramasser son malheureux coq, 
gisant sur le sable au milieu d'une mare de sang. Quant 
à Domingo, dès que le résultat de la lutte avait été pro- 
clamé, il s'était élancé par-dessus la balustrade et était 
accouru auprès de son élève chéri. Hélas! la pauvre 
bête saignait encore de sa blessure : elle se tenait à peine 
sur ses pattes ; son œil était devenu terne ; sa noble crête 
s'abaissait languissamment; à la vue de Domingo, elle 
poussa un faible cri ; ce n'était pas le chant du coq 
victorieux, c'était le chant du cygne! elle tomba aux 
pieds de son maître. La blessure reçue dans le combat 
était mortelle! 

Domingo , désespéré , prit son coq dans ses bras et 
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sortit de Parène sans même attendre qu'on lui eût donné 
les piles d'argent qu'il venait de gagner. Je le vis se di- . 
riger vers la porte du cirque, pendant que la foule im^ 
patiente et insatiable d'émotions demandait déj^ie 
spectacle d'un autre combat. > , 

Pour ma part, ma curiosité se trouvait complètement 
satisfaite. Je ne suis pas né, comme le Tag^^i avec la 
passion des combats de coqs. Après avoir ^^té un der- 
nier coup d'oeil sur les mille détails deg^tte scène ani- 
mée et pittoresque, je quittai ma loge/et regagnai mon 
birlocho qui m'attendait à la porterais j'eus toutes les 
peines du monde à retrouvei:^postillon; le drôle, fi- 
dèle à ses instincts de Tagal/g^était faufilé dans le cirque, 
où la vue des coqs rinîeressait beaucoup plus que la 
garde de ses chevan^'* 

Je qui ài^^^-Higuel et repris la route de Binondo. A 
HW>ît*é ^^iièœin, je rejoignis Domingo, qui marchait len- 
V^ent et la tète baissée ; il portait à la main un paquet 
eaveloppé dans un mouchoir : c'était son coq. Je Fin- 
vitai à monter dans ma voiture, et nous arrivâmes en- 
semble à l'hôtel. Pendant toute la route le vieillard 
demeura silencieux et son visage était triste. Je res- 
pectai sa douleur et ne cherchai point à la distraire. 
— Pleurer ainsi la mort d'un coq! me dira-t-on : 
qu'eût-il donc fait, s'il avait perdu son fils? — Ne 
jugeons pas ainsi les douleurs d'autrui. Qu'importe ^ 
l'instrument qui a porté la blessure, si le sang coule? 
Après tout, ce coq, que Domingo avait élevé, qu'il avait 
instruit au combat, qu'il venait de relever mourant après 
un si beau triomphe, ce coq était pour le vieux Tagal 
plus qu'un ami et presque un fils ! J'ai vudesTagalsqui 
donnaient leur femme et leur fille; je n'en ai pas ren- 
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cnï^é qui consentissent à se séparer de leut coq de 

— ^(mrnée maudite ! s'écria Domingo en descendant 
Ac \: oiture. Adieu ^ sener; soyez plus heureux ! Et il 

s'éloi ^r;ia. 



IV. 



Volcans de J^uçon. ~ Ugunade Bay. — Blariquina. •- San-Mata^ 
^MœursetgouveriicH'^'^^^aîs- — FMe de villag©* — Cavile. 

L'île de Luçon porte partoùl }^'^ ^^^acos des révolutions 
volcaniques. Ce sont les laveSvVi'/i ^ii^ .engraissé ses 
champs fertiles que la nature a recoii^-Lf"^^ tnsu'te de la 
plus riche végétation : ce sont elles aussî .]''^ ^^^ V^' 
duit çà et là ces phénomènes étranges que la ^^cicric© 
explique à peine^ ces montagnes de rochers, ces groiit ?, 
ces lacs, vomis hier par une éruption et destinés peut- 
être à s'engloutir demain dans une éruption nouvelle. 
— On peut bien dire de la population tagale qu'elle 
danse sur un volcan; qu'elle s'endort sur la bouche 
d'un cratère. Mais peu importe à son caractère insou*- 
ciaut. Les registres des paroisses^ sur lesquels^ depuis 
la conquête , les moines ont soigneusement écrit l'his- 
^ loire des éruptions et leurs ravages , -* ravages terribles 
qui ont parfois coûté la vie à des milliers d'âmes, — ne 
troublent les Tagals ni dans leurs fêtes , ni dans leur 
sommeil de la nuit, ni dans leur sieste du jour. Le voya- 
geur seul demande des nouvelles de la lave et va feuil- 
leter curieusement, au presbytère, dans les procès- ver- 
baux du curé, l'étal civil du volcan. 
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Le plus célèbre des volcans de Luçou est celui de 
Taal, situé au milieu d'un grand lac, la laguna de Boy, 
d'où sortent, pour se rendre à la mer, les eaux tran- 
quilles du Pasig. Bien que les laves éteintes de Téné. 
riffe et les laves enflammées de Fîle Bourbon m'eussent 
suffisamment édifié sur les volcans^ je regrettçi vive* 
ment de ne pouvoir remonter le cours du fleuve et vi- 
siter la laguria. L'époque de notre départ approchait; 
je préférai voir de plus près encore les noceurs tagales 
et faire les courses de San-Mateo, p^t viUage à une 
dizaine de lieues de Manille, où, me .disait-on, se trou- 
vait une grotte superbe qui attiçifr ]» curiélité de tous 
les étrangers. Je devais, en ofihre, pour m'y rendie, tra- 
verser de riches pueblos et'de belles plantations. 

Je me disposai don^à aller à San-Mateo , et, d'après 
les conseils qui rnj^ furent donnés, j'eus soin de prendre 
sur moi des^ ^lettres d'introduction pour les curés des 
villages4âgals. Dans l'intérieur de Luçon, plus encore 
*iyi?à 'Manille, il faut avoir les curés pour soi. 

Après être sorti de Binondo et avoir dépassé San- 
Palos , village qui touche presque aux derniers fau** 
bourgs, j'entrai dans une vaste plaine couverte de cul- 
tures. Les cannes à sucre, les indigofères, les cafiers se 
succédaient à mes yeux sur les deux côtés de la route 
que parcourait rapidement mon birlocho; mais ces 
plantations semblaient abandonnées : il n'y avait pas 
une âme dans les champs; à peine, de temps à autre, 
quelque case tagale endormie à l'ombre de quelques co» 
cotiers; les cannes à sucre poussaient à la grâce de 
Dieu. Le Tagal a trop de foi dans la Providence ; il est 
trop amoureux de la paresse et des combals de coqs 
pour consacrer aux cultures, qui Fenrichiraient pour- 
tant, sa journée et ses peines. — Vers deux heures cte 
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Taprès-midi, j'entrai à Mariquina, et mon cocher arrê- 
tait ses chevaux devant la maison du curé ^ chez lequel 
ie comptais faire une courte halte. 

Un domestique tagal vint m'ouvrir la porte, se char- 
g(ia de ma lettre et alla de suite la remettre au curé. 
J'arriv'iis à une mauvaise heure, à l'heure de la sieste. 
Cependant au bout de quelques minutes seulement, je 
vis entrer (ïaus la salle à manger où Ton m'avait intro- 
duit, un hmrme encore jeune, portant le costume des 
. moines aiigustiïis de Manille, et dont la physionomie 
douce et fine me ^^romettait à l'avance le plus gracieux 
accueil : c'était le poJf"^' Nous fûmes rejoints presque 
aussitôt par un de ses coii^'ières du pueblo voisin. 

Le padre se hâta de me iaii <* toules ses.offres de ser- 
vice, et, en me récitant la phv^^ sacramentelle que 
j'avais entendue déjà en mainte ixai^^ rencontre : la 
casa es a la disposicion de ustedy il sut relc^^î^j P*** I'^^l- 
pression bienveillante et distinguée de son i^es!®» la ba- 
nalité de cette formule. Il ordonna qu'on me se\) ?* à 
déjeuner; puis, après m'avoir présenté une souocui^e 
remplie de cigares de Cagayan, il me proposa la sieste 
ou une promenade dans Mariquina. J'optai naturelle- 
ment pour la promenade. 

Mariquina est un des plus jolis pueblos du district de 
Manille; il renferme une nombreuse population tagale 
et quelques familles espagnoles ou métisses, proprié- 
taires du sol, et s'adonnant au commerce. Autour d'une 
assez grande place s'élèvent l'église et plusieurs mai- 
sons en pierre ou en briques; mais la rue principale, 
ombragée par des cocotiers et des bananiers, est bordée 
de cases tagales en bambou, recouvertes de chaume, et 
de construction tout à fait semblable à celle des cases 
de San-Miguel. Dans ces pays exposés tantôt au soleil 
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le plus ardent, tantôt à des pluies torrentielles, Tarchi-, 
tecture a dû se plier plus qu'ailleurs aux exigences 'du* 
climat. Les cases sont élevées de quelques pieds aunles-, 
sus du sol, à l'abri de Thumidité, et soutenues par de« 
pieux que relie un léger treillage, commQ la haie d'^ne 
bergerie. L'enceinte ménagée ainsi au-des«ou'o de la 
maison sert de basse-cour. Le toit, termina' en pointe 
très-aiguë, descend presque jusqu'à te^-iC, et forme, à 
sa partie inférieure, une espèce d'^rivent, à la fois pa- 
rapluie et parasol, sous lequel s'otend une longue ga- 
lerie. Cette architecture rimp/ié, mais bien appropriée 
au climat, s'harmonise grrdcieusement avec le cadre 
de verdure sombre et v»âgoureuse que décrivent autour 
du toit les cocotiers, ^es manguiers, les bambous, éven- 
tails remués à la rtpoindre brise. Toutes les cases n'ont 
qu'un étage aHiquel on monte par un petit escalier en 
bois pratîqî'dé.à l'extérieur et protégé par la dernière 
bordur^^de chaume; elles ne diffèrent que par la lar- 
^ei:ïr de leur façade. L'ensemble de cette régularité sy- 
métrique donne à cette longe rangée de palais de 
chaume une apparence de grande ville qui n'enlève rien 
à la grâce modeste du village. 

Le soleil commençait à descendre vers l'horizon, et 
l'heure de la sieste était passée. La rue, déserte pendant 
le milieu du jour, reprenait son animation. Le passage 
du curé amenait sur le seuil des portes les femmes et 
les enfants, s'inclinant, faisant le signe de la croix, ou 
même s'approchant avec respect pour baiser la manche 
de la soutane : la vue d'un étranger excitait aussi la 
naïve curiosité des Tagals, Tous les visages, d'ailleurs, 
semblaient me sourire; car, en compagnie du padrCy je 
devais être le bienvenu. 

De temps en temps passaient auprès de nous quelques 
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buffles conduits par un enfant. H fallait alors nous 
tenir \in peu à Técarl. Dès quUls aperçoivent un visage 
européen, les buffles raidissent le cou, enflent ks na- 
sei.KK, k^ il serait parfois dangereux de se trouver à 
leur ,t)ortée. * Ce sont, du reste , des animaux fort 
utiles ponf les 'transports et les travaux des champs, 
et ils formcx.^4 la ffrincipale richesse d'un propriétaire 
tagal. 

Le curé me fit vu <rei>dans plusieurs cases : sa visite 
était toujours accueiJUf.^ paf des démonstrations de joie. 
Nous nous asseyions peiv-laift quelques instants dans 
le salon, grande pièce carrtH ,do«1t les parois, blanchies 
à la chaux, sont tapissét»^ «le p<:>rtraits, d'images de 
saints et de saintes que surmonte Ha kranche de buis 
cueillie à Péglise le jour des Rameaux . — L'ameuble-. 
ment est des plus simples : quelques i)ant^<i, unetablt 
en bois et une natte étendue par terre, où rinu'^.îen dort 
la nuit et se repose le jour; le lit est toujotir.s fait.» 
Lorsque le Tagal ne dort pas, il fume, soit dans uii^^ 
petite pipe de terre jaune dont le tuyau est en bois, soit 
avec des cigarettes, soit encore, s'il est riche, avee d'é- 
normes cigares grossièrement roulés qui lui durent 
plusieurs jours. Les femmes fument également. Nous 
les trouvions occupées aux soins du ménage, filant le 
coton du pays ou blanchissant leur linge qu'elles re- 
nouvellent très-fréquemment, aussi bien par coquet- 
terie que par hygiène. Ces habitudes de propreté, com- 
munes à tous les Indiens, contribuent à leur donner 
cette bonne mine et cette apparence de bien-être que 
l'on remarque chez les populations soumises des Phi- 
lippines. — Quant au travail, il en est rarement ques- 
tion. En quelques heures, le Tagal gagne de quoi suffire 
aux besoins de sa famille, et il s'en! tient là : encore ne 
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consent-il guère à cuHî'Ver son champ que pour amasser 
quelques piastres qu*il va doubler ou perdre aux com- 
bats de coqs de la fête prochaine ou quMl dépensera à 
s^acbeter une belle chemise d^abaca. Le sol, du reste, 
fournit abondamment, et presque sans culture, les ba- 
nanes, las cocos j [le riz, le tabac; la basse-cour, gai*^ 
nie de volaille et surtout de porcs, complète les rçpas 
des 4imaiicbes et des jours de fêtes. 

Après cette promenade dans le village, nous reprimes 
le^bemin du presbytère. Je me proposais de partir de 
juite et de profiter des dernières heures du jour pour ga- 
gner San-Mateo; mais le ciel se couvrit subitemeht de 
a^age, la pluie commença à tolnber à larges gouttes. — 
Rentrons au plus vite, me dit le padrej voici un déluge 
pour toute la soirée; il faudra remettre votre départ à 
demain et vous résigner à passer la nuit dans notre 
village de Mariquina. Nous étions à peine rentrés qu'en 
effet un effroyable orage se déchaîna sur le pueblo. Dix 
minutes auparavant le ciel était bleu et resplendissant 
de soleil. 

Grâce à FamabiUté du curé, je n'eus qu'à me féliciter 
du contretemps inattendu qui me retenait forcément 4 
Mariquina. J'avais déjà vu les moines espagnols de 
Manille : répandus dans les campagnes, ces moines 
jouissent à juste titre du respect et de la vénération de 
leurs nombreux paroissiens ; cela suffit à leur foi , à 
leur conscience évangélique : mais leur intelligence 
demeure solitaire; il se fait autour d'elle un vide que 
ne sauraient combler les pieuses, mais monotones pré- 
occupations d'une vie passée au milieu d'un peuple su- 
perstitieux et crédule. — Dans cette disposition d'esprit, 
la visite d'un Européen devient pour les exilés une heu- 
reuse rencontre qui leur procure l'occasion d'épancher 
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leurs seatiments intimes^ d'échari^er quelques idées, 
quelques émotions sympathiques, v^omment en douter, 
à voir l'empressement de leur accueil^ la complaisance 
et presque la coquetterie de leur hospitalité? 

Plusieurs voyageurs ont cru devoir peupler la soli- 
tude des moines espagnols aux Philippines par Pimage 
gracieuse de quelque jeune Indienne élevée plus ou 
ou moins pieusement au service du presbytèiQ et du 
curé. Ce sont de petites aventures auxquelles on se 
laisse trop facilement entraîner pour les besoins d*une 
narration pittoresque. La conduite du clergé européen'' 
est, en général , irréprochable; s'il y a des exceptions, 
elles sont rares. On ne doit point confondre les moines 
espagnols avec les curés tagals, qui desservent une 
partie des paroisses de l'intérieur et chez lesquels le 
voyageur a pu trouver, en effet, bon souper, bon gîte 
et le reste. 

Le curé de Mariquina voulut bien me faire la grâce 
d'une longue veillée. Originaire de Catalogne, il parlait 
parfaitement le français. Tout le pueblo dormait depuis 
plusieurs heures, et nous causions encore. J'appris ainsi 
d'intéressants détails sur l'organisation des villages 
tagals, sur les mœurs indigènes, et je pus apprécier 
avec quelle sollicitude le clergé des Philippines a tou- 
jours veillé, sinon au développement intellectuel, du 
moins au bien-être des populations indiennes. 

Il n'est peut-être pas , en effet, de peuple plus heu- 
reux que le peuple tagal. Pourvu que l'Indien se re- 
connaisse catholique et sujet du trône d'Espagne, l'ad- 
ministration le laisse parfaitement tranquille et libre 
de vivre à sa guise avec ses chères habitudes d'indo- 
lence et de far niente. Excepté dans les chefs-lieux de 
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province, où réside Talcade, et sur quelques points où 
stationnent les détachements chargés de protéger le 
pays contre les tribus sauvages des montagnes et de 
réprimer la contrebande^ la domination espagnole ne 
se fait guère sentir aux populations que par Taction 
paternelle du moine. — Chaque pueblo s'administre 
par voie d'élection et par une sorte de gouvernement 
constitutionnel qu'il est curieux de retrouver fonction- 
nant à Taise et régulièrement à côté de Tabsolutisme 
monacal et chez un peuple que son caractère docile, ses 
habitudes, ses goûts sembleraient disposer à une forme 
de gouvernement moins laborieuse et, par conséquent, 
moins libre. Ainsi le village a son gobernadorcillo ou 
petit gouverneur, élu chaque année par les douze plus 
anciens de la communauté indienne. Ces électeurs pré- 
sentent trois candidats entre lesquels le capitaine gé* 
néral est tenu de fixer son choix. Le gobernadorcillo 
porte une canne à pomme d'argent comme insigne de 
sa dignité : il prend le don et le titre de capitan : ce sont 
souvent les seuls mots espagnols qu'il ait appris; mais 
il en connaît toute la valeur; et il en est fier; ce 
sont les lettres de noblesse qu'il doit transmettre à sa 
famille. 

Après le gobernadorcillo viennent les cabezas de 
barangapy ou chefs de famille, nommés par l'alcade de 
la province sur la présentation des membres du pueblo. 
C'est toujours, comme on voit, le principe de l'élection 
qui prévaut. 11 existait, avant la conquête, chez les peu- 
plades encore sauvages. Les Espagnols ont respecté cette 
antique institution; mais ils l'ont habilement rattachée 
à l'administration métropolitaine en chargeant les chefs 
de famille de la perception des impôts dans leurs 6a- 
rangay respectifs. Les cabezas debarangaysoid, comme 
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le gobernadorcillo , investis des honneurs du don, et 
forment dans le village une noblesse héréditaire. 

Il n'y a pas de colonie où les indigènes jouissent, dans 
le fond comme dans la forme , d'institutions aussi 
libérales. 

J'écoutais avec intérêt ces renseignements que vou- 
lait bien me donner mon hôte sur les formes de l'ad- 
ministration tagale^ et je ne faisais aucune difficulté de 
féliciter avec lui les Philippines d'être échues en par- 
tage à la couronne d'Espagne , lors de cette immense 
distribution de richesses, de territoires, de peuples que 
le génie de la navigation aux 15% H"" et 17« siècles a 
partagés entre les conquérants aventureux lancés par 
la vieille Europe au milieu de Tarchipel d'Asie. Je sa- 
vais pourtant que ce tableau si séduisant avait aussi ses 
teintes sombres , que ce mécanisme en apparence si 
parfait était embarrassé par de mauvais rouages, que 
ce bien-être était acheté bien cher au prix de la supers- 
tition et de l'ignorance !... Le bon curé ne m'avait point 
parlé de Y alcade y premier fonctionnaire du district, 
trop occupé de s'enrichir pour avoir le temps de tyran- 
niser ses dociles sujets : Valcadey chargé d'administrer 
le pays et de lever les divers impôts au nom du gouver- 
nement central, se livre presque exclusivement au né- 
goce; ses hautes et nobles fonctions ne sont, entre ses 
mains, qu'un instrument de fortune. Il accapare toutes 
les affaires, et au lieu de développer autour de lui les 
sentiments de travail , au lieu de stimuler l'indolence 
trop naturelle des indigènes^ il ne songe qu'à ruiner, 
en abusant de ses pouvoirs , toute concurrence qui lui 
ferait ombrage et tenterait de partager ses profits. Peu 
importe que le pays demeure pauvre, sans culture, sans 
c(Hnmerce, sans industrie, pourvu que l'alcade s'enri- 
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cbisse au plus vite ! Il y a là un vice très-grave que le 
gouvernement devra réformer dans Tadministration 
des Philippines. 

J^aurais bien pu aussi demander à mon aimable curé 
Texplication de cette défiance extrême, et de notre temps 
si déplacée , qui semble vouloir encore repousser les 
colons européens , et ne leur permet qu'à grand'peine 
de s'établir, avec leurs capitaux et leur intelligence, 
dans les fertiles campagnes de Luçon. Pourquoi refu- 
ser ainsi la semence à ces vastes plaines que Tincurie 
des Tagals laisse en friche ou dont la culture impar- 
faite ne donne que des produits presque insignifiants, 
tout à fait indignes et de la terre qui les porte et du so- 
leil qui pourrait les féconder? Pourquoi cette politique 
étroite et soupçonneuse, qui écarte avec tant de pré- 
cautions l'intervention étrangère, alors que la vraie 
politique consiste à ouvrir le territoire d'une colonie à ^ 
tout ce qui doit le peupler, le fertiliser, l'enrichir? — 
Les moines craindraient-ils encore pour la vertu dou- 
teuse et la superstition trop réelle des Tagals le contact 
d*une civilisation plus avancée? 

A mes objections, le curé aurait sans doute répondu : 
— Voyez ce peuple, n'est-ii pas heureux; et que voulee- 
vous de plus? Vous avez parcouru avec moi tout le pue- 
blo, vous êtes entré dans les cases : y avez-vous trouvé 
la misère? N'avons-nous pas raison de marcher sur les 
traces de nos prédécesseurs et de répéter les mêmes 
sermons? — Pour beaucoup de gens, cette réponse se- 
rait péremptoire, aujourd'hui surtout où notre civili- 
sation a enfanté tant de périls et ouvert tant de plaies. 
Mais comment! un peuple naturellement vif, intelli- 
gent, presque ar liste, comme le peuple tagal, ne peut- 
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il être heureux qu'avec la naïveté de l'ignorance et sous 
le voile de la superstition? 

Cette discussion nous éloignerait singulièrement des 
Philippines et du pueblo de Mariquina^ où les moments 
me sont comptés. Le curé, cédant à un sentiment de 
prédilection dont je ne devais pas être étonné , en 
revenait toujours à me parler de ses ouailles, de leur 
caractère facile , de leurs qualités et même de leurs 
défauts. Les Tagals sont orgueilleux , joueurs , vindica- 
tifs, mais ils se confessent, ils écoutent le prône, ils 
portent des scapulaires, et ces mérites, aux yeux d'un 
curé surtout, effacent bien des péchés. Leur foi est- 
elle bien vive? Je ne sais; ils ont bien conservé quel- 
ques pratiques traditionnelles, quelques croyances pui- 
sées ailleurs que dans les livres saints : les Espagnols 
ont pu leur apporter le vrai Dieu, mais ils n'ont pas 
chassé tous les diables ! L'orthodoxie des moines ne 
s'en efTarouche guère. Dans d'autres pays leur fana- 
tisme intolérant a allumé les bûchers de Tinquisition 
pour convertir de vive force des populations entières : 
à Luçon , ils s'y sont pris d'une façon tout à fait pater- 
nelle, et leur œuvre a parfaitement réussi. Sur une po- 
pulation de cinq millions d'âmes qui habitent l'archipel 
des Philippines, près de quatre millions sont catholi- 
ques ou du moins passent pour catholiques. 

Le reste de la population, un peu plus d'un million, 
se compose de Negritos, d'Ygorrotes et de Chinois ou 
métis chinois. Les Negritos , dont le nombre n'excède 
pas 25,000, ont la taille petite, les cheveux noirs crépus, 
les lèvres épaisses; ils mènent une vie presque sauvage 
et se nourrissent du produit de leur chasse. Us sont 
très -agiles et très -adroits au maniement de l'arc. 
C'est une race qui n'a aucun rapport avec les autres 
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Indiens, et qui semble s'éteindre. — Les Ygorrotes 
sont idolâtres ; ils vivent divisés en tribus qui se font 
souvent la guerre ou qui se réunissent pour attaquer 
les pueblos soumis à la domination espagnole. Le 
gouvernement a plusieurs fois envoyé contre eux des 
expéditions militaires. — D'autres Indiens, les Tin- 
guianes, entretiennent au contraire quelques relations 
de commerce avec les Européens et paient même un 
léger tribut. — Quant aux métis chinois, ils sont clair- 
semés dans rîle de Luçon : on les rencontre sur tous 
les points, dans l'intérieur comme sur la côte. Il est fa- 
cile de les reconnaître aux traits de leur visage , et no- 
tamment à la conformation de leurs yeux, ainsi qu'à la 
supériorité de leur intelligence et à leurs instincts mer- 
cantiles. — La propagande catholique ne chemine que 
très-lentement au milieu des Ygorrotes, qui occupent 
le centre de TUe, et le curé de Mariquina s'en affligeait. 

— Heureusement le temps n'est plus où l'on employait 
les grands moyens. 

Le lendemain matin, je dis adieu au presbytère 

et je pris la route du village de San-Mateo, où j'arrivai 
en deux heures. Je demandai au premier Tagal que je 
rencontrai de quel côté était la grotte. Le Tagal, pour 
toute réponse, me mena à la demeure du curé ; curé 
tagal, cette fois, que je trouvai très-agréablement établi 
au milieu d'un groupe de jeunes femmes. — J'ai dit 
déjà que les prêtres indigènes n'ont pas encore, sur 
beaucoup de points, les mêmes scrupules que les moines 
espagnols. — Le padre de San-Mateo voulut bien m'ac- 
corder quelques instants d'audience; mais lorsque je le 
priai de me donner des renseignements sur la grotte : 

— Allez chez le gobernadorcillOy me dit-il, il en sait là- 
dessus plus long que moi. — Le gobernadorcillo , chez 

14 
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lequel je me rendis aussitôt, était un petit vieillard, ap- 
puyé sur une canne à pomme d^argent^ insigne de sa 
dignité. Il me reçutavec solennité, croyant avoir affaire 
à un fonctionnaire espagnol venu de Manille; puis, 
quand il eut appris le sujet de ma visite, il me répondit 
que la grotte était à deux lieues de marche de San- 
Mateo et que je devais prendre un guide : il m'indiqua 
un Tagal du pueblo. — J'avais déjà parcouru deux ou 
trois fois San-Mateo pour recueillir ces quelques paroles 
d'information; mais quand on voyage en pays tagal, il 
faut, à Tavance , s'armer de patience. — Le guide qui 
m'avait été désigné n'avait pas la moindre envie de se 
déranger pour un curieux : il m'assura que Forage de 
la veille avait rendu la route impraticable pour plusieurs 
jours et qu'il me serait impossible d'arriver jusqu'à la 
grotte. — Je courus encore le village pour obtenir une 
réponse plus favorable à mes projets ou plus complai- 
sante ; mais ce fut en vain : je désespérai d'avoir un 
guide, et, d'ailleurs, les nuages revenaient au ciel et 
annonçaient encore de fortes ondées. — Je me vis donc 
obligé de remonter tristement dans mon birlocho et de 
revenir à Mariquina, et de là à Manille. Le soir, j'étais 
rentré à ITiôtel de la Escolta. — Partie manquée ! mais, 
dans de pareilles excursions, la route est souvent plus 
intéressante que le but. 

Deux jours après mon retour de San-Mateo, je partis 
de Manille pour assister à la fête d'un pueblo voisin. 
J'arrivai le soir, au moment où l'illumination de l'église 
commençait à répandre ses lueurs rougeâtres sur les 
cabanes du pueblo. Les habitants de Manille s'étaient 
rendus en grand nombre à celte fête, comme à une 
partie de campagne; on voyait une longue file de bir- 
lochos rangée sur un des côtés de la place, tandis que 
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les bords du Pasig qai coule auprès du village étaient 
couverts d^embarcations venues de Binondo. Vers huit 
heures, une longue procession se promena dans la prin- 
cipale rue. En tête marchaient deux géants, véritables 
figures de carnaval, ayant près de douze pieds de haut 
et représentant Tun, un homme, Fautre, une femme ; 
ils étaient chargés d'écarter la foule pour le passage du 
cortège et remplissaient fort bien leur rôle de sapeurs, 
aux applaudissements des Tagals : derrière eux, ve- 
nait la musique , jouant des fanfares : ce n'était rien 
moins que la musique d'un régiment de ligne, envoyée 
tout exprès de Manille. — Voilà, certes, un gouverne- 
ment plein de condescendance pour les plaisirs de ses 
sujets ! — On voyait s'avancer, ensuite, une statue de 
carton dorée (celle du saint qu'on fêtait) portée entre 
deux rangs d'hommes qui tenaient des cierges. C'é- 
taient deux Chinois qui conduisaient la colonne. Des 
Chinois en procession et avec des cierges ! Je ne m'at- 
tendais pas à être témoin d'un spectacle aussi édi- 
fiant, et ce n'était pas, à coup sûr, le irait le moins cu- 
rieux de cette cérémonie, moitié religieuse, moitié gro- 
tesque. — La statue du saint était suivie d'une autre mu- 
sique, puis de la châsse de la sainte Vierge, entourée 
d'une troupe de jeunes filles tagales, vêtues de leurs 
plus brillants costumes, coiffées en nattes qui se rele- 
vaient gracieusement sur la tête et chaussées de chinel- 
las à paillettes dorées. — Au passage de la sainte Vierge, 
il se faisait dans la foule un grand silence, chacun s'a- 
genouillait, se signait; puis la gaieté et lès éclats de joie 
bruyante reprenaient de plus belle, après cette dette de 
rçspçct et de silence payée à l'image de la religion. 

La fêle se termina par un feu. d'artifice tiré devant 
la façade de l'église : le ciel était pur et légèrement 
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éclairé par le dernier quartier de la lune. Chaque fois 
qu^une fusée, éclatant sous cette belle voûte, laissait re- 
tomber ses étincelles de feu, on croyait voir un faisceau 
d'étoiles se détacher en même temps du ciel et tomber 
vers la terre en gerbes lumineuses. Les éclairs de cha- 
leur qui, à chaque moment, embrasaient l'horizon, 
ajoutaient encore à l'éclat du feu d'artifice^ tandis que 
les arbres, couverts de lucioles, semblaient injectés de 
lumière et agitaient mollement^ au souffle d'une légère 
brise, leurs feuilles enflammées. Le gouvernement avec 
sa musique, le curé avec sa procession, la nature avec 
ses magiques tableaux^ tout s'était mis en quelque sorte 
au service de la fête et secondait la joie des Tagals. — Les 
pueblos célèbrent ainsi chaque année leur fête patronale. 
Je ne fis plus qu'une courte excursion aux environs 
de Manille : ce fut une visite à Cavité, ville espagnole 
située sur les rives de la baie. C'est à Cavité que se 
trouve l'arsenal militaire et naval des Philippines ; c'est 
dans ses chantiers qu'ont été construits autrefois les 
énormes galions employés aux relations de la colonie 
avec la Nouvelle-Espagne : on n'y voit plus aujourd'hui 
que des faluas ou chaloupes canonnières. — Une par- 
tie de la ville, bâtie dans le même style que Manille 
et occupée par la population espagnole, par la garnison, 
par la marine et par une grande manufacture de ta- 
bacs, s'élève sur une presqu'île réunie à la terre-ferme 
par une étroite jetée en pierre. A l'extrémité de la jetée 
commence le village tagal de San-Roche, dont la popu- 
lation est employée, en partie, à la fabrique de cigares. 
Les cigares de Cavité ont beaucoup moins de réputation 
que ceux de Manille : ils sont inférieurs en qualité, mais 
plus doux : il s'en fume, dans la colonie, des quantités 
considérables : on n'en exporte pas. 
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J'ai essayé de retracer, dans les pages qui précèdent, 
les mœurs et la vie de la population tagale. — Au point 
de vue purement matériel, les moines espagnols n'ont- 
ils pas raison de dire que les habitants des Philippines 
sont les êtres les plus heureux qui soient au monde? As- 
sez de liberté , peu d'impôts, autant de fêtes que de 
saints, un bon curé : que leur manque-t-il? — Il est 
vrai que ce bonheur est stérile, improductif; qu'on voit 
avec peine l'Indien s'endormir nonchalamment auprès 
de ces plaines fertiles qui, en d'autres mains, créeraient 
la richesse et multiplieraient les produits. Mais à quoi 
bon invoquer ici les principes et les termes de notre 
économie politique? Le temps viendra où l'Espagne 
voudra les appliquer à son tour aux Philippines : la 
haute cheminée de Tusine à sucre remplacera un jour, 
dans lepueblOy le clocher de Thumble paroisse, et le curé 
cédera peut-être le pas au fiscal. On dira cela progrès. 
Sera-ce au. profit des indigènes? Le pueblo que nous 
voyons aujourd'hui si paisible, si heureux dans sa pa- 
resse en sera-t-il plus fortuné? C'est peu probable. — 
La vie tagale actuelle semble bien celle que la Provi- 
dence a eu dessein de faire aux hommes qu'elle a placés 
sous ces brûlants climats. A nous le travail, l'agitation 
continuelle qui nous tient échaufTés etvivaces sous les 
ternes rayons de notre soleil du nord; à eux le repos, 
la nature spontanément féconde, les fruits mûrs, le 
bonheur dans l'inaction. Loi immuable que Dieu 3^ 
voulue et qu'il a écrite en caractères ineffaçables sur 
le front des races blanches et des races cuivrées ! 



Digitized by VjOOQ IC 



214 SAhfLLK. 



Colonisation des îles Philippines depuis la conquête. — Influtnce 
des moines. — Administration, armée, marine. — Impôts directs 
et indirects. — Commerce. 

Ce fut en 1521 que Magellan, après une navigation pé- 
rilleuse, aborda à Mindanao, la plus méridionsde des îles 
Philippines. La prise de possession au nom de l'empe- 
reur Charles-Quint se fit avec la solennité accoutumée; 
on dit la messe^ on planta une croix, un drapeau; puis, 
la petite expédition reprit sa course vers le nord et dé- 
barqua à l'île Cébu, où, dans une rencontre avec les na- 
turels, Magellan fut tué à coups de flèches, le 26 août 
1521. 

De nouveaux navires furent envoyés d'Ëspàgne ei 
poursuivirent, avec plus ou moins de succès, Tœuvre de 
Magellan. Une expédition fut mise sous les ordres du 
général Legaspi, qui partit avec les moyens d'établisse- 
ment que l'on connaissait alors, — une bande de vail- 
lants soldats et quelques moines. Legaspi découvrit Lu- 
çon en 1569, mais il n'en fit la conquête que l'année 
suivante, secondé dans le commandement par Juan 
Salcedo, son neveu. 

L'histoire des premiers temps de la colonie est pleine 
de vicissitudes. Pendant que les Espagnols, sous les or- 
dres de Salcedo, soumettaient les tribus des pays, un pi- 
rate chinois, Li-ma-hong, se présenta à la tête d*une 
nombreuse flotte dans la baie de Manille, brûla la ville, 
mais ne put s'emparer du fort qui se défendit vigou- 
reusement. — En 1603, une révolte des Chinois établis 
dans l'île mit la colonie à deux doigts de sa perte : en 
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i645, un terrible tremblement de terre détruisit presque 
entièrement la ville de Manille. 

Cependant les Espagnols étaient parvenus à se con- 
solider dans leur possession; une partie des indigènes, 
convertie au christianisme, s'était soumise, et le port 
de Manille devenait le centre d'un commerce florissant 
entre la Chine, l'Archipel oriental et TAmérique; mais 
en 1762, une escadre anglaise, commandée par l'amiral 
Draper, vint mettre le siège devant la ville, qui dut 
se rendre après une longjie résistance et un bombar- 
dement. Le chanoine Anda, nommé capitaine général, 
illustra son nom par la lutte qu'il soutint contre les 
Anglais dans les autres parties de Fîle : il engagea con- 
tre eux cette guerre de partisans, qui, de tout temps, a 
été si favorable à Théroïsme espagnol. Enfin, en 1763, 
à la suite de ^armistice conclu en Europe entre les 
puissances belligérantes, les Anglais évacuèrent Luçon, 
qui est demeurée depuis cette époque au pouvoir de 
ses premiers maîtres. 

Les îles Philippines s'étendent sur un espace qui 
comprend 300 lieues du nord au sud et 180 de Test à 
l'ouest : mais il s'en faut de beaucoup que toutes les îles 
soient entièrement soumises à la domination espagnole; 
ainsi, Mindanao, la plus grande après Luçon, n'est oc- 
cupée que sur deux ou trois points du littoral; l'inté- 
rieur, couvert de forêts et de hautes montagnes, est ha- 
bité par des tribus sauvages dont les Espagnols n'ont 
point encore entrepris la conquête. Le gouvernement 
des Philippines a trop à faire dans les pays qui relèvent 
directement desonautorité pour se charger de nouveaux 
sujets, et il a même été jusqu'ici plus souvent dans l'o- 
bligation de se défendre qu'en position d'attaquer. 

On a droit de s'étonner du peu de progrès que l'Es- 
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pagne a faits dans ces îles et de Tétat si incomplet de sa 
domination, quand on compare les Philippines aux 
autres colonies européennes de l'Inde et de TOcéanie. 
Les Hollandais dominent presque exclusivement à Java, 
et si les Anglais prétendent n'être pas encore entière- 
ment montres de Tlnde , c'est que, faisant violence à la 
géographie en faveur de leur politique ambitieuse, ils 
reculent chaque jour les bornes de la presqu'île in- 
dienne jusqu'au cœur de l'Asie. Seuls, les Espagnols, 
dans un archipel que les mers semblent défendre contre 
toute attaque extérieure, se sont arrêtés au pied des 
montagnes et sur la lisière des forêts. — Ce fait pour- 
tant s^explique. Tant que l'Espagne a possédé le Mexi- 
que et les riches vallées de TAmérique méridionale, 
les Philippines n'ont été considérées par la métropole 
que comme une terre perdue, oubliée aux extrémités 
de l'Océan, abandonnée au fanatisme de quelques 
moines et à l'ambition des aventuriers. C'est à peine si 
de rares ordonnances venaient rappeler à Manille qu'il 
existait un roi d'Espagne. Un seul navire par an, le 
galion d'Acapulco, entretenait les relations delà colonie 
avec l'Europe ; encore ces relations n'étaient-elles qu'in- 
directes. C'était vers les mines d'or du Mexique, du Chili 
et du Pérou, vers les rives fertiles du Rio de la Plata 
que se dirigeaient les regards de la métropole ainsi que 
ces nombreuses émigrations qui , à la longue, appau- 
vrissaient TEspagne d'Europe du plus pur et du plus 
noble de son sang. Tout était pour elles, et elles ont tout 
gardé. Peu à peu ces colonies ont grandi, elles se sont 
créé une vie propre, elles ont proclamé leur indépen- 
dance; c'est le besoin et presque le destin de la force.— 
Disons-le en passant, malgré le dédain que des peuples 
plus pratiques ou plus heureux professent pour la colo- 



Digitized by VjOOQIC 



MANILLE. 217 

nisation espagnole, il y a eu quelque gloire à jeter sur 
un sol vierge les fondements d'une nation, d'une patrie, 
à donner au monde un peuple nouveau. Peut-on admi* 
rer les Etats-Unis sans songer à l'Angleterre? Ce sont 
comme les fruits qui , arrivés à maturité, rappellent, 
en se détachant de l'arbre, la main habile qui les a 
greflfës. 

Lors donc que les colonies de l'Amérique se furent 
détachées de l'Espagne, celle-ci dut s'inquiéter des pos- 
sessions qui lui étaient demeurées fidèles et penser da- 
vantage aux Philippines : mais les guerres de FEurope 
ne lui en laissèrent pas le loisir. Elle se vit obligée de 
défendre son indépendance : puis vinrent les troubles 
intérieurs, les guerres civiles dont elle est à peine dé- 
livrée. Aujourd'hui seulement elle peut reprendre 
l'œuvre de la colonisation , et elle se trouve distancée 
par ses rivaux, dans l'Océanie comme en Europe. 

On a surnommé Luçon la perle de POcéanie : on ne 
trouverait nulle part ailleurs terre plus fertile, vé- 
gétation plus belle, productions plus variées. La nature 
y a jeté les trésors à pleines mains. A peine a-t-on ef- 
fleuré la surface: que serait-ce si, pénétrant dans les 
profondeurs du sol, on y recherchait ces richesses sou- 
terraines qui, pendant un siècle, ont élevé si haut la 
fortune de l'Espagne ? Ce n'est pas tout : d'immenses 
forêts recèlent les bois les plus précieux, et les monta- 
gnes de rintérieur laissent tomber d'innombrables 
cours d'eau. Au centre de Tîle s'étend un vaste lac, le 
lac de Taal, communiquant avec la mer par le fleuve 
Pasig. La côte est accidentée de ports et de baies d'un 
accès facile et d'un mouillage sûr. La baie de Manille 
est une des plus belles du monde. 
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En revanche, et comme pont confirmer cette loi de 
nature qui place éternellement le mal à côté du bien, 
nie est couverte de volcanô dont les éruptions ont sou- 
vent occasionné de grands désastres : elle est ravagée 
par des tremblements de terre, par des pluies dilu- 
viennes, par des épidémies ; enfin la population est af- 
fligée d'un mal endémique et général, Vinertie^ incapa- 
ble de produire et de réparer Ce que le temps ou la 
nature, dans ses terribles convulsions, a détruit. 

Ce sont les moines qui, les premiers, sont entrés dans 
Pintérieur de Luçon. Après avoir marché à la tête des 
troupes et combattu vaillamment, ils ont entrepris 
rceutre pacifique de la conversion au christianisme. 
Les tribus les plus sauvages, les Negritos, les Ygorrotès, 
S'étant retirées dans leur montagnes où au fond des 
bois, il ne resta dans la plaine que les Tagals,race douce 
et paisible, qui céda facilement à l'influence des moines, 
et reconnut, au milieu d'une messe ou d'une confession, 
l'autorité absolue du roi d'Espagne. 

C'est donc au clergé que revient en grande partie la 
gloire de la conquête; c'est la religion qui a soumis les 
Philippines. Plus habiles que les moines qui accompa- 
gnaient Plzarre et Cortez dans leurs aventureuses expé- 
ditions, les congrégations envoyées dans l'Océanîe ont 
pu s'interposer efficacement entre les vainqueurs et les 
vaincus et conjurer à la fois les écarts de la tyrannie et 
les dangers de la révolte. Dans cette situation intermé- 
diaire, les moines ont voulu faire le bien et ils l'ont fait. 
Soldats et missionnaires dans les premiers temps. Us 
sont devenus peu à peu agriculteurs et chefs politique^, 
maîtres du sol et de l'administration. Toutes les récla- 
mations s'élevaient par eux jusqu'au trône du roi d'Es- 
pagne; par eux, tous lés ordres descendaient, consacrés 
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en quelque sorte par la religion, au milieu des popula- 
tions conquises; en un mot, le gouvernement de la co- 
lonie, au temporel comme au spirituel, était, soit direc- 
tement, soit par influence, centralisé entre letirs mains. 

Aujourd'hui encore , bien que ces temps de foi ar- 
dente et de croyances religieuses soient loin de nous, 
bien que l'Espagne se soit relâchée , elle aussi, de ces 
principes de piété fanatique qui ont allumé autrefois 
chez elle les bûchers de Tinquisition, les moines sont 
demeurés tout-puissants à Luçon. Les édits de Mendi- 
zabal, lancés dans une bourrasque révolutionnaire, 
sont à peine arrivés jusqu'aux Philippines. 

Le gouvernement monacal semble définitivement 
jugé. Chose singulière ! tandis qu^il n'est pas de reli- 
gion qui, plus que le catholicisme, soit capable d'inspi- 
rer de nobles pensées et âe projpager les sentiments 
d'une pure morale, d'un autre côté, il n'est pas de gou- 
vernement qui, appliqué au temporel, ait paru plus im- 
puissant dans son action, plus étroit dans son absolu- 
tisme, que le gouveriiement des prêtres. Dominé par 
une seule et Unique pensée, là conversion au christia- 
nisme, le clergé a presque toujours sacrifié à ce travail 
particulier de son institution lès intérêts de civilisation 
secondaire, ou, comme on dirait aujourd'hui , les inté- 
rêts matériels des sociétés qu^ll a été, à certaines épo- 
ques, appelé à régir. Pour éloigner les dangers de l'in- 
crédulité et de l'hérésie , il empêchait tout contact avec 
les autres peuples ; il élevait des murailles, fermait les 
portes et emprisonnait ses fidèles comme dans un cou- 
vent dont il gardait soigneusement la clef. Ces princi- 
pes , que le clergé a voulu faire prévaloir tour à tour 
chez plusieurs nations de l'Europe, il les a mis en pra- 
tique dans les colonies espagnoles et portugaises de 
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TÀmérique et de l'Asie ; nous les retrouvons en vigueur 
aux Philippines, tempérés aujourd'hui pourtant par les 
nécessités de Tépoque et par l'invasion tardive^ mais 
irrésistible, des idées nouvelles. 

C'est par ce fait, sur lequel il est inutile d'insister, 
que s'expliquent l'infériorité des colonies soumises aux 
pouvoirs catholiques relativement à celles des nations 
protestantes, et en particulier Tétat si arriéré encore de 
la colonie espagnole des Philippines. 

Dans l'origine de la colonisation, lorsqu'il s'agit pre- 
mièrement de soumettre les peuplades indigènes à Tau- 
torité du conquérant , les armes spirituelles du clergé 
ont pu venir efficacement en aide à Faction du régime 
purement militaire, et souvent même, chez les peuples 
de mœurs douces et de caractère facile comme sont les 
Tagals, obtenir plus de succès que la force. — Une fois 
le but atteint, la terre conquise, il serait bon que l'in- 
fluence religieuse rentrât dans ses limites naturelles et 
remît entre les mains de l'administration laïque les 
rênes du gouvernement colonial. Mais le clergé s'em- 
pare des esprits d'une façon si souveraine, il sait se 
concilier si complètement, soit par la crainte de la su- 
perstition, soit par les croyances d'une piété vraie, les 
consciences, les âmes, les pensées les plus intimes des 
peuples convertis, qu'après avoir été moyen de con- 
quête, il demeure nécessité de gouvernement. Les nou- 
veaux fidèles ne pourraient se passer de ses prédications 
pas plus que la métropole de ses service^. Malgré les 
efforts que l'Espagne a tentés pour établir aux Philip- 
pines une administration civile, le clergé est réellement 
l'arbitre, le conservateur de la colonie : aucune institu- 
tion ne serait encore assez forte, assez mûre pour le 
remplacer. 
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Après ayoir signalé le fait le plus saillant, l'élément 
principal de la colonisation espagnole, c'est-à-dire l'in- 
fluence exagérée du pouvoir religieux, nous passerons 
à l'examen de l'organisation administrative. 

Les Philippines, auxquelles on réunit le groupe des 
îles Mariannes, sont placées sous l'autorité d'un capi- 
taine-général qui exerce les fonctions de vice-patron ou 
vice-roi^ et concentre dans ses mains toutes les attri- 
butions civiles et militaires. Il est à la fois chef de la 
justice et des finances , général des troupes , comman- 
dant de la marine. Ce gouverneur est pris ordinaire- 
ment dans le cadre des officiers -généraux de l'armée 
d'Espagne; il reçoit un traitement de 13,000 piastres 
(près de 70,000 fr.). 

Au-dessous de lui , Tadministration civile est repré- 
sentée par l'assesseur (juez lego)y qui remplit les fonc- 
tions de premier ministre et prépare les décisions; — 
par la real audiencia, tribunal suprême de la justice ; — 
par \dijunta de acuerdo, qui se compose des fonction- 
naires les plus élevés de la colonie dans les diverses 
branches, et forme une espèce de commission consul- 
tative où sont discutées les affaires les plus importantes. 
— 11 y a , en outre , des directions pour les finances et 
les principales sources du revenu, pour les douanes, 
les tabacs, etc. 

Le gouverneur commande les armées de terre et 
la marine. Il délègue ses pouvoirs à un officier général 
sous ses ordres. Celui-ci est considéré comme le second 
chef {segundo cabo) de la colonie. 

L'armée des Philippines se recrute parmi les indigè- 
nes que le sort désigne pour le service militaire. Il vient 
aussi quelques troupes d'Europe , notamment pour les 
armes spéciales, Tartillerie, le génie; mais le chiffre 
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en est fort restreint, il ne dépasse pas 1,000 hommes 
en temps ordinaire. Presque tous les officiers sont 
Européens. — Indépendamment de l'armée régulière, 
que Ton évalue à 7,000 hommes , il faut compter la 
milice provinciale et plusieurs corps particuliers ap- 
pelés dan^ les cas urgents; ce qui porte à 15,000 hom- 
mes environ le chiffre des troupes dont peut disposer le 
gouverpement colonial. 

La marine du pays se compose de plusieurs /a/uo^, 
espèces de chaloupes canonnières, construites dans 
l'arsenal de Cavité, et employées à lat police des côtes, 
à l'exécution des lois sanitaires et des règlements du 
port, et quelquefois à la poursuite des pirates de Min- 
danao et de Soulou. Cette marine légère est tout à fait 
impuissante à remplir ce triple but. Aussi a-t-on fait 
venir d'Europe des bâtiments à vapeur qui sont ap- 
pelés à rendre de grands services. 

Les forces militaires des Philippines sont insuffi- 
santes. Bien que le pays soit généralement tranquille 
et qu'on n'ait plus à craindre, au moins quanta pré- 
sent, de révoltes graves parmi la population tagale, le 
gouvernement devrait toujours avoir sous la main assez 
de troupes pour poursuivre efficacement la conquête 
des provinces intérieures de Luçon, qui n'ont encore été 
explorées que par de rares expéditions, et aussi pour 
obtenir satisfaction des bravades continuelles des Mores, 
(jui, débarquant à Timproviste sur les côtes des posses- 
sions espagnoles, emmènent des villages entiers en 
esclavage. 

Les Philippines rapportent chaque année à l'Espagne, 
soit en espèces, soit en nature, c'est-à-dire par des en- 
vois 4e tabacs, une somme d'environ 10 millions de 
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francs. Le déyeloppement du commerce et des cul- 
tures, quelques réformes administratives augmenteront 
facilement ce revenu, en même temps que TEspagne, 
délivrée de la guerre civile , ne sera plus obligée de 
se réserver presque exclusivement le produit qu^elle re^ 
tire des Philippines. 

Voici quelles sont les principales branches du revenu 
actuel de la colonie : 

Le seul impôt direct est le tributo. Cet impôt varie 
selon les races. Chaque famille indienne paie une capi- 
tation de 1 piastre 6 réaux (9 fr. 90 c), y compris l^ 
cotisation annuelle pour les frais du culte; — les métis, 
3 piastres (16 fr. 50 c.), — et les Chinois, 6 piastre! 
6 réaux (37 fr. 90 c). Mais cet impôt est très-difficile 4 
percevoir à cause de l'aversion qu'il inspire s^ux popu- 
lations : les Indiens essaient de s'y soustri^ire par tous 
les moyens possibles; en outre, les chefs indigènes, 
chargés d'en centraliser la perception pour i^n certain 
nombre de familles et de verser la somme dans la caisse 
de l'alcade de la province, font souvent faillite , et c'est 
l'Etat qui en souffre. Le produit de l'impôt direct sur 
les Chinois rentre plus aisément; il produit environ 
550,000 fr. 

L'impôt du tabac figure au premier rang parmi les 
contributions indirectes. Le tabac de Luçon est re- 
nommé. En Europe, on apprécie peut-être mieux celui 
delà Havane; mais dans les colonies asiatiques, les 
cigares de Manille sont généralement préférés, et il est 
probable que si les premiers envois en Europe, et no- 
tamment en France, avaient été faits avec plus de goût' 
et dans de bonnes conditions, ces mêmes cigares se- 
raient aujourd'hui en grande faveur. La consommation 
du tabac aux Philippines est énorme; tous les indi^ 
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gènes^hommes^femmesy enfants même, fument presque 
constamment, et, comme le gouvernement s'est réservé 
le monopole de la fabrication, il en retire d'immenses 
profits. Ou évalue à près de 7 millions de francs le pro- 
duit net sur le tabac. La plante croît dans toutes les 
provinces ; mais l'administration désigne les terres à 
cultiver, ainsi que les quantités qui doivent lui être 
livrées annuellement par les propriétaires du sol. Un 
de ses agents est chargé de recueillir les feuilles, qu'il 
paie un prix convenu et qu'il envoie à Manille dans les 
magasins de la direction. Une partie des feuilles est 
alors réunie en fardos ou colis pour être expédiée en 
Espagne; l'autre est remise aux manufactures de Ma- 
nille et de Cavité , qui fabriquent des cigares ou des 
cigarettes. Les deux manufactures de Manille occupent 
près de 10,000 ouvriers, surtout des femmes : celle de 
Cavité, pour les qualités inférieures, emploie 3,000 ou- 
vrières. Les cigares de première qualité, dits terceirOy 
se vendent pour Texportation ou pour la consommation 
intérieure 8 piastres (44 fr.) le mille : ceux de deuxième 
qualité, dits cuartùy 6 piastres et demie (39 fr.). On 
estime que tous frais faits, le gouvernement gagne près 
de 125 pour 100. — Beaucoup de personnes pensent 
que si la culture et la fabrication du tabac étaient li- 
bres, le produit augmenterait, d'abord par suite du 
développement que prend naturellement toute indus- 
trie délivrée des liens du monopole, puis à cause de 
réconomie que ferait le gouvernement sur les frais de 
surveillance et de perception, frais considérables et 
encore insuffisants pour réprimer la contrebande dans 
les provinces intérieures. Ce raisonnement paraît juste. 
Toutefois, on doit tenir compte de la nature indolente 
de rindien, qui, abandonné à lui-même, se contente- 
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rait peut-être de produire la quantité nécessaire à la 
consommation y ou du moins n'apporterait pas à la fa- 
brication des cigares les soins que rédame la vente à 
l'étranger et surtout en Europe. 

Après le monopole du tabac, Tirnpôt le plus productif 
est celui que le gouvernement tire de la vente, égale- 
ment monopolisée, du vin de coco et de nipa. Ce vin se 
fabrique en pratiquant une incision à la tige de Parbre 
et en y introduisant un tuyau de bambou qui reçoit le 
suc de la sève. Le liquide , recueilli toutes les vingt- 
quatre heures, est versé dans un cylindre de bambou, 
où on le laisse fermenter pendant huit jours, puis la 
distillation s^opère. — Le vin de coco et de nipa est fort 
goûté des Indiens, et il s'en vend des quantités considé- 
rables. Le gouvernement perçoit, sur ce monopole, en- 
viron 300,000 piastres (1,650,000 fr.). 

La douane donne à peu près le même revenu que 
l'impôt sur les vins. 

Le droit de tenir les arènes pour les combats de coqs est 
affermé; il produit par an 40,000 piastres (220,000fr.). 
Chaque pueblo a son arène. Nous avons décrit plus haut 
la passion que les Tagals apportent à ces jeux; cette 
passion les détourne malheureusement de l'agriculture, 
des travaux utiles et réellement productifs. Ou a pro- 
posé déjà de supprimer les arènes; mais comment arri- 
ver à Texécution d'une pareille mesure? Les Tagals, à 
coup sûr, s'insurgeraient ! 

Viennent ensuite d'autres impôts de moindre impor- 
tance, dont une bonne part est consacrée à l'entretien 
du culte, à des œuvres pies. 

En résumé, ces diverses branches d'impôt comporte^ 
raient un plus fort revenu; elles produisent environ 
12 millions de francs^ chiffre bien inférieur au rende-* 

15 
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ment des colonies anglaises et hollandaises en Asie. 

Mais si, au point de Tue fiscal , l'Espagne n'a pas en- 
core su tirer de sa conquête tous les profits que d'autires 
peuples, ses rivaux en colonisation, la Hollande, TAn- 
gteterre, ont demandés au travail esclave, ou à peine 
salarié, des indigènes qui leur sont soumis, elle peut, 
du moins, invoquer en sa faveur le respect qu'elle a 
montré jusqu'ici pour les sentiments d'humanité et de 
liberté trop souvent méconnus par d'autres administra- 
tions coloniales* Quand on a vu le nègre d'Afrique, tra- 
yaiUant comme une bête de somme sous le fouet du 
commandeur, et ces millions d'hommes mourant de 
faim sous le joug de la philanthropie anglaise^ on aime 
à s'arrêter devant un peuple que la conquête n'a pas 
encore transformé en machine à sucre et à coton, et 
qui vit heureux, presque libre, dans ce que nous appe- 
Ipns la servitpde. Cette existence du Tagal, si douce, 
entremêlée de fêtes, de combats de coqs, de proces- 
sions, d'amouri^ faciles et de paresse insoucieuse, nous 
explique bipn mieux que tous les calculs arides d'un 
revenu colonial le caractère de l'administration espa- 
gnole aux Philippines. Les principes d'humanité l'ont 
emporté sur l'exploitation égoïste. L'influence religieuse 
a moralisé la conquête. Dans les autres colonies, il n'y 
a que des esclaves ; ici, nous voyons des hommes. 

Je terminerai par quelques mots sur le commerce des 
Philippines. 

Dès que la domination espagnole se fut consolidée à 
Luçon , des relations de commerce s'établirent entre 
Manille et la Nouvelle-Espagne. Manille devint l'entre- 
pôt des marchandises de la Chine et de l'Inde qui s'é - 
changeaient contre les piastres apportées d'Amérique. 
Les produits de la colonie étaient alors presque nuls : 
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jusqu'en ITSO, Pexportation du sucre, la seule qui eût 
quelque importance , ne dépassa pas 30,000 péculs 
(1,860,000 kil.) 

Un seul navire , le galion d'Acapulco, avait la per* 
mission d'effectuer les voyages entre Manille et FAméri- ■ 
que; malgré la quantité limitée de marchandises quil 
lui était possible de transporter, l'industrie de la métro- 
pole, notamment celle de Cadix, se trouva lésée par la 
concurrence que lui faisaient sur les marchés de l'A»- 
mérique les soieries de la Chine. Bei 1604, le gouverne- 
ment décida que le galion ne pourrait charger des mar^ 
cfaandises que pour une valeur de 250,000 piastres, et 
le droit de participer aux opérations de ce navire fut 
divisé en actions que Tadministration devait répartir 
proportionnellement entre les divers négociants imma- 
triculés dans la colonie. Quelques actions étaient réser- 
vées en faveur des militaires, des veuves et des pauvres 
qui les vendaient au plus offrant. 

En 1712, un décret royal permit d'envoyer des mar- 
chandises en Amérique pour une valeur de 300,000 
piastres et d'en rapporter, en argent, 600,000 piastres. 
— En 1736, l'exportation fut autorisée jusqu'à concur- 
rence d'une somme de 500,000 piastres et l'importation 
en argent jusqu'à un million de piastres. 

Hais la contrebande parvint facilement à dépasser ces 
limites. Un écrivain espagnol a calculé que , jusqu'en 
1789 , les galions de Manille avaient tiré d'Amérique 
plus de 350 millions de piastres, et, jusqu'en 1812, au 
moins 400 millions (2 milliards 200 millions de francs). 
Ce chiffre paraît exagéré; toutefois, l'immense quan- 
tité de piastres qui circule aujourd'hui en Chine , dans 
l'Inde et dans l'archipel d'Asie , permettrait de l'ad- 
mettre. 
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Cependant FEspagne voulut établir entre Manille et 
la métropole des communications directes; une fré- 
gate fut envoyée dans ce but en 1766; mais cette pre- 
mière tentative ne réussit pas. 

En 1785 fut fondée la C!ompagnie des Philippines, 
avec privilège exclusif du commerce entt^e Manille et 
TEspagne. Voici quels étaient les statuts de cette Com- 
pagnie : — i pour 100 devaient être employés à l'en- 
couragement des cultures et de Tindustrie indigène. 
La Compagnie ne privait acheter qu'à Manille les mar- 
chandises de rinde et de la Chine. Il ne lui était permis 
d'avoir aucun intérêt dans les opérations du galion d'Â- 
eapulco. Un cinquième de chaque navire était concédé 
aux négociants des Philippines, pour le charger à leur 
compte en payant un fret convenu. On réservait aux 
habitants de Manille la faculté de prendre dans Pentre- 
prise 3,000 actions représentant une somme de 750,000 
piastres. — Ces statuts étaient assurément fort sages et 
de nature à satisfaire les colons; mais toute innovation 
inspirait défiance. Aucune action ne fut placée à Ma- 
nille. La Compagnie se laissa entraînera de fausses spé- 
culations de cultures, ses opérations languirent, et son 
privilège, expiré en 1834 , ne fut pas renouvelé. 

En 1789 , le port de Manille fut ouvert aux navires 
étrangers pour Fintroduction des marchandises de la 
Chine et de Flnde. En 1814, des maisons de commerce 
françaises, américaines, anglaises, obtinrent la permis- 
sion de s'établir à Manille, et cette première infraction 
au système d'exclusion pratiqué rigoureusement jus- 
qu'alors produisit d'heureux résultats. D'ailleurs, le 
dernier galion d'Acapulco était parti en 1811, et les re- 
lations avecPÂmérique allèrent toujours déclinant jus* 
qu'à Pépoque de Pinsurrection des colonies espagnoles» 



Digitized by VjOOQ IC 



MANILLE. 229 

Elles furent alors complètement interrompues : depuis 
quelques années seulement elles commencent à re- 
naître. 

L'ensemble du commerce actuel des Philippines avec 
tous les pays s'élève à environ 50 millions de francs. 
Ce chiffre est faible encore, relativement à l'importance 
que pourrait prendre la colonie ; mais avec la paix dans 
la métropole y avec une administration plus intelli- 
gente^ il s'accroîtra sans aucun doute dans un avenir 
prochain. 
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Traversée de Manille à Macao. — Rencontre de la frégate là Clè<h 
pâlte, — Débarquement de l'ambassade. — Description de la 
colonie portugaise. — Les tankas et les tankadères. — Déca- 
dence de Macao. — La grotte de Camoëns. 

Le 6 août 1844, la Sirène sortit de la rade de Manille 
pour faire voile vers la côte de Cliine. La mousson de 
S.-O. était favorable. Nous allions donc arriver au 
terme de notre long voyage, nous touchions au but ! et 
ce but si ardemment désiré, poursuivi depuis huit mois 
à travers tant de fatigues, tant de détours sur les vastes 
espaces de TAtlantique et de l'Océan indien, c'était la 
Chine, la terre sainte de nos rêves!.... A Malacca, à Sin- 
gapore, à Manille, nous avions vu déjà les colonies chi- 
noises : nos yeux avaient pu se familiariser avec les 
traits les plus saillants de leurs mœurs étranges : mais 
ce n'était là qu'une image réduite du vériiible tableau, 
une préface incomplète et lue à peine du grand livre 
qui allait enfin s'ouvrir pour nous. 

Dès le 12 août, nous n'étions plus qu'à cinquante lieues 
de la côte; nous commencions à rencontrer de nom- 
breux bateaux- pêcheurs, ces sentinelles errantes qui, 
de même que les oiseaux, annoncent au navigateur 
l'approche de la terre. Les bateaux chinois, très-effilés 
et bas à l'avant, carrés et élevés à Tarrière, pourvus de 
deux mâts qui supportent d'énormes voiles en nattes, 
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étaient semés aux diTers points de Tborizon) cheminant 
deux à deux pour s'aider mutuellement dans leur pêche 
et se secourir au besoin. Bien que la mer tût grosse et 
la brise très-fraîche, ils semblaient parfaitement à l'aise 
sur le lit agité des lames et manœuvraient sous toutes 
les allures. Nous étions émerveillés de voir un peuple 
que Fou dit si timide, s'aventurer avec tant de hardiesse 
sur des bâtiments aussi légers que des coquilles de 
noix, 9l loin du port et sous la menace in cessante des 
typhons. 

Le IS août, au matin, nous découvrîmes la terre. 
Quel qiie soit le charme que certaines âmes éprouvent 
à la vue des scènes grandioses de la vie maritime et du 
spectacle imposant que présente l'horizon des flots, il 
faut reconnaître qu'après une longue navigation il n'est 
pas de satisfaction comparable à celle que procure la 
perspective de la terré, — cette terre signalée du haut 
des mâts par la vigie ne fût-elle qu'un rocher aride et 
désert. On en observe de l'œil tous les contours, les 
formes à chaque instant changeantes suivant les teintes 
du ciel et la marche du navire. Qu'est-ce donc, lorsque 
la terre aperçue est bien celle que l'on souhaite, sur la- 
quelle on va poser le pied, où vous attendent le charme 
de la nouveauté et les mille surprises de l'inconnu!... 
Le jour de l'entrée dans un port est pour tous les habi- 
tants du navire un véritable jour de fête, et si je savais 
quelque âme blasée qui eût besoin d'émoHons, je lui 
cGnseillerais.de se donner la peine de partir pour avoir 
le plaisir d'arriver.... 

A une heure de l'après-midi, la Sirène jeta Tancre 
dans la rade de Macao, à quelques encablures de la fré- 
gate la Cléopâtrey qui depuis un an nous avait précédés 
dans les mers de Chine» 
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JLa Cléopâtre avait beaucoup souffert depuis son ar- 
rivée : la première chinoiserie qui se fût présentée à 
elle avait été un affreux typhon entre Manille et Macao, 
et la pauvre frégate démâtée, faisant eau de toutes 
paris, avait couru les plus grands dangers. En Chine, 
les maladies, les fièvres l'avaient décimée, et lors de 
notre rencontre, une partie de son équipage était 
encore hors de service. A ces maux il fallait ajouter 
Fennui d'un séjour de treize mois dans la triste rade 
de Macao. 

Ce fut le 15 août seulement, surlendemain de notre 
arrivée, que nous quittâmes la Sirène pour débarquer 
à Macao. Dès ce moment, l'ambassade française inau- 
gurait en quelque sorte son rôle officiel; elle entrait 
sur le théâtre des négociations. 

Le premier débarquement sur la terre de Chine se 
fit donc avec une certaine solennité. Toute Fambassade 
et le corps d'officiers, en grande tenue, remplirent les 
canots des deux frégates, et la flottille franchit, à la voile 
d'abord, puis à Faviron, les cinq ou six milles qui sé- 
parent du port de Macao le mouillage habituel des gros 
navires. Un salut de coups de canon, tiré par un des 
forts portugais, nous accueillit près du rivage, et, après 
une navigation d'une heure, nous mîmes pied à terre 
au débarcadère en présence d'une nombreuse foule de 
Portugais et de Chinois. L'ambassadeur débarqua le 
premier; il paraît qu'il eut la bonne inspiration de dé- 
barquer du pied droit, et les Chinois firent observer que 
ce début était de bon augure. 

J'avais sans doute aussi débarqué du pied droit : car, 
dès mes premiers pas, j'eus la bonne fortune de ren- 
contrer un négociant français, résidant à Macao, M. D..., 
pour lequel un de mes compagnons de voyage avait 
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reçu des lettres de recommandation et qui nous offrit 
un logement dans sa maison. 

Notre installation fut promptement terminée : en 
quelques instants, le domestique de M. D... m'ayait pro- 
curé un jeune boy chinois, et il avait garni ma chambre 
de tous les meubles nécessaires , achetés dans un ma- 
gasin de la rue voisine à un prix dont le bon marché 
m'étonna. — Le soir de mon arrivée , grâce à Tobli- 
geance de mon hôte et à Factivité de ses Chinois et de 
mon boy y je me trouvais complètement délivré de 
toutes préoccupations de ménage, j'avais fait une pro- 
menade dans la ville^ lié déjà quelques relations: j'étais 
devenu citoyen de Macao, 

La diplomatie chinoise nous laissa pendant plusieurs 
jours les plus doux loisirs. Nous venions de faire plus 
de six mille lieues pour nous aboucher avec elle, et ce- 
pendant elle demeura quelque temps, trop longtemps 
peut-être, sans donner signe de vie. Elle attendait, sans 
doute, non pas fièrement (ce ne sont pas les mœurs chi- 
noises), mais avec une prudence qui paraissait excessive, 
que l'ambassade française lui adressât de solennelles 
interpellations. Quoi qu'il en fût et sans m'inquiéter 
autrement de savoir laquelle des deux diplomaties se 
déciderait à faire le premier salut, je profitai de ce 
calme dans les affaires pour visiter dans tous les détails 
la petite colonie portugaise. 

Macao occupe une étroite langue de terre qui termine 
en pointe l'île de Heaug-Shan. En arrivant de la pleine 
mer, on n'aperçoit d'abord que montagnes arides et 
nues; mais, à mesurequ'on s'approche de la rade, l'œil 
découvre un amphithéâtre de maisons blanches , con- 
struites à Teuropéenne, étagées les unes au dessus des 
autres et couronnées par plusieurs forts sur lesqude 
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flotte le patillon portugais. Chaque coup de rame éearte 
un des plis du rideau formé pat- Tangle des montagues 
et par la proéminence des rochers. Enfln^ après aycir 
traversé eu Caisant mille détours une épaisto rangée de 
bateaui chinois qui encombrent les abords de la terre, le 
canot accoste au quai de la Praya-Grande^ auprès d'un 
fortin garni de quelques pièces de canon pour les siduts 
et d'un mât pour les signaux. En face du débarcadère, 
s'élève la maison du gouverneur. 

A la vue des édifices réguliers qui bordent là t^raya, 
et des dômes d'églises qui les dominent, on croirait ar- 
river dans une ville d'Europe, si la population qui se 
presse au débarcadère, avec son costume étrange et ses 
cris inintelligibles, ne venait remplacer par des idées 
toutes chinoises Tillusion du premier moment. 

Après avoir contourné la pointe de l'île , on arrive 
dans le port intérieur, que bordent le quai de la Praya- 
Manduco (plage de la Grenouille) et les bâtiments de la 
douane. La ville portugaise et la ville chinoise se trou- 
vent ainsi resserrées entre l'angle formé par les deux 
Prayas. 

Le port intérieur est parfaitement abrité contre tous 
les vents : avant 1846, il n'était ouvert qu'aux navires 
portugais et espagnols ainsi qu'aux jonques chinoises; 
depuis que le port a été déclaré franc ^ il accueille éga- 
lement tous les pavillons. 

L'espace concédé aux Portugais a environ huit milles 
de tour; il est séparé du territoire chinois par une mu- 
raille en briques, percée d'une porte que gardent quel- 
ques soldats du Céleste-Empire. Auprès de Macao, s'élè- 
vent trois petits villages : Monga, Patane et Lapa^ 
«lépendant de la colonie portugaise, mais dont la popu- 
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lation^ entièremeât chitioise ^ est des plus misérables* 
Il est assez difficile de détfeMniner, en droit, la naturb 
et retendue de la concession faite atix Portugais. Ce fui 
vers le milieu du seizième siècle (1557) que ceux-ci ob- 
tinrent des autorités chinoises la pernlission de s'éta- 
blir sur le territoire du Céleste-Empire et d'habiter l'Ile 
de Heang-Shan. Ils durent payer une redevance ou un 
tribut de 500 taëls (environ 3^750 fr.) qu'ils paient en- 
core, A icet'taines époques, des démêlés s'élevèrent entre 
eux et les Chinois , et amenèrent des ruptures mo- 
mentanées. Mais les Portugais se trouvaient au bout de 
peu de jours aux prises avec la famine (car le sol dé 
Macao ne produit presque rien); les mandarins chinoiSy 
de leur côté, ne tardaient pas à se laisser corrotnpre par 
quelques présents; en sorte que la paix entre ces enne- 
mis affamés ou avides, ayant également besoin l'un de 
l'autre, ne tardait pas à se conclure. Sans entrer dans 
le détail de ces relations plus ou moins régulières, on 
peut dire qu'aujourd'hui Macao appartient, de fait, aux 
Portugais , et que les mandarins, tout en percetant la 
redevance de 500 taëls, n'y ont conservé d'autorité que 
sur la population chinoise. 

I^ maison que j'habitais était située sur la 

Praya-Grandey à peu de distance du débarcadère et de 
la maison du gouverneur. Une large veranddh ou va- 
rangue (grand balcon couvert, dont le plafond est sou- 
tenu par des colonnes) s'étendait devant les fenêti-es du 
salon et permettait d'embrasser d'un seul coup d'œil là 
promenade circulaire de la Praya, l'entrée de la rade, 
la rade elle-même remplie de bateaux de passage, et^ 
dans le fond , les hautes terrés de deux îles entre les- 
quelles s'ouvre le mouillage de la Typa occupé par des 
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navires à opium ou par les bâtiments dont le pavillon 
n'était pas encore admis dans le port intérieur. Rien de 
plus gai , de plus animé que cette vue. J'avais devant 
les yeux l'arrivée et le départ des nombreux voyageurs 
qui circulent entre Hong-Kong^ Canton et Macao. Canots 
européens ou bateaux chinois se croisaient en tous sens 
et à toute heure pour se rendre, soit en grande rade où 
se tiennent les navires de guerre et les bâtiments de 
commerce de fort tonnage^ soit au mouillage de la Typa, 
soit dans le port intérieur. J'avais, en outre, le specta- 
cle d'une ville flottante, composée d'une foide de petits 
bateaux, qu'habitent des familles entières, misérables 
pour la plupart, vivant du produit de leur pêche, ou 
s'employant au transport des marchandises et des pas- 
sagers entre les navires et la terre. 

Dès qu'il arrive un fast-boat (on nomme ainsi les 
bateaux chinois de vingt à trente tonneaux qui font les 
traversées entre les divers points de la côte) ou une 
goélette européenne, on voit immédiatement s'ébranler 
toute la ligne de ces petites embarcations qui luttent de 
rapidité pour offrir leurs services. Ce sont alors des 
cris, des supplications : on ne sait plus auquel enten- 
dre. Il faut presque soutenir un assaut pour défendre 
ses bagages et ne pas se laisser enlever soi-même par 
cette nuée d'envahisseurs, qui, ne pouvant se partager 
l'infortuné voyageur, finissent par se partager ses pa- 
quets et ses malles , et portent le tout au débarcadère. 
On en est quitte pour quelques sapèques (petite mon«- 
naie de cuivre) distribués à chaque bateau. Cet accueil 
si empressé pour le voyageur qui arrive, n'est pas, du 
reste, une particularité chinoise. Nous avons, dans cer* 
taines villes de France , des portefaix qui ne sont pas 
moins polis ni moins ennuyeux. Il faut bien que tout 
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le monde vire et que le nouveau débarqué paie sa bien- 
venue. 

On donne le nom de tanka (maison en forme d'oeuf) 
à ces bateaux de passage qui composant la ville flottante. 
Leur longueur n'excède pas trois ou quatre mètres; une 
natte^ fixée aux deux bords et mobile à volonté, couvre^ 
pendant le jour, une partie du tanka; la nuit, elle s'a- 
baisse vers les deux extrémités et recouvre entièrement 
la coque en lui donnant, en effet, la forme d'un œuf. 

C'est là qu'est née, vit et doit mourir toute une famille. 
Pendant le jour, les hommes vont à la pêche sur de plus 
grands bateaux ou se rendent à terre pour porter les 
fardeaux dans les magasins ou au bazar chinois; les 
femmes seules restent dans la frêle barque qu'elles sa- 
vent manœuvrer avec beaucoup d'adresse. Deuxfemmes 
suffisent; Tune, assise à l'avant, fait mouvoir deux 
rames; l'autre, debout à l'arrière, tient la godille et as- 
sure la direction. Le passager se met à l'abri dii soleil 
sous le toit du bateau, dans le salon qui n'a pour meu- 
bles que quelques pliants et des nattes servant de lit à 
la famille. Les habitants des tankas forment une race 
ou plutôt une caste particulière , descendant d'émigrés 
de Formose, qui obtinrent, dit-on, la permission de se 
réfugier dans la province de Canton, à condition qu'ils 
ne s'établiraient jamais à terre. Ce serait donc une po- 
pulation condamnée à une quarantaine perpétuelle* 
Exposées sans cesse au soleil, maniant constamment la 
rame ou la godille , les malheureuses femmes ont le 
teint fortement hâlé ; mais cette couche de hâle ne nuit 
pas, chez les plus jeunes, à la vivacité des yeux ni à la 
régularité des traits* On les trouve, d'ailleurs, toujours 
gaies ) prévenantes, provoquantes même, comme il 
convient à des batelières qui passent leur vie h sollici* 
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ter les bonnes grâces des étrangers pour leurs bateaux, 
et, souvent aussi, pour elles-mêmes. 

Les tankadères portent un costume d'hommes , — un 
large pantalon qui descend à mi-jambe et une casaque, 
ordinairement bleue , à manches courtes. Leurs pieds 
et leurs bras sont nus ^ ornés quelquefois de bracelets 
^n verre de couleur ou en métal. Un mouchoir à car- 
reaux sombres encadre leur visage et couvre leurs 
cheveux, noués en une seule touffe au-dessus de la 
tête. — Ce costume est parfois complété par un lourd 
paquet enveloppé de linge et attaché derrière le dos. 
Ge paquet est tout simplement un enfant qui n'a 
d'autre berceau que les épaules de sa mère et s'endort 
au mouvement régulier de la rame. De temps à autre 
on voit la bateUère laisser aller sa godille pour donner 
le sein à ce pauvre petit être, condamné, comme elle, à 
toutes les rigueurs de la vie aquatique. 

Nous retrouverons à Canton les fankas et les tanka- 
dères, — population bizarre et complètement distincte 
au milieu de ce peuple, si étrange lui-même, qui, dans 
son hospitalité soupçonneuse^ lui a refusé la terre et ne 
lui a laissé que Veau. Soir et matin, du balcon de la ve- 
randah , je suivais avec intérêt les mouvements de la 
la ville flottante, j'étudiais ses mœurs, et je voyais sou- 
vent quelque veste blanche d'Européen se glisser sous 
la natte du tanka qui se prêtait assez volontiers au rôle 
anacréontique des célèbres bateaux de fleurs.... 

Mais je ne veux pas troubler davantage les mystères 
des tankas , et je reviens sur la terre-ferme. — De la 
Praya, ou monte, par plusieurs ruelles, dans l'intérieur 
du quartier portugais. Les rues sont étroites^ pavées de 
larges dalles ou simplement cailloutées; de grandes 
maisons bien construites, percées de hautes fenêtres, 
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rappellent encore les souvenirs de Topulence; mais les 
plus belles sont aigourd'bui désertes^ d'autres s'éccou- 
leut et ne se relèveront pas. Il n'y a quelque animation 
que dans les rues où se sont établies des boutiques chi- 
noises. 

Macao dut longtemps à sa situation privilégiée une 
grande importance commerciale^ et son port devint Ten. 
trepôt des marcbandises qui s'échangeaient entre l'Eu- 
' rope et la Chine ; mais les Portugais^ dominés par Vidée 
religieuse et par Télan chevaleresque, s'épuisèrent à éle- 
ver des forteresses, des églises, de vastes couvents, et, 
tandis que leurs missionnaires se répandaient dans 
le Céleste-Empire, où ils ont eu la gloire de jeter les 
fondements de la foi chrétienne, le commerce se retira 
peu à peu de la colonie, et passa entre les mains plus 
habiles des Anglais et des Hollandais. 

Un moment^ pendant la guerre de Chine, Macao avait 
paru se relever; les Anglais, ne pouvant plus habiter 
Canton où les factoreries venaient d'être brûlées, avaient 
demandé asile au pavillon portugais. La contrebande 
donna alors à la petite colonie un mouvement extraor- 
dinaire; il se fit des fortunes inespérées, et le trésor 
s'enrichit à tel point que le Portugal s'empressa d'en- 
voyer à Macao ses bricks de guerre usés et ses équipages 
sans solde, pour que les réparations et l'arriéré demeu- 
rassent à la charge de la colonie , devenue plus riche 
que la métropole 1 La paix , signée sous les murs de 
Nankin à bord de l'escadre anglaise, mit fin à ce déver 
loppement factice. Macao ne prit aucune mesure pour 
retenir le commerce étranger; et , tandis que la co- 
lonie anglaise proclamait la franchise de son port, le 
gouvernement portugais maintint les droits de douane 
et de navigation. L'insalubrité de Hong-Kong et les 
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embarras d'un premier établissement retardèrent de 
deux à trois années l'heure de l'abandon général; au- 
jourd'hui cette heure a sonné; les Américains sont 
partis à Canton^ et les Anglais se sont résignés à habiter 
leur rocher de Hong-Kong , assaini par les soins d'une 
administration intelligente. Au dernier moment ^ les 
Portugais ont ouvert les yeux : ils ont essayé, en pro- 
clamant enfin la franchise du port de Macao (1845), 
d'arrêter cette fatale désertion; mais il était trop tard. 
11 ne reste plus aujourd'hui dans la ville portugaise 
qu'un petit nombre de maisons de commerce de second 
ordre. 

La population européenne ne dépasse pas 5 à 6,000 
âmes, dont la majeure partie se compose des descendants 
des anciens colons. Les Mocdistes ne sont plus même, à 
vrai dire, des Portugais : ils forment une caste distincte, 
tenant le milieu entre le type européen et le type chi- 
nois, et se rapprochant chaque jour davantage de la 
race asiatique. Comment reconnaître la vaillante race 
des compagnons d'Albuquerque en voyant le teint dou- 
teux et tirant sur le jaune, le nez épaté, les lèvres 
épaisses, les yeux ternes et presque bridés d'un visage 
macaïsle! Ces malheureux colons vivent retirés au fond 
de leurs maisons : ils ne se livrent à aucune industrie; 
sauf de très-rares exceptions, on ne les voit mêlés à au- 
cune affaire; ils paraissent à peine dans les rues de la 
ville. Le dimanche seulement, on les rencontre se ren- 
dant aux églises avec les dames macaïstes , dont une 
longue pièce d'indienne à dessins de couleur, descen- 
ilant depuis le sommet de la tête jusqu'au talon, enve- 
loppe presque tout le corps, et pourrait, sans qu'on y 
perdit, couvrir tout le visage* 

On trouve pourtant dans la colonie quelques familles 
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portugaises^ riches ^ considérées , faisant le commerce 
avec Lisbonne , ou engagées dans le trafic de Topium. 
II y a aussi quelques fonctionnaires venant d'Europe. 
— Mais toute la fashion portugaise pourrait tenir dans 
un salon. Elle est, d'ailleurs, très-bienveillante pour les 
étrangers ; je conserve le souvenir de soirées très- 
agréables passées dans le salon de M. de P..., homme in- 
sti^uit , excellent musicien^ très-distingué à tous égards, 
et faisant le plus noble usage de sa grande fortune. 

Ainsi que je Tai dit plus haut, les Anglais et les Amé- 
ricains ont presque tous abandonné Macao : ils ont 
transporté à Hong-Kong ou à Canton leurs magasins et 
leurs comptoirs ; mais ils reviennent , pendant Tété , 
prendre quelques moments de vacances dans leurs an- 
ciennes habitations, où ils retrouvent un air très-sain 
et une température agréable, tandis que les fièvres s'a- 
battent sur Hong-Kong et que la chaleur devient intolé- 
rable à Canton. Ils viennent à Macao comme nous allons 
aux Pyrénées ou aux bains de mer. 

Des Hollandais, des Espagnols et des Français, mais 
en très-petit nombre, complètent Teffectif de la popu- 
lation européenne. On peut y joindre les Parsees de 
Bombay qui se sont établis à Macao ou à Canton, et 
font le commerce entre la Chine et Tlnde; ce sont des 
hommes très-intelligents, très-respectables pour leur 
probité ; mais ils vivent très-retirés, et on ne peut avoir 
avec eux que des relations d'afTaires. 

Il y a à Macao une garnison de 300 ou 400 cîpayes de 
Goa, commandés par des officiers européens. 

Un gouverneur, dépendant du vice-roi de Goa, ad- 
ministre la colonie, assisté de Vmvidor ou chef de jus- 
tice, de révêque, et d'un sénat composé des huit prin- 
cipaux fonctionnaires. 

16 
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Je me suis hâté de coneacrer ces premières pages de 
mon récit à l'étude et à la description de la colonie por- 
tugaise. Malgré mon impatience de placer enfin le lecteur 
en présence des mœurs chinoises, j'ai youlum'incliner 
respectueusement devant ces vieilles pierres qui rappel- 
lent encore tant de glorieux souvenirs. C'est à Macao 
que sont apparues pour la première fois, sur les côtes 
du Céleste-Empire» les flottes européennes^ flères alors 
de voguer sous le noble pavillon du Portugal; c'est 
sur la Praya-Grande qu'a débarqué le célèbre Albu- 
querque avec ses matelots aventureux et ses moines en- 
thousiastes. On voit encore les assises solides du pre- 
mier fort que le grand capitaine a construit, les ruines 
vénérables de la première église que la foi , cet infati- 
gable architecte, a élevée sous les cieux les plus reculés 
de FAsie. Forteresses, églises^ tout cela est aujourd'hui 
devenu presque désert; la domination portugaise, si 
puissante au seizième siècle^ n'est plus qu'une ombre^ 
et son pavillon , après avoir flotté avec tant d'orgueil 
sur ces mers lointaines, ne couvre plus que la majesté 
d'un souvenir. Triste contraste de la misère présente 
avec les splendeurs du passé l Le Portugal ne se relè- 
vera plus. Peut-être, si Macao eût été vendu, comme 
une vieille masure, à quelque peuple entreprenant et 
habile, aux Anglais ou aux Américains, la presqu'île de 
Heang-Shan aurait conservé son importance commer- 
ciale, et continué de représenter l'Europe sur le seuil 
rebelle de l'empire chinois. On y a pensé plus d'une 
fois. Les Anglais auraient sans doute préféré Macao à 
Hong-Kong, et il se serait trouvé des spéculateurs yan- 
keofi pour acheter les débris de la colonie portugaise et 
diviser en actions la noble ruine ! La France même au- 
rait pu tenir à honneur d'abriter sous son drapeau ca- 
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tholique le berceau de la foi chrétienne dans l'extrême 
Orient... Toutes ces spéculations n'ont pas eu de suite. 
Macao est resté aux mains de ses anciens maîtres; il 
suivra jusqu'au bout la fortune du Portugal. 

... Au milieu d*uil vaste jardin situé dans k partie 
Supérieure de la ville et appartenant à M. Marquez^ 
s'élève une petite grotte formée par des blocs de gra- 
nit. De cette grotte, que surmonte un belvéder de con- 
struction moderne, la vue s'étend sur toute la presqu'île 
et se perd au loin dans les horizons de la pleine mer. 
C'est là que Camoëns, exilé d^abord à Goa, puis nommé, 
par une insigne faveur, curateur des successions va- 
cantes à Macao (1), a composé, dit-on, les derniers 
chants des Lusiades. Je n'imiterai point ces voyageurs 
qui, s'asseyant à la place où s'est assis le poète, ont froi- 
dement tiré de leur poche un crayon ou un couteau 
pour écrire Sur le roc leurs noms ignorés ou des vers 
ridicules. Impertinente profanation que la vanité in- 
flige aux monuments consacrés par le génie ! 

La grotte de Camoëns sera peut-être un jour le der- 
nier vestige de la domination portugaise : la poésie de 
l'exil survivra aux monuments de la conquête et de la 
foi. 

Gomment le Portugal pourrait-il abandonner tiHé 
terre qui renferme toutes ces gloires? 



(i) Camoëns arriva à Macao en 1559; il repartit en 1560 pour 
Goa. Pendant cette traversée du retour, il échoua sur les côtes de 
Cochinchine, et il parvint à gagner la terre sur une plancha 
brisée, ne sauvant de ce naufrage que le manuscrit des Lu- 
Éiùdes, 

{Vie de Camoëne, par U* Gh. Maguin.) 
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II. 



La ville chiDoise de Macao. — Les domestiques chinois : le com-^ 
prador— Le cuisinier. — Le coolie. — Le boy.— Portrait d'Ayann. 
— Les rues du bazar. — La maison du mandarin. — La pagode 
des rochers. — Population de la ville chinoise. 

La ville chinoise de Macao n'est que la continuation 
de la ville portugaise ; il n'y a point de barrières ni de 
grande muraille ; les 4eux peuples se connaissent de- 
puis longtemps ; ils sont habitués à vivre ensemble, et, 
bien que l'intérêt ait beaucoup plus de part que l'incli- 
nation dans leurs relations communes, — ou, si Ton 
veut, à cause de cela, — ils font assez bon ménage. 

Déjà, dans le quartier européen, nous avons vu quel- 
ques boutiques chinoises; mais ces boutiques sont oc- 
cupées en général par des marchands d'éventails, d'é- 
crans, de laque, de jeux d'échecs, de porcelaine de 
luxe, etc., et autres chinoiseries destinées aux voya- 
geurs et aux matelots qui viennent passer quelques 
jours dans le port. — Les Européens ne fréquentent 
guère le bazar; leurs affaires ne les y appellent pas, et 
leurs plaisirs encore moins; ils ne se trouvent d'ail- 
leurs presque jamais en relations directes avec les mar- 
chands; quand ils veulent faire quelque emplette, ils 
envoient leurs domestiques. 

Dès les premiers jours de mon arrivée, je m'em- 
pressai d'aller visiter la ville chinoise , sous la con- 
duite d'Ayann, mon jeune boy. — Mais, avant de par- 
tir, je prendrai la liberté de vous présenter ce nouveau 
personnage que mon récit met en scène. Il faut bien, 
s'il vous vient quelque jour l'idée d'une excursion dans 
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le Céleste-Empire^ que vous sachiez à quelle variété de 
Crispins vous aurez affaire. 

Avis essentiel : gardez-vous d'emmener un domes^ 
tique européen; il ne vous serait d'aucun service. Il ne 
s'entendrait pas avec les Chinois qui l'attraperaient au- 
tant qu'un gentleman, c'est-à-dire que vous seriez dou- 
blement attrapé. Et puis, il ne faut pas laisser croire 
aux Chinois qu'un Européen puisse servir un Euro- 
péen. Parmi mes compagnons de voyage, quelques-uns 
avaient cru devoir montrer la Chine à leur domes- 
tique : ce ne fut pour eux qu'un embarras , et un em- 
barras très-coûteux; car, au bout de quelques jours, ils 
se virent obligés de prendre un boy de plus pour ser 
vir V Européen qui les accompagnait. 

Il est d'ailleurs peu de pays où l'on soit mieux serv 
qu'en Chine. Toutes les affaires de la maison sont 
placées sous la surveillance d'un comprador, espèce 
d'intendant qui règne de la cave au grenier, se charge 
de l'exécution des ordres, achète tout ce qui est né- 
cessaire, vous épargne, en un mot, tous les ennuis 
du ménage. Vous donnez au comprador 10 à 12 pias- 
tres par mois (55 ou 60 fr.), et vous convenez à l'avance 
delà somme que vous voulez dépenser chaque jour 
pour les dépenses de table, non compris le vin, pour 
lequel les Chinois sont tout à fait incompétents. — Cela 
fait, vous n'avez plus à vous occuper de rien. Vos repas 
sont servis à l'heure dite; vous pouvez à toute heure 
demander des tasses de thé ; un génie invisible est là qui 
veille à vos moindres désirs, satisfaits à l'instant même. 
— Mettez donc un domestique européen en concurrence 
avec cet indispensable factotum! — Le métier de conh 
prador est, au reste , un excellent métier, à en juger 
par la fortune, parfois considérable, que ces intègres 
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iiit^ii4aiiU fimsdant par amatmr apm qu§k|\ieii wméem 
de service dans une bonne inaiaoïi. ^r» II9 Yole^t^ cela 
e4 clair; mai^tYoua êtes b^ueoup moias yolé que si 
vo^l traitiez directemeut a^ee le» marot^anda du baiar; 
eiy puiiqu'il faut en passer par là, vous av^a du moins 
la eontolatiou et la satis&çtiûn d^êtra servi comnie un 
paebft. 

Après le comprador vient^ dans Tordre hiérarchique 
que j^établis diaprés le taux des salaires, le cuisinier^ 
que Ton paie 8 à 10 piastres par mois (H ou 55 fr.]. 11 
y a à Macao et à Canton un certain nombre de cuisi* 
niers qui ont appris les principes de la cuisine anglaise 
à Técole des artistes que la Compagnie des Indes faisait 
venir à grands frais de Londres pour le service de ses 
agents. Les marmitons sont devenus maîtres à leur 
tour, et ils s'acquittent fort convenablement de leurç 
importantes fonctions. Ils ont eu le bon goût de rompre 
avec les traditions de la cuisine chinoise , et ils assai^ 
sonnent des plats de roast-beef, de poisson, de kari, qui 
A'ont aucun rapport avec les préparations culinaires 
qui Qgurent sur les tables des grands mandarins. Leur 
talent excelle dans les rôtis. — Les Chinois naissent rô- 
tisseurs : que peut-on dire de plus? — ^Hais ce qui étonne 
surtout^ c'est la simplicité de leurs procédés ^ et, si je 
puis m'e&primer ainsi, le peu d'embarras qu^Us font. 
Tandis que nos cordons bleus ne sauraient se passer 
d'une vaste cuisine garnie de plusieurs enfilades de 
casserotes, de pots de toute grandeur, ete., le cuisinier 
chinois se charge, sans la moindre difficulté, de préparer 
un dîner pour vingt personnes avec deux ou trois four- 
neaux, quelques pots de terre et une misérable broche 
quMl tourne avec la main dans ses moments perdus. H 
ne se croit pas obligé non plus de changer de costume, 
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de prendre le tablier et le bonnet de coton, et de s'ar- 
mer la ceinture d^un large coutelas: il se contente de 
rouler sa longue queue autour de sa tête pour n^être 
I>as gêné dans ses exercices^ et il s^expose sans défense 
au feu de ses fourneaux. 

Voici niaintenant venir le boy et les coolies ; ces der- 
niers sont chargés de toute la grosse besogne : ils ba- 
laient» ils frottent, ils font les commissions^ portent les 
lourds fardeaux , et le soir^ lorsque le maître sort, il$ 
raccompagnent avec la lanterne : -*— un coolie se paie 
environ 5 piastres par mois (22 fr. 50 c). — Le con- 
cierge (ordinairement vieillard à barbe blanche) est un 
coolie en retraite; il transmet à ses anciens collègues 
les ordres du comprador. — Quant au *oy, c'est, après 
le comprador^ le personnage le plus important du logis ; 
c'est le valet de chambre, le domestique intime qui 
monte jour et nuit la garde aux ordres de son maître, 
avec une exactitude et un zèle irréprochables. Au bout 
de très-peu de temps, il connaît toutes vos habitudes, 
vos manies, si vous en avez, — et qui n'en a pas? — 11 
s'y conforme scrupuleusement, et il vous forcerait pres- 
que à les garder, s'il vous venait la fantaisie d'eu 
prendre d'autres. Chaque matin il entre dans votre 
chambre à la même heure, et vous présente l'inévita- 
ble tasse de thé; il dépose ses vêtements sur la même 
chaise, puis se tient debout à la même place pour atten- 
dra vos ordres; il procède ensuite au rangement, et 
vous auriez beau mettre chaque jour votre appartement 
sens dessus dessous, il remet obstinément tout en or«- 
dre, sans qu'il soit besoin de lui donner la moindre in- 
dication. Pendant les repas, il s'occupe exclusivement 
de vous, et de votre assiette; vous êtes sûr de le trou- 
ver toujours à votre portée et comme attaché au dos de 
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votre chaise ; il vous accompagne quand vous dinez en 
ville, et ne laisserait pas à d'autres Thonneur ou le soin 
de vous servir; en un mot, c'est une ombre, un véri- 
table frère siamois dont il devient, à la longue, impos* 
sible de se passer. 

Les boys ont ordinairement de dix-huit à vingt-cinq 
ans ; il y en a même de plus jeunes. Us appartiennent 
en général à des familles pauvres, et les 5 piastres 
{22 fr, 50 c.) qu'ils gagnent par mois sont pour eux 
une excellente aubaine. Us parlent le patois anglo- 
chinois, espèce de langue franque usitée en Chine dans 
les rapports entre Européens et indigènes. A Macao, un 
grand nombre parle également le portugais. 

Ayann, mon boy, était un garçon de dix-sept ans, de 
taille moyenne, d'une âgure douce et timide, avec une 
paire d'yeux en coulisse et une magnifique queue nat- 
tée qui lui pendait jusqu'au bas des reins ; il portait une 
veste de coton blanche descendant jusqu'à la cuisse, et 
attachée sur le côté par de petits boutons en cuivre 
jaune; une culotte collante, blanche, noire ou verte, lui 
serrait les jambes et les genoux, et était recouverte 
d'une grande paire de bas blancs qui dessinaient sans 
le moindre artifice la maigreur de ses mollets. Enfin, 
U était chaussé de souliers en soie noire garnis d'une 
semelle en bois d'un pouce et demi d'épaisseur et se 
relevant à leur extrémité en forme de bateau. 

Maintenant que je vous ai présenté mon fidèle Ayann, 
je le prierai de prendre les devants et de nous conduire 
dans la viUe chinoise. 

On entre dans le bazar par de petites rues sombres, 
sales, larges de quatre à cinq pieds, bordées de maisons 
en bois ou en briques à un seul étage. Jamais un rayon de 
soleil ne descend jusqu'aux dalles humides qui pavent les 
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rues. Les toits des maisons^ en se rapprochant, forment 
parasol^ et, au besoin, ils sont réunis par des treillages 
sous lesquels on étend d^épaisses nattes. Une fourmi^ 
lière d'hommes et d'enfants s'agite incessamment dans 
ces étroits espaces, où des magasins de toute espèce se 
pressent les uus contre les autres, sans compter les 
boutiques ambulantes, barricades mobiles qui ajoutent 
à Fencombrement et autour desquelles la foule s'amon- 
celle en vociférant pour obtenir le passage. — Aussi, se 
ferait-on difficilement une idée de Tair lourd et mé- 
phitique qui emplit ces tristes ruelles; poissons, légu- 
mes, viandes, drogues, vieilles défroques, etc., toutes les 
marchandises entassées dans chaque magasin exhalent 
un mélange d'odeurs plus ou moins désagréables que 
développe encore Tintensité de la chaleur. On ne s'ex- 
plique pas que les Chinois puissent se condamner à 
vivre dans une température aussi malsaine ! 

A l'une des extrémités du bazar se trouve une espèce 
de place convertie en halle pour la vente des poissons 
et des légumes, et dont un côté est occupé par la mai- 
son du mandarin. Un pan de mur en plâtre, couvert 
de dessins qui représentent des dragons ou autres ani- 
maux fantastiques, s'élève devant le vestibule que re- 
couvre un toit relevé à ses extrémités, et sous lequel 
sont suspendues de grandes lanternes circulaires. Au- 
delà de la porte qui est toigours ouverte, comme pour 
indiquer que le magistrat est prêt à recevoir à toute 
ehure les demandes et les réclamations de ses adminis^ 
très, on aperçoit une cour, et dans le fond une maison 
en briques et en bois d'assez triste apparence ; c'est là 
que réside le mandarin de Macao. Autrefois, ce manda- 
rinat ne manquait pas d'importance; il avait dans ses 
attributions la surveillance des Portugais et il représen** 
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taitj ^n faoe de l'étranger, Tancienne domination chn 
ïU)i$e, si jalouse de ses droits snr toute rétendue de la 
presqu'île de Heang-Shan« Le mandarin de Macao était 
alors^ en quelque sorte, te douanier politique et moral 
du Céleste-Empire, et il occupait un rang éleyé parmi 
les dignitaires de la province de Canton; mais aiyour-^ 
d'bui son rôle se trouve singulièrement amoindri, et il 
n^est plus chargé, en réalité, que de la police du bazar ^ 
les Chinois demeurant soumis à leurs lois, tandis que 
les Portugais ont établi leur juridiction pleine et en* 
tière dans le quartier européen. Le mandarin n'est 
donc plus qu'un pauvre sire, vivant très-retiré au fond 
de ^n palais de bois, et plus occupé à s'enrichir à force 
d'exactions sur les marchands du bazar, qu'à défendre 
contre les empiétements de la politique des barbareê le 
territoire sacré du Céleste-Empire. 

Ayann me fit traverser les principales rues du bazar 
en m'indiquant les plus belles boutiques, ou plutôt 
celles qui appartenaient aux plus riches marchands; 
car, quant à l'apparence, elles se ressemblent à peu près 
toutes, et les magasins en renom sont aussi sales, aussi 
encombrés que les moindres échoppes. Les marchands 
chez lesquels j'entrais me recevaient avec empresse- 
ment et m'offraient invariablement une tasse de thé : 
c'est la politesse chinoise. Je fis ainsi connaissance avec 
plusieurs habitants du bazar, me réservant de revenir 
étudier de plus près, pendant le séjour de l'ambassade 
à Macao, leurs mœurs et leur commerce. Je terminai 
ma première course, faite un peu à la bâte, par un^ 
visite à la pagode qui est située sur le bord de la mer^ 
à l'entrée du port intérieur. Cette pagode se compose 
de plusieurs petits temples creusés dans de gros blocs 
de rochers qui s'élèvent en amphithéâtre sur le versant 
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d'une colline dont la vague vient baigner le pied; elle 
est connue sous le nom de Pagode des Rochers. Sa si- 
tuation pittoresque et les heureux accidents du terrain 
ont épargné aux Chinois tout travail d'architecture : on 
s'est borné à planter çà et là quelques arbres, à couvrir 
de légères charpentes en bois sculptés les rocs destinés 
à recevoir les idoles et les vases sacrés , et on a obtenu 
aiosi un ensemble des plus gracieux. Quelques bonzes 
vivent dans la pagode qui est fréquentée surtout par la 
population des tankas. 

La ville chinoise est d'un tiers environ moins grande 
que la ville portugaise , mais elle est beaucoup plus 
peuplée; elle renferme plus de 20,000 âmes. Les rues 
sont si étroites, les maisons si serrées , et une famille 
chinoise tient si peu de place, qu'on ne s'étonne plus 
de la densité extraordinaire de cette population compa- 
rée aux populations européennes. 

On ne rencontre pas dans le bazar un seul oisif ; la 
classe bourgeoise n'y existe pas : il n'y a que des mar- 
chands de détail, des artisans et un grand nombre de 
coolies ou hommes de peine qui transportent les mar- 
chandises. Après tout, ce premier échantillon d'une 
ville chinoise n'avait rien qui pût me transporter d'ad- 
miration. — Allons, pensai-je, nous verrons Canton, la 
grande cité; Macao n'est qu'une bicoque, — Ou a sou- 
vent comparé la vie à un voyage; la comparaison est 
exacte; l'homme passe sa vie à espérer un sort meil- 
leur : le voyageur fatigue ses jambes et son imagina- 
tion à espérer des cieux plus doux, des femmes plus 
belles, des scènes plus grandioses ou plus étranges que 
celles qu'il a sous les yeux ! 



Digitized by VjOOQ IC 



252 HACAO. 



m. 



Le sing-song. 

Un matin , Ayann entra dans ma chambre plus tôt 
que d'habitude. 11 était magnifiquement habillé: — ja- 
quette en satin, pantalon en soie verte, souliers neufs 
en soie; — mon humble boy s'était presque métamor- 
phosé en mandarin. Sa queue , longue, luisante, par- 
faitement nattée, se confondait avec le satin de son vê- 
tement; elle était surmontée d'une petite toque noire à 
gland rouge, qui couvrait légèrement le sommet de la 
tête. — Ayann s'approcha de mon lit et me présenta la 
tasse de thé avec un empressement qui ne lui était pas 
habituel (car les Chinois mettent de la gravité et de la 
mesure dans tout ce qu'ils font). Ses yeux brillaient; 
son visage, naturellement jaune-citron, était passé à 
Vorange, et ses lèvres demeuraient entr'ouvertes comme 
celles d'un coupable qui a quelque délit à avouer et qui 
n'ose. —Eh bien, Ayann, lui dis-je, que se passe-t-îl 
de nouveau? 

11 me répondit en marmottant, dans son patois anglo- 
chino-portugais , quelques phrases , parmi lesquelles 
j'entendis à plusieurs reprises le mot sing-song. C'était 
évidemment le mot de l'énigme. 

—Sing-song? 

— Yes, yes, sing-song.— Et mon jeune boy rougissait 
de plus en plus en baissant les yeux et en roulant entre 
ses doigts les dernières tresses de sa natte. Charmante 
attitude de Chinois timide ! 

C'était la première fois que j'entendais le mot sing^ 
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song. Chaque jour il me fallait faire connaissance avec 
de nouveaux monosyllabes plus ou moins rauques qui 
représentent l'élément local dans le patois des boys. En 
pareil cas, je procédais par signes et je me laissais ex- 
pliquer tant bien que mal le sens des mots qui m'é- 
taient inconnus. J'apprenais ainsi la langue sous forme 
de charades. 

Ayann continua à m'étourdir avec ses sing-song qui 
me tintaient aux oreilles comme des sons de cloche^ 
mais sans réussir à me mettre au fait. Je compris seule- • 
ment qu'il me demandait congé pour toute la journée 
sous prétexte de sing-songy et le luxe inusité de son 
costume, Timpatience de sa physionomie m'indi- 
quaient assez qu'il tenait beaucoup à ne pas éprouver 
un refus. 

J'accordai immédiatement le congé; mais j'insistai 
pour savoir enfin ce que c'était que sing-song. Alors , 
Ayann , pressé sans doute de partir, et recourant aux 
grands moyens, me fit signe de le regarder avec atten- 
tion. Il se plaça à quelques pas devant moi et se mit à 
entonner une chanson chinoise; puis il déclama d'une 
voix solennelle, comme s'il adressait un discours à une 
nombreuse foule; ensuite il exécuta rapidement plu- 
sieurs tours dans la chambre , lançant des coups de 
pied, agitant les poings comme s'il avait à soutenir une 
lutte. Pour terminer la pantomime, il se livra, avec une 
agilité que je ne lui soupçonnais pas , à une longue 
série de cabrioles qui annonçaient les plus belles dispo- 
sitions pour la gymnastique. Quand tout cela fut fait, il 
s'inclina modestement en me répétant une dernière 
fois sing-song d'un air qui voulait dire : « Vous désiriez 
l'explication? Voilà! » Ayann avait merveilleusement 
joué la charade ; et, après l'avoir vu, il aurait fallu avoir 



Digitized by VjOOQ IC 



254 MA€AO. 

l'intelligeace aussi ditre qu'un son chinois pont he pas 
comprendre que sing-song devait se traduire par théâ- 
tre. La leçon valait bien le congé. — Mon boy me re- 
mercia en joignant les mains^ et se retira. 

J'appris^ quelques instants après^ qu'en effet il y avait 
grand spectacle dans Tile de Lappa; c'était la corpora- 
tion des compradores qui en faisait les frais.— Les Chi- 
nois ont très-peu de jours fériés; mais il arrive de 
temps en temps qu'une corporation de tel ou tel métier 
se cotise pour donner une fête publique, soit en Thon- 
neur de quelque événement heureux, soit simplement 
dans un but de spéculation. — Je priai le compradoràe 
la maison de me retenir une place , et je me préparai à 
rejoindre Ayann. 

11 fallait traverser le port intérieur pour gagner Tile 
Lappa : aussi était-ce une bonne journée pour les tan- 
kas et les tankadères. Les petits bateaux chargés de 
monde ne faisaient qu'aller d'une rive à l'autre pour 
transporter la foule des curieux : tout le bazar s'était 
donné rendez-vous à la fête; on se doutait bien que la 
corporation des compradores n'avait pas reculé devant 
la dépense^ sauf à se rattraper plus tard sur la bourse 
des Européens. Je pris place dans un tanka où je me 
trouvai en compagnie de plusieurs marchands; et, 
après un trajet d'environ dix minutes, je débarquai sur 
l'autre rive. 

J'étais assez intrigué de savoir où le spectacle pou- 
vait se jouer; il n'y a, sur l'île Lappa, qu'un petit 
village, des collines et des champs de riz; et, dans une 
promenade que j'avais faite de ce côté deux jours aupa- 
ravant , je n'avais remarqué aucune construction qui 
dût servir de théâtre. Grande fut ma surprise lorsque 
mes yeux découvrirent un vaste bâtiment carré par- 
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faitement couvert^ qui semblait être sorti de terre par 
enchantement. — En moins de vingt-quatre heures, 
une cen laine de Chinois avaient bâti avec une char- 
pente en bambous et des murailles en nattes. un im<- 
mense édifice qui pouvait contenir plusieurs miUiers de 
personnes* Tout cela devait être jeté bas après la fêté 
pour être relevé à la première occasion. On mettait de* 
hors et on rentrait ces innombrables pièces de charpente 
aussi aisément quMn jeu de cartes. 

L'intérieur de la salle était divisé en trois parties : la 
scène d'abord, occupant un côté du carré et élevée de 
quelques pieds au-dessus du sol; puis le parterre, où la 
foule entrait gratuitement; enfin une galerie assez 
large qui dominait le parterre et à l'entrée de laquelle 
il fallait payer quelques sapèques. Ma place avait été 
retenue dans un compartiment séparé de la galerie, vis- 
à-vis de la scène; c'était une loge de face. On avait eu 
l'attention de disposer quelques chaises pour les Ëuro« 
péens; dans le reste de la galerie comme au parterre, 
les spectateurs étaient obligés de rester debout. 

Au moment où j'entrai, la salle se trouvait déjà com- 
ble ; le parterre surtout était curieux à voir. — De ma 
loge, mes regards plongeaient sur une multitude de 
têtes chauves , constamment foulée et refoulée par le 
mouvement continuel des entrées et des sorties. Cette 
mosaïque de crânes nus sur chacun desquels se déta- 
chait une touffe noire formée par la racine de la queue , 
produisait, vue de haut, un tableau des plus singuliers* 
Je remarquai qu'un grand nombre de spectateurs te- 
naient en main la queue de leur voisin , soit pour ne 
pas être béparés d'un ami , soit pour garder un point 
d^'appui au milieu de cette houle qui les entraînait en 
tous sens. Du reste, le plus grand silence régnait dans 
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les diverses parties de la salle ; il n^y avait d^yeux et d'o- 
reilles que pour la scène. 

A la gauche du théâtre^ sur la scène même, s'élevait 
une petite estrade sur laquelle était placé Torchestre. 
Le violon à deux cordes, la flûte, le tambour, le tam- 
tam, les cymbales, un cercle en os sur lequel on frappe 
comme sur un tambour avec deux petites baguettes en 
bois très-dur, voilà quels étaient les instruments que 
je pouvais, de ma place, distinguer entre les mains des 
virtuoses. Les acteurs occupaient le reste de la scène, 
qui était complètement dépourvue de décors. Au mo- 
ment de mon arrivée , ils achevaient la représentation 
d'un grand drame qui avait produit , au dire de mes 
voisins, la plus vive impression. Je réservai toute mon 
attention pour la pièce suivante, et j'employai mes pre- 
miers instants à demander quelques renseignements 
sur les acteurs et sur les procédés scéniques des Chi- 
nois. Je me trouvais heureusement placé auprès d'un 
Anglais, qui, depuis longtemps, habitait Macao et avait 
assiste à plusieurs représentations du même genre. 

— Il n'y a pas , en Chine comme en Europe, me dit 
mon voisin, de théâtre fixe et régulier. Dans les grandes 
villes, on a construit quelques salles de spectacle, mais 
elles ne s'ouvrent que rarement et à intervalles très- 
inégaux. Les maisons des riches mandarins renferment 
ordinairement un théâtre sur lequel on donne des re- 
présentations les jours de gala; vous aurez sans doute 
occasion d'en voir à Canton. Dans les petites villes et 
dans les villages, on a bientôt fait, comme vous le voyez 
ici, de bâtir une salle; le bambou et les nattes suffisent. 
Quant aux acteurs, ils vont par troupes nomades, 
comme des bohémiens, et parcourent continuellement 
les divers points de la province, se portant ou s'arrêtant 
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partout où l'on à besoin d'eux. Chaque troupe a son 
répertoire, son attirail de costumes, son arsenal d'ar^ 
mes , sa collection de fausses moustaches et de queues 
postiches , et vous poiurez vous convaincre que c'est une 
lourde charge; car une troupe chinoise est organisée pour 
jouer tous les genres : la haute comédie, la tragédie aussi 
bien que les farces et les tours de force. Mais , grâce 
aux nombreux canaux qui sillonnent la Chine, elle peut 
se transporter facilement d'un point à un autre sur 
une grande jonque qui lui sert de demeure habituelle. 
Le théâtre est parfaitement libre ; il n'y a contre lui ni 
interdiction ni censure : vous verrez des rois, des dieux 
mêmes, tournés en ridicule; le peuple s'en amusera et 
la police ne s'en fâchera pas. Du reste, la plupart des 
sujets sont empruntés à l'histoire des anciennes dynas- 
ties , en sorte que le souverain actuel aurait très-mau- 
vaise grâce à se formaliser de ces moqueries tout à fait 
rétrospectives, qui ne sauraient diminuer en rien, 
dans Fesprit des spectateurs, le respect aveugle et la vé- 
nération d'automate que les habitants du Céleste-Em- 
pire conservent à Fégard de l'Empereur, père et mère 
du peuple, comme ils l'appellent. Le répertoire chinois 
est extrêmement riche : ici vous ne verrez guère repré- 
senter que des farces ou des mélodrames, qui se prêtent 
à une bruyante mise en scène et s'accommodent mieux 
au goût de ces masses populaires; mais sur les théâtres 
particuliers des mandarins, les acteurs jouent des pièces 
d'un tour plus noble et plus délicat, du genre de celles 
qui ont été traduites en langues européennes par nos 
sinologues et par les vôtres.... Mais, attention ! voici une 
autre pièce qui commence. Vous y trouverez, je n'en 
doute pas, plus d'intérêt qu'à tous mes discours. 
Des cris d'approbation : Aïa! aïal se firent entendre 

17 
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dans Teûceitite de bambou; une partie dû parterre ^ 
retira et laissa la place à de nouteanx arrivante. Les ac- 
teurs sortirent tumultueusement par Fun des côtés de 
la scène ^ tandis que de l'autre côté un homme, yêtU 
d'un riche costume, s'avançait lentement.... 

— Gomment! demandai -je à mon cicérone, pas 
d'eûtr'acte? 

— A quoi bon un entr'acte, puisqu'il n'y a pas de dé- 
cors? Vous ne voye« pas non plus de rideau. Les Chi- 
nois ne connaissent pas tous ces raffinements : une 
pièce est finie , une autre commence. On a soin seule- 
ment de changer les écriteaux qui sont pendus des 
deux côtés du théâtre pour indiquer le titre de la pièce 
que l'on joue, absolument comme à Epsom, où l'on fixe 
au poteau les numéros des chevaux de course qui vont 
paraître en lice. . .Tenez, l'acteur, sans doute un des prin- 
cipaux personnages de la pièce, récite le prologue... En 
Téflët, Tacleur qui venait de paraître en scène se mit à en- 
tonner une espèce de récitatif , moitié parlé , moitié 
chanté, pendant lequel l'orchestre l'accompagnait, mais 
lentement et à sons voilés, pour que les spectateurs pus- 
sent entendre très-distinctement là voix, d'ailleurs très- 
criarde, du personnage. — Le prologue est une des par^ 
lies les plus importantes du drame ; il tient lieu d'expo- 
sition, et donne à l'avance le sens de Tintrigue plus ou 
moins compliquée, dont les diverses péripéties vont se 
dérouler successivement sur le théâtre. — Cela me rap- 
pelait les prologues de Plante et de Térence, ou les pro- 
logues des tragédies grecques, lorsque l'acteur se pré- 
sentait devant l'auditoire et lui disait naïvement : a Je 
suis Oreste ou bien Agamemnon; je vais vous dire 
pourquoi je suis ici et ce que j'y viens faire. » Cette 
confession n'annonce pas assurément beaucoup d'art : 
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on ne saurait entrer plus simplement en matière; mais 
le procédé semble tout naturel, et c'est le premier 
dont la comédie ait fait usage. Les Chinois en sont de- 
meurés là; ils n'ont pas même découvert le perfection- 
nement des confidents. 

Le prologue terminé , le dtame commença réelle- 
ment; de nombreux acteurs entrèrent sur le théâtre fet 
se placèrent avec un certain ordre, lès uns à droite, les 
autres à gauche , laissant att milieu d'eux un espace li- 
bre destiné aux principaux personnages. 

Ce qui me frappa d'abord, ce fut la richesse des cos- 
tumes. La plupart des personnages étaient vêtus de 
longues robes de soie couvertes de broderies et de do- 
rures. La forme de ces robes, la coiffure et la chaussure 
des personnages ne ressemblaient en rien aux modes 
actuelles, et suffisaient pour indiquer que le sujet de la 
pièce était emprunté à Phistoire des anciennes dynas- 
ties. Je fus en vérité surpris de voir tant de luxe sur les 
planches d'Un théâtre populaire et sur le dos d'acteurs 
ambulants. Je ne croîs pas exagérer en affirmant que 
ces costumes, par leur beauté , par le goût des brode- 
ries , par la vivacité des couleurs disposées avec beau- 
coup d'art, n'auraient pas été indignes de figurer sur la 
scène de l'Opéra. 

Il me faudrait faire aujourd'hui une grande dépense 
d'ittiagination , pour être en mesure de raconter exac- 
tementle sujet de la pièce et d'écrire le feuilleton du 
êinp-song. Je ne comprenais pas un mot de ce qui se di- 
sait ou se chantait sur la scène; et, d'ailleurs, mes yeux 
étaient trop occupés du spectacle, pour qu'il me vînt 
à l'esprit de chercher à saisir le fil , très-simple peut- 
être, de l'intrigue chinoise. 

Je vis pourtant que dans la pièce il y avait un roi; 
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que ce roi avait une fille; que celte fille avait plusieurs 
amoureux, des princes sans doute; que chacun de ces 
princes avait une nombreuse suite, et que le cœur ou la 
main de la fille du puissant monarque était le pivot 
autour duquel tournaient l'ambition ou Tamour des 
princes et Tintérêt du drame. — Je ne prétends pas que 
ce plan soit très-original ; mais donnez à tous ces sen- 
timents, à tous ces personnages TaccoutrementchinoiSy 
et vous obtiendrez, au bout du compte, quelque chose 
d'assez bizarre. 

Autant que je pus le remarquer, le roi avait la manie 
des discours. Monté sur une estrade qu^on apportait ex- 
près sur le théâtre lorsqu'il entrait en scène , entouré 
d'une foule de mandarins et de soldats, il débitait de 
longues harangues, et, à entendre les sons rudes, sac- 
cadés, hachés que les monosyllabes chinois produi- 
saient en sortant de son gosier, on eût pu croire que Sa 
Majesté avait le hoquet. Tantôt sa voix seule se faisait 
entendre; tantôt elle était accompagnée parPorches- 
tre, et le discours devenait un chant dont notre langue 
ne saurait imiter la singulière harmonie. — A certains 
moments , les mandarins, debout auprès de Festrade, 
répondaient et chantaient des chœurs, toujours avec le 
secours de Forchestre. — Lorsque la fille du roi s'avjmça 
pour la première fois sur le théâtre, il se fit dans toute 
la salle un grand silence. L^actrice qui jouait ce rôle 
était coquettement vêtue d'une robe de soie brodée; sur 
sa tête s'élevait un échafaudage de magnifiques che- 
veux noirs, soutenu par des épingles d'or; elle avait 
aux bras et aux jambes de riches bracelets, et elle se ba- 
lançait, comme une tige flexible, sur de petits pieds qui 
eussent été admirés dans le royaume de Lilliput; aussi 
était-elle soutenue par deux femmes, ses servantes, ou 
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plutôt ses dames d'honneur (puisqu'il s'agit d^une prin- 
cesse)^ portant^ Fune un écran^ l'autre un éventail. Sa 
figure paraissait des plus gracieuses, et les cils de ses 
yeux fendus en amandes allaient rejoindre ses tempes , 
grâce à l'artifice très-connu d'une ligne noire tracée au 
pinceau. — Que dites-vous de ce personnage? me dit 
mon voisin. 

— Mais il me semble qu'elle a tout à fait bon air, et 
qu'elle joue la princesse à merveille. 

— Eh bien, cette princesse est tout simplement un 
Chinois. 

— Un Chinois! 

— Oui , un Chinois qui s'est fait femme. Les dames 
en Chine ne paraissent jamais sur la scène. Tous les 
rôles sont remplis par des hommes. 

— Que me dites-vous là? Passe encore pour les 

cheveux; pour bien d'autres choses encore; Tart expli- 
que tout. — Mais cette figure, mais ces pieds microsco- 
piques!.... A moins que les Chinois n'aient des idées 
particulières sur les sexes (et je doute qu'ils poussent à 
ce point la fantaisie du paradoxe), je me résoudrai diffi- 
cilement à croire que cette jeune princesse ne soit point 
une femme; j'ajouterai même, si j'y vois clair, une jo- 
lie femme. 

— Je vous répète et vous affirme que cette femme est 
un homme.... Mais écoutez sa voix; c'est à son tour de 
chanter. 

Le violon à deux cordes joua une ritournelle, puis 
une voix extrêmement fine et délicate se fit entendre à 
la reprise de l'air dont le rhythme, lentement mesuré, 
exprimait la plainte et le désespoir. C'était apparem- 
ment la scène la plus pathétique de la pièce, et je dois 
dire qu'en ce moment la musique chinoise me parut 
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ma surprise; mon çicmMM m ces^it de ip^ rép^^r qm 
cette ToU de femme, si parfaite, si uati^reUe» portait, 
d'une poitrine d'homme ; mes yeux et mea oreiUe^ pror 
testaient ix>ntre la TraismU)lance d'un déguisement 
au^Pi pomplet ! 

La jeune fille sortit à pas lents; et les autres acteura 
qui s'étaient retirés pendant rentreyue rentrèrent sur 
le théâtre. Alors recommença le tapage de Forcheatre 
et dQ9 chants. — Ce n'était prohahlement pas sans in- 
tention que l'auteur avait placé une scène d'émotion 
calme au milieu des scènes bruyantes çt désordonnées 
qui formaient te fond de son dnmie* S'il n'avait point 
cherché à créer un contraste, du moins avait-'U jugé 
nécessaire de donner quelques instants de répit %m 
o^reilles et aux yeux du spectateur, qui> tout grossier 
qu'on le suppose, doit être ménagé dans les élans et 
dans les fatigues de son enthousiasme. Quoi qu'il en soit, 
l'auditoire , reposé par l'apparition de \^ jeune fiU^ 
comme par le sileuce d'un entr'acte^ accueillit avec 
plaisir le retour des grandes robes brodées et des lon^ 
gues moustaches, 

— Observez bien tous les détails, médit mon An-* 
glais; il ne faut rien perdre.... Voyez- vous cet acteur 
qui s'est séparé du groupe et qui fait le tour de la scène 
en courant avec une petite jonque eu bols qu'il tient sou^ 
le bras?.... C'est un messager du roi. Il est en mission, 
et la jonque siguifie qu'il traverse la mer... Le voici qui 
s'arrête : il est arrivé... BienU.. Maintenant il refait 
deux tours eu sens contraire j cela yeut dire qu'il revient 
et rapporte la réponse.... Il se prosterne devant le roi; 
il rend compte de sa mission, et le roi satistait lui ac- 
corde uu bouton dé mandarin.... Les Chinois se pré- 
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imi ti^^TVoloutiêrd à ce3 fioUona , et ils compreoiieiit 
merveilleusement la pensée de Tauteur. Avouez que la 
prQcé4é 6»t commode l 

» A^^urément. Les Chinois ne eounaissent guerre 
ABislote ni \m trois Unités.,.. Après tout, c'est affaire da 
convention, et le drame n^en est peut-âtre pas plus mau* 
vais*... Mais il me semble que de grands éyénements se 
préparent. Voici tous les acteurs qui se mettent en mou-» 
vement et se divisent en deux bandes. Le roi sort pré- 
cipitamment Attendons! Les guerriers tirent 

leurs sabres; il paraît que nous allons assister à quelque 
pai^ade ou à une bataille.... Pourquoi ces hommes, qui 
sont à la gauche de la scène, s'avisent-ils de tenir entre 
leurs jambes œs grands pieucK en bois? Gela n^a rien 
d^ gracieuse, à ce qu'il me semble. 

~ Aye^, je vous prie, un peu plus de respect pour 
cette vaillante tronpe. C'est l'escadron de cavalerie. Les 
pièces en bois sont chargées de représenter les chevaux. 
Invention de mise en scène, absolument dans le même 
goût que la jonque du messager. 

T'A la bonne heure. J'avoue, du reste, que je ne 
m'attendais pa à voir une bataille sur un théâtre chi'- 
nois. Les Chinois se battent donc? Us n'ont pourtant 
pas la réputation d'être trèsr-belliqueuxt 

^ Ils se sont battus autrefois, et beaucoup, à ce qu'il 
panajt; car un grand nombre de pièces de l'ancien ré- 
pertoire renferment quelque scène tout à fait guerrière, 
semblable à celle qw nous allons voir, D y aura tou- 
jours des héros de comédie*. • L'orchestre entonne le 
chant de guerre, et la cavalerie s'ébranle. 

JSn effet, le chwt de guerre iremplit tout le théâtre 
d'un affreux tintemîirrQ d^ tam-tam, et surtout de gong ; 
c'était à se cmm dws une ville de chaudronniers. — 
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Les pieux Je bois se cabrèrent, et le combat commença 
sur toute 1 1 ligne. 

Cette pai lie du drame me donna la plus haute idée de 
rbabileté des Chinois dans Fart de la gymnastique et 
des tours de force. Les guerriers brandissaient leurs 
sabres avec une adresse extrême^ se portaient et pa- 
raient les coups les plus terribles, tournaient incessam- 
ment sur eux-mêmes, faisaient des sauts et des cabrioles 
à rendre jaloux les plus habiles de nos clowns^ et 
déployaient dans tous leurs mouvements une rapidité, 
un entrain, un esprit inimaginables. Le parterre riait 
aux éclats, et il avait raison. Cette parade de foire était^ 
assurément, ce qui lui plaisait le plus dans toute la pièce, 
et elle n'avait été introduite dans le sujet que pour fournir 
Toccasion d'une scène à tours de force. — Mais encore 
ridée d'encadrer ainsi une scène purement grotesque 
dans rintrigue même du drame et de la rattacher, 
comme incident, au développement général du sujets 
indique-t-elle chez les Chinois une certaine délicatesse 
de goût et d'intelligence qu'il est impossible de ne pas 
remarquer. En France, le peuple s'amuse à voir Âuriol 
grimpant sur des bouteilles; il n'en demande pas da- 
vantage pour rire et applaudir. Les Chinois seraient 
plus exigeants : ils voudraient qu' Auriol eût une raison 
pour se tenir en équilibre sur des bouteilles, et que le 
tour de force se trouvât amené par l'action naturelle 
du drame. 

Le genre bouffe est d'ailleurs très^pprécié des Chi- 
nois; dans la plupart des pièces, il y a un rôle de 
bouffon. 

Le combat dura près d'un quart d'heure ; puis le roi 
i-evint, et je crus comprendre qu'il accordait la main de 
sa fille au prince dont la troupe était demeurée mai- 
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tresse du champ de bataille. G^était le dénoùment. 
Tous les acteurs sortirent de la scène^ et un nouvel 
écriteau annonça le commencement d^ne autre pièce. 
Je yis plusieurs autres drames présentant à peu près 
les mêmes caractères, c'est-à-dire le même mélange de 
pathétique et de grotesque, accompagnés par la même 
musique, joués par les mêmes acteurs; — chacun sait 
que la Chine n'est point le pays de la variété. — Après 
quatre heures de sing-song^ je me déclarai satisfait, et 
je sortis de la galerie avec mon voisin l'Anglais. 

— Déjà ! s'écria le comprador que je rencontrai à la 
porte du théâtre. 

— Comment , déjà! Mais il me semble que j'ai fait là 
une assez bonne séance et qu'il est temps d'aller dîner. 

— Aïa! vous partez avant la plus belle pièce.... Un 
drame magnifique, dans lequel il y aura les plus riches 
costumes de la dynastie des Ming, des chasses, des com- 
bats;... c'est un spectacle pour lequel on nous a promis 
merveille. De nouveaux acteurs paraîtront, et l'orches- 
tre sera doublé!... Ce drame durera bien trois heures, 
ajouta le comprador dans son admiration toute chi- 
noise. Jamais le peuple de Macao n'aura rieu vu de 
pareil. 

Malgré cette séduisante perspective, je persistai à 
quitter le singsong. 

— Vous avez raison , me dit l'Anglais; en voilà bien 
assez pour aujourd'hui. Si votre curiosité n^est pas en- 
core satisfaite , vous pourrez revenir demain et après- 
demain; car, pendant trois jours et trois nuits, le sing- 
song sera en permanence, et la salle ne désemplira pas. 
Mais, croyez-moi , vous avez vu dans tous ses détails le 
drame populaire; vous trouverez sans doute l'occasion 
d'assister plus tard à quelque représentation de mm- 
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daria; réeei^ve? votre curiosité et ménageai yqs dreiUo^, 

J^ rentrai doue à Macao. 

Je m revis Ayanii que le lendemain matin. U «vaît 
pa9^ une grande partie de la soirée au sing-^onf. Je 
lui demandai des nouvelles de la fameuse pièce dont le 
comprador m'avait parlé. Le suoçès avait été immense) 
e( Vadmiration de mon jeune J>oy me fit presque re- 
gretter d'avoir trop tôt cédé à la fatigue. Cependant je 
n'aurais pas entendu ce charmant p«ia ! qui m'ac* 
cueillit à la sortie du sing-song où j'étais resté quatre 
heures. Ds^A ! — Une nation qui est aussi patiente a 
bien le droit de se croire éternelle ! 



IV. 



Promenade aux eaux mioérales de YouBg^Mak. *- Visiie d'on 
village chinois. 

— Voulez-vous aller à la chasse aux bécasses? nous 
dit un soir dans son salon M. de P. 

La proposition fut acceptée avec empressement. La 
chasse n'est qu'une variété de promenade, et , à défaut 
de bécasses, nous avions la chance de rencontrer des 
Chinois. 

— En outre , poursuivit M. de P. , je vous ferai voir 
des eaux minérales. 

Le lendemain, à l'heure convenue, nons étions réunis 
sur la praya, où M. de P. nous attendait dans son canot 
de chasse, c'est-à-dire dans une longue embarcation 
très*confortable, couverte en partie d'un léger toit en 
planches et pouvant armer vingt avirons. Dès que les 
rameurs chinois eurent gar^i les bancs, la t)arqu6 se 
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iqit ^w root^ don^l^ dqrec^oii du aord-eai, vers la fond 
du port iutqrieiir. 

— Mais uous voici en pleine contravention î Que di- 
ront les Chinois s'ils voient les barbares ^'aventurer 
ainsi sur leurs terres? Nous mangeons le fruit défendu ? 

— Calme? vos scrupules, répondit M. de P. — Les 
Chinois se garderont bien de nous chercher (ihicane, 
^'ailleurs, mou bateau est conn^ dans le pays, et les 
mandarins, qui m'ont fait plus d'une fois épier par leurs 
satellites, savent très-bien que je n'en veux qu'au gi- 
hier- 

..•• Après ayoir traversé le port intérieur, nous en- 
trons dans un large canal, formé par un des bras de la 
riyière de Canton. Les rives, plantées en rizières, sont 
protégées contre l'inondation par une digue en maçon- 
nerie très-solidement construite et parfaitement en- 
tretenue. Nous suivons, pendant environ une heure, ce 
canal, qui, en France, aurait mérité , par sa largeur et 
Tabondauce de ses eau^, le nom de riyière, puis notre 
bateau fait un détour dans un autre canal très-étroit, où 
l'extrémité des avirons touche presque les deux rives. 
Nous changeons ainsi plusieurs fois de route, nous 
trouvant tantôt au milieu d'une large nappe d'eau qui 
forme lac, tantôt dans d'étroits ruisseaux qui établis- 
sent la communication entre les nombreuses bran- 
ches du fleuve Chou-Kiang. — Chacun sait que la Chine 
est le pays des canaux. On peut aller du uord au sud, 
de l'est à l'ouest du Céleste-Empire sans mettre pied à 
terre, et cette disposition merveilleuse des voies flu- 
viales, dont les Chinois ont multiplié partout l'utilité 
par la construction de leurs canaux, ne facilite pas seu- 
lement la circulation des voyageurs et des produits; 
elle répand aussi l'abondance et la fertilité sur le sol 
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et procure aux champs de riz Parrosage qui leur est 
nécessaire. Au moyen de digues que Tagriculteur re- 
lève ou abaisse à volonté, Ton peut diminuer ou aug- 
menter, suivant les besoins, le volume d'eau que ré- 
clament les plantations. Cette banalisation si complète 
est un chef-d'œuvre d'intelligence et de soins; elle té- 
moigne d'immenses travaux^ elle donne en même temps 
le secret de la supériorité réelle de l'agriculture chi- 
noise. 

Du reste, dans la plupart des provinces de Chine, il 
n^y a pas d'autres voies de communication que les routes 
par eau. Les routes par terre existent à peine ; du moins 
ce ne sont que d'étroits sentiers où la circulation ne 
serait point praticable pour des voitures. Les Chinois 
sont trop avares de leur sol pour admettre qu'on doive 
le fouler aux pieds : s'ils le sacrifient, c'est pour y creu- 
ser un canal dont les eaux doubleront la fécondité des 
terres voisines. 

La rapidité avec laquelle nous entraine le canot de 
M. de P. ne nous permet de jeter qu'un coup d'œil très- 
incomplet sur la campagne. Souvent, d'ailleurs^ la vue 
est arrêtée par l'exhaussement des deux rives, que 
l'on a dû relever en forme de digues ou même forti- 
fier par un rempart de pierre, sur les points où le ni- 
veau du sol est inférieur à celui de l'eau. — Presque 
toute la plaine est cultivée en rizières; sur quelques 
hauteurs verdissent des bouquets de bambous; les vil- 
lages sont rares et paraissent peu habités; nous ne ren- 
controns qu'un très-petit nombre de barques. M. de 
P. nous explique qu'il nous a fait prendre à dessein les 
passages peu fréquentés , afin d'avoir les coudées plus 
franches pour notre promenade. 

Environ quatre heures après notre départ de Macao, 
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le canot nous débarque à quelque distance d'un petit 
monticule au pied duquel jaillissent les eaux thermales. 
— Nous laissons à H. Itier le soin de constater la nature 
de la source; pour nous, après avoir trempé notre doigt 
dans.Teau pour nous» assurer qu'elle est très-chaude 
et porté quelques gouttes à nos lèvres pour reconnaître 
qu'elle est très-mauvaise à boire, nous nous dirigeons 
vers un village qui se dessine à un mille de nous. 

Nous suivons un étroit sentier qui serpente au-dessus 
des champs de riz. Les plants, disposés en lignes droites 
parallèles, sont espacés à égale distance les uns des 
autres : Feau, détournée du canal voisin, couvre le 
terrain sur une profondeur d'environ deux à trois 
pouces, et baigne entièrement le pied de la plante, qui 
ouvre gaiment ses feuilles aux rayons du soleil. — Quel- 
ques Chinois, enfoncés dans la vase jusqu'à mi-jambe, 
portent secours aux tiges trop faibles et veillent à ce 
ce que Tirrigation se distribue régulièrement dans 
toutes les parties du champ. 

A peu de distance du village, nous voyons venir dans 
notre direction une petite procession d'hommes et de 
femmes accompagnant un grossier palanquin en bam- 
bou, dans lequel est assise une jeune Chinoise, vêtue 
d'une robe à broderies et parée de fleurs blanches. 

— Voici une noce, nous dit M. de P. ; ce sont de pau- 
vres gens. N'ayons pas l'air de faire trop grande attention 
à eux, de peur de les effrayer. Surtout pas un mot, pas 
même un regard aux femmes ! 

A mesure que nous nous rapprochons du groupe chi- 
nois, celui-ci ralentit le pas, nous examine, se trouble, 
puis tout d'un coup fait volte-face et reprend en toute 
hâte le chemin du village. Cependant, au bout de quel- 
ques minutes, nous rattrapons les fuyards, qui se ran* 
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getit modestement poUt* nous laisser passage. Malgré 
nos signes d'amitié et quelques paroles bienveillantes 
de M. de P., les pauvres Chinois ne paraissent pas trop 
rassurés; les femmes surtout, entourant le palanquin 
de la jeune mariée pour la protéger contre IMndiscré- 
tion de nos yeux, se couvrent le visage avec leurs éven- 
tails, tandis que les hommes, immobiles comme des 
statues^ paraissent tout stupéfaits de cette invasion d'Eu- 
ropéens. A cet effet de crainte produit sur les premiers 
habitants que nous rencontrons , nous pouvons juger 
de rétaoi que notre arrivée va répandre dans le village. 

Comme il ne faut jamais rien brusquer, surtout en 
terre chinoise , M. de P. nous engage à nous arrêter 
quelques instants sous un massif d'arbres, à une petite 
portée de fusil des maisons. Derrière ces arbres, s'étend 
une plaine inculte parsemée de tombeaux. 

Après un quart d'heure d'attente et en même temps 
de repos (car grâce aux nombreux détours des chemins 
dessinés au milieu des rizières, nous avons fait une 
bonne lieue en plein soleil depuis notre départ de la 
source) , nous commençons à nous apercevoir que le 
village a eu vent de notre approche. Ce sont les enfants 
qui se montrent d'abdrd; une bande de ces gamins à 
figure éveillée et narquoise, — gamins de tous les pays, 
— s'avance de notre côté, se grossissante chaque minute 
et criant à tue-tête le mot fan-kioaï (diable étranger) y 
synonyme habituel Sf Européen dans la langue popu- 
laire du Céleste-Empire. La curiosité les amène insen- 
siblement auprès de nous, et, à Faide de quelques sa- 
pèques (piécettes de cuivre), les rapports ne tardent pas 
îi s'établir. — M. M... tire son album et crayonne rapi- 
dement le portrait de deux de nos gamins qui consen- 
tent très-docilement à poser devant lui. Les portraits 
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finis, il leur demande leurs tioms; ttiais voici les pauvres 
enfants qui se mettent aussitôt à fondre en larmes, 
croyant que nous venons pour les acheter. Les autres 
s'éloignent à distance respectueuse. — Ils reviennent 
pourtant, rappelés par nos sapèques, mais lentement 
et avec plus de défiance. — A ce moment, un oiseau 
passe, et l'un de nous, un chasseur, un maladroit, ne 
trouve rien de mieux que de lâcher son coup de fusil. 
— Cette fois , nos gamins s'enfuient à toutes jambes , 
emportant nos sapèques et notre dernière espérance 
d'entrer paisiblement dans le village. — Le malheureux 
coup de fusil venait de rompre bien mal à propos l'en- 
tente cordiale que nous avions eu tant de peine à for- 
mer avec les gamins. 

— Attendons encore, nous dit M. de t^. ; tout n'est pas 
perdu. Ils reviendront : mais pas d'imprudence ! vous 
voyez à quelles gens nous avons afteire. Nous sommes 
épiés, et, si nous restons tranquilles, la curiosité ramè- 
nera tout ce monde. D'ailleurs , le bruit du coup de 
fusil a dû donner l'éveil au mandarin. 

En effet, quand la première émotion fut calmée , les 
enfants reparurent ^ mais ils n'étaient plus seuls : une 
troupe nombreuse d'hommes et de femmes les suivait. 
Il fallut alors recommencer la distribution des sapècfues, 
procédé infaillible, en Chine peut-être plus qu'ailleurs, 
pour calmer toute crainte et apprivoiser les préjugés 
les plus farouches. 

.... Dès que nous croyons pouvoir franchir sans en- 
combre le seuil du village , nous nous mettons en 
marche au milieu d'une nuée d'enfants, qui, tout en 
persistant à nous crier à chaque pas : fan-kwaï , /bn- 
kwaï (diables), n'en sont pas moins devenus nos alliés 
les plus intimes et les plus bruyants : or, quand on aies 
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gamins pour soi, la partie est gagnée. — Mais, à la pre- 
mière maison, nous sommes arrêtés de nouveau par un 
groupe de Chinois, dont la physionomie sérieuse et 
contrainte indique un certaine défiance. 

— Allons, nous dit M. de P., encore une barricade !... 
ne nous décourageons pas : ce sera sans doute la der- 
nière... 

Un vieillard se détache aussitôt du groupe en joi- 
gnant les mains avec forces salutations , et nous sommes 
tout étonnés de Tentendre adresser à M. de P. quelques 
paroles portugaises. — J'ai habité Macao : j'avais ime 
boutique d'orfèvre : je suis retiré ici avec le bouton 
jaune de petit mandarin. Nous sommes de bien pauvres 
gens, nous ne demandons qu'à vivre tranquilles... 

— Eh mais, foki (camarade), lui répond M. de P., 
qui donc pense à venir troubler votre tranquillité? Je 
me promène avec ces messieurs, qui sont des manda- 
rins français de mes amis, et nous n'avons pas d'inten- 
tions hostiles. Soyez donc sans crainte et accueillez- 
nous. 

— Des mandarins fa-lan-çè (français) ! Pourquoi ap- 
porlent-ils leurs fusils? 

— Pour tuer les oiseaux. 

Cette simple réponse ne paraît pas satisfaire notre 
vieillard , qui se retourne vers les Chinois et leur rap- 
porte la conversation; puis il reprend : 

— Notre territoire est de peu d'étendue; nous ne pro- 
duisons que du riz; nous sommes pauvres, bien pau- 
vres. Les Fa-lan-çè ne tireraient rien de nous ! 

— Il paraît, nous dit M. de P. en souriant, que ces 
braves gens vous soupçonnent d'avoir des idées de con- 
quête! Me permettez-vous de les rassurer? 

Il faut dire ici que, dès l'arrivée de l'ambassade, 
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certaines personnes avaient fait courir le bruit que la 
France avait l'intention de demander au gouvernement 
chinois la cession d'un territoire à Fembouchure de la 
rivière de Canton , pour fonder un établissement en 
regard de la colonie anglaise de Hong-Kong. Ce fait ex- 
pliquait la question malicieuse de M. de P. ainsi que la 
frayeur des bons Chinois , auxquels on avait peut-être 
communiqué à dessein la nouvelle de nos idées con- 
quérantes. 

A force de protestations, M. de P. parvient à couvain^ 
cre le mandarin de nos intentions très-pacifiques; et le 
pauvre vieillard, reprenant confiance, nous conduit 
enfin à travers le village dans sa propre maison, où il 
nous offre du thé , des bonbons, des cigarettes, des 
fruits, etc. 

Le village est en effet des plus misérables; sa popu- 
lation se compose presque exclusivement de cultiva- 
teurs auxquels le séjour humide et malsain des rizières 
donne une physionomie maladive et fiévreuse. Ses mai- 
sons, ou plutôt ses cabanes, construites en pieux de 
bambou qu'affermissent de grossières maçonneries en 
briques, annoncent une extrême pauvreté. Je n'ai rien 
de plus à en dire, sinon qu'il ne saurait, à coup sûr, 
tenter l'ambition du plus modeste conquérant. 

Après une halte d'un quart d'heure dans la maison 
du vénérable mandarin, nous quittons le village pour 
nous mettre en chasse ; nous trouvons beaucoup d'oi- 
seaux d'espèce encore nouvelle pour nous, mais pas de 
gibier; nous regagnons vers quatre heures notre em- 
barcation, qui reprend le chemin de Ifacao. En traver- 
sant un petit lac formé par l'embranchement de plu- 
sieurs canaux, nous sonunes fort étonnés d'apercevoir 
unejouquedeguene, pleine de soldats. Est-ce que par 

18 
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liasard l^a mandarins du voisinage auraient cru que 
nous étions réeltemait partis à la conquête du district, 
m nom de la France? Mon lA&a ! cela est bien possible. 
En fait de défiance, il est permis de s'attendre à tout de 
la part des Ghinois.-'^La jonque nous laisse passer tran- 
quillement^ et nous rentrons à Macao, remerciant M. de 
P. de son aimable obligeance. 

Peut-être me snis-je étendu trop longuement sur tous 
les détails de cette petite excursion. Il me semble cepea- 
dantque ces détails, recueillis fidèlement, reproduits 
dans leur succession naturelle, donnent la meilleure et 
la plus juste idée du caractère chinois. Jugez mainte*- 
nant combien il faut de prudence, de circonspection 
pour entrebâiller seulement les portes de cet immense 
cloître qu'on appelle la Chine. Si nous n'avions pas eu 
pQUr nous guider Vexpérience de M. de P., la connais- 
sance parfaite que notre bienveillant cicérone avait ac- 
quise des mœurs de la population^ nous eussions pénétré 
dans le malheureux village sans y mettre tant de façons^ 
.}a tête baute, le sourire moqueur sur les lèvres^ le fusil 
sur répaule; mais quelle épouvante pour ces pauvres 
g^ns I quel scandale \ Notre excursion, fort innocente as^ 
sûrement, eût été considérée comme une odieuse vio- 
lation de territoire, comme une insulte aux lois du 
paySy à la m^ûesté du Célaste^Empire I M. de P. savait son 
monde; il calma, par ses recommandations et par son 
exemple, Teffervescence de notre curiosité ; il condamna 
sagement notre fwria franeese à se résigner aux lenteurs 
et aux tactiques d'un siège en règle pour obtenir enfin 
l'entrée presque triomidiale dans la bourgade chinoise. 
Les enfants d'abord, puis les femmes, puis les hommes, 
puis le vieux mandarin, autant de bastions qu'il nous 
fallut emporter successivement avant de demeurer 
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maîtres de la place ! — Que de craintes à apaiser! que 
de préjugés à combattre! ^- Pour ces paisiUes hs^i- 
tantS) un Européen n^est autre chose quMnbarbare^ un 
fim-kwai, un diable. Cela est imprimé dans les vieiUes 
annales, affirmé par les mandarins ^ répété par les 
vieillards. Voilà les idées que le gouvernement en-* 
tretient parmi le peuple; peuple crédule, qui hérite 
ainsi des préjugés de ses pères et les transmet pieuse- 
ment à ses enfants. --* Que Ton s'étonne maintenant des 
difficultés sans nombre qui se sont opposées jusqu'ici 
au rapprochement des Chinois et des barbares. 



Arrivée des mandarins chinois. — Lear première visite à Tarn- 
iMssade française. — Kying et ses quatre conseillers, Honan, 
Tsao» Toun et Pan4seii*tohen. 

Nous étions depuis un mois et demi à Macao, et nous 
attendions encore Farrivée des plénipotentiaires chi* 
nois. Ky-iug ne venait pas. Il était permis de s'étonner 
qu'il montrât si peu d'empressement à se mettre en 
communication directe avec une ambassade venue de 
si loin. 

Ce fut seulement le 29 septembre que Ky-ing arriva à 
Macao. Les autorités portugaises et la garnison allèrent 
à sa rencontre. Le vice-roi prit ses logements dans une 
pagode située hors de la ville. — Les pagodes sont ordi- 
nairement les hôtelleries des grands mandarins. Ces 
illustres voyageurs prennent sans façon les apparte- 
ments des dieux. — Ky-ing avait déjà habité la même 
pagode^ deux mois auparavant y pendant la conclusion 
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du traité avec l'envoyé des États-Unis, M. Galeb Cushing. 

Hardi , 1" octobre , eut lieu la première conférence 
officielle entre le commissaire impérial Ky-ing et Tam- 
bassadeur de France, M. de Lagrené. Ky-ing s'était fait 
précéder de sa carte de visite; il avait envoyé son por- 
trait deux ou trois jours avant à M. de Lagrené. 

Tous les membres de la mission^ ainsi que les officiers 
de Tescadre, ayant à leur tête Tamiral Gécille^ se trou* 
valent réunis^ dès midi, à la maison de l'ambassadeur 
où Ky-ing devait arriver à une heure. Les diplomates 
chinois sont exacts; vers une heure nous entendîmes 
dans le lointain des sons de gong et de tam-tam, qui 
annonçaient l'approche du cortège. 

La rue principale de Hacao était pleine de monde. 
Portugais et Chinois se pressaient sur le passage du 
commissaire impérial. En moins de trois mois, la petite 
ville de Macao avait eu l'honneur de recevoir deux 
fois dans son enceinte le vice-roi de la province et 
l'homme le plus considérable de la Chine après l'empe- 
reur. Ky-ing, négociateur des traités conclus avec les 
Anglais sous les murs de Nankin , et avec les Améri- 
cains à Haçao, Ky-ing, qui avait inauguré la politique 
nouvelle du Céleste-Empire à l'égard des barbares y 
jouissait en effet, comme homme d'État et comme di- 
plomate, de la plus haute réputation. Son nom se trou- 
vait mêlé aux événements les plus mémorables des 
deux dernières années , à l'histoire d'une époque qui 
marquerai jamais dans les annales de la Chine. 

Et cependant, rien de moins imposant que le cortège 
de ce grand personnage. En tête s'avançait sans ordre 
une bande de soldats , et quels soldats ! — Ils étaient 
armés les uns de piques, les autres d^une lance, dont le 
fer, grossièrement taillé, rappelait la hallebarde d'un 
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suisse de paroisse; un petit nombre seulement portait 
de longs fusils à mèche. Leur costume , généralement 
rouge avec bordures blanches, était sale, usé , presque 
en haillons. Dans la main droite ils tenaient un bouclier 
en rotin tressé^ sur lequel était peinte une figure plus 
grotesque que terrible^ avec des yeux flamboyants, une 
bouche grande ouverte et des dents prêtes à dévorer. 
Au milieu des soldats s'avançaient quelques coolies à 
peine vêtus, qui portaient de petites enseignes en coton 
rouge, couvertes d'inscriptions ordonnant au peuple 
de se ranger et de faire silence au passage du vice-roi. 
Venaient ensuite cinq ou six individus vêtus de longues 
robes rouges et coiffés d'une espèce de treillage en fer. 
Ces personnages, qui marchent si gravement, dont les 
Chinois semblent fuir les regards, ce sont les bour- 
reaux; c^est la loi qui marche à côté du souverain ; c'est 
le glaive prêt à frapper au premier signe. —Voici enfin 
le commissaire impérial porté dans un palanquin. Il 
est suivi de ses quatre conseillers, Houan, Tsao, Toun 
et Pan-t seu.Ttchep. Les palanquins des cinq dignitaires 
sont entourés d'une faible escorte de soldats tartares, 
montés sur des chevaux dont les formes caricaturales 
semblent tout à fait en rapport avec la tenue des cava- 
liers. Un second piquet de fantassins compose Vav- 
rière-garde. 

La vue de ce cortège ne répondait nullement à Fidée 
que je m'étais faite, ou plutôt que les voyageurs et leurs 
livres m'avaient donnée sur la gravité solennelle et cé- 
rémonieuse des mandarins chinois! Tout cela ressem- 
blait assurément plus à une mascarade qu'à un cortège 
de vice-roi. 

Le palanquin de Ky-ing s'arrêta devant la porte de 
l'ambassade; les soldats firent mine de se ranger pour 
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former la baie; un aesourâiraantbruUda gong reteotit, 
^t la commissaire impérial , ainsi que ses quatre con- 
seiUerSi mirent pied à terre. Us furent reçus par le pre* 
mier secrétaire de Fambassade. M. de Lagrené les 
attendait au haut de Tescalier, vêtu de son costume 
ofSciely dont Téclat contrastait avec la mise simple et 
trop modeste peut-ôtre des mandarins chinois. Geux-»d, 
en effet, au lieu de nous montrer, comme il était assez 
naturel de s'y attendre dans une entrevue aussi scden-^ 
nelle, leur costume de cérémonie, nous arrivaient en 
longues robes de soie noire unie ; sans autres insignes 
de leur dignité que le bouton et la plume de paon fixés 
à leur bonnet. Ce sans-façon était-il calculé? Etait-ce 
une marque dlntimité que les Chinois voulaient don- 
ner dès la première rencontre? N'était«ce pas plutôt un 
sentiment tout contraire y une sorte de mépris afTecté 
pour les barbares?" Les pensées des Chinois sont ausà 
difficiles à traduire que leur langue. 

Ky-ing fut introduit dans le salon où nous nous te- 
nions tous debout. Il prit place sur un canapé entre 
l'ambassadeur et Tamiral. Les mandarins s'assirent sur 
des fauteuils. Quant aux domestiques de Tesourte, porte- 
éventails, porte-pipes, porte-pinceaux, ils jugèrent i 
propos de faire irruption dans la salon à la suite de 
leurs maîtres, et se répandirent dans les pièces voisines 
sans plus de cérémonie que s'ils se trouvaient dans une 
maison ouverte à tout venant Ky-ing n*y prit pas garde 
et laissa faire. 

Il y eut alors entre l'ambai^adeur français et le com- 
missaire impérial une conversation qui dura environ 
une demi-heure , par l'intermédiaire de M. Callery, in- 
terprète du consulat. On se demanda, de part et d'autre, 
des nouvelles de l'illustre empereur de la Chine et de 
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Pfllurtre empereur des Français* Puis viorent quelque» 
r^exioQS très-générales sur U distaoce qui sépare la 
France de la Chine , sur retendue et la géographie dâ 
rSurope^etc. 

Ky-ÎQg avait été charmé de voir son portrait déroula 
sur la muraille du salon» M. de Lagrené lui présenta fe 
portrait du roi Louis-Philippe» que les mandanns re-^ 
gardèrent avec le plus profond respect^ puis il conduisit 
ses hôtes dans une pièce voisine qui avait été transfor«< 
mée» pour la circonstance^ en une espèce de musée o«i 
étaient exposés ^ entre autres objets de prix, un beau 
service en porcelaine de Sèvres et un tableau en soie 
tissée à la Jacquart. 

J'étais asses^ curieux de saisir^ sur la physionomie 
des Chinois, Timpression laissée par la vue de ee0 
magnifiques produits que tous les connaisseurs eussent 
admirés en Europe. Bien que la Chine ait acquis une 
très-haute réputation pour ses fabriques de porcelaines 
et de soieries, je nVais rien aperçu» dans les magasins 
de Macao» qui dût rivaliser avec les échantillons de 
Lyon et de Sèvres» que nous pouvions mettre orgueil- 
leusement sous les yeux des mandarins... Pourtant Ky* 
ing regarda les produits français avec une certaine 
indifTérence ; ses conseillers firent de même. Us se bor- 
nèrent à quelques signes d'adhésion, plutôt pour r&- 
mercier de la politesse que pour témoigner leur admi^ 
ration. Peut-être préféraient-ils réellement les dessins 
grotesques des grands vases de Chine aux fines et déli** 
cates peintures qui décoraient les tasses de Sèvres; ou 
bien, par un sentiment exagéré de vanité nationale, ne 
voulaient-ils pas reconnaître publiquement la supério* 
rite d'une industrie étrangère. 

Après cette exhibition $ ou vint annoncer qjue la col« 
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lation était servie. Les cinq mandarins et une partie de 
l'ambassade se rendirent dans la salle à manger. On 
resta près d'une heure à table. Nos mandarins se trou- 
yaient assez désorientés devant nos plats et nos bou- 
teilles. Ils étaient aussi fort peu à leur aise avec nos 
cuillers et nos fourchettes, dont la manœuvre leur sem- 
blait beaucoup plus difficile que celle des petits bâtons 
dont ils font usage. Ils en vinrent à se servir tout sim- 
plement de leurs doigts, et, malgré quelques grimaces, 
dont ils étaient les premiers à rire, ils firent honneur 
aux friandises et aux vins de France. La pantomime 
éloquente des verres tour à tour remplis et vidés et des 
santés portées et rendues d'un bout de la table à l'autre, 
ne tarda pas à remplacer les entretiens confus et 
bruyants, très-difficiles à saisir au milieu du cliquetis 
des verres et des joyeuses exclamations des convives. 
A table^ on n'a plus besoin d'interprète. Ky-ing prenant 
son verre à deux mains , l'élevant au-dessus de sa tête, 
Favalant tout d'un trait, puis le renversant sur son 
ongle pour montrer qu'il avait tout bu, en disait plus 
par la précipitation de son geste et l'expression de ses 
yeux que s'il avait envoyé à son interlocuteur les hy- 
perboles les plus fleuries du Céleste-Empire. 

Pendant le repas, la suite des mandarins était restée 
dans le salon à examiner curieusement les meubles, les 
ornements, les tableaux, les porcelaines. L'impression 
des valets paraissait tout autre que n'avait été celle 
des mandarins. Le domestique chargé de la pipe de 
Ky-ing prenait le plus grand plaisir à s'asseoir sur le 
canapé, qu'il trouvait beaucoup plus doux que les sièges 
en bois ou en rotin qui meublaient la demeure du 
vice-roi; il n'hésitait pas à reconnaître l'excellence des 
fauteuils, et il allait de Tun à l'autre avec une joie 
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d'enfant. Plusieurs de ses conïpagnons s'extasiaient de- 
vant la hauteur des glaces , et profitaient de Toccasion 
pour remettre en ordre leur costume^ régulariser la tresse 
de leur queue et s'admirer ensuite. Les officiers de Tes- 
corte étaient également montés dans l'appartement , et 
ils comparaient assez tristement leurs dagues chinoises 
avec les sabres de nos officiers. Bref^ toute cette foule de 
domestiques et de soldats, plus franche dans ses éton- 
nements naïfs que le vice-roi et ses nobles conseillers, 
rendit au moins justice à la supériorité de notre civili- 
sation et de notre industrie. L'admiration fut même 
portée au-delà des bornes : car je dois dire qu^après le 
départ du cortège, on s'aperçut que quelques objets 
avaient disparu , entre autres, l'agrafe dorée d'un cein- 
turon. 

En faisant ses adieux pour retourner à la pagode , 
Ky-ing, pris d'un beau mouvement, sauta presque au 
cou de l'ambassadeur et Tembrassa. La glace était rom- 
pue. La France et la Chine venaient d'écrire le premier 
article de leur contrat d'amitié. Les deux nations s'é- 
taient jetées dans les bras l'une de l'autre. 

Ky-ing est un homme de taille moyenne ; il peut avoir 
environ soixante ans. Son nez épaté, ses pommettes sail- 
lantes, ses yeux petits et bridés^ et l'expression plutôt 
spirituelle que distinguée de sa physionomie appar- 
tiennent au type pur de la race tartare. La queue qui 
tombe du sommet de sa tête est petite, grêla et mai 
fournie; sa moustache grisonne et devient rare; une 
barbiche très clair-semée descend sous son menton et 
allonge Tovale de sa figure. Ky-ing parle lentement; sa 
démarche, son maintien, ses gestes sont empreints de 
gravité et annoncent la réflexion. On reconnaît de suite 
en lui un homme habitué à traiter les grandes affaires 
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el dont toutes tes paroles , tous les signes sont autant 
de décisions accueillies avec respect et obéles avec sou« 
mission. Ky-ing est membre de la fomille impériale ; 
ce titre seul suffirait pour lui donner beaucoup d'in* 
fluence à la cour de Pékin. Mais c^t surtout au talent 
dont il a fait preuve dans les circonstances les {dus dif* 
ficiles, notamment lors de la conclusion du traité de 
Nankin avec les Anglais, qu'il doit la haute position 
qu'il occupe : vice-roi de Canton, chargé de l'adminis- 
tration des deux provinces Kwang-tong etKwang-si, 
surintendant des cinq ports ouverts au commerce étran- 
ger, il exerce, de fait, les fonctions de ministre des 
afiTaires étrangères du Céleste-Empire. Les ambassa* 
deurs et consuls européens qui se sont trouvés en rap* 
port avec lui ont eu à se louer de ses sentiments de 
conciliation , en même temps qu'ils ont apprécié la 
finesse de son esprit et la distinction de son caractère. 

Houan^ le premier conseiller de Ky-ing, est un homme 
encore jeune; il appartient à l'académie des Han-lin. Il y 
a, dans toute sa personne et dans ses manières, une élé- 
gance , une recherche poussée même jusqu'à l'affecta- 
tion. Sa longue queue, noire, parfaitement nattée et 
lustrée , lui descend au milieu du dos : sa moustache 
est soigneusement peignée. Ses yeux sont plus vifs , sa 
physionomie plus animée que celle de Ky*ing : il parle 
avec abondance et multiplie les gestes, peut-être pour 
montrer ses mains, qu'il a fort beUes. Ky-ing a la plus 
entière confiance dans l'habileté et dans la science de 
son conseiller qui , sorti des derniers rangs du peuple, 
s'est élevé au grade de mandarin à bouton rouge et à 
plume de paon. 

Tsao, secrétaire particulier du tice^roi, est également 
un lettré, mais ce n'est qu'un lettré. U n'a point Télé- 
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gance de Houan, et son visage, marqué de la petite vé- 
role, est complètement dépourvu d'intelligence et de 
distinction. On le dit très-fort grammairien , sinologue 
très-érudit; il connaît , dit-on » plus de la moitié des 
caractères chinois (ce qui est beaucoup dire); il joue le 
rôle de dictionnaire ambulant à Tusage de Ky-ing. 

Toun , officier tartare , est un robuste gaillard à face 
réjouie, mais de tournure vulgaire. Il ne porte que le 
bouton de cristal de mandarin de sixième classe. 

Quant à Pan-tseu-tchen , il mérite plus d'attention. 
Son père était un des principaux négociants de Canton 
et membre de la corporation des Hanistes , c'est-à-dire 
de la^sompagnie exclusivement autorisée à commercer 
avec les Européens. Pan-tseu-tchen a hérité d'une im- 
mense fortune, qu'il a encore augmentée dans les af- 
faires , et dont il a consacré une partie à se créer une 
position politique. Ses relations avec le commerce an- 
glais l'ont rendu très-utile au gouvernement et l'ont 
amené à servir d'intermédiaire officieux entre les au- 
torités chinoises et les étrangers. — A force d'intelli- 
gence, d'intrigues et d'argent, il a obtenu le bouton de 
mandarin. Pan-tseu-tchen a environ quarante ans. Son 
gros ventre et ses joues pleines lui donnent tout à fait 
Fair d'un good fêllow. Il cause volontiers et paraît assez 
au courant des habitudes européennes. Ky-ing le con- 
sulte souvent; mais il conserve , en lui parlant, la ré- 
serve hautaine d'un grand seigneur à Tégard d'un mar- 
chand enrichi et d'un parvenu. 

Tels sont les personnages qui doivent représenter le 
Céleste-Empire pour la conclusion du traité. 



Digitized by VjOOQ IC 



284 MAGAO. 

VI. 

Visite rendue à Ky-ing. — > Entrevue à la pagode. — Conversation 
diplomatique. — Dîner. — Nids d'hirondelles. — Calligraphie 
chinoise. — Négociation du traité. 

Le surlendemain^ 3 octobre, nous rendîmes visite au 
commissaire impérial. Les membres de l'ambassade, 
le consul, Tamiral et les officiers de Tescadre , tous eu 
uniforme de grande tenue, montèrent dans des palan- 
quins portés par quatre Chinois et prirent le chemin de 
la pagode. Ce devait être un singulier spectacle que ce- 
lui d'une vingtaine de palanquins défilant à la suite les 
uns des autres dans les rues étroites de Macao, et traînés 
au pas de course par des coolies chinois, dont le cos- 
tume misérable contrastait avec la dorure de nos cos- 
tumes. Niché dans l'une de ces petites boites en sapin , 
je me rappelais ces processions de Rio-Janeiro où j'avais 
vu tous les saints du paradis, habillés et dorés, portés 
solennellement dans leurs châsses sur les épaules des 
mulâtres brésiliens. — Il eût été, d'ailleurs, impossible 
de déployer un plus grand luxe d'équipages : les voi- 
tures sont à peu près inconnues à Hacao, et, du mo- 
ment que nous ne cheminions pas à pied, la dignité de 
l'ambassade était sauve. Et puis n'était-ce rien qu'un 
palanquin à quatre chevaux figurés par quatre Chinois? 

Je dois dire, cependant, que le palanquin n'a rien 
d'agréable. L'étroit compartiment dans lequel on est 
assis se ressent à chaque instant des secousses de la 
marche et rebondit sans cesse sur les épaules des por- 
teurs. Ceux-ci, pour régulariser autant que possible 
leurs mouvements et diminuerles brusques secousses, 
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marquent le pas en chantant; mais alors quelle mu- 
sique ! 

£n moins d'une heure nous étions rendus à la pagode 
qu'habitait Ky-ing. Les soldats s'étaient rangés en haie 
sur notre passage, et une foule assez nombreuse^ venue 
des villages voisins, se pressait en face de la porte d'en- 
trée pour assister à notre descente de palanquin. Le ta- 
bleau était assurément plus pittoresque que solennel. 

A peine eûmes-nous mis pied à terre que plusieurs 
mandarins arrivèrent à nous : Ky-ing attendait Tarn- 
bassadeur sous le péristyle. La rencontre fui des plus 
amicales : poignées de mains, sourires gracieux^ excla- 
mations, saluèrent notre bienvenue. Après nous avoir 
fait traverser une petite cour et un long corridor, le 
commissaire impérial nous introduisit dans une salle 
carrée, garnie de plusieurs rangs de chaises en bois 
plein. Devant chaque chaise était une table destinée à 
recevoir les tasses de thé. Ky-ing alla prendre place sur 
une espèce d'estrade où des sièges avaient été préparés 
pour l'ambassadeur, Tamiral^ le consul et les comman- 
dants. Chacun s'assit et Tentrevue commença. 

Les premières minutes furent, selon Tusage , consa- 
crées au thé. Des domestiques nous apportèrent des 
tasses en porcelaine assez fine, posées sur des soucoupes 
en métal semblable à de l'étaiu et garnies d'un cou- 
vercle en porcelaine. Chaque tasse contenait quelques 
grains de thé vert et de l'eau bouillante : l'infusion se 
fait ainsi sous le couvercle, et l'on boit lorsque la cou- 
leur de l'eau annonce que le thé est assez fort. Les Chi- 
nois n'y mettent jamais de sucre. 

Après un moment de silence, qui ne fut troublé que 
par le bruit des tasses et des soucoupes, Ky-ing entama 
la conversation. 
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-* Santé de Fempereur des Français! 

— Santé de Tempereur de Chine! 

— Les Anglais sont plus gras que les Français y ob- 
serve Ky-ing. 

— Grandeur de Paris et de Naniiin. Tour de Nankin. 
Il y a à Paris des maisons de six et sept étages. 

— Âïa ! répondent en chœur Ki-ing et les noandarins. 

— Pourquoi ne voudriez-TOUs pas faire un tour en 
France? 

— Les affaires politiques m'empêchent de m'éloiguer. 

— Au moins, donnez-nous un de vos fils. Nous rem- 
mènerons. 

— Mais la France est bien loin^ bien loin! 

Ici une digression sur la difficulté de la langue chi- 
noise, sur la langue tartare. Le lettré Tsao prend parla 
rentre tien. 

— Pourquoi, dit Ky-ing , avez-vous les uns des bro- 
deries en or, les autres des broderies en argent? ~ On 
lui explique, tant bien que mal, la distinction. 

— Et pourquoi le chapeau de Tambassadeur a-t-il des 
plumes, tandis que les autres n'en ont pas? 

-— C'est que les plumes sont les insignes d'une haute 
dignité. 

— Je comprends; comme, en Chine, la plume de 
paon. Mais quelles sont ces plumes? 

— Des plumes d'autruche. 

A propos d'autruche, une discussion très-vive s^élève 
entre Ky-ing et les mandarins sur la question de savoir 
si les autruches ont deux ou quatre pattes. La science 
française vient au secours des mandarins, et il de- 
meure entendu que les autruches ne possèdent que 
deux pattes. 

Les domestiques remplacent nos tasses de thé. 
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La conversation reprend et roule sur la chasse. Ky-ing 
est^ à ce qu^il parait^ un grand chasseur. U raconte ses 
exploits ayec beaucoup d'animation. 

Au bout d'une heure de causerie , Ky-ing se leva^ of- 
frit la main à M. de Lagrené et nous invita à le suivre 
dans une salle voisine où était préparé un festin de cé- 
rémonie. 

Le couvert était mis à l'européenne. U y avait as- 
siettes^ verres de toute grandeur ; bouteilles y cuillers ^ 
fourchettes; mais le milieu de la table était garni d'une 
foule de plats dont l'odeur et l'apparence appartenaient 
exclusiv^nent à la cuisine chinoise. De plus, à côté des 
fourchettes, étaient placés lesdeux petits bâtonnets dont 
les Chinois se servent d'habitude. C'était un mélange de 
Chine et d'Europe qui semblait inspiré par une atten- 
tion délicate et qui devait satisfaire tous les goûts* 

Ky4ng s'assit; ayant à sa gauche y à la place d'hon- 
neur, M. de Lagrené, et, à sadroite^ l'amiral. 11 n'y avait 
que cinq mandarins admis à la faveur de dtner avec 
nous. Je me trouvai, pour ma part, en face du lettré 
Tsao f dont la physionomie annonçait les meilleures 
dispositions d'appétit et de belle humeur. 

On a bien raison de dire que les Chinois sont, en 
toutes choses, nos antipodes. Nous avons vu tout à 
l'heure que, dans leur cérémonial, la place d'honneur 
est à gauche. Voici maintenant qu'ils commencent leur 
dîner par le dessert. 

En effet, les premiers plats que l'on fit circuler autour 
de la table furent des confitures, des fruits confits, des 
)ietits gâteaux, que nous présentaient des officiers chi- 
nois à boutons d'or ou de cristal, —des capitaines, 
peut-être. ~ Un certain gâteau., qui nous fut particuliè- 
rement signalé par le lettré Tsao^ portait inscrits à sa 
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surface quatre caractères chinois y dont le sens était : 
a Amitié de dix mille ans entre la France et l'empire du 
Milieu (la Chine). » 

On nous versa, pour arroser ce premier senrice, du 
sherry et du vin de Champagne. La pâtisserie chinoise 
est en général assez bonne. 

Après les gâteaux vint un potage à Feuropéenne. Le 
potage n'existe pas dans les repas chinois. 

Puis des mets chinois de toute sorte, — des ailerons 
de requin , des nids d'hirondelles, des vers frits, des 
œufs durs salés ^ des viandes épicées, du poisson^ et 
mille autres plats dont le nom m'échappe. Heureuse- 
ment Ky-ing avait eu la précaution de faire préparer 
des jambons, des poulets, des légumes cuits à Teau, et 
nous avions ainsi la satisfaction de voir apparaître de 
temps à autre quelques plats de connaissance^ qui nous 
procurèrent, en définitive, un dtner très-€onfortable. 

On s'explique bien que le langage, le costume, les 
mœurs de deux peuples se trouvent en complet désac- 
cord ; — que les habitudes de la vie et les formes de la 
civilisation diffèrent dans tel et tel pays; mais on com- 
prend moins facilement que ce désaccord et ces diffé- 
rences se produisent d'une manière aussi marquée dans 
les goûts et les préférences de la vie matérielle. Conçoit- 
on, par exemple (et ici il ne s'agit plus d'Européens ni 
de Chinois), qu'on puisse avoir le moindre plaisir à 
avaler des vers de terre qu'on a fait frire dans la poêle, 
ou à manger des œufs pourrist Les Chinois ont-ils donc 
le palais autrement conformé que le nôtre? Ils admet- 
tent sur leur table des gigots de chien ou de chat^ des 
salmis de rais ou de chauve-souris, et nos meilleurs 
mets ne leur inspirent souvent que les plUs franches 
grimaces, Ces goûts nous paraissent bizarres; on s'est 
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pris bien souvent à douter de la véracité des voyageurs 
qui ont décrit le menu des dîners chinois, et on a sup- 
posé qu'ils abusaient de la crédulité de leurs lecteurs , 
lorsqu'ils se livraient à Ténumération de tous ces plats 
étranges. Eh bien, non! ils ne disaient que ce qui est 
vrai. En Chine, tout se mange, et, grâce à la fantasma- 
gorie très-perfectionnée des sauces et des assaisonne- 
ments, les viandes les plus dégoûtantes à nos yeux figu- 
rent avec honneur sur les tables des mandarins. 

— Comment! les Chinois se nourrissent de nids d'hi- 
rondelles ! singulière idée ! Manger des nids ! ^ Voilà 
une des mille et une questions auxquelles ont à répon- 
dre vingt fois par jour les malheureux revenants de 
Chine. 

— Oui, le fait est très-exact : les Chinois mangent les 
nids d'hirondelles; ce plat est même très-recherché; il 
coule extrêmement cher et n'est accessible qu'aux 
bourses des grands mandarins ou des riches négo- 
ciants. 

Il y a dans plusieurs îles de l'Archipel indien, notam- 
ment à Java, d'immenses grottes, dans lesquelles les hi- 
rondelles de mer construisent leurs nids. Ces nids sont 
formés de plumes, de débris d'algues, de pailles, et ces 
divers matériaux sont reliés entre eux par une substance 
blanchâtre et visqueuse qu'on attribue aux éléments 
marins dont l'hirondelle se nourrit, ou à une espèce de 
salive que l'oiseau tire de son gosier. A certaines épo- 
ques on s'empare des nids et on les apporte en Chine. 
Là ils sont débarrassés avec soin des plumes, des algues, 
des pailles, et nettoyés de telle sorte qu'il ne reste plus 
que la matière visqueuse qui s'est solidifiée et conserve 
exactement la forme du nid. On les fait cuire dans de 
l'eau avec certains assaisonnements; les nids se délaient 
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en longs filaments et ont aiœi quelques rapports arec 
un potage d'épais vermicelle. Voilà Thistoire de ces fa- 
meux nids qui excitent encore en Europe tant de curio- 
sité. 

Ce platmérite-t-il en effet la réputation dcTnt il jouit en 
Chine? — J'avouerai que je n'y ai pas trouvé grand 
goût. Il parait que les Chinois recherchent les nids d'hi- 
rondelles, parce qu'ils leur attribuent les mêmes vertus 
qu'aux cantharides : en outre^ le plat, comme je Taidit^ 
est d'un prix très-élevé; c'est un plat aristocratique. 
Quoi qu'il en soit, un diner de mandarin ne saurait se 
passer de la soupe aux nids d'hirondelle. 

Il est temps de revenir au dîner de Ky-ing. La table 
était fort animée; nous nous consultions réciproque- 
ment sur chacun des plats qui défilaient devant nous^ 
et les mandarins^ laissant à part tout sentiment de na- 
tionalité à l'endroit de la cuisine chinoise, s'amusaient 
beaucoup de nos grimaces et nous envoyaient^ pour 
nous consoler, des tranches de mouton ou de bœuf cuit 
à l'anglaise. C'était, de tous côtés, un échange de gaîté 
et de courtoisie parfaite. Le lettré Tsao mangeait et 
buvait intrépidement. A chaque instant , il remplis- 
sait son verre, proposait innocemment des santés à l'un 
et à l'autre et avalait coup sur coup bière, sherry^ Cham- 
pagne, bordeaux , sans s'apercevoir de l'ivresse qui le 
gagnait peu à peu. Vers le milieu du dîner, il avait déjà 
dépassé les bornes de Vhappy state. Derrière lui se te- 
nait un jeune Chinois à bouton d'or^ son secrétaire^ qui, 
tout honteux de l'état où il voyait son malheureux maî- 
tre, nous adressait les regards les plus suppliants pour 
nous engager à ne plus verser à boire au lettré. De temps 
à autre, il se penchait à l'oreille de Tsao et lui murmu- 
rait le plus humblement du monde quelques paroles 
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que Tsao n'entendait pas ou recevait fort mal. Le sort 
en était jeté ! Le mandarin allait tristement rouler sous 
la table quand son fidèle secrétaire vint à son secours 
et, avec l'aide de deux officiers chinois, l'emporta du 
champ de bataille. — Et on dit que les Chinois^ habi- 
tués à leur sam-choUy détestable eau-de-vie de grain, 
ne sauront jamais apprécier les vins de France ! 

A un autre bout de table, le général tartare eut le 
même sort que notre savant; il fut obligé, avant la fin 
du dîner, de battre en retraite entre les bras de son 
aide-de-camp. 

Qnant à Ky-ing, il se montra beaucoup plus soigneux 
de sa dignité. Il faisait mille gracieusetés à Tambassa- 
deur et à Famiral, ses deux voisins, et il épuisait à leur 
égard toutes les formules de la politesse chinoise. Tan- 
tôt, il s'emparait du verre de M. de Lagrené et le vidait 
à longs traits en signe d'amitié : une autre fois je le vis 
prendre dans soii assiette tm morceau de viande qu'il 
présenta fort adroitement du bout de ses bâtonnets à l'in- 
terprète, 5f . Galiery, et que celui-ci fut obligé d'avaler 
avec reconnaissance. C'était, en effet, une grande mar- 
que d'amitié et d'estime. 

Nous restâmes ainsi près de deux heures à table. 
Après le repas, on revint dans la salle d'audience où les 
principaux membres de l'ambassade furent successive- 
ment présentés au commissaire impérial. Pendant ce 
temps, le mandarin Pan-tseu-tchen faisait remarquer à 
plusieurs d'entre nous une grande feuille de papier chi- 
nois déroulée le long de la muraille et ornée d'une in- 
scription en caractères majuscules. Cette inscription 
était, nous dit-il, l'œuvre de Ky-ing, qui passe pour un 
excçllent calligraphe. — Il faut savoir qu'en Chine la cal- 
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ligraphie est en grand honneur et que les hommes les 
plus éminents tirent vanité d'une belle écriture (1). 

La visite se termina par les plus chaudes protesta- 
tions de part et d'autre, et nous reprîmes, dans nos pa- 
lanquins, le chemin de Macao. 

Peu de jours après, on entama la discussion du traité 
que l'ambassadeur français était venu conclure. Jignore 
si les négociations donnèrent lieu à de graves difficultés, 
je regrette de ne pouvoir décrire les incidents, curieux 
sans doute, qui se produisirent dans le cours de ces dé- 
bats. Je sais seulement que le traité fut aussi avantageux 
pour nous qu'il pouvait l'être et que notre diplomatie 
obtint des Chinois toutes les concessions que réclamaient 
les intérêts de notre commerce et de la foi catholique. 

VIL 

Les missions catholiques à Macao. — Promenade à Casa-Branca. 

Macao est le centre des missions catholiques en Chine. 
La France y est représentée par les lazaristes et par l'é- 

(1) Voici la traduction d'une pièce de vers écrite de la main de 
Ky-ing sur un éventail dont celui-ci fit présent à M. de Lagrené. 

« Dans cet endroit, il y a des montagnes élevées, de hautes col- 
lines^ des forêts épaisses et des bambous gigantesques. On voit 
aussi à droite et à gauche un embellissement de ruisseaux limpides 
qui s'entremêlent avec bruit. Un courant d'eau qui serpente sert à 
nous apporter les coupes dans lesquelles nous buvons. Quand nous 
nous asseyons en rangs dans cet endroit de délices, nous chantons 
un couplet à chaque verre, tout privés que nous soyons d'un grand 
nombre de flûtes et de guitares. Et cela suffit pour égayer nos es- 
prits dans la vie intime que nous menons. Ces jours-là , le temps 
est magnifique et souriant, la température est pleine de douceur. 
« Ecrit par Ki, précepteur du princ^ impérial. » 
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tablissement des missions étrangères. Chacune des 
deux maisons est dirigée par un délégué de Tautorité 
supérieure qui réside en Europe. Elle reçoit les prêtres 
qui arrivent; lorsque ceux-ci ont appris les premiers 
éléments de la langue et se sont mis au courant des ha- 
bitudes du pays, elle les envoie dans la province où ils 
peuvent être le plus utiles pour les progrès de la foi. 
Elle possède, en outre, un collège pour les jeunes Chi- 
nois qui se destinent au sacerdoce, et une imprimerie 
qui reproduit les ouvrages composés en chinois par 
les jésuites du dernier siècle sur les dogmes de la reli- 
gion chrétienne, ainsi que les traductions des princi- 
paux livres saints. Ces brochures sont répandues par 
toute la Chine, et on les retrouve souvent dans les bi- 
bliothèques des mandarins lettrés. 

Les missions françaises, espagnoles, italiennes, por- 
tugaises luttent, depuis deux siècles, de foi, d'énergie, 
d'abnégation pour conquérir à la religion chrétienne 
les vastes et populeux empires de TÂsie orientale. On ne 
saurait dire que ces généreux eflforts soient demeurés 
stériles. Mais, il faut bien le reconnaître, les longues et 
vives querelles qui ont éclaté, au dernier siècle, entre 
les divers ordres religieux, lazaristes, jésuites, francis- 
cains, dominicains, ont arrêté , pendant longtemps, 
les progrès du catholicisme. Ces ordres se disputaient 
l'influence au milieu des peuples qu'ils venaient con- 
vertir : ils dépensaient en discussions de dogme et de 
pratiques religieuses le temps qu'ils auraient consacré 
plus utilement à Toeuvre exclusive de leur pieux apos- 
tolat; ils se faisaient, en quelque sorte, concurrence les 
uns aux autres, concurrence de nationalité, concurrence 
de congrégation. Ils savaient tous mourir pour la foi 
qu'ils prêchaient; ils recherchaient les mêmes périls. 
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^'honoraient également par de ^orienx martyrs; mais 
les passions humaines, qai ne se sacrifient jamais entiè- 
rement, mêlaient à cette œuvre sainte leur élânent pro- 
fane; les riyalités, les jalousies de Thomme amoindris- 
saient, aux yeux des infidèles, Tautorité, la dignité du 
missionnaire. Le paganisme résistait par la force de ses 
propres traditions et profitait des discordes qui éela? 
talent dans les rangs de ses courageux ennemis. 

Aujourd'hui, cette concurrence funeste n'existe plus. 
Le pape a partagé entre les diverses congrégations les 
peuples que la foi veut convertir. Telle province appar- 
tient aux jésuites, telle autre aux lazaristes. Il y a, pour 
ainsi dire, une géographie catholique de la Chine et des 
pays environnants. L'harmonie règne] il n'y a plus 
d'autre émulation que celle du succès et du martyre, 
ce couronnement suprême, et si ardemment envié, du 
missionnaire chrétien. 

Pendant mon séjour à Macao, j'allais souvent rendre 
visite aux lazaristes et aux prêtres des missions étran- 
gères. Nous y trouvions tous l'accueil le plus bienveillant 
et la conversation la plus instructive : car, il faut qu'on 
le sache bien, les prêtres qui s'exilent volontairement 
pour affronter cette vie rude, ignorée, désespérée sont, 
pour la plupart, des hommes d'une rare distinction 
d'esprit; quelques-uns même ont connu la richesse, les 
jouissances et les délicatesses du monde, et le monde^ 
qu'ils ont oublié, les reconnaîtrait encore, sous la sou- 
tane, au charme modeste de leur langage et de leurs 
manières. 

Un jour, le P. Guillet, procureur des lazaristes, nous 
proposa d'aller visiter la ville de Casa-Branca, chef-Ueu 
du district chinois voisin de Macao. Cette ville est in- 
terdite aux Européens. 11 y a quelques années, avant la 
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guerre, un Anglais qui s'y était aventuré fut retenu 
prisonnier, et on n'obtint qu'à grand'peine sa mise en 
liberté. Maintenant la situation est bien changée. J'ai 
déjà dit ce que Talent, pour les Européens, les défenses 
chinoises. 

Casa-Branca est situé à cinq milles environ de Macao, 
sur la rive qui fait face à la presqu'île portugaise. Chef- 
lieu de district^ la ville est entourée de murailles et 
administiée par un mandarin d'assez haut rang. 

Nous nous embarquons, le matin, dans un tanka, 
avec le P. Guillet et un autre missionnaire. Un vent 
favorable vient en aide à nos pauvres rameuses, qui 
manœuvrent aisément sur les eaux calmes de la rade 
leur frêle bateau. Au bout d'une heure, nous met- 
tons pied à terre dans une petite crique où nous trou- 
vons quelques barques de pêcheurs échouées sur le 
sable et gardées seulement par des enfants qui s'en- 
fuient à toutes jambes en nous voyant arriver. 

La ville est encore à un quart d'heure de marche. 
Nous suivons les sentiers étroits^ exhaussés au-dessus 
des rizières ou traversant des champs de légumes. Les 
Chinois que nous rencontrons manifestent quelque 
étonnement et nous font signe de retourner sur nos 
pas. C'est Tusage ; le premier mouvement d'un Chinois 
est toujours de fermer sa porte. 

Nous arrivons au pied des murailles^ ou plutôt des pans 
de murserevassésqui pouvaient, en d'autres temps, pas- 
ser pour une fortification aussi solide qu'un mur d'oc- 
troi; et bientôt nous nous trouvons à Tune des portes, 
devant laquelle un soldat chinois, auprès de deux ca- 
nons rouilles, monte la garde. Les canons et le soldat 
nous laissent entrer sans difficulté; nous voici donc 
dans la ville. 
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— Suivez bien mes instructions, nous dit le P. Guil- 
let. Nous n'allons pas tarder à être entourés par la foule. 
Ne parlons pas trop vivement entre nous. Pas de brus- 
querie^ si notre marche se trouve parfois embarrassée. 
Surtout pas de curiosité indiscrète. Ne cherchons pas à 
entrer dans les maisons dès qu'il y aura la moindre 
difficulté. Pas un mot aux femmes. Ayons toujours à 
la main quelques sapèques pour donner aux enfants. 
Les parents seront bientôt tout disposés en notre faveur. 

Bien pénétrés de ce catéchisme à Tusage de tous les 
étrangers qui visitent une population chinoise y nous 
prenons la première rue qui se présente à nous. 

Nous ne tardons pas, en effet,, à être environnés et 
suivis d'une bande d'enfants, de curieux qui nous obli- 
gent à nous arrêter presque à chaque pas : mais un 
simple geste suffit pour nous ouvrir le passage. 

— Où demeure le mandarin? demande le P. Guillet. 
Personne, d'abord, n'ose répondre. 

— Nous allons voir le mandarin; il est de nos amis. 
— Et en même temps le P. Guillet montre une petite 
pièce d'argent. 

Un Chinois prend l'argent et marche devant nous. Il 
nous fait suivre plusieurs rues longues , étroites , bor- 
dées de maisons en bois et en briques. Les boutiques 
sont peu nombreuses; rien n'annonce la richesse ni le 
luxe. 

Cependant notre passage dans les rues ordinaire- 
ment calmes et peu populeuses attire sur le seuil des 
portes les femmes chinoises , que nous pouvons eùnsi 
voir tout à notre aise. Elles sont, en général, vêtues 
fort simplement d'une grande robe de coton ou de soie, 
noire ou bleue, attachée sur le côté par des boutons en 
cuivre : presque toutes ont le petit pied et sont obligées 
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de s'appuyer sur leur parapluie, qui leur sert de canne. 
Leurs cbeyeux sont très-artistement arrangés : ils for- 
ment^ sur le sommet de la tête, une double coque par- 
faitement lisse, retenue par des épingles en cuivre et 
quelquefois entremêlée de fleurs. Assurément les dames 
chinoises doivent passer à leur toilette au moins autant 
d'heures que nos dames. Leurs joues sont couvertes de 
fard que recouvre une espèce de poudre blanche. Nous 
remarquons de très-jolies personnes, et la plupart ont, 
dans leur maintien comme dans l'expression de leurs 
traits^ beaucoup de distinction. Nous avançons len- 
tement, toujours suivis de notre escorte, regardant, 
regardés , et ce n'est qu'au bout d'une demi-heure en- 
viron que nous arrivons sur une place où notre guide 
nous indique le palais du mandarin. Des deux côtés de 
la porte principale sont pendues deux grosses lanternes, 
couvertes d'inscriptions rouges et noires, et devant la 
porte, à quelques pas, s'élève un pan de mur, sur le- 
quel est peinte à grands traits la figure fantastique d'un 
dragon. Le dragon est Femblême de l'autorité. 

— Entrons, dit le P. Guillet. Nous serons, au moins, 
débarrassés de la foule , et nous présenterons nos res- 
pects au mandarin que je vais faire prévenir... 

Mais notre guide ne s'était engagé qu'à nous conduire 
à la porte du palais , et il se refuse obstinément à aller 
plus loin. La cour qui s'étend devant l'habitation est 
déserte : personne pour nous annoncer au mandarin. 
Nous montons quelques marches et nous nous arrêtons 
sous un vestibule au fond duquel brille un petit autel, 
l'autel des ancêtres sans doute. Là, nous apercevons un 
vieux serviteur faisant la sieste. 

— Voilà un mandarin assez mal gardé \ 

— Oh ! reprit le P. Guillet, les Chinois ne connaissent 
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guère les embarras des états-majors. On entre chez eux 
comme vous voyez, et la porte est ouverte atout le 
monde. Il y a chez ce peuple un profond respect pour 
l'autorité, une antique tradition de hiérarchie, et cela 
vaut mieux que tous les uniformes du monde... 11 faut 
absolument que nous réveillions ce pauvre diable et que 
nous l'envoyions auprès de son maitre. Je serais bien 
étonné, pourtant, que le mandarin ne soit pas déjà pré? 
venu de notre arrivée : il a sa police qui n^aura pas 
manqué de l'en instruire, et il y a peut-être plus de cal- 
cul que nous ne le pensons dans l'indifférence que 
notre entrée dans la ville paraît lui inspirer. Nous allons 
avoir quelque scène de comédie. 

Nous réveillons le domestique , qui se lève , se frotte 
les yeux, et, sans attendre nos explications, s'enfuit pré- 
cipitamment dans rintérieur de la maison. 

Cette fois, il ne nous reste plus personne pour porter 
au mandarin notre carte de visite. Nous nous disposons 
donc, quoique à regret, à reprendre notre promenade 
par la ville sans avoir reçu audience, lorsque nous 
voyons venir un Chinois très-modestement vêtu et 
armé d'une longue pipe, semblable à celles que fument 
ordinairement les coolies. Le nouveau venu s'avance 
vers nous, salue fort humblement, et, s'adressant au 
P. Guillet : — Que demandez-vous? dit-il. 

— Nous demandons le mandarin. 

— Le mandarin?... 

Notre interlocuteur nous regarde l'un après Tautre, 
hésite quelque temps et finit par répondre : — Le man- 
darin est sorti. 

Ce prétendu domestique pouvait bien être le manda- 
rin en personne, venant nous dire Jul-même qu'il n'y 
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est pas... — Et pensez-vous que le mandarin tarde à 
rentrer? 

— Je n'en sais rien, répond le Chinois... Que lui vou- 
lez-vous? 

— Nous désirons le voir, lui présenter nos respects 
et lui demander la permission de parcourir la ville. 

— Je lui rendrai compte quand il rentrera. 

— Pouvez-vous, en attendant, nous donner un guide? 

— Cela ne me regarde pas. 

— Dites-nous, du moins, s'il y a quelque monument 
curieux que nous ayons à visiter. 

— Il n'y a rien de curieux. 

Cela dit, le Chinois nous fait un dernier salut et se 
retire. 

— Maintenant, reprend le P. Guillet, nous n'avons 
plus qu'à nous en aller. Le Chinois a parfaitement joué 
son rôle : il ne s'est pas compromis; mais il ne m'a 
point paru très-charmé de notre visite , et nous serons 
surveillés de très-près. Ainsi, comportons-nous très- 
prudemment, de peur de quelque esclandre. 

Au sortir du palais, nous retrouvons la foule, qui s'é- 
tait considérablement grossie pendant notre station 
chez le mandarin. La présence d'Européens à Casa- 
Branca était, je Tai déjà dit, un événement fort inat- 
tendu pour les habitants de la ville. Je supposais que 
peut-être la vue des soutanes de nos deux missionnaires 
inspirerait quelque défiance. — 11 faut bien, répond le 
P. Guillet, que les Chinois s'habiluént à nous voir ainsi. 
Nous saisissons toutes les occasions de nous introduire 
parmi eux sans dissimuler le caractère extérieur de 
notre mission. Il y a, d'ailleurs, ici un certain nombre 
de familles chrétiennes; notre soutane seule est un 
signe de ralliement qui peut avoir son utilité et qui, en 
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tous cas y ne saurait nous nuire. Je saurai dans quel- 
ques jours à Hacao , par la correspondance des catho- 
liquesy quel effet aura produit notre visite. 

Jamais le missionnaire chrétien ne perd de vue le 
but de son apostolat. 

La population ne cesse de nous accompagner, mais 
sans donner le moindre signe d'hostilité ou de défiance : 
il y a, au contraire, sur toutes les figures une expres- 
sion naïve de bienveillance, qui me confirme dans l'o- 
pinion que je m'étais faite précédemment sur les dis- 
positions réelles du peuple chinois envers les étrangers. 
11 n'existe pas, comme on l'a dit souvent, de haine ins- 
tinctive contre les Européens, mais simplement un pré- 
jugé peu favorable, habilement entretenu par le gou- 
vei^nement, qui, sur ce point, se conforme aux tradi- 
tions d'une poUtique séculaire. Avec le temps, avec des 
relations plus suivies, ce préjugé disparaîtra, et la 
propagation de la foi chrétienne aidera puissamment 
au rapprochement des deux races, qui n'ont aucune 
raison de se considérer comme ennemies l'une de 
l'autre. C'est ainsi que Tœuvre des Missions catholiques 
en Chine n'est pas seulement une œuvre de religion et 
de morale que la sainteté du but et le dévouement des 
missionnaires recommandent à nos respects : elle sert 
encore les intérêts de notre politique, de notre com- 
merce , de la civilisation européenne. 

... Nous revenons à nos tankas, et avant de rentrer à 
Macao, nous débarquons à une petite île située au mi- 
lieu de la rade et qui élève au-dessus des eaux son mas- 
sif bouquet d'arbres. On l'appelle Vile Verte. Elle est 
habitée par quelques nàissionnaires portugais. 
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VIII. 

Signature du traité de Whampoa {%4 octobre 1844). 

Les négociations du traité étaient arrivées à leur 
terme. Le jeudi 24 octobre fut le jour fixé pour la 
signature de l'acte diplomatique destiné à consacrer 
l'union politique et commerciale de la France avec la 
Chine. 

La cérémonie devait se passer à bord de la corvette 
à vapeur VArchimèdey sur laquelle Ky-ing, retournant 
à Canton , allait s'embarquer pour remonter le Tigre 
jusqu'au Bogue. L'ambassade avait reçu l'ordre de se 
réunir dès le matin à bord de la porvette pour reconduire 
solennellement le plénipotentiaire chinois dans les eaux 
du Céleste-Empire et assister à la signature du traité. 

VArchimède avait été merveilleusement parée pour 
la cérémonie. A l'arrière du navire, on avait dressé une 
vaste tente recouverte de pavillons dont l'étamine trans- 
parente adoucissait, en les colorant de diverses teintes, 
les rayons d'un beau soleil. Des trophées disposés avec 
goût dissimulaient l'emplacement des manœuvres : des 
canapés, des fauteuils, des tables meublaient l'intérieur 
de la tente qui formait ainsi un salon des plus con- 
venables. 

Vers huit heures du matin, Ky-ing, les mandarins et 
leur nombreuse suite montaient khovA^aVArchimède^ 
qui appareilla immédiatement. La frégate la Cléopâtre 
était mouillée à peu de distance : dès que nous ar- 
rivâmes par son travers, elle envoya, en l'honneur du 
plénipotentiaire chinois, une bruyante salve d'artillerie 
que répétorent les échos lointains de la rade, La mer 
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était calme : nous filions à toute vapeur et, en moins 
d'une heure , nous doublions les îlots qui s'élèvent à 
rentrée de la rivière de Canton. 

Le pont de PArchimède offrait un tableau des plus 
pittoresques : à l'arrière, sous la tente de pavillons 
que gonflait la brise augmentée par la rapidité de notre 
sillage , se tenaient les mandarins , l'ambassade fran- 
çaise et les officiers. Le reste du navire était entremêlé 
de matelots et de Chinois. Ceux-ci , qui pour la plupart 
faisaient leur premier voyage sur un bâtiment de 
guerre européen, allaient de côté et d'autre, curieux et 
étonnés, furetant partout, poussant des exclamations 
incroyables devant les gros canons à la Paixhans et de- 
vant les mouvements de la machine, qu'ils voyaient 
marcher à travers les claires-voies, se communiquant 
mutuellement, dans leur langage inintelligible pour 
rioiis, leurs impressions, leur admiration naïve. Quel- 
ques-uns avaient le mal de mer et admiraient beaucoup 
moihs. — Les matelots étaient pleins de prévenances 
pour leurs nouveaux hôtes : ils semblaient comprendre 
que ce n'était pas le moment de plaisanter le costume 
et la queue des Chinois, mais que ce voyage solennel 
leur imposait des devoirs plus sérieux. 

Jamais, en effet, jusqu'à ce jour les mandarins n'a- 
vaient navigué sur des navires européens. Il y avait 
bien eu, à bord des bâtiments anglais, des entrevues et 
des conférences; mais toutes ces scènes diplomatiques 
s^étaîent passées à l'ancre. Pour la première fois, la 
défiance chinoise s'aventurait aussi complètement sous 
îé pavillon Ae^ barbares l 

Le déjeûner fut servi à dix heures dans le salon des 
officiers; cette formalité, qui joue ordinairement un 
assejs grand rôle dans les travaux des ambassades, s'ac- 
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complit assez vite. Le voisinage des fourneaux de la 
machine communiquait à la salle une chaleur étouf- 
fante ; la corvette, rudement secouée par le mouvement 
des roues, qui avaient à lutter contre un courant con- 
traire, éprouvait de violentes secousses de tangage, et 
nos mandarins, peu sensibles d^ailleurs aux délicatesses 
de la cuisine européenne , avaient hâte de respirer le 
grand air du pont. Ky-ing s'installa sous la tente , but 
sa tasse de thé , fuma sa pipe et entama une conversa- 
tion très-vive et trè&-gaie avec Houan et Pan-tseu-tchen. 

Il y avait à bord un daguerréotype , dont le proprié- 
taire ne pouvait laisser échapper l'occasion de repro- 
duire une scène aussi étrange. Les mandarins se prê- 
tèrent volontiers à la pose qu'il fallut exiger d'eux. Le 
soleil était très-favorable; mais le tangage opposait a 
la netteté du dessin un obstacle presque invincible. On 
essaya pourtant : la seconde épreuve donna un résultat 
très-convenable, elles Chinois demeurèrent stupéfaits 
devant cette reproduction fidèle et rapide, dont ils ne 
pouvaient s'expliquer le secret. 

Les Chinois nous étonnent parfois; mais nous les 
étonnons bien plus encore avec ces merveilleuses in- 
ventions qui humilient singulièrement leur orgueil» 
quoiqu'ils en disent, devant la supériorité de la science 
européenne. 

Mais cette journée tout entière fut pour Ky-ing la 
journée des étonnements. 

Quand il eut achevé de fumer, Famiral lui offrit de 
visiter la corvette. Les mandarins furent conduits d'a- 
bord dans la machine. Qu'on se figure la physionomie 
des Chinois devant ces énormes pièces de fonte se sou^ 
levant, s'abaissant par des mouvements à la fois régu- 
liers çt doux sQus Taction d'un moteur invisible et 
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donnant elles-mêmes Fimpulsion au navire! Ky-ing 
n'osait descendre Tescalier qui conduit au pied des four- 
neaux : il se tenait debout^ immobile sur le dernier 
échelon , et se couvrait le visage avec la main pour 
repousser les ardents reflets du charbon. 

— Voulez-vous, lui fit demander Tamiral, que la 
machine s'arrête? 

Ky-ing ouvrit de grands yeux. 

— Dites ce seul mot : stop. 
Ky-ing répéta machinalement stop. 

Et aussitôt, les grandes bielles furent enrayées; la 
machine s'arrêta comme par enchantement; le bruit 
de fer cessa : on n'entendit plus que les crépitements 
du charbon et les sifflements de la vapeur s'échappant 
par les soupapes. — En moins d'une demi-minute, 
Tordre venait d'être exécuté. 

On sentait que peu à peu la corvette perdait sa vitesse 
acquise et s'arrêtait... 

— Et maintenant^ voulez-vous que le mouvement 
reprenne?... dites : En avant! 

Ky-ing dit : En avant! 

En un clin-d'œil, les grandes bielles se soulevèrent 
de nouveau, les roues tournèrent et le navire se remit 
en marche. 

Ky-ing demeura stupéfait. Pan-tseu-tchen , plus fa- 
miliarisé avec les sorcelleries européennes , ne put 
s'empêcher pourtant de laisser échapper une foule 
d'aia! Quant àHouanet au général Tsao, ils avaient 
pris la fuite. 

Après la visite de la machine, \int le tour des canons. 

UArchimède était armée de quatre canons Paixhans 
de 80; on avait chargé Tune de ces pièces : l'amiral 
mit dans la main de Ky-ing le bout de la corde attacliée 
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au marteau qui frappe sur la capsule. Le Chinois tira 
la corde, et, immédiatement, une effroyable détonation 
fit craquer le bordage !... 

Ky-ing, entouré de ses nombreux serviteurs, qui 
suivaient les mouvements de sa physionomie , ne sa- 
vait plus quelle contenance faire. Il s'en tira en impro- 
visant un quatrain qui nous fut ainsi traduit : 

« Comme des lions ardentSy vous êtes venus jusqu'ici à 
travers les périls ^ et moi y agneau timide y Je me sens 
troublé rien qu'en mettant le pied sur vos puissantes 
machines! » 

On revint sous la tente, où les mandarins se remirent 
de leurs émotions par d'abondantes libations de thé. 
Ky-ing paraissait pensif. Tout ce quil avait vu et en- 
tendu, cette fournaise ardente, ces machines puissantes, 
ces canons assourdissants, l'avaient transporté dans un 
autre monde et lui inspiraient sans doute de sombres 
préoccupations. Il songeait à la faiblesse des Chinois 
comparée à la force européenne; au moment de con- 
clure avec l'une des plus grandes nations de l'Occident 
un traité d'amitié et de paix, il entrevoyait, entre les 
deux civilisations embarquées sur le même navire et 
dont l'une se personnifiait en lui , la lutte inévitable^ 
prochaine peut-être. Le Céleste -Empire devait être 
vaincu. Triste rêve pour l'homme d'Etat devant lequel 
se relevaient ainsi, d'une façon si brusque, les plis du 
rideau qui, aux yeux du vulgaire, cache encore les évé- 
nemente de l'avenir. 11 y avait, dans ce spectacle , un 
enseignement, une révélation profonde, qui était bien 
faite pour alarmer le patriotisme de Ky-ing et lui rendre 
triste cette grande journée. 

Le général tartare dormait, étendu sur un canapé. Ce 
n'étaitpaslesommeil d'Alexandre : lebravegénéralavait 
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hvi, selon son babU^de, optre mesure, — Le lettré Two 
passait le temps à écrire des irers et à nou^ distribuer 
des autographes. —Quant au marchand P^m-tseu-tcbeft, 
il préférait la conversation. Il causait, riait et parais^t 
le plus heureux du monde. 

Cependant VArchimèdey malgré vents et marée G091- 
tiaireSy filait rapidement; nous approchions du Bogue : 
les rives du fleuve se resserraient; de temps à autre, 
pous apercevions de lourdes maçonneries blanches > 
destinées à servir de forts et empanachées de drapeaux 
de toutes couleurs; à notre passage, il en sqrtait ^çs 
éclairs et des coups de canon. - Plusieurs jonques de 
guerre étaient mouillées ^ur notre route et nous sa- 
luaient de leur artillerie, La Chine nous rendait ainsi 
les ho()neurs piilitaires et faisait fête à nptrç glorieux 
pavillon. 

Vers ciqq heures , on se voXX à table pour dîner^ Au 
p[iiUeu du repas, VI^rchmèd(^ ^rrîvs^ ^u mouillage du 
Bpguç, 

Voic^ enfin le n^oment solennel ; le traité ya être si- 
^Qé ! C'est dans la salle à ^langer du qopiqiaudant 4e 
J^Axçhim^d^^ petite pièce dç quelques naètres carrés, 
que; la Frapce et la Chine se préparent à conclure I9 paix 
(|e di^ mille ans. Je ne cherche pas à plaisir la singu- 
larité clés contrastes j; mais, en vérité, n'y avait-il pcus 
quelque chose d'étrange dans cette scène, si grande en 
elle-niême^ qui se passait sur un si étroit théâtre? 

Les mandarins, l'ambassade, les officiers se pressent 
avitour de la table qu'éclairç la lumière vacillante d'une 
laippe agitée par le roulis du navire. — Une simple 
bougie pour brûler la cire, une écritoire, quelques 
plumes, tout est prêt. — L'ambassadeur, M. de Lagrené, 
et le plénipotentiaire chinois Ky-ing prennent place au 
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milieu de la table. On apporte les expéditions du traité 
en double teiite français et ebiooisi nnt deruière fois, 
00 ]e9 collatiouue, et les troi^ maudarius apposent leurs 
aignatures au nom de la Chine, M. de Lagrené a, seul, 
rhonneur de signer pour la France» L'interprète, 
M, CaUery, yigne au ba» du texte chinois pour certifier 
la eoncordance des deux textes. 

Après les signatures , vient l'apposition des sceaux. 
Le sceau de la France n'est antre chose que le cachet 
aux armes de Fambassadeur* Celui des Chinois con*^ 
iiste en un timbre carré long qui s'imprime à l'encre 
rouge; c'est un simple officier de la suite de Ky-ing 
((|oi l'appUque aur cbacnne des expédUions du traité. 
A première vue , on n'aperçcât sur l'empreinte que de 
longues raies horizontales; mais^ en regardant de près, 
on distingue d'anciens caractères chinois, tout à fait 
différents par leur dessin de ceux que l'on emploie au- 
jourd'hui. 

Les deux ambassadeurs se serrent les mains et s'em- 
brassent dans une étreinte toute cordiale pour mettre 
le dernier sceau au traité. 

Il semble que tout soit fini. Hais nous n'avons encore 
eu ni toasts ni discours! On remonte sur le pont de 
VArchimède, où l'amiral a fait préparer le vin de Cham- 
pagne. Les verres se remplissent; l'amiral prononce un 
discours pour célébrer l'union des deux pays. Ky-ing 
répond; son secrétaire Houan ajoute quelques paroles, 
et les verres se vident aux cris de : Vive le roil répétés 
par les matelots. En même temps, le maître canonnier 
fait partir plusieurs fusées; les bateaux chinois venus à 
la rencontre de Ky-ing, brûlent des pétards : quelques 
jonques de gueire, entraînées par l'exemple, déchar- 
gent leurs canons; l'émulation des feux d^artiflce se 
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communique de proche eu proche, et en peu ajustants 
toute la rade de Whampoa sMUumine de fanaux, de 
lanternes, de fusées. « Le ciel et la terre, s'écrie Ky-ing, 
« se réjouissent de la paix qui Tient d'être conclue entre 
c< les deux peuples! » 

Les mandarins, après avoir échangé les derniers 
adieux, descendent dans la jonque qui doit les ramener 
à Canton. — Les matelots enlèvent les pavillons de la 
tente, remettent en place toutes les manœuvres, rendent 
à PArchimède sa tenue de guerre. Nous passons la nuit 
à Tancre , et, au point du jour, nous reprenons à toute 
vapeur la route de Macao. 

Ainsi fut signé le traité de Whampoa (24 octobre 1 844) 
entre la France et la Chine. 
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Départ de Macao pour Canton. — Le Sylph. — Les pirates. — jLes 
forts du Bogue. — Whampoa. — Le fleuve Chou-Kiang. 

Je ne demeurai que peu de jours à Macao. La con- 
clusion et la signature du traité nous faisaient à tous des 
loisirs qui nous permettaient enfin de visiter Canton. 
Macao était devenu pour nous presque monotone. Plus 
d'une fois, il est vrai, nous avions réussi à nous aven- 
turer au-delà des limites prescrites et à lever un coin 
du voile sous lequel s'abrite si discrètement la pudeur 
chinoise ; mais nous étions , par le fait, condamnés à une 
sorte de quarantaine et nous aspirions naturellement 
à sortir de notre lazaret. 

Les communications entre Macao et Canton sont 
continuelles. Il y a entre les deux villes un va-et-vient 
presque régulier de bateaux qui transportent les mar- 
chandises et les correspondances. Ces bateaux, très-soli- 
dement construits, quoique chinois, et très-bons voiliers 
(on les nomme fast boatSy bateaux rapides), prennent 
aussi des passagers qui y trouvent, dans une vaste cham- 
bre placée à l'arrière, une installation assez commode. 
Mais plusieurs négociants de Macao possèdent des goé- 
lettes jaugeant de 20 à 50 tonneaux et montées par des ma- 
telots portugais ou métis. Ces petits navires sont mouil- 
lés dans la première rade. Leurs formes gracieuses et 
élégantes, leurs voiles blanches et unes, leur coqu^ 
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aussi luisante que celle d'un bâtiment de guerre, en un 
mot leur physionomie aristocratique contraste agréable- 
ment avec la coupe irréguUèré^ ieê voiles en nattes de 
rotin, la mâture fantasque et l'extérieur généralement 
sale des bateaux chinois. Le propriétaire de chaque 
goélette arbore le pavillon de sa nation; on voit ainsi 
les pavillons anglais, américain et même français flot- 
ter librement dans la i^de de Macao. 

C'était sur Tune de ces goélettes, le Sylph, appar- 
tenant à M. D***, que je devais m^embarquer pour 
Canton. 

La veille du départ, j'entendais les ordres que donnait 
M. D*** au capitaine de sa goélette : — Qu'on passe en 
revue tout le gréement. — Qu^on porte dans la chambre 
une caisse de vin de Bordeaux. — Qu'on s*âssure si les 
fusils sont en bon état, et qu'on les charge. — Une 
demi-livre de balles dans le pierrîer. — Nous allons 
à Canton; nous partirons demain matin, avec la marée. 

Ces précautions militaires me paraissaient d'une pru- 
dence exagérée. — Ne croirait-oû pas que nous allons 
en guerre? Visiter le gréement, c'est fout simple; le 
vin de Bordeaux s'explique encore; mais les fusils, 
mais la demi-livre de balles dans le pierrier; à quoi 
bon? 

— Ne plaisantez pas; nous pourrions bien taire ren- 
contre de pirates... 

—• Des pirates chinois ! 

— Très-chinois et très-dangereux. Et j'imagine que 
vous n'êtes pas désireux de raconter dans vos souvenirs 
de voyage , si vous les écrivez quelque jour, l'histoire 
du Sylph pris et pillé par les pirates. Nous aurions bien 
du malheur si nous étions attaqués : mais les précau- 
tions ne sont pas inutiles. 
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M. ti**^ est un des hommes les plus déterminés qtié 
j'aie rencontrés; je commençai donc à croire sérieuse- 
niétit Mt pirates chinois. J'avais bien efatehdu parler 
clë quelques tiiésaventures arrivées â des jonques dans 
là traversée de Macao à Canton; mais je né pensais pas 
^ile des Chinois pussent avoir Tidée de courir sus à uil 
bâtiment portant patilloii européen. 

Le lendemain au point dû jour, te ISylph mît à là 
voile. Notis sortîmes de la rade en cotnpaghie d'une 
nombreuse flottille de bateaux pêcheurs qui parlaient 
âteClattlarée pour revenir le soir. En peu de temps la lé- 
gère goélette dépassa tous ses conciirrehts et se trouva 
seule à rentrée de Tarchipel qui ferme PeinbotichUre 
du Chou-Kiàtig. Nous prenions là route que nous avions 
déjà suivie à bord de PArchimèdey lors de notre premier 
voyage au Éogue; mais la brise, interceptée par les 
îles, rie nous arrivait plus que par faibles risées que îe 
Sytph allait chercher près de terre. Vers la tombée du 
jour, lé calme nous prit et nous fûmes obligés de jeter 
raïîcre à l'entrée du fleuve. 

Là soirée était magnifique; la mer dormait; on n'en- 
tendait pas un souffle de brise. Plusieurs bateaux chinois^ 
f étenus comme nous par le calme , étaient mouillés à 
quelque distance du Sylph; nous n'apercevions que fa 
masse noire de leur coque, faisant tâche sur l'eau. 

— Voyez , nous dit M. D"^**, tous ces bateaux ont ma- 
nœuvré pour se rapprocher les uns des autres et passer 
la nuit ensemble. Le mouillage n'est pas très-sûr, et 
les jonques s'arrangent toujours poitr naviguer de con- 
serve y afin de se défendre en cas d'attaque. 

— C^est pendant la nuit, ajouta M. D*'''*, qde les pira- 
tes font leur coup. ïls profitent des calmes, sorient des 
criques qui entourent les îles et s'approchent à la rame. 



Digitized by VjOOQ IC 



312 CANTON. 

par escadrilles de six, huit, dix bateaux, vers les jonques 
sur lesquelles ils ont jeté leur dévolu. Chacun de leurs 
bateaux peut porter trente à quarante hommes, quel- 
quefois plus, armés de longues piques et même de fusils 
achetés à Hong-Kong dans les magasins anglais. Les 
pirates sont très-lestes à l'abordage, et il ne faut pas 
se laisser surprendre. Dès qu'ils ont réussi à mettre le 
pied sur une jonque, celle-ci est perdue. L'équipage 
est ordinairement massacré et les marchandises enlevées 
en uu clin-d'œil. Quand il y a résistance, les pirates se 
retirent le plus souvent, de crainte que le bruit de la 
fusillade ne signale leur présence et ne facilite les 
recherches. 

— Et comment le gouvernement chinois ne fait-il 
pas mieux la police de ses côtes? 

— Par l'excellente raison que les jonques de guerre 
seraient probablement battues par les pirates^ si le 
combat venait à s'engager. Et puis, quelques Chinois 
de plus ou de moins , cela importe peu au gouverne- 
ment. 11 faudra que les Anglais s'en mêlent. Les 
bateaux qui naviguent entre Macao^ Hong-Kong et 
Canton ont à bord de riches cargaisons, de l'opium ou 
des piastres, et il y a là de quoi tenter les pirates. Avant 
peu d'années, si l'on n'y prend garde, la piraterie sera 
organisée ici sur une large échelle. 

— Est-ce qu'il y a exemple de goélettes qui aient été 
attaquées? 

— Cela est arrivé très-rarement; mais le prestige eu- 
ropéen se perd de jour en jour, et, comme les pirates 
savent que les goélettes portent ordinairement des 
caisses d'opium, la certitude d'un riche butin finira par 
leur donner plus d'audace. Récenunent, une goélette 
américaine a failli être enlevée. Quant à nous, nous ne 
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courons pas aujourd'hui grand risque, caries pirates 
ont des intelligences à Macao , et, si on les a préyenus 
de notre départ^ on leur aura en même temps fait sa- 
voir que nous n'ayons pas de marchandises à bord 

La nuit se passa fort tranquillement; les pirates ne 
vinrent pas; là brise ne se leva qu'au point du jour. Le 
Sylph reprit sa route vers le Bogue, et^ vers midi, nous 
étions par le travers des forts qui s'élèvent sur les deux 
rives pour défendre Feutrée du fleuve. Obligés de lou- 
voyer pour franchir cet étroit passage , nous eûmes à 
virer au pied même des fortifications de la rive droite. 

— Voulez-vous voir une forteresse chinoise? nous dit 
M. D*** L'occasion est bonne. Au lieu de courir ici des 
bordées qui ne nous donnent que peu de route ^ nous 
pourrons, sans perdre trop de temps, attendre que la 
brise fraîchisse. Je ne sais cependant si le mandarin 
nous permettra d'entrer. Essayons. 

Le Sylph mouilla donc une seconde fois , et^ en trois 
coups de rames, le canot nous déposa à terre. Nous 
fîmes signe à la sentinelle qui ne savait trop que penser 
de notre manœuvre. Un officier à bouton blanc vint 
sur le rempart, et, après s'être bien convaincu de nos 
intentions très-pacifiques, il nous ouvrit une petite 
porte par laquelle nous pénétrâmes dans l'intérieur 
du fort. 

Notre premier soin fut d'aller rendre nos devoirs au 
mandarin. Les Chinois, qui sont toujours très-polis ou 
plutôt très-cérémonieux avec les étrangers, tiennent 
particulièrement à l'étiquette. Le mandarin nous ac- 
cueillit sans montrer trop de défiance. C'était un gros 
homme (tous les mandarins ont plus ou moins d'em- 
bonpoint), très-simplement vêtu et n'ayant d'autre in- 
signe que le bouton de cristal qui surmontait son bou- 
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net de paille fine. Nous pûmes ttès-fdCilement lui faire 
comprendre qtie nôtre désir était de visiter ses cations 
et son arsenal. VL notis offrit d'abofd, suivant l^usagé , 
des tasses de thé et des pipes, pilis il chargea un de ses 
officiers de nous accompagner. 

Le tort du Bogue est assurément classé, en Chine, 
parmi les forts de première classe. Par èa situation , il 
commande Tentrée du Chou-Kiang et défend la route 
de Canton. Avec une garnison européenne et quelques 
caronades , la position sef ait inexpugnable. Mais, que 
peut-on attendre d'une artillerie chinoise? Une fl-égate 
anglaise, VAlceste^ a bravement essuyé le feu de sa 
longue rangée de batterie sans recevoir un seul boulet. 

Le côté qui fait face à la rivière est solidement con- 
struit en maçonnerie. D'étroites ouvertures, pratiquées 
dans la muraille à intervalles égaux et assez rappro- 
chées , laissent passer les bouches d'énormes canons. 
Vu de Textéf ieur, Tappareil est réellement formidable. 
Mais ces pauvres canons, de fabrique chinoise, se trou- 
vent presque tous hors de service, et, de plus, ils sont 
fixés de telle manière qu'ils ne peuvent tirer que dans 
une seule direction : quelques boulets rouilles, de dif- 
férents calibres, sont jetés négUgemment auprès de 
chaque pièce. 

Sur les trois autres côtés , le fort n'est défendu que 
par une simple muraille qui s'élève ou s^abaisse en sui- 
vant les ondulations du sol. Au milieu s'étendent de 
vastes bâtiments où sont logés les officiers et les soldats, 
et qui renferment les provisions de poudre et de pro- 
jectiles. Au moment de notre visite, la garnison prépa- 
rait son repas de riz dans les cuisines qui occupent cer- 
tainement plus de place que l'arsenal. 

Derrière le fort s^élève un mamelon tf où Vm potrr- 
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rtlit tirer Mt la gdrâiîKm sfttis craindre iâ molndti» 
ri{)oste. C'est ce qu'otitftllUes Anglâid^ petlâÂtit la der^^ 
mère gtierre, au grand étôntietnènt de» Ghinoift, qui, 
uttiqtiemetlt préoccupée du pôi^ge du fleute^ u'ament 
pas préYU cette savante niftnii^uvrei. 

Un petit nombre de soldats^ armée âè fusils à mèclie^ 
se tenaient en faction à la porté des principaux bâti- 
ments^ Tout paraissait fort tranquille; on pouTait se 
croire dans une maison de campagne. 

Telle est la description exacte et peu effrayante d'Un 
fort chinois. 

Kôus retînmes auprès du mandarin pour le remer- 
cier et lui faire nos adieux; nous ne manquâmes pas 
de le complimenter sur le bon état de sa forteresse, et 
il nous fut facile de toir, à son air de majesté, qu'il 
prenait nos compliments fort au sérieux. La terrible le- 
çon que les Chinois ont reçue des Anglais n'a point af* 
faibli leurs tieilles et inébranlables convictions sur la 
supériorité du Céleste-Empire * ce qui serait ridicule 
chez un homme devient vertu chez nne nation. Ne faut** 
il pas respecter, même dans son orgueil, la foi natio- 
nale? Et, à cet égard, tous les peuples, y compris le 
peuple français, ne sont-ils pas un peu chinois? 

Le patron du 8ylph attendait impatiemment notre 
retour; au calme avait succédé une jolie brise et le cou- 
rant était pour nous. Notre légète goélette eut bientôt 
gagné le mouillage de Whampoa, où s*arrêtent les bâ- 
timents européens qui trafiquent avec Canton. Au-des- 
sus de ce mouillage, la rivière n'est plus navigable pour 
les gros navires. Whampoa peut être considéré comme 
le port européen de Canton. Avant que le traité de 
Nankin eût abaissé les droits de douane sur les mar- 
chandises étrangères importées en Chine, ee port n'é- 
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tait qu^un vaste foyer de contrebandei et les mandarins 
de la douane s^accommodaient très-Yolontiers de ce 
genre de commerce qpi laissait dans leurs mains peu 
intègres la plus grande partie des sommes qui auraient 
dû être versées dans les caisses du trésor impérial. Au- 
jourd'hui que les taxes de douanes sont relativement 
assez modiques, la contrebande n'offre plus autant d'at- 
trait; cependant la population de Whampoa continue 
de s'y livrer : c'est une vieille habitude. 

Nous n'avions rien à faire à Whampoa; nous pas- 
sâmes donc, sans nous arrêter, devant un vingtaine de 
bâtiments européens rangés en ligne régulière sur les 
deux rives afin de ne pas intercepter la route. Ces bâ- 
timents portaient les pavillons hollandais, danois, sué- 
dois, américain, anglais; le Sylph seul dépUait, au mi- 
lieu de cette Europe flottante, le pavillon de notre pays. 
Et pourtant, c'était là que, peu de jours auparavant, j'a- 
vais assisté à la signature d'un traité de commerce et 
de navigation entre la France et le Célœte-Empire. Pas 
un navire, pas un ballot qui pût invoquer ce solennel 
traité ! Ouvrez les registres de la douane de Whampoa : 
à peine deux ou trois fois par an y constaterez-vous la 
venue d'un navire français. La Hollande, le Danemarck 
sont placés, dans l'estime des contrebandiers de Wham- 
poa bien au-dessus de la France. Sommes-nous donc 
devenus si grands à l'Occident que nous puissions nous 
consoler du rôle presque nul que joue notre marine 
dans le commerce de l'Orient! 

Après avoir quitté Whampoa, le Sylph franchit la 
troisième barre du fleuve. Le Chou-Kiang se resserrait 
de plus en plus; ses rives, plantées en champs de riz, 
égayées par de nombreux villages, nous renvoyaient 
ces parfums de terre si connus des marins, et je ne sais 
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quelle odeur particulière qui s'échappe du pays de 
Chine. — Par intervalle, nous apercevions, soit au bord 
de Teau, soit à quelque distance dans la campagne, des 
tours blanches à sept étages , plantées, comme des ar- 
bres solitaires, au miUeu de la verdure. Le Chou-Kiang 
était sillonné en tous sens par une foule d'embarca- 
tions, dont les voiles jaunes, disposées en éventail,. fi- 
guraient les décors mobiles de cette scène animée et 
charmante. — A certains endroits du fleuve, les piquets 
des pêcheries nous forçaient d'arrondir notre sillage et 
de changer d'allure. — A mesure que nous appro- 
chions de Canton, les villages se multipliaient sur les 
deux rives, la flottille de bateaux se grossissait à vue 
d'oeil, tout nous annonçait la grande ville. Mais la nuit 
vint, et, pour ne pas exposer te 5y/pA aux dangers d'un 
abordage presque infaillible dans ce pêle-mêle de bar- 
ques ou dans les pieux des pêcheries, nous fumes obli- 
gés de jeter Tancre, remettant au lendemain notre der- 
nière étape. 



IL 



Arrivée à Canton. — Le consulat français. — Les factoreries. — 
Les Européens à Canton. 

En me réveillant, j'entendis, de la cabine, un vacarme 
effroyable. Le Sylph marchait, ou plutôt il semblait se 
traîner péniblement à travers mille chocs qui ébran- 
laient ses frêles bordages. Je me hâtai de monter sur le 
pont. Nous naviguions littéralement sur une mer de 
bois : l'eau disparaissait sous un plancher de bateaux, et 
U Sylph ne savait plus comment se gouverner au mi- 



Digitized by VjOOQ IC 



318 • CANTQK- 

lieu de ces écueils mouyants qui l'enserraieni de toutes 
parte. Le patron avait fait fausse rouie; au lieu de aui- 
yre li cbenal qui conduit^ après de nombreux détours, 
devant le mouillage de$ factoreries, il avait voulu cou- 
per droit, et il était tombé sur un quartier de la ville 
flottante. Ce fut à grand'peine que nous parvînmes à 
sortir d'embarras et à rentrer dans la bonne voie. Après 
une navigation des plus pénibles, qui ne fut qu'une 
longue et assourdissante succession d'abordagep , nous 
mouillâmeSj vers buit beures du matin , devant le mât 
de pavillon de la factorerie américaine. 

Le Sf/lph fut aussitôt entouré de bateaux tankas qui 
s'offraient pour nous mettre à terre, En un clin-d'œil, 
notre bagage fut enlevé par les tankadères qui étaient 
niontées sans façon à bord de la goélette, et qui se dis- 
putaient nos malles et presque nos personnes, en nous 
saluant à qui mieux mieux du titre de Falmsé, Fa- 
lg»S^ (Français), quelwr enseignaient les trois couleurs 
de notre pavillon. — Comment ces pauvres femmes pu- 
rent-elles aussi lestement nous transporter, sans en- 
combre et sans abordage, jusqu'au quai, c'est leur se- 
cret, ou plutôt leur habitude. Armées d'une seule 
godille, elles manient leur petite barque avec une habi- 
leté qui défierait celle de nos meilleurs patrons. Quoi 
qu'il en soit, aprè^ avoir passé au-dessus ou au-dessous 
d'un rempart de bateaux amarrés sur la rive du fleuve, 
UQus fûmes à terre, et tout notre bagage nous rejoiçuit 
fidèlement. 

l.e consulat français est heureusement à très-petite 
distance du débarcadère : j'y arrivai tout étourdi; ja- 
niais de ma vie je n'avais ewtendu pareil bruit, ni vu 
pareille foule. 

J'étais enfin à Canton ! 
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Plusieurs parsûnues 4e rambdssf^de, armées 4epuis 
quelque3 jours, étaient déjà iustaUées 4aus la maison 
du consulat. Pauvre cousulat, qui n'est }e plus souvent 
babité que par le concierge (1). 

. . . I^orsque les Européens obtinrent la pern^ission 
de s'éta})lir à Canton, chaque nation choisit un quartier 
distinct; de là les factoreries anglaise, américaine, 
française, danoise, etc. Aujourd'hui, Veuiplacement 
et les n^aisons des factoreries existent encore; ils ont 
conservé leurs anciens noms; mais les habitants des di- 
verses nations ne demeurent plus confinés dans leur 
quartier spécial. Ainsi, la factorerie française ne ren- 
ferme plus qu'un Qu deux Français; la plupart des mai- 
sons sont occupées par les Parais, marchands de l'Inde, 
qui dépendent du consulat anglais. Il n'y a plus, à vrai 
dire^ ni Américains , ni Anglais, ni Français ; les na- 
tionalités se confondent dans un intérêt commun con- 
tre une autre nationalité jalouse, exclusive, toujours 
prête à i^e montrer ennemie ; il n'y a plus que des E)u* 
ropéen^ en regard des Chinois, — des hommes de l'ûcci- 
dent en présence du peuple oriental. D'ailleurs, la fac- 
torerie anglaise a été déjà plusieurs fois brûlée; il a 
donc fallu que ses habitants yinssent demander asile 
dans les autres factoreries. La distinction nominale de 
ces quartiers n'est plus qu'une distinction puren^ent 
topographique, sauf cependant en ce qui concerne les 
Américains, qui se trouvent presque tous logés dans 
leur factorerie, la plus vaste et la plus belle de toutes. 

M. D*""*, dont l'infatigable obligeance nous fut d'un 
grand secoursi pendant notre séjour à Canton, entre- 

(1) On a supprimé, depuis, le loyer de cette maison. La Franoe 
H^a dono mAme plus un pied à terre à Canton. Le cbar^é d'af- 
teiresi r^tde à Macs^o» 
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tenait d*intiines relations d'amitié et d'affaires avec plu- 
sieurs négociants des États-Unis, notamment avec le 
consul, M. Forbes, Tun des chefs de la grande maison 
Bussell and C"*: il nous oStit donc de nous conduire 
chez M. Forbes, et de nous mettre ainsi en rapport avec 
Taristocratie de cette petite Europe, assise sur les bords 
du Chou-Kiang. Nous n'avions que quelques pas à faire 
pour nous rendre du consulat à la factorerie. 

—Voyez, nous dit M. D***, ce mur en briques que les 
Américains viennent de construire autour de leur jar- 
din^ c'est toute une histoire. Il a fallu mettre la facto- 
rerie en état de soutenir uu siège, et figurez-vous bien 
que nous allons entrer dans une place forte. 

— C!omment ! Les factoreries ne sont-elles pas pla- 
cées sous la protection des traités? 

— Les traités ! ne vous y fiez pas , — pas plus en Chine 
qu'ailleurs. — Le traité de Nankin, conclu sous le feu 
des canons anglais, -> le traité de Hacao^ conclu avec 
les Américains, — le traité de Whampoa, que Ky-ing a 
signé solennellement, tout cela, croyez-le bien, n'a 
guère, aux yeux des Chinois, d'autre valeur que celle 
du morceau de papier jaune sur lequel a été calligra- 
phiée la paix de dix mille ans; ce sont les traités de 
1815 de la Chine, et, tôt ou tard, ils seront plus ou 
moins violés. La plèbe de Canton pourra bien ne pas 
contresigner à perpétuité l'œuvre de nos diplomates... 

— Cependant, jusqu'ici, tout s'est passé fort tranquil- 
lement, et les maçons chinois reconstruisent la factore- 
rie anglaise... 

— Que le peuple a déjà brûlée deux fois, et qu'il brû- 
lera peut-être encore. 

— Mais le commerce reprend, les affaires marchent, 
les thés et les soieries se vendent, et, en vérité, les 
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Chinois ont tout à gagner au maintien de la paix. 

— Voilà bien vos préjugés européens I Est-ce que les 
Chinois n^ont pas aussi leurs préjugés?... Il n'y a pas 
plus de trois mois^ vous auriez pu voir ici même une 
f)opulace furieuse^ ameutée contre la factorerie améri^ 
eaiue; et tout cela venait d'une girouette I Le mât de 
pavillon qui s'élève au milieu du jardin était surmonté 
d'une innocente girouette; les Chinois ne se sont-ils pas 
figuré que toutes les fois que la pointe était tournée du 
côté de la ville^ elle jetait un sort sur Canton! Dès qu'il 
survenait un incendie (et cet accident est des plus fré- 
quents dans les quartiers construits en bois)} on accu- 
sait la girouette; une maladie^ girouette; une mort» 
girouette^ etc. Enfin , un beau jour, la foule a envahi 
le jardin avec des torches pour incendier la factorerie, 
et les Américains ont dû charger leurs fusils et faire 
feu. Quelques Chinois ont été tués, et les mandarins 
n'ont réussi que très^ifflcilementà contenir le peuple* 
Il n'y a plus de girouette, et le consul a pris des me- 
sures pour défendre la factorerie contre de nouvelles 
attaques. Voilà la sécurité dont Jouissent les Eurq^éens 
sous la foi des traités I 

M. D'''''' avait raison, et l'exemple de la girouette suf" 
firait pour démontrer sur quelle base fragile reposent 
les relations, officiellement amicales, que la diplomatie 
vient d'établir entre TEurope et la Chine. A la moindre 
occasion, au plus léger prétexte, le peuple se soulève- 
rait encore et se porterait aux derniers excès. Peu de 
jours avant notre arrivée à Canton, un coup de canne 
donné par un Anglais à un gamin qui le poursuivait 
de fan-kwaiy avait failli amener une émeute. 

Une pelouse^ quelques arbres, deux ou trois al** 

lées, le mât de pavillon, voilà le Jardin de la factorerie 

fi 
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américaine. Ce jardin n'a de remarc|uablé iw Tabsence 
de la girouette. Hais la maison estraste^ bien construite 
et d'un style à la fois simple et opulent. 

Il était environ quatre heures quand nous entrâmes 
dans la factorerie. Les commis sortaient de leurs bu- 
reaux où ils étaient demeurés tout le jour^ et allaient se 
préparer pour le dtner. M. D^""* nous présenta à M. For- 
bes^ qui nous accueillit avec la politesse froide dont les 
Américains ont le secret^ je dirai presque le charme ; 
car on sent que cette réserve , imposée par les conve- 
nances d'une première rencontre, doit bientôt faire place 
à une cordialité d'autant plus franche qu'elle n'aura 
pas été trop empressée. D'ailleurs^ entre Français et 
Américains, la glace se rompt vite, beaucoup plus vite 
({n'entre Américains et Anglais. 

Après cette visite d'introduction^ M- D*** nous con- 
duisit dans les divers quartiers de la factorerie. Le rez- 
de-chaussée est occupé par de vastes magasins remplis 
de marchandises européennes, tissus y tnétaux , etc. ; 
80US le hangar, se trouvent de grandes balances, auprès 
d'un bureau où se tient le comprador chargé de faire 
les paiements et de marquer les piastres. Les coolies 
apportent d'énormes sacs de piastres que l'on vide dans 
l'un des plateaux de la balance, et les sommes sont cal- 
culées d'après le poids. Quand le poids a été reconnu, 
le comprador prend les piastres une à une, et les marque 
avec un poinçon dont Tempreinte forme ordinairement 
un caractère chinois. Chaque négociant a son poinçon 
particulier. Cette formalité a dû être adoptée pour dé- 
jouer les fraudes des faussaires; aussi les piastres, après 
avoir circulé quelque temps et passé de main en main, 
sont-elles couvertes de marques qui les défigurent com- 
plètement} on les nomme piastres shappées. Si, après 



Digitized by VjOOQ IC 



GÀTiffoR. 323 

te paiement, le vendeur rapporte une piastre fausse 
qu'il dit avoir reçue de Tacheteur, celui-<:i ne rem- 
bourse qu'autant qu'il reconndt l'apposition de sa mar- 
que. C'est affaire de coiiTention entre les négociants 
européens et chinois, et la précaution ne parait pas inu- 
tile, l'industrie de la fausse monnaie étant très-*babilQ- 
ment exploitée en Chine, où le poinçonnage factice per- 
met de dissimuler complètement, sous des marques 
multipliées, l'effigie des piastres. Mais^ d'autre part, les 
compradors sont passés maîtres dans le maniement de 
l'argent, et bien rarement ils se trompent; àla vue^ au 
toucher, au son, presque au flair, ils distinguent la 
piastre fausse qui se sera glissée entre mille autres. Le 
comprador est donc, pour les transactions du négoce, 
comme pour les affaires du ménage, le personnage le 
plus important. On lui donne un salaire assez élevé, et on 
peut être assuré qu'Une se paiera pas en fausse monnaie. 

Au premier étage de la factorerie , se trouvent les 
bureaux, grandes salles très-simples d'ameublement, 
mais rendues aussi confortables que possible par le 
soin avec lequel on s'est attaché à ménager la libre cir- 
culation de l'air et à repousser, au moyen de stores 
épais, les rayons trop ardents du soleil. 

Les appartements se partagent entre les deux étages. 
Partout ce que nous appelons le luxe cède le pas au con- 
fortable, qui est d'ailleurs, dans ces pays à températu- 
res extrêmes, le véritable luxe. A quoi bon les délica- 
tesses et les raffinements de notre luxe dans des maisons 
qui ne sont habitées que par des hommes n'ayant d'au- 
tre-souci que celui de leurs affaires, d'autre espoir qu€ 
la perspective d'un prompt retour dans la mère-patrie? 
Les dames européennes ne résident pas ordinairement 
à Canton, où elles ne pourraient faire la moindre pro- 
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menade que dans la prison strictement dose d'un pa- 
lanquin. Le petit nombre de négociants qui sont mariés 
laissent leurs femmes à Hacao et à Hong-Kong, dont le 
séjour est; à tous égards^ beaucoup plus couTenable. 

^ La vie que mènent ici les Européens parait, en \é- 
rite; bien triste! 

— Très-triste, nous répondit M. D*^. On travaille, on 
s^enrichit; mais on s^ennuie, on s'ennuie beaucoup, 
sans compter les fatigues du climat^ très«chaud pen>- 
dant Tété, et souvent plus rigoureux en hiver que celui 
de FEurope. Confinés dans les factoreries et dans les 
faubourgs, les Européens ^ qui viennent ici chercher 
fortune, ont bientôt fait connaissance avec le pays et 
rassasié leur curiosité première ; on se blase vite des 
chinoiseries et surtout des Chinois, peuple défiant, 
peu sociable , avec lequel les étrangers ne peuvent 
guère entretenir que des relations de négoce. Sauf 
les rendez-vous d'affaires , les Européens ne se ren- 
contrent qu'à table , et encore le climat abrège sin- 
gulièrement les causeries du pass-toine. De plus, les 
Anglais elles Américains apportent ici, comme partout 
ailleurs^ leurs sentiments de jalousie réciproque; ils 
s^observent les uns les autres, et se croient obligés de 
soutenir, même à Canton, dans les habitudes extérieu- 
res de la vie, leur réputation d'austère puritanisme. 
Enfin, les dames manquent; dès lors^ point de salons, 
point de bals. Ce n'est pas une colonie; c'est plutôt une 
Thébaïde, où quelques négociants mènent la vie de 
moines et défilent peu gaîment des chapelets de pias- 
tres. On n'a ici d'autre endroit pour prendre l'air que le 
jardin des factoreries, quelques arpents; dans les fau- 
bourgs, les rues sont trop étroites et trop encombrées 
pour la promenade» Les excursions dans la campagne 
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sont interdites^ non seulement par la loi chinoise, mais 
aussi par Tordre des consuls, qui doivent veiller à la 
stricte exécution des traites et éviter, autant que possi- 
ble, tout prétexte de discussion avec les mandarins. A 
défaut de chevaux et de voitures, on se sert de bateaux 
pour aller respirer sur le fleuve, où Tespace est plus 
libre. La plupart des négociante possèdent une petite 
yole qu'ils entretiennent avec la plus soigneuse coquet- 
terie et qu'ils manœuvrent eux-mêmes; c'est presque 
leur seul luxe, et en même temps un exercice et une 
distraction. Le matin ou après la sortie des bureaux, 
c'est-à-dire vers quatre heures, on part en barque et on 
remonte le Ghou-Kiang à la distance de quelques milles, 
sans que les mandarins s'en formalisent. Cependant, il 
ne se passe pas d'année qu'il n'arrive quelque accident, 
un assassinat ou simplement une bastonnade ou bam- 
bouadBy qui donne lieu à un échange de notes officielles 
et de menaces diplomatiques. — A certaines époques, 
ont lieu les régates^ qui remplacent, pour les Anglais, 
les courses de chevaux; le programme des régates est 
rédigé selon les formes usitées en Angleterre; les paris 
s'engagent; les prix sont distribués avec solennité; les 
noms des vainqueurs sont enregistrés ponctuellement 
dans les journaux de Canton et de Hong-Kong; en un 
mot, il ne manque rien à cette contrefaçon de régates, 
jouée le plus sérieusement du monde sur les eaux du 
Chou**Kiang, et au grand ébahissement des Chinois, qui 
ne comprennent pas quedes^^nf/em^n si richesprennent 
plaisir à ce rude métier de matelots. Voyez-vous la figure 
d'un mandarin, reposant la dignité de son abdomen sur 
les coussins d'une jonque, lorsqu'il rencontre les Anglais 
s'épuisant et suant à grosses gouttes sur leurs avirons ! 
.„•. Les maladies , surtout les dyssenteries et les 
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flèfVêSy font repartir pour l'Europe , si ce n'est pour 
Vautre monde, un certain nombre de colons. En re* 
vanch^, on se ruine ou on s^enrichit asses vite. Les gens 
ruinés Tont chercher fortune ailleurs ; les heureux lais- 
sent une partie de leurs capitaux entre les mains de 
leurs successeurs et transforment l'autre partie en un 
chargement de soie ou de thés qu'ils réahsent à New- 
York ou à Londres. Depuis quelques années^ la concur- 
rence est devenue très-yiye; la conclusion des traités a 
amené en Chine beaucoup d^ayenturiers qui ont essayé 
4e fonder des maisons de commerce ou de commission; 
mais la plupart ont échoué faute de capitaux. Quant aux 
anciennes maisons, qui sont demeurées les plus solides, 
elles ont en général une organisation très-simple qui 
qffire la perspective d'une rapide fortune. Elles sont di- 
rigées par trois ou quatre associés (partners) apparte- 
nant à la même famille. Les jeunes gens remplissent 
4'abord Tofôce de commis. Lorsqu'ils sont au courant 
des affaires , ils deviennent à leur ,tour partners^ et^ 
d'après le contrat^ ils ne conservent la position que 
pendant un nombre d'années fixé à Tavance et le 
même pour tous. Le délai est^ par exeipple, de quatre, 
cinq, six ans. Si leurs années de partnership ont été 
favorables ) tant mieux pour eux; ils retournent en 
Europe ou aux Etats-Unis avec leur fortune faite; si 
les affaires et les bénéfices ont diminué , ils doivent 
également céder la place aux plus jeunes qui atten- 
dent et qui ont accompli leur stage de commis. Quel- 
quefois, avant l'expiration du délai, Tundes associés 
désire se retirer; il cède alors à son successeur les an- 
nées d'association qui lui resteraient à courir et les bé- 
néfices éventuels auaj:quels il aurait enqore droit. — De 
œtte manière, loute une {amiUe peut auoçefçivejnfint 
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s'enrichir> et ses membres^ après avoir passé en quel- 
que sorte à For de Chine, rentrent au sein de la mère- 
patrie à un âge qui leur permet de jouir longtemps en- 
core de Fopulence acquise dans le commerce de Topium 
et du thé. Parmi les maisons qui ont adopté cette orga-» 
nisation, je vous citerai celles des Russell^ desMattieson, 
des Dent, dont les capitaux accumulés représentent 
d'immenses valeurs. 

— Et les Français? 

— La France envoie ici des frégates, des corvettes, 
des steamers, mais très-peu de navires de commerce ; 
elle envoie des consuls, des ambassadeurs, mais pas de 
négociants; elle envoie des Evangiles et des ornements 
sacrés pour les missions catholiques, mais pas de mar- 
chandises. Cela nous fait peut-être beaucoup d'hon- 
neur, mais nous donne peu de profits ! 



m 



Gomshong. «- Old China $tr$êt, - Nm China Hreei. ^ 
Phyêic itreût. 

Dès le second jour de notre arrivée à Canton, nous 
étions pourvus d^un linguiste. Un Européen entre les 
mains d'un linguiste représente la plus parfaite image 
de Texploitation de Thomme par Thomme. Le boy y le 
compraiOTy le linguiste, voilà un personnel à peu près 
complet, dont le rôle consiste à faire rendre à l'Euro- 
péen, comme à un impôt, tout ce qu'il peut rendre. Le 
coraprador siège au degré le plus élevé de la domesti- 
cité; c'est l'intendant, le chef du matériel dans Texploi-^ 
tation parfaitement organisée, qui s'alimente avec les 
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capitaux étraugers. Le linguiste, qui est ua homme 
lettré; secrétaire présent, passé ou futur ^ de quelque 
mandarin, s'offre beaucoup plutôt comme un cicérone 
officieux et de bonne compagnie que comme un domes- 
tique. Le comprador achète les poulets, la vaisselle, des 
meubles. Le linguiste se charge des livres, des albums 
et des petites fantaisies qui excitent à notre retour en 
Europe l'étonnement assez naïf de nos concitoyens, 
après avoir réjoui l'œil des douaniers. Le linguiste ne 
vous vole pas précisément; il soustrait le prix chinois 
du prix européen et s'adjuge le reste. Son gain se cal- 
cule par une simple opération d'arithmétique , dont 
vous n'avez pas la preuve, et qui se liquide à vos dé- 
pens. Que voulez-vous qu'un Européen , qu'un fan" 
kwai fasse contre tant de Chinois? — Qu'il paie, qu'il 
paie encore. Peu importe que le linguiste prélève pour 
sa commission une somme plus ou moins ronde. Vous 
êtes, de toute façon, condamné à payer la dime. 

L'essentiel est de rencontrer parmi la foule des lin- 
guistes qui se portent à l'affût des nouveaux arrivants , 
un homme intelligent, actif, au courant des boutiques 
et connaissant bien la limite si délicate en Chine, qui 
sépare la chose permise des mille et une choses défen- 
dues. Maître Comshong, qui était venu nous offrir ses 
services, paraissait avoir toutes les qualités de l'emploi. 
11 se disait secrétaire du mandarin Pan-tseu-tchen; il 
parlait l'anglais assez couramment; il avait, de plus, 
assez bon air; sa queue était soigneusement nattée; sou 
costume, presque recherché; ses ongles, longs et taillés 
d'une façon tout aristocratique. 11 fut convenu qae cha- 
que jour il viendrait se mettre à notre disposition pour 
nous accompagner dans nos promenades, 

J'aldejà dit que l'espace dans lequel les Européens 
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peuvent circuler à Canton est assez restreint* La ville 
tartare et la ville chinoise demeurent complètement in- 
terdites à la curiosité des fan-kwai; de hautes murailles^ 
percées de portes strictement gardées^ opposent un ob« 
stacle plus que suffisant; et d'ailleurs, si l'on s'aventu- 
rait à franchir Tune des portes, on serait immédiate*» 
ment arrêté par les clameurs de la population. Quant 
aux faubourgs qui entourent la ville chinoise, on aurait 
à la rigueur le droit de s'y promener librement; mais 
il serait imprudent de remonter trop avant au-delà du 
faubourg qui borde le fleuve. Toutefois, les rues sont 
si nombreuses et si étroites que l'on peut, dans ces li- 
mites si resserrées, marcher pendant deux ou trois 
heures sans passer par les mêmes chemins. Les maga-> 
sins et les fabriques qui entretiennent le plus de rela- 
tions avec les étrangers se sont naturellement établis à 
portée des factoreries, de sorte qu'en définitive les 
échanges entre les deux peuples ne souffrent pas des en- 
traves qui , en dépit des traités et des réclamations 
maintes fois présentées par le gouverneur anglais de 
Hong-Kong, enchaînent.encore la liberté des Européens. 
Notre première sortie avec le linguiste Comshong 
eut pour but de nous faire visiter les quartiers voisins 
de la factorerie. Comshong nous mena d'abord sur la 
petite place que nous avions traversée pour nous rendre 
à la factorerie américaine... 11 allait entreprendre l'his- 
toire de la girouette, de Témeute et des coups de fusil; 
c'était son devoir de oicerom: mais, comme nous la 
connaissions déjà, nous lui fîmes grâce du récit. Il ma- 
nifesta la plus profonde pitié pour la superstition de 
ses compatriotes et se crut obligé de nous expliquer la 
théorie de la girouette, pour nous convaincre apparem* 
ment qu'il était versé dans les sciences européennes 
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Les Chinois lettrés se passent volontiers ce9 iQnocent^^ 
pédanteries, lorsqu'ils se trouvent en prépuce d'étran- 
gers. Il n'est donc pas exact de dire, comme on Ta af*; 
firme souvent , qu'ils dédaignent absolument tout§ 
science autre que la science chinoise. Ils sont très-fiers, 
au contraire, quand ils peuvent avoir ramassé «gà et l^, 
dans leurs conversations avec les Européens, quelque 
lambeau de science barbare, et ils ne manquent p^ de 
s'en parer à toute occasion. 

La place, dont un côté est ajourd'hui limité par le 
mur de défense des Américains, ressemble, pendant Iq 
jour, à un champ de foire. Elle est ordinairement très- 
populeuse : les marchands de fruits et de légumes, Ie9 
barbiers, les diseurs de bonne aventure, les chanteurs 
publics, les charlatans qui montrent la lanterne magi- 
que ou des animaux savants laissent à peine passage 
pour les curieux et pour les coolies qui portent les bal- 
lots de marchandises dans les magasins des &ctoreries; 
Toutes les foires se ressemblent : c'est le même bruit, 
le même pêle-mêle, le même public d'acheteurs ou 
d'oisifs qui vont de l'une à Tautre boutique, de l'une i 
Tautre parade , se pressant, se poussant ^ se disputant 
pour se rapprocher du marchand le mieux achalandé 
ou du charlatan le plus bavard. Malgré les bons soins 
de Comshong, nous eûmes toutes les peines du monde 
à fendre cette foule à laquelle notre figure et notre cos- 
tume d'étrangers fournissait un spectacle de plus. Notre 
linguiste parvint cependant à nous frayer passage au- 
près d'un marchand de volailles qui montrait orgueil- 
leusement une poule à laquelle il avait ajusté une 
patte de canard. La suture était pratiquée avec assez 
d'habileté, et les Chinois paraissaient admirer beaucoup 
ce rare phénomène. Comme ce n'étaient point là les 
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curiosités que nous étions venus voir en Chine, nous 
laissâmes le marchand exhiber sa poule à la foule des 
badauds et nous entrâmes dans la rue qui termine la 
place et à laquelle les Anglais ont donné le nom de 
Old China street. 

Cette rue ressemble assez àTun de nos passages; elle 
peut avoir 150 mètres de long sur 6 de large, dimen- 
sion presque exceptionnelle pour une rue chinoise; elle 
est couverte d'une sorte de charpente en bambous , sur 
laquelle on étend des nattes en rotin pour servir^ selon 
l'occasion, de parapluie ou de parasol. Des deux côtés 
sont les boutiques. Chacune d'elles occupe à peine i à 
5 mètres de façade. Les magasins de Old China street 
sont fréquentés principalement par les Européens; ils 
renferment des soieries, des laques, des peintures, des 
objets en if oire, des orfèvreries, des écrans, des éven- 
tails, en un mot, ce que l'on est convenu d'appeler 
chinoiseries. Ils présentent à peu près tous le même as- 
pect. La façade extérieure est découpée en boiseries à 
jour que recouvrent des couleurs rouges ou vertes en- 
tremêlées d'or. Ces ornements ne manquent pas de 
goût et laissent voir, à travers leurs découpures , les 
nombreux objets étalés dans les boutiques. A l'intérieur, 
se trouve un comptoir en bois derrière lequel s'élèvent 
de hautes armoires avec ou sans vitres, suivant la na- 
ture plus ou moins délicate des marchandises. Dans le 
fond de la boutique, on remarque ordinairement un 
petit autel que surmonte la statue en bois doré d'un 
gros poussah qui représente le dieu de la richesse. Une 
ou deux chandelles illuminent la face rubiconde et heu- 
reuse du Plutus chinois*. — Le marchand se tient à son 
comptoir, près de la porte : il a auprès de lui ses me» 
sureS| son somn-pan (machine à calculer) , sa pierre à 
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encre> ses pinceaux ^ son registre' en papier jaune et sa 
pipe à eau. 

Nous étions trop occupés d'examiner^ pendant cette 
première Yisite, Tensemble des boutiques pour nous ar« 
rêter dans chacune d'elles. Cependant Gomshong nous 
indiquâtes magasins les mieux achalandés et nous pré- 
senta aux principaux marchands du passage. Une foule 
assez nombreuse nous suivait. Bien que les Cantonnais 
doivent être aujourd'hui blasés de voir les Européens, 
il y a toigours parmi eux quelques vagabonds (et sur- 
tout les enfants) qui se donnent l'innocent et facile 
plaisir d'escorter les étrangers, d'épier leurs mouve- 
ments^ leur moindre geste, de crier, de rire, d'applaudir 
selon que l'on a le bonheur ou le malheur d'être ou de 
ne pas être à leur goût. Dès que nous entrions dans 
une boutique ; il se formait un rassemblement devant 
la porte que le marchand était obligé de fermer pour 
n'être pas exposé à une invasion de curieux. Souvent 
même, il nous fallait passer dans une arrière-boutique 
pour nous soustraire à tous les yeux braqués sur nous 
et sur nos piastres, au travers des boiseries de la façade. 
A notre sortie, nous retrouvions la même foule grossie 
encore par un renfort de badauds. On doit s'y résigner. 
On ne se promène pas autrement à Canton. 

Parallèlement à Old China streety et à peu de dis- 
tance, a été construit, il y a peu d'années, un autre pas^ 
sage absolument semblable, New China street. 

A mesure que Ton pénètre dans le faubourg, les rues 
reprennent leur physionomie toute chinoise. Elles sont, 
en général, longues, légèrement sinueuses, larges seu- 
lement de trois à quatre mètres, pourvues, à chacune 
de leurs extrémités, de portes en bois que l'oiKerme le 
soir* Les habitants de chaque rue se cotisent pour payer 
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la police de nuit. Les incendies^ même depuis que la 
girouette américaine ne se tourne plus du côté de la 
Tille, sont très-fréquents, la plupart des maisons étant 
construites en bois et en charpentes de bambous. De 
distance en distance, s'élèvent au-dessus de la rue, et 
appuyées sur le toit de deux maisons, de petites bara- 
ques en pieux couverts de nattes^ qui servent d^obser- 
vatoires aux gardiens chargés, pendaniia nuit, de veiller 
aux incendies. 

Décrire le mouvementdes rues de Canton, le va-et-vient 
continuel des passants, des palanquins, des ballots^ c'est 
réellement chose impossible. Non qu'il faille croire à ces 
chiffres fabuleux de population que beaucoup de voya- 
geurs se sont plu à entasser à Canton, comme dans 
toutes les villes chinoises; mais on comprendra facile- 
ment que l'encombrement est inévitable dans des rues 
aussi étroites et dans un faubourg exclusivement habité 
par le commerce. 

Il est à remarquer qu^on ne rencontre guère que des 
hommes; les femmes, même celles de la classe infé^ 
rieure , sortent très-rarement; les dames ne se promè- 
nent qu'en palanquin. Sauf quelques pauvres mar- 
chandes de légumes et de poissons qui tiennent 
boutique au coin des rues, on croirait qu'il n'y a pas de 
femmes à Canton. Cette absence presque complète de 
tout un sexe donne à la ville une physionomie singu- 
lière. 

.... Comshong nous conduisit dans Physic street. 
Cette rue est la plus curieuse et la plus originale de 
Canton ; c'est aussi la plus fréquentée de tout le fau- 
bourg. Elle doit son nom à ses nombreuses boutiques 
de pharmaciens et d'herboristes. En Chine comme en 
Europe ; Içs pharmacies se distinguent par le luxp de 



Digitized by VjOOQIC 



334 CANTON. 

leur devanture et par le charlataaisme de leur étalagé. 
A Textérieurj pend une grande enseigne perpendicu- 
laire, couverte, sur ses deux faces , dMnscriptions colo- 
riées ou dorées qui indiquent le nom du pharmacien 
et celui des principales drogues. Intérieurement^ la dis- 
position est à peu près la même que celle des autres 
boutiques; mais les armoires vitrées sont remplacées 
par une rangée de vases en porcelaine bleue et par une 
série de petits tiroirs qui contiennent les remèdes chinois, 
et Dieu sait quels remèdes I Sur les murailles, on lit une 
foule de sentences dans le goût de celles-ci (1) : c< La 
« pierre est éternelle; Tarbre vit plusieurs siècles; en 
c< étudiant ces objets de la nature, l'aAre et la pierre , 
a je donnerai à l'homme une vie égale à la leur. j> — 
c( Il faut deux yeux au pharmacien qui achète des dro- 
« gués; il n'en faut qu'un au médecin qui les emploie. 
« Le malade qui les prend doit être aveugle. » — Le 
pharmacien, homme grave et pourvu d'une énorme 
paire de lunettes, selon la formule, se tient à son bureau 
auprès d'une petite bibliothèque qu'il consulte chaque 
fois qu'on vient lui demander un remède; ses élèves, 
occupés à moudre le gin-seng (plante qui fait vivre) ou 
à nettoyer des nids d'hirondelles, sont assis autour de 
la boutique qui reçoit de nombreux visiteurs. La 
plupart des pharmacies de Canton sont établies dans 
Physic Street. Cette concentration d'une industrie ou 
d'un commerce dans la même* rue paraît très-habituelle 
en Chine. Je l'ai remarquée à Canton et dans les autres 
villes que j'ai visitées. Il y a la rue des pharmacies , 
celle des verreries, celle des pipes, celle des lanternes, 

(i) Citées par le docteur Yvan, médecin attaché à la mission de 
Chine, dans une brochure fort intéressante qu'il a publiée en 1847. 
(Lettre sur la pharmacie en Chine.) 
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Celle des parapluies, etc. L'acheteur y troure tout ayan- 
tage; car il peut, dans ces boutiques rapprochées les 
unes des autres, choisir précisémentrobjet qu'il désire, 
et les marchands, obligés de se faire concurrence , ont 
soin d'être toujours complètement approyisionnés. 

Phi/sic Street est aussi le quartier des plus riches ma- 
gasins de curiosités en laque, en jade, etc. Comshong 
iious conduisit dans la boutique la plus renommée , 
celle d'un vieux Chinois auquel les Européens ont donné 
le sobriquet de Toki-true (qui dit vrai)* 

La boutique de Toki-true renferme la plus singulière 
collection de bric-à-brac que l'on puisse imaginer» 
Vieux meubles, vieux bronzes^ vieilles porcelaines, 
vieilles peintures, vieilles médailles, vieux livres; tout 
ce qui est vieux est entassé dans une petite pièce qui 
formé le rez-de-chaussée d'une des plus vieilles mai- 
sons de Physic street. Toki-true lui-même est vieux; il 
porte de vieilles lunettes ^ de vieux habits , une vieille 
queue postiche; c'est un marchand bric-à-brac parfai- 
tement approprié à son emploi , et ce n'est pas une des 
Inoindres curiosités de la boutique. Dans une seconde 
pièce, où les privilégiés seulement sont admis, on voit 
rangés avec ordre un certain nombre d'objets de fabri- 
cation récente et d'un grand prix ; des ornements en jade 
et en ivoire, des laques noires et rouges, des pièces de 
marqueterie, etc. On passerait toute une journée à vi- 
siter en détail cette merveilleuse collection. Aussi la 
maison de Toki-true est-elle le rendez-vous des voya- 
geurs européens qui viennent à Canton. On n'en sort 
jamais les mains vides ni la bourse pleine. Comment 
résister à Péloquence ou au silence de Toki-true? U n'y 
a pas de Chinois plus rusé, d'Arabe plus patient, de 
Juif plus rapace que ce marchand-type, qui sait deviner 
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dans vos regards la moindre tentation et qui Texploite 
avec une sagacité et une habileté prodigieuses! La plu- 
part des raretés qui s'étalent dans les cabinets de nos 
amateurs en Europe ont séjourné plus ou moins long- 
temps sous la poussière de Toki-true. 

Dès notre entrée dans sa boutique, le vieux mar^ 
chand nous offrit un siège et une tasse de thé; puis il 
nous laissa regarder de côté et d'autre, sans avoir l'air 
de faire la moindre attention à nos gestes, à nos préfé- 
rences; il allait et venait, déplaçant ou replaçant quel- 
que vieillerie; mais, sous ses lunettes, il ne perdait 
aucun de nos mouvements. Au bout de quelques 
minutes, nous lui demandâmes le prix de divers objets. 
Il répondait en quelques mots de son patois anglais; et, 
à l'aide de ses doigts qu'il ouvrait et fermait comme 
des ressorts mécaniques, il nous demandait dix, vingt, 
trente piastres. — Ohl c'est bien cher! — Toki-true ou- 
vrait alors un de ses tiroirs et il y prenait un objet de 
même forme, mais de Tespèce la plus commune, et il 
ne réclamait plus qu'un prix assez modeste. — Hais ce- 
lui-ci est trop laid ! — Toki-true reprenait Tautre et fai- 
sait en souriant la comparaison; puis il recommençait 
le jeu des doigts et redemandait les piastres par dizaines. 
'— Décidément , c'est beaucoup trop cher. Autre chose! 
'— Alors recommençait de part et d'autre la même 
scène. Quand nous avions ainsi marchandé plusieurs 
objets , Toki-true, sachant bien que la première tenta- 
tion est toigours la meilleure , revenait à ceux qui 
avaient, dès le début, attiré notre attention ; il commen- 
çait à parler; il racontait Tbistoire de chacune de ses 
vieilleries.— Un beau bronze, coulé au temps de la fa- 
meuse dynastie des Ming! Un magnifique tableau d'un 
célèbre peintre du règne de Kang-hi! Un pinceau qui ^ 
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appartenu à Pan-hoei-pan! etc. y etc. Vieilleries authen- 
tiques!— Toki-true voulait trente piastres. Comshong^ 
de notre part , en offrait cinq. Toki-true refusait. Si- 
lence. Deux minutes après , Toki-true ne voulait plus 
que vingt piastres. Comshong allait à huit. Refus éner- 
gique. Toki-true nous reprenait la vieillerie des mains 
et la serrait résolument au fond d'un tiroir. Nous nous 
levions pour partir.— Allons, dix piastres î disait Ck)ms- 
hong. — Non. — Nous étions dans la rue. Toki-true 
alors se décidait, et il acceptait nos dix piastres en pous- 
sant un gros soupir, et il fallait lui arracher des mains 
la chinoiserie comme si on lui arrachait Fâme. —Sans 
doute, on marchande en tous pays; en tous pays le 
boutiquier demande cent et Facheteur offre dix; mais 
nulle part ce duel entre les exigences du premier et 
les désirs du second ne présente les épisodes dramati- 
queS; tour à tour grotesques et élégiaques, qui accom- 
pagnent la moindre emplette chez Toki-true. Impos- 
sible de décrire la figure, les poses, les inflexions de 
voix, les colères ou les séductions du boutiquier ! Le 
vieux marchand de Physic street vivra dans la mémoire 
de tous les Européens qui ont visité Canton ; mais, on 
peut le dire à sa gloire, peu de souvenirs coûtent aussi 
cher! 

IV. 

La ville de bateaux. — Les bateaux de fleurs.— Les jardins Fa-ti. 
— Le fort. 

On ne s'accorde pas sur le chiffre de la population 
cantonnaise qui vit sur les bateaux et ne connaît d'autre 
sol que le lit souvent agité du fleuve Ghou-Kiang. Cer- 
tains voyageurs n^ont pas hésité à porter ce chiffre à 

fi 
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300,000. Je ne veux pas donner de démenti à cette ap- 
préciation : non que j'aie, pour les récits des voyageurs, 
la bienveillance ou le respect d'un complice, mais j'a- 
voue qu'en pareille matière le calcul me parait assez 
hasardé et que je n'ai pas eu sous les yeux les statisti- 
ques chinoises. Quoi qu'il en soit^ il y a, en effets à Can- 
ton un nombre considérable de bateaux, sur lesquels 
vivent des familles entières et qui forment une véri- 
table ville, dont la population peut être raisonnablement 
évaluée à plus de cent mille âmes. Ce chiffre^ qui est 
plutôt au-dessous qu'au-dessus de la vérité, suffit assu- 
rément pour constituer un fait singulier, exceptionnel, 
qui n'existe nulle part ailleurs, pas même à Venise, la 
ville des gondoles. 

Un matin, accompagné de Comshong, je m'embar- 
quai dans une tanka pour visiter la ville des bateaux. 
Malgré le désordre apparent qui règne au milieu de cet 
assemblage de inaisons flottantes, on peut assez facile- 
metit circuler sur le fleuve, pourvu qu'on suive les rues. 
Les rues d'un fleuve! L^expression est juste. Il s'agit 
réellement dtme ville avec ses quartiers, ses rues, ses 
carrefours. Les bateaux sont amarrés bord à bord, sui- 
vant leur foime et leur dimension. Les plus grands (et 
il en est qui jaugent 50 à 60 tonneaux) forment l'extré- 
mité de chaque rangée, et leurs masses solides protègent 
les barques plus légères placées au centre. Notre tanka, 
manœuvrée par deux femmes, s'engagea à l'aventure 
dans le premier passage qui s'ouvrit devant nous. 
Comshong m'expliqua l'espèce et en quelque sorte la 
profession de chaque bateau. Ici, un bateau pêcheur, 
partant à la descente de la marée et revenant avec le 
flot, pour passer la nuit, sécher ses filets et se préparer 
à la pêche du lendemain; —là, le bateau-boutique. 
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où les habitante de la ville flottante, peuvent, sans se 
donner la peine d'aller à terre, s'approvisionner de co- 
mestibles^ d'habito, etc.; — plus loin, le bateau de ca- 
narâs> autour duquel barbotte un troupeau de ces vo- 
latiles que l'on élèye pour les marchés de Canton; — 
le bateau contrebandier, que l'on reconnaît à sa coupe 
plus fine et qui, à l'occasion, fait le voyage de Whampoa 
aux factoreries; — le bateau bourgeois^ dont les habi- 
tante, sans profession aucune, ont adopté la rivière 
conune domicile, et vivent là en famille, sur les eaux 
du Ghou-Kiang. Les jonques occupent le milieu du 
fleuve^ où il y a le plus de fond. Elles ne sont pas régu- 
lièrement amarrées comme les bateaux de la ville; mais 
elles se classent en général par provenances. Un œil 
exercé reconnaît les jonques de la province de Canton, 
celles du Fokien, celles du Petchili. Les fast boats^ les 
goélettes, aiuM que les navires européens auxquels leur 
bible tonnage permet de franchir la dernière barre, 
sont mouillés vis-à-vis des factoreries. Plus haut, s'é- 
tendent par longues rangées les bateaux qui remontent 
dansrinterieUr de la Chine et qui apportent des diverses 
provinces le bois, le charbon, le riz, toutes les denrées 
nécessaires à Timmense consommation de Canton. La 
forme de chacun de ses bateaux indique le genre de 
transporte auquel il est employé : le bateau qui ap« 
porte le riz est sm'monte d'un grenier eu rotin qui 
n'existe pas sur celui qui est consacré aux charges 
de bois» D faudrait faire tout un cours pour distinguer 
ces diverses nuances^ parfaitement appropriées à la des- 
tination de chaque bateau. On comprend d'ailleurs 
combien dans un pays où il n'y a d'autres grandes 
routes que tes rivières et les canaux le nombre de ces 
barques doit être considérable. On s'explique également 



Digitized by VjOOQ IC 



340 CANTON. 

Fanimation que les communications continuelles entre 
le fleuve et la terre^ les chargements et déchargements 
de marchandises^ entretiennent sur le Chou-Kiang. Cette 
animation ne peut se comparer qu'à celle des rues de 
Canton. 

Notre tanka nous fit successivement passer en revue 
toute la flottille. Â la descente du courant, quelques 
coups de godille suffisaient pour diriger la frêle bar- 
que à travers les rues, souvent étroites et toujours en- 
combrées, de cette ville étrange. A la remonte, nos ra- 
meuses rentrèrent leurs avirons, et, prenant une longue 
gaffe, se halèrent sans peine le long d'une rangée de ba- 
teaux. Nous pûmes ainsi plonger nos regards, parfois in- 
discrets, dans rîntérieurde chaque maison. Les plus pe« 
tites barques contiennent toute une famille , mari , 
femme, enfants, instaUés avec un art infini dans une 
chambre étroite où sont rangés soigneusement les meu- 
bles les plus usuels et les divers ustensiles du ménage. U 
y a place pour tout, même pour Tautel du dieu qui veille 
incessamment sur le pauvre logis. Des nattes sont éten- 
dues au fond de Tembarcation, et, quand la nuit vient, 
un traversin en rotin recouvert de coton les transforme 
en lits; on dirait des hamacs reposant sur la surface du 
fleuve et que rend presque moelleux la légère élasticité 
du flot. Des pliants en toile, que l'on serre aussitôt qu'on 
se lève, servent de sièges. La cuisine, c'est-à-dire un 
simple réchaud, est installé à Farrière. Si le bateau va 
en course, la rameuse peut, en maniant la godille, veil- 
ler sur la pitance de riz qui cuit dans un pot de terre. 
Les enfants montrent leurs jolies petites têtes, éveillées 
et rieuses, par toutes les ouvertures du bateau ; ils vont 
et viennent sur les cordes, sur les avirons, sur les plan- 
ches gU9S6tnte9 de l'avant; ils se penchent curieusement 
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vers FeaU) et, pendant que les parents font la sieste ou 
travaillent, on les voit se livrer à toutes les fantaisies 
d'une gymnastique sans péril : une double calebasse^ 
fixée au corps par une ficelle, les soutient sur la vague 
quand ils tombent, et ils sont toujours repéchés à temps. 
Quelle pépinière de matelots^ si jamais la Chine^ em- 
pruntant aux Européens leur science, leurs arts, leurs 
constructions, s'imaginait de créer une marine et de 
remplacer ses lourdes et impuissantes jonques par des 
frégates ! 

Hais, en vérité, elle a essayé d'accomplir ce grand 
prodige, ou plutôt un de ses mandarins, Pan-tseu-» 
tchen, le riche marchand de Canton, Fami des barba- 
res, a essayé pour elle. Yoicî précisément que notre tanka 
passe par le travers d'un grand navire à trois mâts, par- 
faitement assis sur l'eau, percé de sabords, et surmonté 
d'une gerbe de pavillons bleus, verts, rouges, jaunes, 
comme une jonque. 

— Marine chinoise ! s'écria Comshong. Ce sont des 
ouvriers chinois qui ont construit ce navire. 

— Fort bien; mais que fait-il ici? 11 n'a ni équipage, 
ni cargaison. 11 parait complètement abandonné. 

— C'est qu'il ne navigue pas. Les charpentiers se sont 
trompés. ~ Et Comshong d'expUquer, aussi claire- 
ment qu'il le put, comment le malheureux bâtiment, 
qui, à l'extérieur, paraissait irréprochable, n'avait pas 
assez de quille pour porter un chargement et s'aventu- 
rer en mer. Pan-tseu-tchen a dépensé beaucoup 
d'argent et s'est donné beaucoup de peine pour une mi- 
sérable contrefaçon qui fait honneur à son esprit d'ini- 
tiative et à son ardeur d'imitation européenne plutôt 
qu'à l'intelligence de ses ingénieurs. La frégate chi- 
noise pourrira sur le Chou-Kiang, 
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Mais je n^ai pas encore parlé de toiuf les bateaux; 
j'aurais dû signaler les bakâux de douane^ qui ne le 
cèdent en légèreté et en élégance qu'à ceux des oantre- 
bandiers (cela doit être) ; — les bateaux de police, que 
Ton reconnaît à la ceinture de boucliers en rotins qui 
entoure leurs bordages; -*- les bateaux de plaisance 
des mandarins, dont la chambre est ornée avec le con- 
fortable et le luxe qui conyiennent à la dignité ofB- 
cielle; — enfin, les bateaux de fleurs. Que nVt-on pas 
dit, en Europe, sur les bateaux de fleurs? — Les ba- 
teaux de fleurs, les petits pieds des dames chinoises et 
les nids d'hirondelles, voilà les trois points d'interroga- 
tion que les questionneurs posent invariablement à 
quiconque arrive du Céleste-Empire. Et, quand vient 
le tour des bateaux de fleurs, la question se fait pres- 
que à voix basse et d'un air mystérieux, comme si la 
réponse devait fournir l'occasion d'un petit scandale 
qu'on attend et qu'on désire. Un petit scandale chinois 
n'est pas compromettant. 

n faut donc aborder l'histoire des bateaux de fleurs. 

Le bateau de fleurs n'a ni mâts, ni rames : c'est une 
maison en bois posée sur une coque de jonque. La mu- 
raille extérieure est formée d'un treillage de bambou, 
très-élégamment découpé et peint en couleurs vives, en 
rouge ou en vert entremêlé d'or. Les Chinois excellent 
dans ce genre d'ornementation. Derrière cette muraille 
à jour est un autre mur en bois plein qui interdît toute 
communication entre l'intérieur du bateau et les re- 
gards curieux du dehors. L'arrière est pavoisé de plu- 
sieurs pavillons triangulaires de diverses couleurs, et 
au-dessus du vestibule qui s'ouvre à l'avant sont rangés 
plusieurs vases en porcelaine où l'on a soin d'entrete- 
nir de belles touffes de fleurs. 
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Mais que se passe-t-il dans ce bateau ?~ On sait qu'il 
y a des darnes^ et l'on a deviné sans peine le genre de 
vie que mène cet équipage féminin. Les voyageurs 
moralistes, après avoir admiré Faimable allégorie qui 
se cache sous ce joli nom, bateau de fleurs, ont disserté 
à perte de vue sur la délicatesse de Tédilité cantonnaise 
qui reléguerait sur le fleuve Chou-Kiaug les maisons 
habitées par les courtisanes et respecterait ainsi la pu-* 
deur de la cité. La supposition n'est pas exacte; car la 
ville de Canton n'est pas aussi pure qu'on parait le 
croire; les libertins n'ont pas besoin de s'embarquer, 
et les bateaux de fleurs n'empêchent pas qu'il n'existe 
des maisons de fleurs. Les Chinois cherchent leur plai- 
sir sur la terre et sur l'onde ; voilà tout. Les bateaux 
de fleurs sont donc des établissements plus ou moins 
luxueux, où l'on boit le thé, où l'on fume, où Ton joue, 
et où la théière, la pipe et les cartes sont tenues, si l'on 
veut, par une courtisane. Tous les Chinois, jeunes ou 
vieux, maris ou garçons, mandarins, lettrés, mar- 
chands, entrent, sans la moindre honte, dans les ba- 
teaux de fleurs, absolument comme nous entrons dans 
un restaurant. Ils y passent un quart d'heure, une 
heure, la soirée, quelques-uns la nuit; mais ils peuvent 
dire qu'ils n'y ont pris qu'une tasse de thé; leur répu- 
tation de vertu demeure tout à fait sauve. 

L'entrée des bateaux de fleurs est sévèrement inter- 
dite aux Européens. Les Chinois ont accepté, jusqu'à un 
certain point, l'intervention des barbares dans leurs af- 
faires de commerce, mais ils la repoussent pour leurs 
plaisirs. Les barbares se sont vengés de cet ostracisme 
en calomniant les bateaux de fleurs et ceux qui les fré- 
quentent. 

On raconte plusieurs tentatives faites par les Euro- 
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péens pour s'introduire dans la place. Ces tentatives 
n'ont jamais réussi; et, toutes les fois qu'on demande 
à un linguiste quel serait le moyen d^entrer dans le ba- 
teau, le Chinois secoue la tête et cite Thistoire lamen- 
table d'un jeune fils d'Albion qui fut rudement fustigé 
à coups de bambou pour avoir tenté l'aventure. On as- 
soupit l'affaire ; car la diplomatie auraitroUe pu s'émou- 
voir pour une dispute de bateaux de fleurs? 

Des bateaux de fleurs aux jardins Fa-ti la transition 
est toute naturelle. Nos tankadères, fatiguées de la lon- 
gue visite que nous venons de faire aux divers quar- 
tiers de la ville flottante, nous déposent dans une autre 
barque, manœuvrée par deux hommes qui s'engagent, 
moyennant un quart de piastre, à remonter le courant 
du fleuve jusqu'aux jardins, situés sur la rive droite, à un 
mille environ au-dessus des factoreries. Les jardins Fa-ti 
(littéralement : terre des fleurs) sont à la fois une pépi-. 
nière et un marché aux fleurs. Les Chinois aiment beau- 
coup les fleurs ; ils les répandent à profusion dans leurs 
appartements et les disposent avec beaucoup de goût 
dans ces jolis vases en porcelaine bleue et blanche qui 
sont si recherchés en Europe ; les pauvres gens, qui ne 
pourraient pas renouveler leur parterre, achètent des 
dessins qui représentent des fleurs, des fruits, des oi- 
seaux, et ils en tapissent la principale pièce de la mai- 
son; leurs yeux, au moins, sont satisfaits. En un mot, 
le nom d'empire des fleurs, que Ton donne souvent à la 
Chine, d'après les Chinois eux-mêmes, est très-bien mé- 
rité. II y a à Fa-ti plusieurs jardins, séparés seulement 
par des haies et appartenant à divers propriétaires. 
Notre linguiste Comshong nous fit entrer dans le plus 
grand de ces jardins. L'enclos était coupé d'allées lon- 
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gues et surtout étroites (car les Chinois ne gaspillent 
pas le sol). Chaque carré contenait une espèce de fleur; 
je reconnus la plupart de nos fleurs d'Europe, camé- 
lias, jasmins, géraniums, etc. ; la terre était cultivée et 
arrosée avec le plus grand soin. 

— C'est ici, me dit Comshong, que les mandarins et 
les riches marchands de Canton achètent les plantes 
destinées à leurs jardins et même les bouquets qui par- 
fument leurs appartements. J'ai yu, par vos dessins 
d'Europe, que vous possédez aussi de très-belles fleurs; 
mais nous avons une espèce d'arbres que vous ne con- 
naissez certainement pas, et qui excite Tadmiration de 
tous les fan-kwai. 

— Eh bien ! allons voir ces arbres; où sont-ils? 

— Ici même, sous vos yeux. 

J'avais beau ouvrir les yeux, je ne voyais pas un ar- 
bre, pas même un arbuste, pas une plante qui s'élevât à 
hauteur d'homme. 

— Des arbres ici? 

— Oui, et de très-grands arbres : des ormes. 

Le jardinier, qui entendait notre conversation, con- 
firma par un signe de tête les paroles de Comshong. 

On me montra alors, dans de petites caisses en bois, 
des arbres, et, en vérité, des ormes qui n'avaient pas 
plus de deux ou trois pieds ; et cependant la couleur de 
l'écorce, le nombre et le développement des branches, 
la variété des feuilles, la mousse attachée au tronc, in- 
diquaient que ces arbres avaient atteint Tâge de leur 
plus grande croissance. Les Chinois afifectionuent par- 
ticulièrement ces tours de force et ces merveilles de 
patience. Ils ont un procédé pour fabriquer ainsi des 
arbres nains auxquels ils conservent leur caractère 
distinctif, leurs formes, leurs justes proportions. Ils ar- 
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rêtent le développement des racines en même temps 
que celui des rameaux, et ils pourraient en quelque 
sorte servir sur un plat un orme de toutes pièces, pres- 
que une forêt. 

C!omshong me fit voir en outre des buissons et des 
arbustes taillés de manière à représenter assez exacte- 
ment, mais sans aucune grâce, des formes d'animaux 
ou de fleurs. Toujours ce système de petits soins, de 
minuties, d'excentricité, qui obtient tant de faveur en 
Chine ! Dans l'agriculture, dans l'industrie, leurs pro- 
cédés les plus usuels se rapprochent le plus du naturel 
et de la simplicité ; mais, quand ils yeulent faire dé Part, 
ils se croient tenus de se créer les difficultés et de cher- 
cher la solution de l'impossible. 

En descendant le fleuve pour revenir aux factoreries, 
nous passâmes au pied d'un fort circulaire percé de 
quelques ouvertures sans canons. J'avais déjà une cer- 
taine idée de l'intérieur d'un fort chinois par la visite 
que j'avais faite à celui de Bogue. Cependant je deman- 
dai à Comshong si nous pourrions pénétrer dans la ci- 
tadelle. 

— Assurément, répondit notre linguiste. D'abord, je 
ne vois pas trop qui nous empêcherait d'entrer. 

— Comment! il n'y a donc pas de garnison? 

— La garnison se promène; que ferait-elle dans le 
fort, puisqu'il n'y a pas de guerre ? 

Il faut aller dans le Céleste-Empire pour entendre de 
pareilles réponses. Les Chinois ferment hermétique- 
ment leurs bateaux de fleurs, mais ils laissent brave- 
ment entrer dans leurs forteresses. Après tout, l'art de 
la guerre et de la défense des places est demeuré chez 
eux si primitif, qu'en vérité ils n'ont aucun mystère à 
cacher. 
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GoAishong ne se trompait pas : le fort était presque 
désert; deux ou trois soldats jouaient aux cartes près de 
la porte, quelques autres dormaient ou fumaient. Nous 
entrâmes dans la cour, où il n^y avait absolument rien à 
Yoir^ pas même des canons. 

L'armée chinoise est très-nombreuse sur les cadres; 
mais, pour l'étranger, elle est presque inyisible» Je n'ai 
pas vu cent uniformes pendant mon séjour à Canton. 
Les soldats restent dans la ville; ils exercent leur pro- 
fession, comme tous les autres citoyens , et ne se ren- 
dent qu'aux appels, fort rares, de Texercice ou de la 
faction. La raison des Chinois n'admet pas qu'une ar- 
mée soit utile en temps de paix. Cest un système fort 
simple, mais qui prépare au Céleste-Empire d'inévita- 
bles défaites, toutes les fois qu'il aura à se mesurer 
avec les Européens. 



V. 



Marchands chinois. — Exposition des pifoduits français au consu- 
lat. — Fabrication de la laque. — Lanternes , cannes, pipes. — 
Tissage de la soie. — Gare 1... 

Chaque matin, nous recevions au consulat les mar- 
chands de Old et de New China street qui venaient vi- 
siter les échantillons de produits français apportés par 
MM. les délégués du commerce. Ces visites étaient, en 
général, assez divertissantes. Les Chinois nous éton- 
nent, et nous étonnons les Chinois. Nous croyons que 
les Chinois ne nous valent pas, et les Chinois, de leur 
côté, demeurent convaincus qu'ils nous sont supé- 
rieurs. Notre industrie, appelant à son aide toutes les 
découvertes de la science, toutes les délicatesses de l'art, 
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produit des chefs-d'œuvre contre lesquels nous nous 
indignerions qu'on osât protester. LUndustrie chinoise, 
avec ses procédés traditionnels et beaucoup plus sim- 
ples^ arrive également à de merveilleux résultats 
qu'exalte encore la vanité nationale, si excessive, si ex- 
clusive chez les habitants du Céleste-Empire. Placez 
donc un Chinois en présence des marchandises fran^- 
çaises; il s'étonne quelquefois, il demande à quoi ser- 
vent cette foule de petits objets dont il ne connaît pas 
Tusage; il rit même volontiers de l'explication qu'on 
lui donne; rarement il admire; mais, quelque soit son 
sentiment, il y a grand intérêt à saisir sur sa physiono- 
mie, tour à tour satistaite ou dédaigneuse, l'impression 
qu'il éprouve à la vue de la plus simple bagatelle venue 
d'Europe. 

MM. les délégués du commerce étaient donc en rela- 
tions continuelles avec les principaux marchands du 
faubourg. Nous profitions naturellement de l'occasion 
pour nous mettre également en rapport avec nos visi- 
teurs, pour obtenir d'eux toutes sortes de renseigne- 
ments et de bons offices, et surtout pour être admis 
dans leurs boutiques avec plus d'empressement et d'a- 
bandon que si nous n'avions été que des acheteurs or- 
dinaires. Souvent même les marchands prenaient les 
devants et ils nous invitaient à les aller voir, promettant 
de nous montrer leurs fabriques. Ce fut ainsi que nous 
pûmes examiner de près la préparation de la laque, 
dans l'atelier du marchand Fi-qua. 

Fi-qua vint nous chercher un matin au consulat : il 
nous conduisit d'abord dans sa boutique de Old China 
Street. Tout le monde connaît ces jolies boîtes en laque 
couvertes de dessins chinois, que les voyageurs rap- 
portent de Canton. — Boîtes à thé, boîtes à ouvrage, 
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boîtes pour contenir Tencre de Chine, etc. Fî-qua nous 
fit voir de grands panneaux de paravent, des guéridons, 
des meubles de toute espèce qu'il devait prochainement 
envoyer en Europe. Le travail de la laque et les dessins, 
mélangés d'or et de rouge, étaient d'une exécution très- 
délicate. — Les boutiques de laque contiennent ordi- 
nairement les divers objets de curiosité que les Euro- 
réens achètent à Canton ; la collection des articles en 
nacre ou ivoire, éventails et écrans de toute sorte, pa- 
rasols, cornes de rhinocéros élégamment taillées, jeux 
d'échecs dont chaque pièce représente un personnage 
plus ou moins fantastique, cachets, figurines, etc. Dans 
une seule boutique bien garnie, l'Européen peut faire 
toutes ses emplettes. Le magasin de Fi-qua est au pre- 
mier rang ; il soutient presque la concurrence avec celui 
d'Hip-qua, le plus fameux marchand de laques de 
Canton. 

Fi-qua s'empressa de nous étaler toutes ses richesses; 
il poussa même la confiance jusqu'à nous montrer cer- 
tains détails que les Chinois tiennent d'habitude très- 
soigneusement éloignés des regards profanes : la pureté 
des mœurs chinoises n'est pas précisément proverbiale, 
et s'il faut en juger parles curiosités et par les gravures 
obscènes dont ils font trafic, la réputation peu honorable 
dont jouissent àcet égard les habitants du Céleste Empire 
ne paraît pas usurpée. Notre civilisation, quelque cor- 
rompue qu'elle soit, n'a pas atteint. Dieu merci, ce de- 
gré de raffinement honteux que laissent deviner certains 
mystères des boutiques de Canton. Ne nous arrêtons 
pasdavantageàcesméprisableseffortsd'uneimagination 
dévergondée. D'ailleurs, les Chinois ont, au moins, la 
pudeur du mal, et ce n'est qu'à la dérobée, avec des 
précautions infinies, dans l'arrjère-boutique, que les 
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marchands ouvrent aux étrangers ces livres de débau^ 
che qui sont vendus aux riches mandarins. 

Après que nous eûmes visité en détail toute la bou- 
tique, Fi-qua prit son parasol et son éventail, et nous 
invita à le suivre à ses ateliers, n marchait devant 
nous. Je remarquai que, pendant la route (il nous fallut 
traverser les rues les plus populeuses du faubourg). Pi- 
qua évitait de nous adresser la parole et faisait semblant 
de ne pas entendre nos questions pour n'être pas obligé 
de répondre. Pourquoi cette froideur, cette défiance de 
la part d'un homme qui, dans Fintimité, affectait de 
nous donner tant de marques de dévouement? Nous ne 
pouvions douter du bon vouloir de notre marchand de 
laques ; mais Fi-qua tenait à ne pas paraître, aux yeux 
de ses concitoyens et des amis qu'il pouvait rencontrer, 
trop prévenant avec des Européens. Il aurait perdu, 
aux yeux de bien des gens, sa considération, sa bonne 
renommée de patriote. Un Chinois ne saurait encore 
avouer trop ouvertement ses relations avec les barbares^ 
ou du moins ne faut-il pas que ces relations aillent au* 
delà des strictes convenances du commerce. Comme 
acheteur, l'Européen est toujours le bienvenu ; comme 
ami, il serait suspect : on lui prend ses piastres sans le 
moindre remords j on le vole consciencieusement, on 
l'accueille dans la boutique, terrain neutre où Tinstinct 
national se courbe devant l'intérêt du marchand ; mais 
il est rare que ces relations dépassent le seuil de la bou- 
tique et se prolongent au-delà du marché conclu. Tel 
Chinois qui vient de vous offrir avec une grâce parfaite 
la pipe à eau, la tasse de thé, etc., ne vous saluera même 
pas, s'il vous rencontre dans la rue. — Fi-qua pressait 
donc le pas sans avoir seulement l'air de s'apercevoir 
que nous le suivions, et, à vrai dire, nous ne cherchâmes 
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pas à lutter contre son indifférence hypocrite , dont il 
souffrait peut-être plus que nous. 

Nous arrivâmes aux ateliers : ils se composent de 
quatre à cinq pièces petites, basses, mal éclairées : les 
Chinois diminuent autant que possible les frais indus- 
triels; c'est ce qui leur permet de fabriquer à si bas 
prix. On ne voit pas chez eux ces vastes établissements 
dont TEurope est si fière. Leur industrie n'a point de 
palais. Voici Fi-qua qui fabrique chaque année des 
meubles en laque pour une somme très-considérable : 
ses ateliers, pourtant, ressemblent à une misérable 
échoppe. Nous ne pûmes nous empêcher de lui en faire 
la remarque : il se contenta, pour toute réponse , de 
nous montrer du doigt plusieurs pièces de laque qui 
venaient d'être achevées et qui étaient de véritables 
merveilles pour la pureté des formes et l'élégance des 
décors. Il n'y avait rien à répliquer. 

Voici, en peu de mots, comment se fabrique la laque 
chez Fi-qua : 

Le bois auquel on a donné la forme de l'objet que 
l'on veut fabriquer reçoit une première couche de 
poussière d'un grès particulier; on polit cette couche 
avec une pierre qui est promenée avec soin sur toute 
la surface. On applique ensuite une couleur noire qu'on 
laisse sécher : enfin on étale la résine-laque qui sèche 
naturellement en vertu des éléments qu'elle contient. 
Quand la laque est sèche, l'objet est livré aux doreurs 
et décorateurs qui fixent la dorure et les couleurs avec 
un pinceau. 

11 y a d'autres procédés de fabrication qui sont beau- 
coup plus lents et plus coûteux. Fi-qùa ne nous fit voir 
que les plus simples, ceux qu'il emploie pour la fabri- 
cation courante. Mais, quand il s'agit d'objets d'un grand 
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prix, on applique successivement plusieurs couches de 
laque et le travail est d'autant plus parfait que ces cou- 
ches sont plus nombreuses (1). 

La visite à l'atelier de Fi-qua nous avait menés très- 
loin dans le faubourg. Nous profitâmes de Poccasioû 
pour visiter au retour plusieurs bazars. J'ai déjà dit 
qu'à Canton chaque fabrication, chaque genre de mar- 
chandises est, pour ainsi dire, parqué dans le même 
quartier. Ainsi, PhysicstreeteslldiTxxe des pharmaciens 
et des marchands de nids d'hirondelles. 11 y a, de même, 
le quartier des lanternes et celui des pipes. Ces deux 
articles sont Tobjet d'un très-grand commerce. 

Plusieurs petites rues sont consacrées aux lanternes, 
et la division du travail est poussée, en Chine, à un tel 
point que chaque boutique a son genre spécial. Depuis 
la lanterne ronde recouverte d'un simple tissu gommé 
appliqué sur une légère charpente en bois, jusqu'à la 
lanterne de verre ornée de dessins, la variété est infinie. 
La lanterne ronde, la plus commune, est à l'usage des 
pauvres gens et des coolies; celle de verre est suspen- 
due dans les maisons des mandarins. La première coûte 
à peine une centaine de sapèques (25 centimes); le prix 
de la seconde s'élève jusqu'à trois à quatre piastres (15 
à 20 fr.), selon la richesse des ornements et la finesse 
du verre. 

Le mécanisme des lanternes chinoises est fort simple; 
la chandelle, de cire blanche, jaune ou rouge, est en- 
foncée dans le clou fixé au morceau de bois qui se di- 



(1) Od trouvera des' détails très-complets sur la fabrication de la 
laque dans le livre qu'ont publié MM. les délégués du commerce, 
S0U8 ce titre ; Etud9 praiifu^ du commerce d'e^sportation de la 
Chine, 
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rîgeant vers la partie supérieure est vissé au bas de la 
lanterne : le tissu gommé ^ se pliant à volonté, arrête 
Pair extérieur, et la fumée s'échappe par une ouver- 
ture laissée au sommet, entre les tiges de bois qui for» 
ment la charpente. 

Il n'y a pas dans les rues de Canton, comme dans nod 
villes, d'éclairage fixe : le gouvernement ne se croit nul- 
lement obligé de descendre dans ces détails ; que ceux 
qui ont envie ou besoin de sortir quand le soleil s'est 
couché, prennent la peine de s'éclairer eux-mêmes; 
c'est la théorie du self-light. Au lieu d'un bec de gaz 
à chaque coin de rue, ce sont mille lanternes, allant, 
venant, se croisant. Les lanternes, suspendues à la de- 
vanture des magasins et celles que portent les pas- 
sants, forment une illumination plus que suffisante. 
Le Chinois î'iche ou aisé est précédé d'un coolie qui 
tient sa lanterne accrochée à un petit morceau de bois. 
Ordinairement, le tissu gommé des lanternes est recou- 
vert de dessins ou de caractères chinois qui indiquent le 
nom du maître. 

Quant aux lanternes de verre, elles prennent diffé- 
rentes formes, qu'il serait difficile de décrire avec dé- 
tails. Beaucoup de voyageurs en ont rapporté à Londres 
et à Paris. La forme la plus ordinaire représente une 
charpente en bois rouge se divisant en cinq ou six côtés 
dont les intervalles sont remplis par autant de verres 
ornés de peintures. Des glands de soie ou des bande- 
lettes en perles sont suspendues aux parties saillantes 
de la charpente et retombent avec élégance vers le soL 
L'intérieur est disposé pour recevoir une ou plusieurs 
chandelles de cire. En général, les lanternes chinoises 
éclairent assez mal. 

Les boutiques de cannes offrent les plus curieuses 

23 
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collections de bois et de formes. En Chinei les hommes 
n'ont pas ordinairement d'autre canné que leur para- 
pluie ou le tuyau de leur longue pipe : mais les mal- 
heureuses femmes, avec leurs pieds coupés que nous 
ayons la galanterie ou l'ignorance d'appeler de petits 
piedSy ne peuvent marcher qu'avec un soutien : et en- 
core, à voir les mouvements douloureux de leurs jambes 
maig[res, doit-on dire qu'elles marchent! — Les femmes 
ont donc toujours une canne à la main pour se traîner 
dans leurs appartements; ces cannes sont en bambou 
ijoir ou blanc, en bois de thé, en figuier, en laurier, en 
lianes, etc. Elles sont surmontées d'une pomme sculptée 
en magot, en tête d'animal ou en tout autre dessin 
fantastique. Elles se vendent, en général, à très-bas 
prix. 

Entra les pipes et les cannes chinoises, iln^y a guère 
que la difTérence d'un trou. Les premières sont assez 
longues pour remplir, au besoin , l'office de cannes. Il 
y en a de toutes sortes et de toute grandeur. Elles sont 
percées à la main avec une très-grande habileté; leur 
bec est en ivoire, et leur fourneau en cuivre jaune ou 
blanc. Le fourneau ne contient que quelques pincées 
de tabac; les Chinois en sont quittes pour bourrer fré- 
quemment leurs pipes. Ils fument très-peu à la fois^ mais 
iràs^sottvent. -*- Indépendamment des pipes en bois^ 
\»ê Chinois emploient les pipes à eau, en cuivre blanc, 
qui se fument dans l'intérieur des maisons. Ils ne con- 
naissent pas les cigares, mais ils font grand usage de 
cigarettes qui se vendent toutes fabriquées dans les bou- 
tiques cil se râpent, pour la consommation, les feuilles 
de tabac 

Je n'en finirais pas si je voulais ainsi prendre une à 
itfie lea diverses industries de Canton et décrire en dé- 
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des rues qui aboutissent à Physic streety cette grande ar^ 
tère du faubourg, contient autant d'ateliers que de 
maisons; — ateliers petits, sales, obscurs, mais toujours 
actifs et animés par le travail. Ceux-là même où se fa- 
briquent les riches tissus de soie que nous admirons si 
justement en Europe eiles châles de crêpe que Tindus- 
trie lyonnaise n'a pas encore égalés, ces ateliers qui 
renferment parfois une valeur de plusieurs centaines 
de mille francs, ne sont ni plus vastes ni pins luxueux 
que ceux du fabricant de lanternes ou de parasols. Ou 
ne s'explique pas que des étoffes si brillantes et si fraî- 
ches puissent sortir de l'atmosphère souvent fétide au 
milieu de laquelle elles sont fabriquées. 

Les ateliers de soieries sont situés dans une partie 
assez reculée des faubourgs. De maison en maison, je 
m'étais avancé assez loin dans Physic street. Je revins 
sur mes pas pour regagner le voisinage du quartier eu- 
ropéen; tout à coup j'entendis, au-dessus de ma tête, le 
sifflement d'une pierre, puis le bruit d'un carreau qui 
se cassait en mille pièces. Celait le carreau de la bou^ 
tique d'un épicier. Evidemment, la pierre avait dépassé 
le but. L'accident attira la foule : un rassemblement, 
dans les rues de Canton, se forme vite; je profitai de la 
bagarre pour presser un peu le pas, et j'arrivai sans en- 
combre dans une région plus sûre. 

Une mauvaise tête de gamin et un caillou, it n'en 
faut pas davantage pour mettre à chaque instant en pé^ 

. (1) Cette description ff été faîte, de la manîère la plus complote 
et la plus exacte , par MM. les délégués du commerce dans leur 
Etude pratiqué du eammêrcê d'da^porfolloi» d$ la CÂlnt, ]^Uée 
par le ministère du oomraeroe. 
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ril la bonne harmonie qui règne officiellement entré 
les Européens et la Chine! 



VI. 



Hog-Ianc. — Le docteur Parker. — Le peintre Lain-<iiia. «— Une 
boatiqae d'orfèvre. 

L^un des principaux négociants de la factorerie amé- 
ricaine m'avait invité à déjeûner. Je me rencontrai 
chez lui avec un Anglais^ M. B., qui, à la suite du repas, 
— repas simple et rapide d'Américain et d^homme 
d'affaires^ — me proposa de visiter l'hôpital du docteur 
Parker, missionnaire protestant et médecin, établi de- 
puis plusieurs années à Canton. 

On entre à l'hôpital du docteur Parker par la rue de 
Hog-lane, qui longe l'un des côtés de la factorerie amé- 
ricaine. Hog-lane est le rendez-vous des matelots euro- 
péens qui viennent passer à terre quelques heures de 
permission; aussi n'y voit-on guère que des marchands 
de vin et d'eau-de-vie. 

11 faut cependant passer au travers de cette orgie pour 
arriver à Fhôpital. Ou nous introduisit dans une petite 
salle dont la muraille est couverte de tableaux repré- 
sentant les principales opérations pratiquées par le doc- 
teur Parker et par ses élèves. Quelques Chinois de toute 
classe attendaient là que leur tour vint d'être admis 
dans la pièce voisine où le docteur donnait ses consul- 
tations. 

M. Parker est un très-habile opérateur; c'est, de plus^ 
un homme très-dévoué à son art, et il rend à la popu- 
lation de Canton et de la province les plus grands ser- 
vices. Tous les pauvres gens viennent le consulter; et 



Digitized by VjOOQ IC 



CAifTon. 357 

)6S mandarins eux-mêmes, après avoir épi^isé les res- 
sources de la médecine chinoise, ont recours à lui; ils 
prennent mille précautions pour garder le secret de 
leurs relations ayec le docteur américain , car les sa- 
vants chinois ne manqueraient pas de les dénoncer 
comme suspects d'entretenir des intelligences avec les 
barbares. 

Les maladies les plus communes à Canton sont les 
maux d'yeux et les maladies cutanées , surtout les 
loupes. Les vents violents qui régnent au commence- 
ment de la mousson de nord-est, multiplient les in- 
flammations d'yeux. Les Chinois ont, en outre, l'habi- 
tude de se faire nettoyer les yeux , et cette opération , 
confiée aux barbiers , affecte vivement l'organe. Après 
avoir rasé la tête , les barbiers retournent la paupière 
inférieure et grattent la peau avec un petit instrument 
d'ivoire et de bambou. Les Chinois se prêtent assez vo- 
lontiers à cette manœuvre, dont le chatouillement leur 
procure même une sensation agréable. Mais la paupière 
s'irrite et Tœil devient malade. On a beau faire remar- 
quer aux Chinois les résultats de cette mauvaise habi- 
tude; c'est nnehabitudey et les barbiers, qui sont très- 
intéressés à ce qu'elle se maintienne, auront facilement 
raison contre les sermons hygiéniques du docteur 
Parker. 

Quant aux loupes, on en rencontre d'effroyables dans 
les rues de Canton. 

Mais je n'ai nulle envie de m'appesantir sur ces tristes 
infirmités. Je tiens seulement à signaler le rôle , bien- 
faisant et à la fois très-habile, du docteur Parker. Je 
pe sais si le docteur fait , comme missionnaire , d« 
pombreuses conversions; J^en doute; mais, comme 
médecin, il a p[uérl l^eaucoup de CbiQoU} ^t il a 
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conqnis^ par ses bienfaits, une grande influence» 
L'exercice de la médecine est un puissant auxiliaire 
pour les Européens qui visitent la Chine. Un médecin 
est reçu partout; il est même admis dans les apparte- 
ments des femmes. Le préjugé disparaît^ la pudeur se 
dévoile devant celui qui sait guérir. On compte, parmi 
les missionnaires protestants, plusieurs médecins^ et 
chacun des ports ouverts au commerce possède un hô- 
pital {médical missionary Society). Les prêtres catholi- 
ques n'ont pas encore employé ce moyen si efficace de 
pénétrer dans Pintimité des populations quMls veulent 
convertir. Ils se donnent la peine d'apprendre le chi- 
nois; il leur serait, à ce qu'il semble, bien plus facile 
d'acquérir quelques notions de médecine usuelle et de 
chirurgie; leur apostolat en profiterait, sans abdiquer, 
pour cela, son caractère religieux et moral qui le re- 
commande si justement à notre admiration. 

Au sortir de l'hôpital de M. Parker, M. B. me dé- 
clara qu'il se rendait chez le peintre Lain-qua, qui lui 
faisait son portrait. Je lui demandai la permission de 
l'accompagner ; j'étais très-désireux de visiter l'intérieur 
d'un atelier chinois. 

Lam-qua habite une des petites maisons de Old China 
Street. Sur sa porte, on lit cette enseigne, encadrée de 
caractères chinois : a Lam-qua, english and chinese 
pointer. » — Lam-qua peut, jusqu'à un certain point, se 
recommander de l'école anglaise; car il a pris quel- 
ques leçons d'un peintre européen très-habile, M. Chin- 
nery, qui a résidé longtemps à Macao. 

Montés au premier étage , nous traversâmes une es- 
pèce de boutique tapissée de peintures et remplie de 
jeunes Chinois qui travaillaient pour le compte de Lam- 
qua. Dans une seconde pièce se tenait le maître, la pa- 
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lette et le pinceau en main^ retouchant Pébauche d'un 
portrait de mandarin. 

Lam-qua nous reçut avec toutes les démonstrations 
de la politesse chinoise. Après une courte conversation, 
dans laquelle il épuisa l'invariable série de phrases an- 
glaises qu'il avait apprises dans ses rapports assez fré- 
quents avec les Européens, il reprit son pinceau et se 
mit au portrait de M. B. 

Lam-qua peignait assez rapidement. Son esquisse 
était déjà faite; elle indiquait une grande sûreté de 
main et ne manquait pas de ressemblance. M. B... n'a- 
vait encore donné que trois séances. 

Les couleurs chinoises sont de beaucoup inférieures 
aux couleurs européennes. Les fabriques de Canton ne 
réussissent guère que pour le vermillon, le lazulithe, le 
carmin de carthame et l'orpiment. Aussi les meilleurs 
peintres, notamment les peintres de portraits, achètent- 
ils aux Anglais les autres couleurs. Lam-qua avaitauprès 
de lui une boîte à compartiments, dans laquelle étaient 
classées par ordre environ vingt couleurs différentes 
placées à l'avance dans des godets en porcelaine. Un 
tiroir contenait autant de petites fioles pour les mèmas 
couleurs simplement porphyrisées. Au fond de la botte 
étaient rangés des pinceaux de toute grandeur et de 
toute finesse, des bâtons d'encre de Chine, un petit 
mortier avec le pilon en verre et plusieuri morceaux 
de gélatine pour épaissir et fixer les couleurs. Un ap- 
prenti se tenait derrière Lam-qua pour renouveler Teau 
du godet et essuyer les pinceaux. 

Par intervalles, Lam-qua s'arrêtait, quittait pinceaux 
et palette, et allait se placer à distance pour voir l'effet 
de sa toile, dont il paraissait, selon Fusage, très-isatis- 
fait. Avant de se remettre à l'œuvre, il avalait une tasse 
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de thé et fumait deux ou (rois bouffées de tabac dans 
une pipe à eau. 

Quand la séance fut terminée, Lam-qua nous montra 
sa galerie. II y avait, le long du mur^ des portraits de 
toute sorte en cours d'exécution, — des mandarins, 
entre autres le général Tsao en grand costume de 
guerre; — des officiers anglais; — quelques dames chi- 
noises, etc. C'était un péle-méle des plus curieux. Ha- 
bitué aux types de figure et aux costumes du Céleste- 
Empire, Lara-qua est naturellement dépaysé devant les 
traits européens , et son pinceau s'oublie parfois à en- 
chinoiser les yi^àges anglais ou américains qui vien- 
nent poser devant lui. On ne peut pas dire que ce soit 
une flatterie de peintre^ mais du moins la caricature 
est fort innocente et donne même au portrait une teinte 
d'originalité qui ne se trouve pas toujours dans le mo- 
dèle. 

Lam-qua nous conduisit ensuite dans la pièce d'en- 
trée, qui n'est, à vrai dire, qu'une boutique de peinture. 
Une vingtaine de jeunes gens sont là qui copient des 
dessins sur de grands rouleaux de papier blanc ou 
jaune, sur cette fine moelle que l'on s'obstine à appeler 
en Europe papier de riZj bien que le riz n'y soit pour 
rien (1). C'est là que se peignent ces petits albums re- 
couverts en soie dont on fait de nombreux envois en 
Angleterre, aux Etats-Unis, en France, et qui représen- 
tent des séries d'animaux, de fleurs, de paysages, les 
diverses opérations des principales cultures ou fabrica- 
tions chinoises; les costumes des mandarins de tous 

(i) Le papier de moeUe provient de la moelle de Vmi^hynùfMnê 
faliMiofa, plante légamioease qui crott dans les marala da T«e- 
taohoueo, du Houang-^i et do Fo-Kieo* 
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ordres; les supplices , les allégories mythologiques. 
Chaque série se compose ordinairement de douze pein- 
tures et se vend de 3 à 5 piastres (17 à 28 fr.), quand 
elle ne comprend que des sujets simples, exigeant peu 
de travail. Les séries dans lesquelles il entre beaucoup 
de personnages, notamment celles qui reproduisent 
des scènes de sing-songy coûtent beaucoup plus cher. 

La peinture, en Chine, n'est pas un art, c'est une vé- 
ritable industrie dans laquelle la division du travail est 
parfaitement entendue. Le même peintre fera toute sa 
vie des arbres, tel autre des figures , celui-ci les pieds 
et les mains; celui-là les costumes. Chacun acquiert 
ainsi, dans son genre, une certaine perfection, surtout 
pour la rectitude du trait et le fini des détails; mais nul 
ne serait capable d'entreprendre un tableau d'ensemble. 
— Lam-qua peut, à la rigueur, passer pour un artiste; 
ses élèves ne sont guère que des ouvriers. 

Sur l'invitation de M. B., Lam-qua s'empressa de nous 
ouvrir tous ses cartons. La plupart des sujets se rap- 
portent à des légendes chinoises qu'expliquent quelques 
caractères écrits en tête du tableau : parfois c'est un 
commentaire illustré d'une sentence de Koung-tseu 
(Confucius), ou une scène grotesque par laquelle le Ga- 
varni chinois a traduit les vers d'un vieux fabuliste. La 
peinture du Céleste-Empire réussit beaucoup mieux 
qu'on ne serait tenté de le croire dans le genre comique. 
Peut-être l'étrangeté des accoutrements et des person- 
nages est-elle, pour des yeux européens, une comédie 
de plus. Un Chinois sérieux est déjà un être fort bi- 
zarre. Qu'est-ce donc quand il a lui-même envie de rire? 
A en juger par les dessins bachiques et scandaleux dont 
les sujets sont fournis par la mythologie, il est permis 
de croire (}ue les Chinois m sont pas très^^crupuleyx 



Digitized by VjOOQ IC 



362 CANTON, 

en fait de morale religieuse, et qu'ils ont singulière- 
ment peuplé leur Olympe, 

Il aurait fallu passer toute une journée pour exami- 
ner eu détail les tableaux, rouleaux, albums amoncelés 
dans la boutique de Lam-qua. C'est un immense com- 
merce que celui des peintures. Partout, dans les mai- 
sons, dans les boutiques, dans les pagodes, vous voyez 
les murailles recouvertes de dessins plus ou moins ri- 
che^ qui forment une partie indispensable du mobilier, 
et partout vous reconnaissez les mêmes sujets histori- 
ques, religieux, allégoriques, etc. Les Chinois ne se 
mettent plus en frais d'imagination; ils se contentent 
de copier leurs aïeux et s'en tiennent, pour la peinture, 
comme pour le reste, à leur vieilles traditions. 

Dans la partie la mieux éclairée de la boutique de 
Lam-qua, quelques jeunes Chinois peignaient sur toîle 
et à l'huile des vues de Macao et de Canton ou des 
scènes d'intérieur : ce sont des tableaux d'un nouveau 
genre que les Européens achètent en grand nombre et 
qui sont confiés aux élèves favoris de l'atelier. Il n'est 
pas d'Anglais qui, à son retour ep Europe, ne rapporte 
une vue de Canton : — Tenez, me dit M. B... en me 
montrant une toile qu'on copiait, yoilà plus de dix fois 
que je fais remarquer à Lam-qqa l'inei^actitude de son 
tableau. Il s'obstine à laisser ici la factorerie anglaise 
qui a été brûlée pendant la guerre, et là une place où 
maintenant s'élèvent des maisons neuves. Impossible 
de lui faire entendre raison. Quelques coups de pinceaux 
suffiraient pour rendre la vue parfaitement exacte; mais 
le pli est pris, et, dans cent ans, ce sers^ encore le même 
modèle. 

Lam-qua était près de nous et il comprenait fort bien 
le sensdelacritiquedeM.B. Il sedontenta de hausser les 
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épaules et de pousser un superbe aia! gui semblait 
dire : a Ma foi! mon siège est fait! est-ce ma faute sî 
votre factorerie s'est laisgé brûler? » 

A ce moment un violent coup de tan^-tam retentit au 
bas de Tescalier j un palanquin ^'élait arrêté à la porte 
et nous en vîmes sortir un grog mandarin magnifique* 
ment vêtu ; c'était le général chinois qui, à son tour, 
venait poser. Lara-qua se précipita vers 1q palanquin. 
Nous profitâmes de cet instant de confusion pour nous 
retirer. 

— Eh bien ! me dit M. B... , vous avez vu le plus beau 
inusée de Canton. 

— J'en suis charmé : allops voir maintenant d'autres 
boutiques. 

Précisément Tatelier ou la boutique du peintre Lam- 
qua est presque contiguê à un magasin où j'ayais rç- 
marqué de très-riches objets en or et argent ouvrés : 
C'était un magasin d'orfèvrerie. Nous y entrâmes et 
nous fûmes reçus au comptoir par un vieillard occupé 
à peser des lingots d'argent sycee. Les orfèvres de Can- 
ton ne travaillent ordinairement que sur commande ; 
aussi n'ont-ils que très-peu d'articles en magasin. Nous 
pûmes cependant juger, par quelques belles pièces qui 
devaient être envoyées en Angleterre , combien les ou- 
vriers chinois sont habiles dans l'art de çculpter sur 
métaux. Yoîlà de véritables artistes! Assurément leurs 
œuvres ne surpassent pas celles de notre industrie pa- 
risienne, qui demeure la première du monde. Mais il ne 
faut pas s'étonner que les Anglais et les -américains ac- 
cordent une grande faveur aux produits chinois. Les 
formes des théières, des sucriers, des pots à bière, etc., 
calquées sur celles d'Europe , présçnteqt une remar- 
quable originalité de dessins,^! les sujets chinois qui 
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les décorent sont parfaitement rendus. Les orfèvres de 
Canton excellent également dans la fabrication du fQi- 
grane; c'est une œuvre de patience et de délicatesse qui 
leur convient à merveille. L'orfèvrerie et la bijoute- 
rie d'argent se fabriquent presque exclusivement pour 
les étrangers qui habitent la Chine ou pour l'exporta- 
tion : les Chinoises préfèrent, en général, pour Torne- 
ment de leur toilette, des objets en jade ou autres pierres 
précieuses. Les bracelets qu'elles portent aux bras, leurs 
boucles d'oreilles, les longues aiguilles à Taide des- 
quelles elles soutiennent réchafaudage de leur coiffure, 
les agrafes pour robes et ces mille petits riens que la 
mode rajeunit et vieillit chaque jour (même en Chine), 
alimentent une industrie très-importante à Canton. En 
sMnspirant de la coquetterie des dames chinoises, les 
orfèvres ont su atteindre, plus facilement que les pein- 
tres. Fart véritable. 

VIL 

La maison de ville et la maison de campagne du mandarin 
Pan-tseu-tchen. 

Une fois le traité conclu, Ky-ing et Houan étaient ren- 
trés dans leurs palais de la ville intérieure. Le man- 
darin Pan-tseu-tchen, habitant du faubourg, nous rece- 
vait dans sa maison , ou plutôt dans ses maisons (car il 
en possède plusieurs),venait au consulat, nous invitait à 
dîner, etc. Les relations de commerce qu'il avait entre- 
tenues avec les principaux marchands européens, et la 
connaissance qu'il avait acquise de nos mœurs et de nos 
goûts, lui permettaient, plus qu'à tout autre, d'acquitter 
4 notre égard la dette de l'hospitalité chinoise* 
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La maison qu'habite ordinairement Pan-tseu-tchen 
est située sur les bords de la rivière> à l'entrée de Can-* 
ton. Nous n'en vîmes qu'un étage^ qui est évidemment 
consacré aux réceptions européennes. La bibliothèque 
seule conserve la physionomie chinoise. — . Les biblio^ 
ihèques chinoises ne se composent pas^ comme les nô- 
tres ^ de rayons réguliers > sur lesquels les livres sont 
rangés perpendiculairement; elles sont partagées en 
compartiments plus ou moins grands, plats au sommet 
et à la base, mais irrégulièrement découpés et dentelés 
sur les côtés. Les ouvrages chinois^ qui ne sont presque 
jamais reliés ^ et qui se composent le plus souvent de 
plusieurs volumes (car les volumes sont très-minces, et 
les écrivains du Céleste-Empire très-prolixes), sont en- 
tourés d'une couverture en carton qui se ferme à Paide 
d'un petit crochet fort simple^ et posés à plat sur la 
base du compartiment. Cette forme de bibliothèque est 
rendue très-gracieuse par la variété des dessins et par 
la finesse des sculptures. Mais, si le meuble se trouvait 
vide , l'Européen ne se douterait guère de sa desti- 
nation. 

Pan-tseu-tchen possède, à une autre extrémité du 
faubourg de Canton , une maison beaucoup plus cu- 
rieuse qu'habite sa femme légitime. Les Européens n'y 
sont ordinairement pas admis. Mais l'un de nous, 
M. Itier, avait eu la bonne pensée d'emporter de France 
un daguerréotype et une pile électrique, que le man- 
darin était fort curieux de montrer à sa famille. La 
curiosité de Pan-tseu-tchen valut à quelques-uns d'entre 
nous la permission de pénétrer dans le domicile con- 
jugal. 

: Je dois avouer que nous ne vîmes qu'une seule pièce 
de la maison, pièce fort simple, assez grande, ouvrant 
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sarTait de salle de réceptiou pour les yisites familières. 
La muraille était, selon Tusage^ tapissée de rouleaux de 
painture ; et il n'y avait d'autres meubles que des sièges 
et quelques petites tables en bois pour le thé. 

Pan4seu-tchen nous accueillit sans aucune eerémo- 
pie; il était même fort salement vêtu; il portait une 
longue robe grisâtre ^ toute couverte de taches et fort 
uséoi sa robe de chambre sans doute. Pour un manda- 
rin aussi haut placé et aussi riche^ce négligé nous parut 
fort peu conforme à la gravité solennelle qu'affectent 
les dignitaires chinois, surtout lorsqu'ils se trouvent en 
présence des Européens. 

Nous étions à peine arrivés et assis autour de petites 
tables couvertes de pipes à eau et de tasses de thé, qu'un 
coup de tam-tam annonça une nouvelle visite, et que 
la porte s^ouvrit pour un mandarin à bouton blanc* 
C'était un ami. Pan-tseu-tchen donna Tordre de faire 
venir ses enfants, deux petites Mes toutes jeunes, assez 
alertes, pouvant courir (on ne pratique Topération des 
petits pieds qu'à dix ou douze ans), et deux garçons 
plus âgés. C'était la première fois que je voyais un ta- 
bleau de famille chez un mandarin; ce tableau n'avait, 
d'ailleurs, rien de particulier. Les deux amis causaient 
familièrement, les enfants jouaient, riaient^ couraient. 
On est tellement habitué à trouver quelque singularité 
dans tout ce que les Chinois font ou ne font pas, que je 
me laisse aller à écrire ces détails, fort peu intéressants, 
je Tavoue. 

Le mandarin au bouton blanc ouvrit de grands yeux 
devant le daguerréotype et la pile , dont H. Itier essaya, 
par rintermédiaire de Comshong^ de donner la des* 
çription. Pan-tseu«tçhen, plus familarisé avec les ma- 
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chmes européennes, paraissait comprendre quelques 
détails; mais sou ami ne comprenait absolument rien) 
et y à chaque phrase, il se bornait à pousser force ata, 
terme habituel d'étonnement, d'admiration, d'ébahisse- 
ment, de crainte, etc. Ce fut bien pis lorsque M. Itier lui 
mit dans la main les deux boules électriques et fit jouer 
la pile. Une première dose d'électricité , fort légère, ne 
lui causa qu'une faible et agréable sensation et l'enga- 
gea à tenir plus franchement les deux boules qui lui 
. ayaientinspiréd'abord une grande défiance. Une seconde 
dose lui secoua plus rudement les membres et lui 
donna une sorte de rire convulsif qui amusait beau^ 
coup Pan-tseu-tchen, fort atlentif au jeu de la pile. Le 
pauvre bouton blanc voulait lâcher les boules, mais 
tout à coup la dose fut augmentée dans une très-forte 
proportion; les mains du patient^ serrées convulsive- 
ment, ne pouvaient se détacher de Tappareil. Ce furent 
alors les plus grotesques mouvements de corps , des 
contorsions de rire , peut-être aussi de douleur, que 
M. Itier n'eut pas la cruauté de prolonger. 

Le bouton blanc, désireux sans doute de faire expier 
à Pan-tseu-tchen la joie que celui-ci avait manifestée à 
le voir ainsi sous le coup de la pile, lui passa aussitôt 
les deux boules en disant : hao^ haOj a très-bon , très^ 
bon, » en sorte que notre mandarin s'approcha de 
l'instrument avec toute confiance. 

Pendant ce temps, les serviteurs et coolies de la mai- 
son, attirés par les rires de la salle, étaient entrés sans 
façon et vinrent se placer autour de la pile. 

Pan-tseu-tchen eut sa dose et se tordit également à 
faire la joie de tous les assistants. 11 prit fort bien la 
plaisanterie et se hâta de mettre les boules dans les 
mains d'un de ses serviteurs. Et ainsi de suite. Toute 
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la maison, maître , ami, serviteurs, y passa. — Les 
Chinois étaient émerveillés; ils s^extasiaient surtout en 
voyant avec quelle facilité, en tirant ou en rentrant un 
petit compartiment, on pouvait augmenter ou dimi- 
nuer rénergie de la pile. Us n'avaient jamais vu pa- 
reille chose de leur vie, et les domestiques, peut-être 
même les mandarins, croyaient à quelque sorcellerie. 

Le temps n'était pas favorable pour le daguerréotype. 
H. Itier ajourna donc son expérience. Mais il n'y perdit 
rien, car, plusieurs jours après, il fut invité à revenir 
seul à la maison de Pan-tseu-tchen pour faire le por- 
trait de la femme du mandarin, et, cette fois, il pénétra 
beaucoup plus avant que nous dans Tintérieur des ap- 
pai-tements. — La médecine et le daguerréotype, voilà 
deux passe-partout très-utiles pour franchir le seuil des 
maisons chinoises. 

La maison que nous venions de quitter était celle de 
l'épouse légitime : mais Pan-tseu-tchen, conformément 
à la tolérance chinoise, se permet le luxe des concu- 
bines. Il en possède une dizaine, et sa grande fortuue 
laisse supposer qu'il possède autant de petites maisons. 
Ce nombreux train de femmes n'empêche peut-être pas 
le sensuel mandarin de fréquenter les bateaux de 
fleurs. 

La maison de campagne de Pant-tseu-tchen est située 
sur la rive droite du Che-Kiang, à quelques milles aU' 
dessus de Canton; nous nous y rendîmes dans un ba- 
teau que le mandarin avait mis à notre disposition. La 
maison est construite sur pilotis au milieu d'un marais 
planté de nénuphars; on y arrive par de longues gale- 
ries qui sont élevées au-dessus de Tétang et qui forment 
la seule promenade de l'habitation. — Une maison de 
campagne sans jardin ! Mais si Ton voulait demander 
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compte aux Chinois de toutes leurs contradictions^ on 
n'en finirait pas. 

Outre la maison principale, il y a plusieurs pavillons 
ou kiosques construits également sur pilotiâ et servant 
de boudoirs ou de lieux de repos. Comme ils se trou- 
vaient sur notre route, nous les visitâmes successive- 
ment, avant d'entrer dans Phabitation. L'un d'eux sur- 
tout est, à Fintérieur, d'un goût délicieux. Les peintures 
qui se déroulent le long des murailles, les fines décou* 
pures en bambou qui se dessinent sur les cloisons, les 
meubles, ou plutôt les mille ornements qui remplissent 
la petite pièce du kiosque, tout annonce que le manda- 
rin en fait son séjour de prédilection. 

Les appartements du principal corps-de-logis pré- 
sentent le même mélange de Chine et d'Europe , que 
nous avions déjà remarqué dans la maison de ville. A 
côté des lanternes chinoises sont suspendues des lampes 
anglaises; un canapé européen est tout étonné de se 
trouver flanqué de sièges en bambou ; les vues coloriées 
de Venise, de la Tour de Londres , du Panthéon , etc., 
font pendant à quelques portraits de mandarins; enfin, 
dans le salon, un bateau à vapeur et une frégate, en pe- 
tit modèle, sont posés sur des socles en racines, au mi- 
lieu de porcelaines, de jades, etc.— Partout ce perpétuel 
contraste de mœurs chinoises et de fantaisie étrangère, 
qui répond parfaitement au rôle de trait d'union que le 
mandarin Pan-tseu-tchen semblait chargé de remplir 
dans les rapports officiels récemment établis entre la 
Chine et l'Europe. 

Dans un corridor qui précède la chambre à coucher 
du mandarin, nous vîmes une collection d'arcs et de 
flèches fixés à la muraille en forme de panoplie et en- 
tourés de dessins qui représentaient des sujets de chasse,. 

u 
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Pan-tseu4chen, au dire de Gomahong^ était dam sa Jeu* 
nesse intrépide chasseur. 

Dans la chambre^ le lit est caché au fond d'une sorte 
d'alcove. Nous eûmes Findiscrélion de lever une espèce 
de rideau qui tombait au pied du Ut; et quelle fut notre 

stupéfaction de voir une femme en carton^ couverte 

d'u^e robe blanche. Que peut faire Pan-tseu-tchen d'un 
pareil objet d'art?... Comshong nous avoua que le man- 
darin avait, V>ute sa vie, rêvé une femme européenne, 
et que^ ne pouvant arriver à ses fins, il avait du moins 
cb^rché à consoler ses yeux par le spectacle de Fétrange 
statue qu'il avait placée dans son alcôve.— Récemment, 
ajouta Comshong , il est venu à Macao une troupe de 
bateleurs , dans laquelle se trouvaient deux jeunes 
fmes brésiliennes; Tune d'elles était assez jolie; bien 
qu'elle ne fût pas précisément de sang européen, Pan- 
taeu-tchen voulut en faire l'acquisition , et il entra en 
nvarcbé. On lui demanda 3,000 piastres (16,000 fn). 
liais le mandarin, qui a été maicband, et qui, malgré 
sou immense fortune, a prisThabitude d^ compter, n'a 
pajicru, à ce qu'il parait, devoir débourser 3,000 piastres 
pour une Européemie douteuse , -* et il attend encore* 

Pendant que nous étions occupés à considérer la sin- 
gulière fantaisie du mandarin, nous entrevîmes, a tra- 
vers le grillage d'une cloison de bambou sculpté , un 
visage de femme dont les yeux étaient attentivement 
fixés sur nous. Dès que la curieuse s'aperçut que nous 
l'avions remarquée, elle se cacha la figure de ses deux 
mains et prit la fuite. Hais quelle fuite! Les petits pieds 
ne courent guère. En un instant, après avoir traversé 
une seconde chambre à coucher, nous nous trouvâmes 
devant une jeune fille de dix-huit ans environ, belle, 
p^rlaitKneut parée, fordée surtout, et, de plus, fiMrt 
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rougeur timide de ses Joues perçait Tépaisse couche de 
fard qu'elle avait ^ selon la mode des dames chinoises^ 
ajoutée èxxx couleurs naturelles de son teint. Nous 
n'eûmes pas la cruauté de prolonger le supplice de la 
pauvre fille ^ qui paraissait si honteuse d'être ainsi ex- 
posée aux yeux des barbares. Comshong nous dit qu'elle 
était parente de Pan-tsethtchen, et que^ prévenue de no^ 
tre visite^ elle avait voulu nous voir, espérant bien ne 
pas être vue. — Enfin nous avions pu regarder en face 
une dame chinoise ^ et encore ne devions-nous cette 
.bcmoe aubaine qu'au plus grand hasard. 

Pendant près d'un an de séjour en Chine ^ je n'ai eu 
qu'une seule fois le spectacle d'une dame chinoise! 

Je termine la description de la demeure de Pan-tseï^ 
tchen* -^ Derrière la maison , il y a un pavillon qui se 
compose d'une grande salle servant de théâtre^ et des- 
tinée aux représentations du sing-song. Les riches man-^ 
darins ont ainsi leur théâtre particulier; aux jours de 
grande réception^ ils font venir une troupe de la ville. 
Quelques-^uns possèdent un magasin de costumes et de 
décors, Paa*tseu-tchen aune collection d'armes de théft^ 
tre que nous vîmes rangée sur l'un des côtés de la scène. 
C'étaient, en général ^ des lances de diverses formes; 
les unes, send^lables à des hallebardes , les autres à de 
simples crocs; d'autres se terminaient par une espèce 
de râteau en fer. 

Enfin Pan-tseu-tchen nourrit une petite ménagerie 
dans laquelle figurent, renfermés dans des cases en 
fer, un daim, une biche, une autruche, des perroquets 
et un boa. 

Ainsi la Chine connaît aussi les besoins et les délica- 
tesses du lute* Si la masse du peuidie est pauvre, éco<- 
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nome^ simple à rextrème dans rarrangement intérieur 
de sa Tie^ les classes supérieures ne dédaignent pas plus 
en Chine qu'en Europe les objets qui plaisent aux 
yeux y soit par la richesse des ornements y soit par les 
gracieuses transformations de Part L'art chinois! En 
vérité , quand on a vu les dessins sans perspective, les 
sculptures souvent grotesques que chaque voyageur 
rapporte du Céleste-Empire y on est peu tenté de pren- 
dre le mol au sérieux. Cependant les Chinois, j'entends 
les Chinois lettrés^ riches , élevés aux honneurs, sont 
réellement artistes. Entrez dans la demeure d'un riche 
mandarin, un simple coolie, vêtu d'une robe de coton 
bleu comme le mendiant de la rue, vous introduira; 
les tables où Ton prend le thé , les sièges, tout Tameu- 
blement usuel présentera le même aspect de simplicité 
que chez le marchand du faubourg; mais le long des 
murailles sont étendus des tableaux de soie, œuvre pa- 
tiente de la fabrication antique , des panneaux en bois 
précieux, incrustés de nacre ou de jade; la muraille 
elle-même est souvent un fin tissu de bambou découpé 
à jour avrc les merveilleuses broderies de ses arabes- 
ques; plus loin, sur un socle de racines habilement 
contournées, repose un bloc de marbre, un vase histo- 
rique, un dieu sculpté en pur jade , ou seulement une 
simple pierre qui doit à l'originalité de sa forme , aux 
dessins naturels de ses veinures un prix inestimable. 
Au plafond, sont suspendues d'immenses lanternes 
de soie brodée ou de verre peint, qui laissent tomber 
autour d'elles des bandelettes, des bouquets de fleurs , 
une éblouissante pluie d^ perles. Enfin, sur des rayons 
capricieusement sculptés, vous admirez les vieilles por- 
celaines de Chine, les meubles en laque, les éventails, les 
écrans ciselés. Vous avez alors une idée du luxe chi- 
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nois. — Êtes-Tous chez un lettré, il tous introduit dans 
sa bibliothèque, domaine de la science aussi sacré pour 
lui que l'asile de ses femmes et de ses voluptés sen- 
suelles.Yoici un livre imprimé sur du papier de bambou, 
recouvert d'un carton grossier, et qui , peut-être, lui a 
coûté plus d'or qu'il n'en a fallu pour construire et or- 
ner sa demeure ; c'est un livre où quelque sage a écrit 
avec le pinceau d'immortels commentaires^ ou qui a 
eu l'honneur d'être feuilleté par une main impériale. 
Dans ce tiroir, sont de vieilles monnaies qui remontent 
à l'époque des plus antiques dynasties. On pourrait 
multiplier ces détails. Ce que je veux démontrer, c'est 
que les Chinois savent, comme nous, trouver dans la 
satisfaction de leurs goûts artistiques l'emploi d'im- 
menses fortunes et qu'ils ne dédaignent pas les opu<- 
lentes ou délicates superfluités de la vie. , 

Nous fîmes, peu de jours après, une seconde visite à 
la maison de campagne de Pan-tseu-tchen; — visite 
officielle dans laquelle figura toute l'ambassade, invitée 
à un dîner et à un sing-song. En France, on a l'habi- 
tude d'aller au théâtre après dîner. C'est le contraire en 
Chine. Après tout, l'ordre des divertissements importe 
peu, pourvu que l'on s'amuse. Or, Pan-tseu-tchen avait 
pris toutes ses dispositions pour que le sing-song fût de 
notre goût. La salle de spectacle était ornée de fleurs. 
Les acteurs, appartenant sans doute à l'une des meil- 
leurs troupes de Canton, portaient des costumes ma- 
gnifiques eu étoffes de soie brochée d'or. Les pièces , 
tantôt tragiques, tantôt comiques, tantôt même burles- 
ques, avaient été choisies dans l'ancien répertoire. J'avais 
déjà vu un grand sing-song à Macao; j'avais assisté aux 
émotions d'une immense foule pressée dans un vaste 
pirque ^e bambou; ce spectacle, assurément, était plus 



Digitized by VjOOQ IC 



374 cautoh. 

vrai, pliis naturel, pluspopulatro; c'était, M quelqw 
forte , le tbéfttre des tH>iûevart8, lie aing-wng de Pan* 
tseu-tclien, joué 8ur une petite scène, en présence d'une 
réunion peu nombreuse , dans la maison d'un ricbe 
mandarin, pouvait, moins quelques scènes trop péiu<^ 
lentes que ne réprouve pas le goût chinois, représenter 
oe qu'on appelle s un tbéfttre de société. )» «^ Je ne 
comprenais maibeureusement rien 9m, pièces qui se 
succédaient sur la scène; mais Je puis emprunter le 
feuilleton qu'a publié, dans son intéressante relation de 
Toyage , M. Itier, spectateur comme moi du sing-song 
de Pan*tseu-tcheD, et spectateur beaucoup plus adroit, 
-car il avait su se placer à portée d'un interprète. 

a La seconde pièce, espèce d'opéra-K^omique mêlé de 
fc chants et de récitatifs , mérite d'être reproduite. H 
a s'agit d'un mari rentrant chei lui après vingt ans 
« d'absence. Parti jeune et imberbe , U rapporte de la 
« guerre un visage mâle et barbu. U a le projet depro^ 
« flter de ce changement dans sa personne pour sur^ 
« prendre sa femme et s'assurer si elle est restée fidèle 
fl à ses premières amours; s'arrëtant donc à la porte de 
« sa maison , il guette le moment où elle paraîtra. Ce- 
« pendant l'épouse sort bientôt et s'avance sur la scène, 

< de l'air distrait et ennuyée d'une amante abandonnée. 
ff II l^borde avec politesse et galanterie, et lui annonce 
« que, compagnon d'armes de son mari, il est venu lui 

< donner de ses nouvelles. La femme se répand en 
ff amers reproches contre son mari, qui, depuis vingt 
tt ans , la laisse dans l'oubli , sans daigner même lui 
« écrire. Ce dernier fait tous ses efforts pour excuser 
« son prétendu camarade, et rejette sur les occupations 
« de la guerre le silence qu'il a] gardé; la femme ne 
« veut rien entendre et repousse toute explication. 
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« Flatté intérieuremeiit de cette colère dam laqtielle il 
« croit trouver la preuTe d'un gratad amour^ le inàri 
« déclare qui il est; mais sa femme se refuse à le re- 
ff connaître et se réfugie précipitamment chez elle, le 
<c laissant à la porte^ de chaque côté de laquelle la scène 
i< continue. Comme preuve de ce qu'il dit êli^e , la 
a femme demande à voir Técharpe y gage d'amotir 
« qu'elle lui donna à son départ. Le mari s'empresse de 
« tirer l'écharpe de son sein et de la présenter à tra- 
« vers la porte entr'ouverte. Cette preuve n'est pas 
<i jugée suffisante. — Mon époux, s'écrie-t-elle , était 
c( jeune^ et vous êtes vieux. — Hélas ! répond-il, j'ai eu 
tt le sort de ce tissu aujourd'hui terni et chiflbnné. Mais 
« le temps n'a-t-il pas aussi marqué son passage sur vos 
« traits?— A ces mots, qui sont comme une révélatioh , 
«t elle s'élance vers un baquet d'eau et s'y regarde pour 
«c vérifier s'il est vrai qu'elle aussi ait vieilli. Il ^ a, dahs 
« cette naïve absence de coquetterie, qui^ pendant 
a vingt ans, lui a laissé oublier son visage, une idée 
« fort originale qui peint d'un seul trait la vie triste et 
a retirée de l'épouse fidèle. Elle constate, hélas! pôUr 
« la première fois , les ravages de ces vingt ans d'ab- 
« sence. Ne doutant plus qu'elle ne soit auprès de celui 
a que le Yong-lao (le vieillard de la lune) a lié à elle 
« par un cordon de soie , elle ouvre sa porte et se pré- 
« cipite aux pieds de son seigneur et maître. Mais tant 
<c d'hésitation a vivement mécontenté ce dernier, qui 
« repousse sa femme. Alors , le désespoir dans l'âme , 
« elle déclare qu'il ne lui reste plus qu'à aller terminer 
« dans la rivière prochaine sa malheureuse existence. 
« Touché de tant douleur, l'époux la retient dans ses 
« bras, le raccommodement est complet. Assis à côté de 
«sa compagne , notre héros entreprend le récit de ses 
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c ayentures de guerre. H a fait la conquête d^un puis- 
« sant Etat dont il est devenu Tempereur; sa femme 
a s'aperçoit, en efTet, qu*il porte dans son mâ-qaa (es- 
te pèce de camail) de riches Yêtements. — C'est mon eos- 
a tume impérial^ dit-il^ et votre rang d'impératrice 
<K vous en assure un semblable. La femme manifeste la 
« joie la plus vive, et je dirais que la toile tombe, s'il y 
a avait toile sur un théâtre chinois 

a Le sujet de la dernière pièce appartient aux temps 
<c héroïques et encadre moins une action scénique que 
« l'exhibition de beaux et riches costumes de Tantique 
« monarchie y ainsi que des exercices gymnasliques et 
a des tours de force prodigieux. Deux guerriers puis- 
tt santSy se disputant le sceptre impérial ou quelque 
« autre hochet, en sont venus aux mains; leur rencon- 
a tre donne lieu aux gambades les plus grotesques, aux 
« culbutes les plus extravagantes, aux sauts les plus in- 
« croyables; le tout au bruit d'une musique criarde, 
« tempérée par les éclats stupéfiants du gong. » 

Cependant le meilleur spectacle ne remplace pas un 
dîner. A chaque instant, le mandarin Pan-tseu-tchen, 
visiblement préoccupé , envoyait un de ses serviteurs 
pour voir ce qui retardait le repas, que chacun attendait 
impatiemment. Ce fut seulement vers huit heures que 
l'on se mit à table. Le dîner, devenu souper, avait été 
commandé à Canton, et les cuisiniers avaient, à ce qu'il 
paraît, mal calculé leur temps. Pan-tseu-tchen ne vou- 
lait pas nous condamner aux plats chinois; par une at- 
tention dont uos appétits durent lui tenir compte, les 
roast-beef, les poulets, les jambons, etc., couvraient la 
table et ne laissaient que peu de place aux produits de 
la cuisine chinoise. Après le dîner, qui ne présenta 
aucun incident particulier, nous revînmes à Canton, 
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VIIL 



Visite de Pan-tseo-tchen au consulat. — Retour à Macao par les 
canaux intérieurs. 



Pan-tseu-tchen vint à son tour nous rendre visite au 
consulat. Ce qui Fatlirait surtout , c'était le désir de 
voir les échantillons de Tindustrie française qu'avaient 
apportés HM. les délégués du commerce. Il nous arriva 
donc , sans cérémonie aucune, dans un palanquin fort 
simple. Le thé pris y MM. les délégués introduisirent le 
mandarin dans leur musée. Pan-tseu-tchen, fils de mar- 
chand y et marchand lui-même avant d^étre élevé aux 
honneurs du bouton, parut prendre un vif intérêt aux 
explications qui lui étaient transmises , par Vintermé- 
diaire de Comshong, sur les principaux articles de notre 
industrie. Il ne se contenta pas de regarder les fusils ^ 
les épées, les lorgnettes, les boîtes à musique et autres 
objets de troque qui nous avaient valu, de la part des 
visiteurs ordinsdres , tant d'exclamations naïves et de 
scènes grotesques. Il demanda surtout qu'on lui fît voir 
les échantillons de tissus^ il examina successivement^ 
et avec une grande attention, les étofTes de coton , de 
laine, de soie, en indiquant avec beaucoup de tact les 
dessins et les couleurs qui convenaient ou ne conve- 
naient pas aux marchés du Céleste-Empire. MM. les dé- 
légués recueillaient avec soin ses observations et en 
prenaient note. 

Vers la fin de cette séance, qui fut très-longue et fort 
instructive, M. Hedde, délégué de Findustrie des soies, 
déroula devant Pan-tseu*tohen un admirable portrait 
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de Jacquart qui avait été tissé à Lyon» et qui est, sans 
contredit^ un cbef-d^œuvre de notre manufacture. Le 
mandarin ne put contenir son admiration^ je pourrais 
même dire son émotion. Les Chinois sont tellement 
convaincus de leur supériorité dans la fabrication des 
soieries, qu'ils n^admettent même pas qu'aucun peuple 
étranger ose tenter la concurrence. Pan-tseu-tchen 
tourna et retourna en tous sens le merveilleux tissu; il 
s'assura, plusieurs fois, que le dessin résultait du tra^ 
vail fail sur le métier et non d'une application exté- 
rieure. Peut-être en ce moment, où son orgueil de 
Chinois semblait forcé de s'avouer vaincu devant le tra- 
vail des barbares, regrettait-il sa visite!.... Cependant, 
après quelques minutes d'un nouvel examen, il appela 
l'un de ses serviteurs, lui dit quelques mots a l'oreille, 
et quand le domestique fut parti, il nous prévint que^ 
dans peu d'instants, il nous montrerait une merveille 
au moins égale à celle que nous avions sous les yeux. 
Au bout d'une demi-heure, le domestique revint, 
porteur d'un grand rouleau enveloppé avec le plus 
grand soin. Le visage de Pan-tseu-tchen s'épanouit. En 
prenant le rouleau, le mandarin cfoyait tenir la vie- 
toire.— C'était, en effet, une très-belle pièce de soie dont 
le dessin représentait le dieu Bouddha traîné sur un char 
par un éléphant blanc. L'éléphant était conduit par un 
nègre, et sous ses pieds un Indien jetait des fleurs. — 
Les lignes du dessin étaient très-pures, les couleurs 
assez vives , quoique altérées par le temps; et, à pre- 
mière vue , Tensemble du tableau chinois produisait 
peut-être plus d'effet que notre portrait de Jacquart. 
Nous nous empressâmes donc d'adresser nos sincères 
compliments à Pan-tseu-tclien, mais en lui faisant ob- 
server que la plus grattde partie de sou tableau était 
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peinte sur le tissu et non pas tissée avec rétoffe^ ce qui 
diminuait singulièrement le mérite relatif du travail. 
Le mandarin , vaincu in petto y feignit de ne pas bien 
comprendre Tobjection et replia son rouleau. 

Cette visite de Pan-tseu-tchen devait être la visite 
d'adieux. Il faudrait habiter Canton pendant plusieurs 
mois pour voir en détail toutes les curîosilés que ren- 
ferment ses faubourgs , pour bien connaître ses fabri- 
ques et ses magasins, pour étudier les mœurs de sa popu- 
lation, la plus mêlée, la plus bizarre qui soit dans l'em- 
pire. Malheureusement, nos moments étaient comptés. 

Par une faveur toute spéciale, nous obtînmes du vice^ 
roi la permission de prendre, pour notre retour à 
Macao, une route qui n'est pas ordinairement ouverte 
aux Européens , la route des canaux intérieurs. Seule- 
ment, on nous avertit de nous tenir sur nos gardes et 
de nous armer contre les pirates qui fréquentent ceô 
parages où cependant la police devrait être facile. Mais, 
en Chine, les pirates ne se gênent pas, et la profession 
est si lucrative qu'elle a tout profita braver la croisière, 
très-innocente d'ailleurs, des Jonques impériales. 

On loua deux fast-boatSj et nous nous mîmes en 
route. J'ai déjà décrit l'aspect des canaux dans les envi- 
rons de Macao. Ces canaux, assez profonds pour que de 
fortes jonques puissent y naviguer, varient très-souvent 
de largeur dans leur parcours. Ils sont, en général, 
bordés de vertes rizières; et, par intervaUes, on ren- 
contre de gros bourgs , dont la population se livre prin- 
cipalement à la pêche. De Canton à Macao, ces bourgs 
sont nombreux; quelques-uns paraissent très-peuplés. 

Après une navigation de quarante-huit heures, nous 
débarquions sans encombre surj^ quai de Macao. 
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BoTChKoie. — AMOf . «-« Foochow. <— Ghirhai. -^ Nnic-Po. ^ 
WoosQicG. —Shanghai. 



Après un séjour assez prolongé à Macao et à Canton^ 
Tambassade française s^embarqua sur la frégate la 
Cléopâtre, et visita successivement la colonie de Hong- 
Kong , ainsi que les ports de la cote de Chine , récem- 
ment ouverts par les traités au commerce européen (1). 

Hong-Kong est une île très-haute que Ton aperçoit 
à grande distance. A mesure qu'on approche , on dis- 
tingue des pics arides et nus, serrés les uns contre les 
autres, et ne laissant pas même entre eux l'espace d'une 
vaUée. C'est sur le versant d'une de ces montagnes que 
la ville de Victoria est construite; elle part de la mer et 
s'élève en amphithéâtre. 

n a fallu toute la persévérance et le génie colonisa- 
teur des Anglais pour accomplir ce qui a déjà été fait. 
Etant donné un bloc de rochers, y tailler une ville, tel 

. (i) Depuis cette époque (1845), Hong-Kong et les ports de la 
Chine ont été fréquemment décrits par les voyageurs anglais et 
américains. La Retme de$ Deu9 Mondes a publié sur ces divers 
points (1851 et 1852) une description très-intéressante écrite par 
M. Jurien Lagravière, qui commandait le corvette la Bayannaite, 
en station dans les mers de Chine. Je me bornerai donc à présenter 
très-succinctement la sitvwtion des ports à Tépoque où l'aipbassadc 
les a visités. 
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était le problème à résoudre. En moins de trois ans» la 
montagne avait été coupée, la mine avait partout fait 
brèche, une rue était construite, la plus large proba- 
blement de celles qui existent dans le Céleste-Empire; 
et, de tous côtés, de nouvelles maisons semblaient sortir 
des flancs de la montagne. Victoria était fondée. 

Le gouvernement de la colonie commença dès lors à 
fonctionner régulièrement ; Hong-Kong devint Tarsenal 
des forces militaires et de la marine. Les Chinois, atti- 
rés panTappât du gain et par les promesses d'une ad- 
ministration libérale, y affluèrent en grand nombre, 
et les plus fortes maisons de commerce se virent bientôt 
obligées d*y établir le siège principal de leurs opéra- 
tions. 

Telle a été Tœuvre de trois années; tout était obstacle, 
la nature du sol, Tinsalubrité du climat développée 
dans les premiers temps d^uue manière effrayante par 
les émanations d'un terrain fraîchement remué, la dif- 
ficulté de détourner le commerce de ses vieilles habi- 
tudes et d'attirer la population sur un rocher stérile; 
tous ces obstacles ont été surmontés. Il est, certes, peu 
d'exemples d'une colonie improvisée aussi rapidement. 

La population européenne de Victoria augmente cha- 
que année : on ne voit partout que maisons en con- 
struction et magasins qui s'élèvent. L'architecture est 
celle que les Anglais ont adoptée dans l'Inde et à Singa- 
pore ; des bâtiments à un seul étage , dont le toit, ordi- 
nairement plat, est soutenu par une rangée de colonnes^ 
La principale rue s'étend parallèlement au rivage; elle 
possède les plus beaux édifices , les casernes, un club, 
la mess des officiers et notamment l'hôpital, qui peut 
contenir plus de la moitié de la garnison, et qui, pour- 
tant, ne s'est pas toujours trouvé assez vaste pour les 
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flévi^eux et les obolériques de la mOusscn de aud-ou^^t. 
La yiUe est triste comme toute vilte anglaisée Ou ne 
vit pas à Hong-Kongf on y vient cbercher fortune pour 
aUei* au {dus tôt vivre ailleurs. Tout y est fort ctier^ 
mais rien ne manque. Victoria, née d'hier, est mieux 
approvisionnée que Macao : on peut s'y procurer toutes 
les marchandises européennes de nécessité ou de luxe. 
Un service régulier de steamers relie la colonie et, par 
elle, les divers ports de la côte aux Indes et à r£urope ; 
en moins de deux mois , le voyageur parti d' Angleterre 
d,ébarque sur la terre dé Chine ! — C'est un speetacle 
itktéVesaant à observer , que les progrès successifs du 
peuple anglais dans Vextréme Orient, depuis le com- 
mencement du siècle. Il part de Tlnde , et en même 
tçmps qu'il consolide et étend sa puissance dans ce vaate 
empire, il fonde des comptoirs sur la côte malaise^ il 
s'empare militairement du détroit par ses établisse- 
ments de Malacca et de Pinang; il crée Singapore, 
qm s'élève en si peu de temps à une si haute fortune 
commerciale, et il concentre sur ce nouveau marché la 
production de rArchipel indien. Enfin, le voici qui ar- 
rive en Chine , et Hong-Kong n'est qu'un point d'arrêt, 
de repos momentané, où il recueille ses forces et re- 
prend haleine avant de s'abattre sur le Céleste-Empire^ 
Rien ae parait devoir s'opposer, dans l'avenir, à ce dé- 
veloppement presque fatal. Manchester et Liverpool 
poiiissent en avant les flottes et les armées de la Grande- 
Bretagne à la conquête de nouveaux débouchés, et la 
chine est une proie trop belle pour n'être point l'ol^et 
de leurs plus ardentes convoitises. Aussi l'Angleterre 
ne s'en tiendra certainement pas à Hong-Kong. Malheur 
à la Chine s'il survient quelque complication! Un rocher 
nft su£&ra plus alprs à l'ambition des vainqueurs. 
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Dans les anciens temps, âmoy avait été visité par les 
Européens : les Portugais, les Anglais, les Espagnols 
s'y étaient tour à tour établis, mais ils n^a valent pu 
tenir contre les vexations continuelles des autorités 
chinoises. Depuis 1842, le traité de Nankin a définiti- 
vement ouvert ce port au commerce étranger. 

Indépendamment de Tintérét qui s'attache à Texten-^ 
slon de nos relations avec la Chine, Tétude des ports 
que nous sommes depuis si peu de temps admis à con* 
naître excite naturellement en nous un vif sentiment 
de curiosité. «^ Dans ces vastes contrées, placées sous 
des latitudes si diverses, et entre lesquelles la nature a 
établi^ comme ailleurs^ par de hautes montagnes, par 
de larges fleuves, ces barrières qui séparent les intérêts 
politiques aussi bien que la physionomie particulière 
de chaque peuple, il semble que nous devions rencon* 
trer, après avoir parcouru de longues distances, un pays 
nouveau, des mœurs différentes, un caractère original. 
Que nous passions seulement le Rhin ou les Pyrénées, 
aassildt tout est changé autour de nous; il n'en est pas 
ainsi dans le Céleste-Empire. De Canton nous arrivons 
à Amoy, nous irons plus loin, à Ning-Po, à Shanghai, 
et partout nous retrouverons les mêmes hommes et les 
mêmes choses. Ce qui frappe le voyageur, ce ne sont 
point les contrastes, c'est une similitude presque par- 
faite; point de différences, des nuances à peine. On 
pourrait dire que le peuple chinois est comme sa lan- 
gue, qui s'écrit partout avec les mêmes signes, et qui ne 
diffère que par la prononciation. C'est presque une bonne 
fortune quand on peut distinguer, dans cette uniformité 
si remarquable, un point saillant, et démêler quelque 
trait qui fasse relief et donne prise à l'observation. 

Amoy est celui des nouveaux ports qui se trouve le 



Digitized by VjOOQIC 



381 AMOT» 

plas rapproché de Canton en snivant la côte vers le 
nord. Il est situé sur une petite île qui n'est séparée du 
continent que par un étroit chenal. La côte de Tile, 
que Ton prolonge avant d'arriver au mouillage, ne 
présente que d'énormes blocs de rochers s'élevant en 
montagne, et dont l'ensemble^ affectant mille teintes 
diverses selon les reflets de la lumière , ne manque pas 
de pittoresque. Les côtes voisines sont arides et nues. 
Sur rile de Koolongsou, à un demi-mille en face d'Amoy, 
on voit encore quelques restes des maisons occupées, 
après le traité de Nankin, par la garnison anglaise, 
qu'une mortalité effrayante a forcée de se retirer. Koo- 
longsou devait être gardé, comme Ghusan, jusqu'au 
paiement intégral des trais de la guerre. 

L'arrivée au port d'Amoy n'offre pas cet aspect animé 
qui frappe à l'entrée de Canton. Le rivage s'avance et 
forme un» coude, derrière lequel sont mouillées les jon- 
ques, à Tabri du vent et de la mer. Les navires sont 
rangés en ordre, bord à bord, selon l'habitude des ports 
chinois; ils sont en général d'un fort tonnage, Amoy 
faisant le commerce avec les pays les plus éloignés que 
la Chine connaisse, avec Manille, Batavia, Singapore et 
même Calcutta. On ne voit point, comme à Canton, de 
population qui vive exclusivement sur Teau. 

La cité d'Amoy, c'est-à-dire la partie entourée de 
murs , n'occupe qu'un espace très-resserré et ne com- 
prend guère dans son enceinte que la maison du tao-^ 
taif ou gouverneur, deux ou trois pagodes et quelques 
cabanes en bois; mais les faubourgs sont vastes; ils 
s'étendent autour de la ville, surtout du côté de la mer : 
Tensemble peut avoir cinq à six milles de circonférence. 

Il est impossible de voir, ailleurs qu'en Chine du 
moins, une ville plus sale, plus triste qu'Amoy. Les rues 
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n'ont que cinq à six pieds de largeur^ quelquefois 
moins; elles sont obscures, tortueuses, et il faut à chaque 
instant monter ou descendre de mauTaises marches en 
pierres disjointes et glissantes. Chaque maison est une 
boutique ou plutôt une misérable échoppe. A l'excep- 
tion de quelques rues occupées par de riches mar- 
chands , la ville n^est peuplée que de revendeurs et de 
pauvres artisans entassés avec une nombreuse famille 
dans une seule pièce basse, humide et mal close. Aussi 
le choléra, la peste, les fièvres font-ils chaque année 
de grands ravages. On évaluait à vingt mille le nombre 
des victimes pendant les six derniers mois de 1845. Si 
ce chifibre est exagéré, il faut au moins le prendre mo-* 
ralement comme l'expression d'une mortalité bien au- 
dessus de l'ordinaire. Du reste , la population d'Amoy 
a généralement triste mine; on rencontre à chaque pas 
des mendiants, des lépreux, de ces figures jaunes, dé- 
charnées, qui sentent la fièvre. Cette vie misérable ex- 
plique les fortes émigrations qui, chaque année, par^ 
tent du port pour chercher à l'étranger une existence 
meilleure et un climat moins meurtrier. 

Et pourtant, cette population ne manque pas d'une 
certaine énergie morale. Les habitants de la province 
de Folden sont redoutés des mandarins et du gouver- 
nement tartare. Demeurés fidèles à la vieille nationalité 
chinoise, ils gardent une haine implacable aux souve^ 
nirs de la conquête. Leur dialecte rude et rauque, celui 
peut-être qui s'éloigne le plus de la prononciation man- 
darine, semble avoir emprunté son caractère à la na- 
ture montagneuse et sauvage du pays et à la trempe 
vigoureuse de ses habitants. 

Les Fokiénois ont une grande réputation de piété : on 
remarque, en effet, que, même dans les maisons les 

25 
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4e I^ Chiop, ^st mïpnx qv^^^ plus boqqré qu'^iU^iirB- 
hes pagodes soi:) t pon^breuses, ipaiq une se^|p;i qx\ ^çUf 
dp Ja \i4çî e\ eu vqa 4p la rade, mérite d'être ipeqtioa- 
née. Devant ^a Pftgpde s'élèvent quatre payil)pns qi^i 
reqfermeq^ chacun deux grandes pierres de granit de- 
feout, cQ^verlpç d'inspripliq^s et supportées sur }e dos 
de iQi^tues scplp^es , également ^i^ pierre : ce sont 
Probablement des torubes^ux. Op entre dan^ vff^e cour 
§s$e; \aste dpn^ \^ centre est occiipé p^r u^ ppillon 
^'^rcl^itect^fe chinoise, px ^pit^ recourt)cs et çuper- 
gpsés, ^ux 4pçouppres sy^l^o^queS| çtc. ]L.às^ trouve 
l'autel principal, sur lequel on voit riuiagp dorée de 1^ 
Kpuan-yn| à/qui le temple est dédié, (.es C)iinois put 
pour cçtte déesse la plus profond^ vénératiori; son image 
apparaît daqs presc|ue toutes les pago4ei^ : elle çst repré- 
sentée assise sur des feuilles de Iptus, les bras modes- 
tçmept croisés sur la goitrinei la figure cs^l^ie et le re- 
gard bienveillant. Dans cette pagode d^ÂfTipyj elle est 
^'pbjet d'qi; pulte particulier- Pendant que les Anglais 
bombardaient la viUe, plusieurs pbws v^pre^t Iqflfiber 
autpiir du ^emple ; Piin d'eux arriva n\êi^e jusque sur 
le pavillon sacré, mai^ ne (it aucun dégât, (ips Chinois 
s^ttribuèrefit natqrellempnt ce miracle ^ la présence 
^Vitélaire de la déesse, et aiypvird'hvii les boqzes s'em- 
pressent de mpntrer aux visiteurs Tinnocent boulçt, 
gui fait désormais partie inséparable dfi, mobilier de la 
pagç^de e:t des ornements du culte. 

Aiqoy a joué jusqu'ici un rôle à partdansles relations 
de ^a Chine avec l'Europe . C'est le grand point d'émi* 
gration du Fokien, et, chaque année, de nombreuses 
^pnques sortent du port chargées de colons. La Chine a 
aipsi peuplé successivement les îles de l'Archipel in- 
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dien. Dans ^espace eompri^ de l'ast à Pouest, entre Ma- 
nille et l'Inâoetan, et du tiord au $ui, entre le Tong- 
King et les îles de la Sonde et Sooloo, elle a fondé des 
colonies florissantes. Partout où les Chinois se sont éta- 
blis, l#ur industrie^ leur esprit commercial, leur travail 
opiniâtre les ont rendus, en quelque sorte, les maîtres 
du pays. On s'étonne aujourd'hui des agrandissements 
insensibles de ce peuple au milieu des tribus quelque- 
fois sauvages devant lesquelles le génie entreprenant 
du eommerce européen a lui-même échoué, et, d'une 
autre part, il est curieux de voir, dans les colonies eu- 
ropéennes, à Manille, à Java, de quelle façon il s'est im- 
posé à la longue comme condition de prospérité indus- 
trielle ou comme nécessité de culture. 

Le Chinois qui émigré conserve Tesprit de retour, il 
garde religieusement ses habitudes, ses préjugés; il ne 
se dépayse pas au contact des populations qu'il est venu 
ehercher; il ne leur emprunte que ce qui est absolu- 
ment commandé par les intérêts de son commerce ou 
par les lois de nature, e'est-à-dîre leur hlB^ue, dont il 
fait UB patois, et une femme qu'il laisse, oui plutôt qu'il 
rend en partant. Une communauté chinoise est partout 
la même, quelque part qu'on la prenne, et cette fidélité 
en tout des Chinois à la Chine fait que cette dernière 
possède, malgré elle et contrairement à ses lois, mais 
sans frais, sans embarras, les meilleures colonies qu'un 
gouvernement puisse ambitionner et des débouchés 
assurés, toujours croissants. Ajoutons que si les Chi- 
nois, à l'extérieur, répugnent constamment à se servir 
des produits étraogers^ ils ont su maintes fois substituer 
aux objets en usage dans les pays qù ils s'établissent les 
produits économiques et souvent plus avantageux de 
l'ipdustrie chinoise. 
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Cet approTisionnement continuel des colonies chi- 
noises et le transport des émlgrants ont^ depuis de lon- 
gues années, développé au port d'Amoy la navigation 
du Fokien. Les marins de cette province sont les plus 
habiles et les plus entreprenants du Céleste-Empire; il 
suffit de Toir leurs bateaux pêcheurs^ à grande distance 
des côtes, au milieu des flots toujours agités du canal 
de Formose, pour se convaincre qu'ils sont familiarisés 
avec la mer et qu'ils n'en craignent pas les dangers. 
Les jonques partent vers le sud au commencement de 
la mousson du nord-est, et la mousson du sud-ouest les 
ramène. Un seul voyage par an à Singapore, Batavia, 
Manille^ donne bénéfice. Toutefois, Tintroduction du 
commerce européen au port d'Amoy doit nécessaire- 
ment porter atteinte à cette navigation au long cours 
de la Chine. A mesure que les navires étrangers se 
multiplient, les jonques diminuent. Les pavillons an- 
glais et américain chassent, en quelque sorte devant 
eux le pavillon chinois, et déjà ils l'ont presque ramené 
dans les eaux intérieures. Que peuvent, en effet, ces 
jonques lourdes, lentes, mal construites, organisées 
pour un seul voyage, menacées par les typhons et par 
les pirates, contre les navires légers, rapides, toujours 
en course, que leur oppose l'Europe? Les voici désor- 
mais condamnées au cabotage et obligées de laisser la 
mer libre. Les négociants chinois, chez lesquels l'intel- 
ligence commerciale et l'amour du gain détruisent 
peu à peu les préjugés de leur pays, commencent à 
fréter les navires européens pour leurs expéditions 
lointaines, et ils reconnaissent les avantages de Tin- 
novation. C'est là un progrès réel, qui profitera aux 
étrangers dans chacun des ports récemment ouverts, 
particulièrement à Amoy, où Témigration entre- 
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tient dans les transports un mouvement considérable. 

FooGHOw est la capitale de la province du Fokien. Il 
est situé sur la rivière Min, à 30 milles environ de l'em- 
bouchure. La ville s'étend sur les deux rives que réunit 
un pont de pierre, célèbre en Chine et qui fait pro- 
verbe. 

Foochow est le seul des ports ouverts que la légation 
française n'ait point visité. La navigation de la rivière 
Min est des plus difficiles et déjà plusieurs bâtiments 
s'y sont perdus. En outre, les dispositions des habitants 
ont été jusqu'ici hostiles aux étrangers, et on ne saurait 
espérer de ce côté un prompt changement. L'Angle- 
terrre, aux termes de son traité, a établi à Foochow un 
consulat ; mais les efforts du gouvernement n'ont point 
réussi à y attirer lecommerce.Cependant, ce port semble 
le mieux situé pour l'exportation des thés noirs Bohea, 
qui. croissent sur des montagnes peu éloignées et dont 
le transport s'opérerait à peu de frais parles canaux et 
les rivières de l'intérieur. 

Nous quittons le Fokien et nous entrons dans le Che- 
kiang. Cette province est une des plus fertiles et dés 
plus industrieuses de la Chine ; le coton, le thé, l'indigo, 
le blé, le riz, croissent facilement et en abondance dans 
ses vastes plaines arrosées par plus de cent cours d'eau. 
Sa température est très-favorable à la culture du mûrier 
et à rélève des vers à soie : Han-Gheou, sa capitale, 
est célèbre en Chine par ses manufactures de soieries. 

La population de la province , d'après les tableaux 
statistiques dressés sous l'empereur Kienlong, s'élève 
à 26 millions d'âmes. 

A l'entrée de la rivière Ta-Kia, qui conduit à Ning- 
Po, se trouve la petite ville de Chinhae où, dans la der- 
nière guerre, les Chinois voulurent opposçr quelque ré- 
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siÉtteMë à la flotte ani^ûe} celte oircrastalioe eftt tro|l 
rare poulr qu^on ne la cite pas* Le combat fut oouri « et 
Gbinbae, malgré ses murailles et deux forts admirable* 
ment placés sur des hauteurs/ qui^ défendues par uat 
poignée d'Européens^ eussent été imprenables, fut em^ 
portée au premier assaut. Les Anglais la livrèrent au 
pillage et détruisirent plusieurs pagodes dont on toit 
les ruines. Chinbae est, dû reste, une tille peu oom«- 
merçante, assea triste, médiocrement petiplée^ surtout 
pour Une Tille de Chine; elle n'offre de remat*quabla 
qu'une longue digue en pierres de taille qui la protégé 
contre la mer et dont le beau travail i*appeUe les splen* 
deurs d'un autre âge. Les Européens y pénètrent facile- 
ment, bien que les traités lie Talent pas conlptise au 
nombre des ports ouverts au commerce. 

Pour se rendre à NiNG-'Po; on remonte le Ta^Kîà 
pendant l'espace d'environ 15 milles. La riviire coule, 
avec de nombreux détours, au milieu d'uile immense 
plaine couverte de rizières et de cotonbiifirs» De temps 
à autre, quelques bosquets de bambous annoncent un 
village, une ferme ou simplement une pagode qui 
Tarie le paysage et l'anime^ La campagne est par- 
tout cultivée avec une régularité parfaite. — ftame- 
nez maintenant vos regards vers la rivière; ce sont 
autour de vous jonques aux mille couleurs, bateaux 
de pèche, bateaux mandarins, bateaux de la douane, 
bateaux de contrebande, bateaux-^anarda, etc., em- 
barcations de tout genre et chacune de forme diOé- 
rente, qui passent et se croisent en tout sens et d'ôt 
sortent pêle-mêle les cris de la manoeuvre, le dan 
retentissant du gong, l'explosion des pétards et parfois 
le bruit du canon. Vous navigues^ au milieu de 6e 
mouvement perpétuel avant d'arriver à Ning^Po^ dost 
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tous âpërdèteÉ fleiSuls longtemps lô clochét, c^ést-à- 
aîre une vieille tôtii* très-haute que nous visiterons 
tout à i'héurë. 

Ainsi qù'Amoy, Ning-t^tt a été autrefois Visité par lès 
Européens. Leô Portugais s'y établirent vers le seizièiôë 
siècle, et, s'il faut en croire les annales chinoises, leur 
fcomriierce devint bientôt très-florissant; mais péii à 
peu leiirs prétentions démesurées, et sans doute aussi 
le zèle exagéré de leurs missionnaires, les i'endireiit 
Suspects çiux autorités chinoises , qiii parvinrent à lés 
éxfitilsér. Au commencement du dix-huitième siècle, 
les Espagnols et les Anglais firent quelques tentatives 
d'établissement sans plus de succès; et, dans la lettré 
title l'empereur de Chine adressa aii roi d^Ailgleterrë 
Ibrs de l'ambassade de lord Macartney en i793, il est dit 
expressément que les Anglais ne serôrit admis qu'au 
port de Câritôh; Ning-Po resta donc fermé à l'Europe 
jusqu'au temps de la guerre de Chiiie. feri lS4l, les An- 
glais s'en ehiparèreht, l'occupèrent militairement pèh- 
dant sii mois, et le traité de Nankin en ouvrit l'accès âll 
commerce étranger. 

Ning-Po passe parnii les Chinois pour une des plus 
belles villes de Chine; c'est donner à un Européen une 
triste idée de la beauté des villes du Céleste-Empire. 
Pour la construction, pour l'apparence extérieure, pour 
la propreté et la disposilioh des î*ues^ Ning-Po né serait 
pas même comparable à une de faoé villes de êecoild 
ordre. Quand on a vu une maison chinoise, on les con- 
naît toutes; c'est lé même plan, la même distrïbutioii 
intérieure. L'édifice fest en généi-al peu élevé, il n'a qii'iin 
étage ; il est ordinair-ement construit en briques ou sèii- 
lehiëfit eiî bois dans les quartiers lés plus pauvres; lefe 
iHàiàotlë de tiièrré §ôïlt fo^ ràtèë. Le toit est àrrohcti 
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çur le sommet et se relève aux extrémités par une 
courbe plus ou moins prononcée; les architectes met* 
tent tous leurs soins au dessin et à la forme de ce relè- 
vement, élégant par lui-même et souvent original; ce 
sont des dragons ou autres animaux fantastiques , des 
images de divinités qui terminent le toit par de fines 
découpures. Les ouvertures percées dans la muraille sont 
recouvertes de briques àjour^ dont les dessins varient à 
l'infini et forment certainement le détail le plusinléres- 
sant à étudier et le plus fécond de Tarchitecture chinoise, 
A l'intérieur, ce sont de petites pièces en enfilade, sans 
autres meubles que le lit^ des sièges en bois et des tables 
disposées autour de la chambre pour poser la tasse de thé 
ou la pipe à eau. L'étranger qui se trouve en présence 
de ces constructions est frappé d'abord de cet air de 
singularité qui s'attache à un objet nouveau^ en Chine 
particulièrement; mais le premier moment de surprise 
passé, il ne voit plus qu'un assemblage monotone de mai- 
sons toutes semblables et dépourvues de ce caractère de 
grandeur que donnent à nos constructions leur éléva- 
tion, la masse imposante des matériaux, la régularité 
et la séyérité du plan. Si , maintenant, on examine les 
rues, que doit penser un Européen de ces allées étroites, 
sales, boueuses, toujours encombrées, où le soleil pé- 
nètre à peine? On ne s'explique pas cette disposition 
dans un pays où, pendant les trois quarts de Tannée, la 
chaleur est très-supportable. 

Admettons pourtant , puisque les Chinois le veulent 
ainsi, queNing-Po soit une belle ville et visitons-le plus 
en détail. La mnraille qui Tentoure a environ quinze 
pieds de hauteur; elle est dégradée sur beaucoup de 
points et incapable d'opposer la moindre résistance. 
Elle est percée de cinq portes, deux à l'orient, qui doa- 
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nent sur la rivière, *€! une à cbaicun dés autres point» 
cardinaux; c'est un usage cbinçis. La muraille a six 
milles de tour, mais elle est loin de comprendre toute, 
retendue de Ning-Po. De vastes faubourgs environnent * 
la ville, et leurs extrémités vont rejoindre les villages 
de la campagne, en sorte qu'on ne saurait trop facile- 
ment leur assigner une limite. La rivière Ta-Kia se di- 
vise en deux bras, sur Tun desquels est un pont de ba- 
teaux formé de seize barques liées ensemble par des 
cbalnes en fer : ce pont réunit la ville à celui de ses 
foubourgs qui est le plus commerçant. Du reste, on 
pourrait presque dire qu'un immense pont de bateaux 
couvre la surface de la rivière, tant il y a de jonques 
qui en occupent toute la largeur. 

Les rues de Ning-Po, surtout aux environs du fleuve, 
sont bordées de boutiques et de vastes magasins ; cba- 4 
que quartier semble avoir sa destination spéciale et soii 
commerce particulier. Ainsi dans Tun ce àont les soie- 
ries qui dominent; dans Tautre, les tissus de coton ; ici, 
les tapis et fourrures ; là, les magasins de meubles. Ces 
diverses fabrications, considérées à part, pourraient 
donner lieu à d'intéressantes comparaisons avec les 
nôtres. Sans aucun doute , nos moyens sont plus per- 
fectionnés , et nos produits, en général, plus parfaits; 
mais, si l'on tient compte de la simplicité des procédés 
qu'emploient les Chinois , du peu de place qu'il leur 
faut pour monter un établissement, et, si l'on peut 
s'exprimer ainsi, du peu d'embarras qu'ils font, on s'é- 
tonne à bon droit des résultats qu'ils obtiennent, et on 
comprend avec quelle difflculté l'Europe introduira sur 
leur marché un grand pombre d'articles pour lesquels 
la différence du prix n'est pas en rapport avec la difféi^ 
rçnce du travailt 
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Nous ne pottYOD»» datui une exeursioa htpidei Mw 
u*rêter devant chaque boutique c pourtailt il y ailmt 
profit à étudier ces petits détail! dé lu grande ville, a 
saisir sur le fait les goûts et les Habitudes du peut>lequi 
achète et qui consomme $ à réeonn^tre soiivent ëtitrë 
les Chinois et nous des similitudes auxquelles on nb 
s'attend pas. Ainsi i pdur donner quelques exemples; 
nous citerons les pharmaciens , où les médicaments, 
plus nombreux peut-être que dans les pharmacies eu^ 
ropéennes^ sont rangés avec le même soin et danS un 
ordre aussi parfait; les librairies, où le Chinois le plnà 
pauvre achète^ pour un prix très-modique, les livres de 
Confucius ainsi que les papiers sacrés quHl va brûler à 
la pagode voisine en rhonneUr dii grahd philosophe; 
les fabriques dé dieux, où chacun vient choisir Fittiâge 

.. qu'il adorera sur Tàutel domestique ; les magasins dé èlt- 
riosiiés^ où le riche promène ses capricieuses fantaisies 
sur une foule de vieilles porcelaines^ de brotises atlti-^ 

' queSj de médailles effacées par le ieaifB ) les ateliers de 
peintut^, dont les dessins, déroulés avecgoûii Sont des- 
tinés à orner Tintérieur de toute maison chinoise ; lëS 
boutiques de friperie, fréquentées pàt* te patlvre) lëS 
magasins de chaussures > de lanternes^ de tabac jleé 
changes de monnaies, et aussi des montd-de^^êtô ^ OÛ 
l'on prête sur gages! Le luxe a partout les meules èti-^ 
gences, et la misère, les mêmes besoins; On toit égaie^ 
ment un grand nombre dé restaurants et ûe thés ^ là 
plupart dans le voisinage des portes et dans lèS fillî^ 
bourgSi N'en est-il pas ainsi dans nos tilIesT 

Il faut pourtant bien, si nous voUletts 6tre eitact; qnè 
nous nous décidions à dire quelques nictts d'un anti'ê 
genre de eomhierce auquel totia lèd habitants pl'endeht 
part et dont l'agriculture profite. Les rUes lés |^1# ^- 
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tiuteuMlB pM8èâ6iit| dans llnteryaUe laiMé ei^tre deux 
msiâoas^ des feiség à Tusage des passants ^ et à ehaque 
ibstantôû rencontre deséoolieS) ehargésde seaux dont 
noua n'arons plus besoin de désigner le eontenu et qui 
TOnt les Tider dans les chànlps ou danâ de irastes.dé- 
pôt8« C'est une véritable indiiâtrie. Heureux le pro- 
priétaire qui peut avoir auprès de sa maison un 
•mplacement convenable! On nous pardonnera ce 
détail; ilpeiilty mieux qu'adeun aUtre^ la nature soi- 
gneuse , économe, patiente du {Peuple chinoiSi Rien 
de ce qui est utile ne lui répugne. £t^ en définitive , 
quel résultat? Les champs les mieux cultivés qui soient 
ail monde. 

On peut toutefois, malgré quelques mauvaises red^ 
«entres^ foilre à Niog-Pô uiie promenade agréable et 
presque artistique. La ville est fort ancienne $ elle teiv^ 
ferme de vieux monuments^ dont les débris attestent la 
puissance des siècles passés; la tour, d'abord ^ aussi cé- 
lèbre éb Chine que la fameuse tour en porcelaine de 
Nabkin. La tour de Ning-Po est héiiagone; elle compte 
sîl^ étages et cent cinquante marches, ce qui doime une 
hauteur d'environ quarante^oinq mètres^ Elle est e#n- 
ati'uite en briques, et percée sur chacun des eôtés et i 
chaque étage d'une fenêtre de moyenne grandeur* Au«- 
jourd'bui ce n'est plus qu'une ruine; les briques se dé^ 
taôbent^ et rherbe^ cette lèpre du temps, pousse sur les 
murailles. Un vieux home déguenillé garde le monu- 
ment et ouvre la porte. On voit de suite que les Anglais 
ont passé par la t les parois Sont couvertes de noms^ de 
dates} chaque soldat de Taroiée conquérante a erti de^- 
voir s'inscrire sur ee tieun livre dont la dernière page 
aura été salie par la inain des barbareè. 

A l'efthrémité des plus âneienws rues s'élèvent dëi 
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portes en pierre sculptées. Les bas-reliefs représentent 
des personnages dont le costume est de beaucoup an* 
térieure au temps de l'invasion tartare : peut-être ont* 
ils précédé la sculpture grecque. Rien ne semble im* 
possible en Chine quand il s^agit de vieillesse. Ces portes 
sont les merveilles de Ning*Po; mais^ comme la tour^ 
elles tombent en ruines. 

Entrons maintenant dans quelques pagodes d'une 
époque plus récente^ ou du moins dont Tâge est coquet* 
tement caché sous les couches de vernis que renou- 
velle la superstition d'un petit nombre de croyants. 
La plus remarquable est celle des Fokienois. Les marins 
du Fokien^ que Ton retrouve dans tous les ports de la 
Chine, se cotisent pour entretenir à Ning-Po une pa- 
gode consacrée à la déesse Kouan*Yn qu'ils révèrent 
particulièrement. Cette pagode a été élevée sous le 
règne de l'empereur Tai-Tsou, de la dynastie des Sun g. 
Elle se compose d'un temple principal entre deux cours, 
auxquelles sont attenants divers petits autels. Elle n'a 
point l'aspect grandiose de la pagode d'Honan que Ton 
voit à Canton; mais elle est supérieure par le fini des 
détails et la beauté des ornements. Les cloches, les vases 
en bronze destinés à recevoir les papiers sacrés que l'on 
brûle devant l'autel, les trépieds dans lesquels sont placés 
les bâtons d'encens, en un mot les divers ustensiles qui 
composent invariablement un temple chinois, sont dis- 
posés avec goût et même avec art. Dans la cour dallée 
en granit, on admire des colonnes de pierre parfaite- 
ment sculptées en forme de dragons et autres animaux 
fabuleux. Des inscriptions en lettres d'or, tirées des 
livres sacrés, couvrent les murailles dont les vives cou- 
leurs sont relevées par un vernis très-brillant, particu- 
lier à la Chine. Cetlé pagode est sans contredit la plus 
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belle de Ning-Po^ et elle est citée dans le reste de 
Pempire. 

Le temple de Ck)nfacius se distingue par de plus vastes 
dimensions; mais il a eu le triste privilège de servir de 
garnison aux troupes anglaises et il a été fort dégradé. 
Cest là que se passent tous les trois mois les examens 
des lettrés, et cette solennité y attire^ à époques fixes^ 
un grand concours de monde : habituellement l'autel 
est presque désert. Il est juste de foire remarquer que 
les Chinois se réunissent rarement dans les temples 
pour les cérémonies religieuses; ils préfèrent accomplir 
leurs dévotions à l'autel des dieux domestiques. 

L'Européen peut se promener ainsi par la ville et vi- 
siter en toute liberté ces vieux monuments. Il n'est pas 
suivi y comme à Canton^ par une foule compacte , qui 
gêne les mouvements , épie les démarches et devient 
quelquefois hostile. La curiosité à Ning-Po est naïve et 
presque discrète. Partout on est accueilli dans les ma- 
gasins, invité à s'asseoir^ à prendre le thé , à fumer la 
pipe à eau : on peut se croire en pays ami. Cependant 
aucune ville en Chine n'a plus souffert que Ning-Po des 
malheurs de la guerre. On y montre des rues longues 
et étroites où les Anglais ont mitraillé à coups de 
canon le peuple un instant révolté; le carnage a été 
horrible. Plusieurs édifices publics ont été détruits 
par les vainqueurs , qui , pour se procurer du bois 
pendant Fhiver de leur occupation , ont abattu les pa- 
lais des mandarins et les édifices publics. Le souvenir 
de cette époque de désastres ne peut être encore effacé, 
et la crainte entre pour beaucoup, sans doute, dans 
les dispositions bienveillantes du peuple ; mais à Ning- 
Po, plutôt qu'ailleurs, le temps viendra d'un rappro- 
chement plus sincère et d'une plus franche sympathie. 
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Ning4>o n'a point eticoFO réussi à attirer \^. coi^nfif foe 
étranger dans son port. Sa situation sur les rives d'un 
fleuve qui reçoit un grand nombre d'affluents, son voi- 
sinage des manufeotures de soieries et des districts où 
croit le thé vert, les mœurs faciles de ses habitant tout 
semblait^ au premier abord, lui assurer une large part 
dans les profits que les ports récemment ouverts de- 
vaient tirer du commerce direct avec TEurope, Jus- 
qu'ici ces prévisions ne se sont pas réalisées. Le voisi- 
nage de Shanghai a nui àNing-Po. Situé à peu de distance 
vers le nord et sur la dernière limite des échanges per- 
mis entr« la Chine et l'Europe, Shanghai peut rayonner 
exclusivement sur un plus grand espace, etNingrPos^est 
trouvé englobé dans le vaste cercle des opératioi^s 4e 
son ancienne rivale. En outre, la plus impartante cul- 
ture et la principale industrie du pays, le coton et les 
tissus vendus comme étoffes de Nankin, ont anjourd'hui 
à lutter centre la concurrence des cotons du Bengale et 
des tissus anglais; il est hors de doute que les prodçitp 
européens finiront par remporter sur ceux des mai|u- 
Isctupes arriérées du Céleste-Empire. 

Enfin , un dernier fort pour Ning-Po : alors que la 
faculté de trafiquer avec Tétranger était réservée à Can- 
ton seulement, toutes les marchandises européennes ou 
autres qui remontaient ou descendaient la c&te de Chine 
s'arrêtaient dans chacun des ports du littoral. La navi- 
gation, par suite des anciennes habitudes et de la con- 
struction des jonques, était uniquement une navigation 
de cabotage. Chaque port alimentait, par les fleuves, 
par les nombreux canaux de Pintérieur, la zone que sa 
situation lui assignait, et recevait en quelque sorte un 
droit de passage des marchandises destinées à aller plus 
loin. Mais aujourd'hui que les communications peuvent 
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ttre directes^ que les aa^ires eupepéens tendMt i% pli» 
•n plu9 è se subetitu£|? auK jonques et à s^emparer des 
traBsportSy cl^acun d^s ajaciens ports de relâche doit 
épreuves uoe diminution sensible dans rimp(»rtancede 
sa navigatiqn^ et Ning-Po se trouve, à cet égard ^ dans 
la pire des eonditions , puisqu'il occupe sur la oôte un 
des pointe iotermédiaipes entre Qanton et 8hangbai. 

SBJ^N0i}Ai appartient à la province du Kiangsou. D^a* 
près les tableaux statistiques de Tempereur Kienlong, 
le KiangSGOi aurait 40^006 milles carrés de superficie et 
une population (le près de 38 millions d'âmes. Si ces 
chiffre^ sent eiacts^ ils donnent une moyenne de 946 ha- 
bitants par mille carré, et foqt de cette province le pays 
le plus peuplé du monde relativement à son étendue. 

Le Kiangsou passe ppup la province la plus riche de 
Chine; c'est un pays de plaines parfaitement arrosé, 
traversé dans toute sa longueur par le Yang-tse-Kiang, 
un des plus beaux fleuves de TAsie. Les productions 
S9nt à peu près les mêmes que celles du Cbekiang; le 
riz, le coton et notamment le coton jaune, les thés verts, 
le mûrier sont Ips principales. Les fabriques de soieries 
sont très-florissantes, Il suffit d^ailleurs de citer les 
noms dp quelques-unes des villes du Kiangsou^ Nankin, 
Tancienne capitale de TEmpire, Sou-tchou, surnommé 
le Paradis de }a Ghine^ et Shanghai^ une des places de 
eemmérce les plus célèbres de tout temps, pour voir 
que cette province possède le$ éléments d'une grande 
prospérité agricole, industrielle et commerciale. 

Le Yang-tscrKiang se jette dans la mer de Chine par 
une embouchure très-large, divisée au milieu par la 
grande ile Tsoung-Ming^ qu'ont formée peu à peu les 
dépôts vaseux du fleuve. Ces dépôts accumulés soulè- 
vent chaque jour des bancs nouveaux qui rendent la 
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navigation très-difficile. Le fleuve reçoit un grand 
nombre d'affluents; le premier que Ton rencontre sur 
la gauche est la rivière Woosung, sur laquelle est situé 
Shanghai. Au confluent est un petit village auquel les 
Anglais ont donné le nom de Woosung, et où Ton 
voit encore aujourd'hui les amas de terre et les pa- 
lissades derrière lesquels les Chinois avaient dressé 
leurs vastes y mais inutiles batteries. Ce village parait 
misérable. 

WoosuNG est le point choisi par les Anglais et les 
Américains pour la station d'opium qui doit approvi- 
sionner Shanghai. Chacun des ports ouverts possède 
une espèce de succursale pour la contrebande. Le gou- 
vernement chinois a lancé édits sur édits contre Fopium, 
il en a prohibé Tusage sous les peines les plus sévères^ 
et^ même après la défaite de ses armées, il a constam- 
ment refusé d'en légaliser Tintroduction. Mais la focce 
lui manque : les mandarins chargés de veiller à l'exé- 
cution des édits sont les premiers à les enfreindre , et 
les navires contrebandiers, mouillés à Woosung, pour- 
suivent leur trafic dans une sécurité parfaite. Chaque 
jour, il arrive des bricks ou clipperSy qui remplissent 
de caisses d'opium les bâtiments de la station, à bord 
desquels la vente se fait en détail aux négociants chi- 
nois. Les jonques de guerre qui passent pour se rendre 
à Shanghai ou à Nankin , assistent à cette violation ef- 
frontée des lois chinoises, sans même tenter d'y mettre 
obstacle; les navires d'opium sont armés de canons et 
de nombreux équipages, qui défieraient, en cas d'at- 
taque, les escadres du Céleste-Empire. Mieux vau- 
drait certainement lever l'interdit, que le maintenir 
dans de telles conditions. 

De Woosung à Shanghai on compte 25 milles. Les 
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rives du fleuve sont très-basses et ont besoin d'être pro- 
tégées par des digues. Sur certains points, les digues sont 
doubles : l'une est en pierre; l'autre, à quelques mètres 
plus loin, consiste en une élévation de terre battue, 
seconde barrière contre Tinondation. C'est un immense 
travail. 

Avant d'arriver à Shanghai, on peut juger de son com- 
merce sur la magnifique et large route qui y conduit. 
Quand on remonte le fleuve , on est frappé du nombre 
prodigieux des navires qui le sillonnent dans toutes les 
directions. Ce ne sont pas seulement les flottilles de 
bateaux pêcheurs portant une famille misérable et des 
filets , ce sont de grosses jonques , chargées des riches 
produits de la province, et dont les formes diverses, 
particulières soit au Chantung, soit au Fokien, au 
Kwangtong ou à Siam, suffisent pour indiquer la mul- 
tiplicité et réloignement des relations commerciales. 
Au milieu de cette flotte chinoise, plus considérable 
encore qu'aux approches de Ning-Po , on aperçoit par 
instants les voiles blanches du navire européen, nou- 
vellement admis dans les eaux de ce fleuve magnifique. 
A mesure qu'on avance, les rives se resserrent, le ta- 
bleau se rétrécit, les navires se pressent, jusqu'à ce 
qu'enfin la route se trouve presque entièrement barrée 
pat une forêt de mâts qui annonce sur la rive gauche 
le port de Shanghai. Les bâtiments de fort tonnage peu- 
vent remonter en tout temps ; quand la brise leur man- 
que, la marée les porte : ainsi, placé sur un affluent, à 
près de 40 milles de l'embouchure du Yang-tse-Kiang, 
Shanghai jouit de tous les avantages d'un port de mer. 

La cité, c'est-à-dire l'espace entouré de murs, est sé- 
parée de la rivière par un vaste faubourg très-commer- 
çant, très-populeux, à rues étroites, bordées d'immenses 

26 
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fnagasins et sans cesse encombrées fUir tëS Inapobdii- 
dises, qui sont portées à dos d'homnids jtfsqtf'om dé- 
barcadères. Ce faubourg, resserré entre les murailtes 
et la rivière^ est le seul qui dépende de Shanghai; sut 
les autres points s'étend la plaine cultivée en rizières et ' 
couverte de villages. 

On entre à Shanghai par cinq portes; les murailles 
sont hautes^ épaisses, construites en pierres et en bri- 
ques; elles peuvent avoir 4 à B milles de tour; mais 
l'espace qu'elles embrassent n'est pas entièrement jhi- 
bité. Quand on s'éloigne des quartiers voisins du fau- 
bourgs le nombre des magasins diminue, Tactivité dis- 
paraît; de vastes Jardins entourent les maisons; on se 
croirait hors des murs. C'est ici le lieu d'examiner et 
dé débattre ces chrif^es énormes de population que les 
géographes ont toujours été portés à donner aux villes 
du Céleste-Empire. Sans nul doute, la Chine passe avec 
râiÉlon pour lé pays le plus peuplé du monde, et l'oii 
petit admettre les 30O millions d'habitants du recense^ 
nient opéré sous l'empereur Kienlong s mais cela tient 
à ce que la campagne est habitée partout et qu'à chaque 
pas OH aperçoit des fermes et des bourgs, Quant aux 
filles chinoises, il ne faut point Juger de leur popula- 
tiôù d'après Tencombrement des rues, qui sont fort 
étroites; on doit considérer que les- maisons n^ont or- 
dinairement qu'un étage, et qu'à l'intérieur elles ren- 
ferment une ou plusieurs cours. Si, enfin, l'on tiônt 
compte du terrain occupé par les édifices publics, pftr 
les pagodes, par les canaux qui traversent les villes, OB 
verrai qu'en somme l'espace réellement habité se réduit 
à peu de chose et que mâme en supposant une popu- 
lation relative trois fois plus élevée que celle de nos 
ffUes dé France, on sera loin encore de ces évaluations 
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qui entassent dans chaque ville de Chine des millions 
d'âmes. Shanghai, par exemple, qui compte au moins 
300,006 habitants, ne peut guère passer ailleurs qUé 
dans son faubourg pour une ville très- populeuse. 

On ne voit point dans la cité de monument remar- 
quable. Ning-Po, avec sa vieille tour, ses portes sculptées, 
ses pagodes, a beaucoup plus d'originalité et de carac- 
tère. Ilyapourtant à Shanghai un jardin, désigné par les 
Européens sous le nom de Jardin de Thé (Tea Garden), 
promenade publique qui n'existe pas dans ïes autres 
villes chinoises que nous gommes admis à visiter. 

Le Jardin de Thé occupe une place de forme irrégu- 
lière, longue environ comme le jardin du Palais-Royal, 
plantée d'arbres en divers endroits et parsemée deitios- 
ques en rocailles dont la structure singulière et les des- 
sins variés forment un point de vue des plus pittores- 
ques. Les Chinois excellent dans l'arrangement de ces 
kiosques que Ton retrouve dans les jardins de manda- 
rins opulents; ils savent disposer un bloc de rochers, 
ime touffe d'arbres, un accident de terrain avec un ari 
qui, tout en imitant la nature , se prête merveilleuse- 
ment à leUr amour du fantasiique et porte ce cachet 
particulier que nous remarquons dans leurs objets les 
plus vulgaires. — Vers le centre de la place est un étang 
au milieu duquel s'élève un pavillon à plusieurs étages, 
à toits superposés et de forme élégante : on y arrive par 
un petit pont de pierre qui serpente sur Teau; dans 
toute espèce de construction, les Chinois ont horreur de 
la ligne droite. Les côtés du jardin sont bordés, soit de 
riches boutiques , soit de restaurants et de thés, con- 
stamment remplis de monde. C'est là que nous pouvons 
observer un instant le Chinois dans sa vie presque in- 
time, loin du bruit du commerce et du faubourg^J^ 
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jardin est le rendez-TOus des oisifs^ des carieux; des 
promeneurs^ des enfants échappés de récole, et de cette 
classe^ nombreuse dans une grande -ville ^ de gens qui 
n'ont d'autre affaire qu^une journée à passer. Lorsque , 
sortant du faubourg et après ayoir traversé la ville ^ 
nous entrons dans le jardin, il semble que nous soyons 
tout à coup transportés d'un marché au milieu d'une 
fête. Nous ne voyons plus les immenses magasins rem- 
plis de ballots de soie ou de coton ; ce sont les boutiques 
de luxe, où nous admirons la fine porcelaine, les éven- 
tails et écrans brodés, les peintures des plus habiles ar- 
tistes, les bambous élégamment sculptés, en un mot, 
ces mille objets de fantaisie à Tusage de lliomme riche 
qui a le temps de regarder et de choisir. Quant aux 
thés, ils ont tous absolument le même aspect; le man- 
darin et le marchand enrichi sont assis à la même table, 
à côté de Thomme du peuple, du coolie à demi nu qui 
vient se reposer un instant des fatigues de la journée. 
Dans une société où les rangs sont si minutieusement 
classés, où les devoirs des inférieurs envers les supé- 
rieurs out été si rigoureusement décrits, on s'étonne à 
bon droit de voir ainsi les rangs confondus, les classes 
mêlées, et d'observer une si intime familiarité de 
mœurs, là où dans nos sociétés européennes la richesse 
et réducalion élèvent des barrières presque infranchis- 
sables. Le même spectacle vous frappera, si vous entrez 
dans la maison d'un riche mandarin. Vous trouverez le 
maître entouré de ses serviteurs, qui boivent son thé, 
fument son tabac, s'entretiennent familièrement avec 
lui, sans que jamais l'ordre ni l'obéissance en souffre. 
Ce sont des mœurs vraiment patriarcales et qui font 
honneur au caractère chinois. 
Dans l'intérieur du jardin, la foule est arrêtée et 
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amusée par des lanternes magiques , qui, pour la plu- 
part, il faut le dire, représentent des obscénités révol- 
tantes, par de petits théâtres ambulants, par des esca- 
moteurs qui excellent dans les tours de boules et de go- 
belets, par des diseurs de bonne aventure, par des 
marchands d'oiseaux savants, bref, par tous ces exploi- 
teurs de la curiosité et de la bourse populaire, qui ont 
au moins autant de succès et font autant de dupes en 
Chine qu'ailleurs. 

Shanghai offre du resteàPétranger plusieurs de ces 
lieux de réunions publiques qui annoncent dans une 
population une certaine aisance et des habitudes d'oi- 
siveté et de flânerie. On y rencontre des gens qui ne 
craignent pas de perdre quelques minutes à lire les pro- 
clamations des autorités du district, ni de s'arrêter cu- 
rieusement aux boutiques, ni de prendre longuement 
une tasse de thé dans les jardins. La flânerie paraît en- 
trer parfaitement dans le caractère chinois. Les Chinois 
sont curieux à Fextrême ; ils sont avides de toute espèce 
de spectacles; ils aiment les plaisirs et tout ce qui res- 
semble à une fête. La classe bourgeoise, que les Euro- 
péens ne voient pas à Canton , existe, avec son caractère le 
plus complet, au fond des grandes villes comme Ning-Po , 
comme Shanghai, loin du port et des faubourgs, dans 
les quartiers retirés, dans les jardins, aux théâtres, etc. 

Cette population est en général douce et bienveillante 
envers les étrangers. Les préjugés disparaissent de- 
vant rintérêt, et les marchands chinois , qui ont tous 
dans leurs boutiques un autel consacré au dieu de Li 
fortune , ont apprécié de suite les avantages d'un com- 
merce direct avec les pays lointains. 

Les négociants européens , de leur côté, ont compris 
l'importance du nouveau marché. Pendant qu'ils négli- 
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geaient les autres points, ils se sont portés eu (^rand 
nombre à Shanghai. Toutes les fortes maisons de Chine 
y sont représentées par des agents ou des associés. 

Les missionnaires catholiques se sont établis à San- 
ghai et dans les environs. Sous la direction d'un évêque 
distingué; Mgr. de Bési, ils ont converti plusieurs 
villages et peuvent impunément ériger des églises , 
fonder des écoles et exercer leur saint ministère. De- 
puis que Fheureuse insistance de notre ambassadeur en 
Chine est parvenue à régulariser les progrès de la foi 
chréiienne , les conversions se multiplient, et l'Eglise 
acquiert chaque jour de nouveaux fidèles. Cest par la 
religion que nos idées pénétreront plus avant dans le 
Céleste-Empire; les missionnaires qui s'aventurent cou- 
rageusement au milieu des populations de Tintérieur^ 
iront porter jusque dans les provinces les plus reculées 
le nom de l'Europe et continuer ces commun icî^tions plu§ 
étroites que le commerce a déjà inaugurées dans les 
cinq ports. GËuvre morale, politique même, à laquelle 
Tappui de la France ne faillira pas ! 
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M<l 4# Tpurftaii^* *— tes mon^gnes de marbre. — pâlfranoe ^f 

l'évêque d'Isauropolifi. 



.,.•• Pendant que l'escadre était mouillée à Singapore 
(mai 1845)^ on apprit qu'un piissionnaire, Mgr. Lefèvre^ 
évêque d'Isauropolis , avait été arrêté en Cochinchine; 
qu'il était depuis plusieurs mois en prison, soumis aux 
fraitements les plus duts, et que les réclamations d'uii 
Commodore américain , récemment venu à Touranne , 
étaient demeurées sans résultat. 

Aussitôt la nouvelle reçue , une corvette, VAlcmèfiey 
fut détachée de l'escadre avec ordre de se rendre dans 
let baie de Touranne et de négocier la liberté du prison- 
nier. Par un heureux hasard, je me trouvai à bord de 
VAlcmène pendant cette courte, mais intéressante expë* 
dition. 

Nous partîmes de Singapore le 16 mai 184Ô. — En 
peu de jours, la mousson du S.-O. nous poussa jus- 
qu'à la hauteur des côtes de la Cochinchine; màiâ, 
presque au terme du voyage , les calmes , les faibles 
brises, et surtout les courants dtl nord, nous retardé^ 
rentlongteitips. Par intervalles, tious apercevions là côte, 
qui ne pi*éBentequ6 montagnes arides, irrégulièrement 
découpées, d^un aspect triste. Cett^ deinture de rochers 
<Hl dé sables amcmeélés se déMUle sur toute retendue 
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du littoral, ne laissant que de rares ouvertures aux ri- 
vières sorties des montagnes de Tintérieur. La plupart 
des villes sont situées sur le versant opposé, à une cer- 
taine distance de la mer. 

Le 31 mai , après avoir longé les îles Collao-Cham où 
le gouvernement français a voulu, à diverses époques, 
fonder un établissement militaire pour prendre pied en 
Gochinchine , nous franchissions lentement Tétroite 
passe qui donne accès dans la baie de Touranne. Cette 
passe est commandée sur ses deux rives par des forts qui 
ont été construits à Teuropéenne, et dont les feux, bien 
dirigés, pourraient interdira l'entrée de la baie; mais 
ils sont défendus par des Cochincbiuois ! 

La corvette mouilla près de terre, à côté de plusieurs 
navires cocbinchinois qui nous parurent médiocrement 
satisfaits du voisinage. Ils étaient sans doute encore 
sous l'impression des souvenirs qu'avait laissés le pas- 
sage de la frégate américaine venue avant nous dans la 
baie de Touranne — Dès son arrivée , le commodore , 
pressé d'en finir, était descendu à terre et avait réclamé 
l'évêque prisonnier. Le mandarin le reçut avec toutes 
sortes de politesses : « Mais, dit-il, l'évêque est à 
Huéfou , et il faut que je demande les ordres de Tem- 
pereur. » 

Plusieurs jours se passèrent, et pas d'évêque. Le com- 
modore, impatienté, provoqua une seconde entrevue 
qui ne lui rapporta, comme la première, que des com- 
pliments, des tasses de thé et des promesses. 

Enfin, une troisième fois, notre Yankee, furieus d'a- 
voir attendu si longtemps, prit avec lui cinquante ma- 
telots armés jusqu'aux dents, pénétra brusquement 
dans le palais du gouverneur, fit une razzia sur tous les 
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manclarins , grands et petits, qui lui tombèrent sous la 
main,' et les emmena prisonniers à son bord. 

Le malheureux mandarin se yit alors obligé d^avouer 
que S. M. Tbieu-Thri ne voulait rendre Mgr. Lefèvre 
qu'à un officier français. 

Le Commodore n'était point d'humeur à se payer 
d'une pareille réponse, bien qu'elle fût, en définitive, 
conforme au droit des gens. Il déclara la guerre, arma 
ses canots, et fit courir sus à toutes les embarcations 
cocbinchinoises qui entraient dans la baie. En moins 
de deux jours, la frégate américaine était pleine de pri- 
sonniers comme un ponton. 

L'empereur, fort tranquille dans sa capitale, se sou- 
ciait très-peu des bravades du commodore, — encore 
moins du sort de ses infortunés mandarins. Il laissait 
faire et gardait l'évèque. 11 envoya seulement à Tou- 
ranne un mandarin de rechange, avec ordre d'expulser 
les barbares. 

Cependant les jours s'écoulaient. Le commodore vit 
bien qu'il perdait son temps et sa peine; il ne s'agissait, 
après tout, que d'un papiste. Un beau matin, il jeta dans 
les barques amarinées autour de la frégate son paquet 
de prisonniers et remit à la voile. 

Une fois le navire hors de vue, le mandarin se bâta 
d'écrire à l'empereur que les barbares étaient en fuite. 

On comprend qu'après une pareille équipée, — bien 
qu'elle se fût terminée à leur honneur,— les Cochinchi- . 
nois ne nous voyaient pas arriver sans inquiétude. Dès 
que VAlcmène eut jeté l'ancre, les remparts des forts 
le pont des navires et le rivage voisin de la ville se cou- 
vrirent de monde. Quelques bateaux, occupés à' pêcher 
au milieu de la baie, se hâtèrent de lever leurs filets, et 
de gagner, à force de rames, la rivière de Touram[ie. 
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Daoa te Imtftln, nous aperçûmes quelqim mfimmmmiÊ 
de troupes.. 

Afin de calmer leâ inqulétades y nous envoyâmes au 
paTillon de 6. M. Tbieu-thri nû âalut de trois coups dé 
canon (nombre réglementaire eti pays chinois). Le salut 
fious fut rendu immédiatement par Tun des forts; et, 
peu après, nous rîmes se diriger ters la corvette une 
embarcation dans laquelle un habitant du pays, tehant 
à la main un papier plié en forme de lettre, criait, ges- 
ticulait, suppliait, pour témoigner à l'avance de ses pa- 
cifiques intentions. On lui fit signe d'approcher. Arrivé 
sur le pont, il fut quelque temps à se remettre de l'acte 
de courage qu'il venait d'accomplir. 

Le malheureux n'était autre qu'un serviteur du man- 
darin. Celui-ci, n'osant s'aventurer lui-même, avait 
chargé son domestique de nous demander le but de no- 
tre visite. Aucun mandarin , civil ou militaire, n'avait 
voulu se charger d'une pareille corvée. On s^était donc 
décidé à lious envoyer ce pauvre diable comme un 
ballon d'essai. 

on pense bien que ce n'était point par un tel inter- 
médiaire qu'il convenait au commandant d'engager 
l'afTaire dont il était chargé. Le domestique du manda- 
rin fut renvoyé à terre avec ordre d'annoncer à so» 
maître la visite prochaine du commandant. 

Grâce à la fermeté du commandant , M. Fornier-Dtt'* 
plan, et à la connaissance parfaite qu'il avait acquise du 
caractère chinois pendant un long séjour dans eeà mers^ 
la délivrance de Itgr. Lefèvre fui {convenue à la eonfé*- 
rençe qui eut lieu le lendemain} il fallait seulement 
aUen4re « pendant quelques jours , Tarri^éa du pri^ 
99WÙ»v et la réponse ofi^ieUe de Vemper^uri 
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, IGa délai était pour nous une bonne fortune* JX neus 
permettait de yi^iter Touranne, de parcourir un paya 
çQcorç peu connu des Européens^ et sur lequel Timagi- 
cation de quelques voyageurs s'est donné libre carrière. 
Nous avions hâte surtout de voir les llontagnes de Mar-^ 
bre qui ont une si grande réputation en Orientb De la 
rade^ nous les apercevions à une distance de pluaieurs 
milles j dressant leurs masses immobilas au milieu 
d'une plaine de sable et présentant à Tœil mille 
teintes diverses, — tantôt recouvertes des noirs mj^- 
teaux de Tombre^ tantôl blanches et brillaptes sous l^e 
rayons du soleil qui éclairait leurs surfaces )iardi- 
ment veinées. Les Montagnes de Marbre sont comme 
un lieu de pèlerinage pour le voyageur qui aborç)e $ 
Touranne. Notre excursion fut donc résolue^ 

Mais, avant de nous engager si loin, visitons d'abord 
les rivages de la rade. 

La rade de Touranne est de forme presque circulaire; 
elle mesure environ trois milles de long sur dei^x 
milles de large. De nombreux bas-fonds y rendent ^ 
•navigation difficile, et les bâtiments d'un fort tonnage 
ne peuvent mouiller que dans un espace très-res8erré« 
Les eaux sont ordinairement calipes comme œlles d'uo 
lac, la brise de mer se trouvant interceptée sur presqi|(^ 
tous les points par un rempart de montagnes entière** 
ment boisées et par les collines qui dominent la paise^ 
Les chaleurs sont suffocantes; et le soleil a beau jeu» 
lorsque, du haut d'un ciel qui ne connaît point ^ 
nuages, il darde verticalement ses rayons, sur cette e^*- 
pèce d'entonnoir où la lumière se concentre , reflétée 
par les eaux et par une plage de sable» De là, des malaf 
dies, des fièvres qui déciment les équipages de9 navirev 
européens et leur interdisent un séjour pirolppgé A^m9 
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la rade. 11 y eut peu de malades à bord de VAlcmène, 
grâce aux précaulious qui furent prises; nous dûmes 
cependant payer aussi notre tribut au climat. Peu de 
jours après notre départ de Touranne , un officier de 
la corvette mourut de la fièyre. 

La rive la plus voisine du mouillage est habitée par 
quelques familles qui vivent^ dans de misérables ca- 
banes, du produit de quelques mètres de terre enleyés 
aux forêts de la montagne. On n'y remarque qu'un 
hangar sous lequel sont abrités quelques embarcations^ 
des poutres à peine équarries , des ancres de bois , de 
grossiers cordages^ et deux ou trois canons sans affûts, 
confiés à la garde d'une dizaine de soldats cochinchinois : 
c'est Tarsenal militaire de l'empereur. 

En peu de temps nous eûmes visité cette partie de la 
baie. Les chasseurs poussèrent plus loin ; ils s'engagèrent 
dans la montagne et revinrent à bord après avoir fait un 
grand massacre de singes. Ces singes, d'une espèce par- 
ticulière à la Cochinchine, méritent à coup sûr une des- 
cription. — Leur taille s'élève jusqu'à cinq pieds; leur 
corps est très-gros , couvert de poils gris et blancs en- 
tremêlés; leur queue , blanche et longue; sur les reins 
on remarque une tache tout à fait blanche et en 
forme de triangle; les pattes, jusqu'à l'articulation du 
genou, sont garnies d'un poil entièrement rouge; puis 
elles deviennent noires. Le visage, légèrement coloré, 
est entouré d'un collier de barbe grise assez soyeuse, et 
la bouche présente une longue rangée de dents , ordi- 
nairement noircies par l'usage du tabac et du bétel. Ces 
singes vivent en troupes, par familles, et la facilité avec 
laquelle ils se laissent approcher prouye que les habi- 
tants demeurent en parfaite intelligence avec eux. Par 
leurs habitudes, par le teint et les traits de leur visage, 
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ils offrent une grande analogie ayec Thomme; — sauf 
la queue, ce seraient presque des Cochinchinois. 

Ces excursions , qui n^étaient fatales qu'aux singes ^ 
nous permirent d'établir quelques rapports avec les in- 
digènes que notre arrivée avait d'abord fort effrayés. 
Quelques menues pièces de monnaie, distribuées à pro- 
pos y achevèrent de dissiper toutes les préventions. — 
Après avoir fait ainsi nos courses dans la forêt ^ il nous 
prit envie de gravir la colline qui conduit au fort. 
Mais^ quand il fut question d'avoir un guide, nous n'ob- 
tînmes pour toute réponse que des gestes d'épouvante. 
Que diraient les mandarins?... 

Nous voici donc obligés de partir seuls. — Au pied 
de la colline, serpente un petit sentier, qui, après de 
longs détours, nous amène en présence d'une haie de 
bâtons fichés en terre. A deux pas de là, un factionnaire 
se promène, armé d'une longue pique. Mais,à peine nous 
a-t-il aperçus au détour de la route, qu'ils'enfuità toutes 
jambes. — Un peu plus loin, deuxième factionnaire, qui 
imite la manœuvre et nous livre le passage. — Lors- 
que, enfin, après une ascension assez pénible, nous ar« 
rivons aux derniers retranchements, nous retrouvons 
une dizaine de sentinelles qui se sont ainsi successive- 
ment repliées, et qui semblent disposées, cette fois, a 
faire bonne contenance. — Nous continuons d'avancer 
malgré les cris. L'ennemi s'écarte, et nous entrons sur 
la plate-forme au milieu de laquelle s'élève le fort.— 
Voilà à quoi servent les factionnaires cochinchinois. 

Attendons cependant. Les sons du gong retentissent 
dans la montagne ; les portes du fort se ferment ; le poste 
extérieur se range en bataille, et l'officier, sabre nu, ac- 
court à notre rencontre avec force gestes, tantôt furieux, 
tantôt craintifs, pour nous demander ce que nous vou* 
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lém. — Voyant que nous continuons i^avancer, il re- 
tourne à son peloton, fait saisir le malheureux faction- 
naire, qui, le premier, nous a livré passage au pied de 
la montagne , èl le couche à terre dans la situation la 
plu» convenable pour recevoir le châtiment du bambou. 
Après cette démonstration, il met sa troupe au port 
d'armes et nous attend. 

Excellente occasion de passer en revue un échan- 
tillon de l'armée cochlnchinoise ! Nos gestes bienveil- 
lants avaient fini par rassurer Tofficier qui nous accom- 
pagna lui-même au milieu des rangs. — Quels soldats ! 
vêtus d'une longue robe rouge avec bordure bleue, 
eoiffés d'un bonnet conique en bambou teint en bleu et 
ëîl rouge, on croirait voir une bande de singes dégui^ 
fiés. Au premier rang se tiennent les lanciers ^ armé$ 
d'une pique dont le bois a environ douze pieds dç 
léng et se termine par une pointe en fer grossièrement 
taillée. Le second rang porte des fusils à la marque an- 
glaise Tower: Tuniforme est complété par une gibernç^ 
nn filet pour les balles, une petite boite pour la poudre 
fulminante. — Enfin, chaque soldat, fusilier ou lancier^ 
ist pourvu d'un étui en tresses renfermant deux bâtons 
qu'il doit frapper Tun sur l'autre, à divers intervalles, 
jloiiP indiquer qu'il veille pendant la faction. — Cette 
coutume existe en Chine. 

Après là revue, le poste entier, rompant les rangs, 
mms reconduit jusqu'au bas de la montagne , soit par 
politesse, soit plutôt pour s'assurer que nous sommes 
Bien partis èf que nous ne méditons aucune attaqua 
contre Id fort. 

Cependant, les pourparlers se continuaient à Tou- 
lamie au sujet de l'évêque. Dix jours s'étaient écoulés 
depuis notre entrée dans là baie, et on attendait encore 
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lâ réponse de Tempereur. Cette réponse fut ènfln ap- 
portée au mandarin par un courrier extraordinaire et 
transmise? immédiatement à bord de VAlcmène avec 
force cadeaux pow Téquip^ge, c'est-à-dire poules», 
porcSf caisse» de thé , Bam-cbou (vin du pays)^ cocos ^ et 
mille prote8tatiotis d'amitié sur papier rouge. La plus 
cordiale ei)t6nte f égnait entré les deux nations. 

Voici la traduction de la lettre remise au comman- 
dant de VAlcmène : 

« Le mdfidàrin, mttiîâtre dd la lUàrine da royaume d'Anam ; 

« Sur le rat>t)drt du préfet de^ provinces QuAng-nom et Quang-nai ; 

û A rendu edmptè à Temperèur que , récemment , il est venu 
dans le poH de ITburanne un navire de guerre français, commandé 
par If. Tou-pa-Un (Duplan). Ce commandant a remis respectueu- 
sement une lettre, expdsatit : que, l'une des années précédentes, 
un envoyé de t^rance, le capitaine Lévêque, a humblement demandé 
la mise en liberté de cinq prêtres français condamnés par les lois; 
il à obtenu que ces prêtres fussent mis en liberté et pussent revoir 
leur patrie; et cette faveur fa rempli de reconnaissance et de joie. 
Si, depuis lors, 11 est encore quelque Français , qui, sans le savoir, 
ait violé les lois , on demande respectueusement que celui-ci ob- 
tienne son pardon. 

a Après avoir lu cette lettre et In avoir trouvé les termes respec* 
lueui, le mandariû a bien voulu intercéder auprès de l'empereur 
et faire connaître les Ordres qu'il a reçus : 

« Moi, l'empereur, dans ma bienveillance envers les étrangers, 
dans ma vertu et ma bonté, J'accorde là grâce et je daigne rendre 
\e décret suivant : On ira voir le prêtre français qui a été coil''> 
damné, le coadjuteur Dominique; on lui ouvrira les portes de sa 
prisoti pour quMI puisse revoir Sa patrie. 

ti Respectes ce premier ordre, et respectes profondément Tordre 
qui va suivre : 

« Le coadjuteur Dominique sera conduit à Touranne par ùae 
(^rsonne nommée à cet effet et remis au mandarin du lieu. Gelui- 
M («i i«.idra la liberté pour qu'il revoie èa patrie. On devra s'efi- 
tendre pour ixer le jour du départ ^ et il conviendra de làire ri* 
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connaître que le pr6tre a été reça à bord du navire ponc retoamer 

dans ses foyers. 

« La loi de notre royaume est digne, claire, juste» clémente, 
grande. Il y a quelques années, cinq Français, Bemeux, Charrier» 
Galy» Miche, Duclos, sont arrivés dans ce pays, contrairement aux 
lois. Un capitaine envoyé par la France, M. Lévéque, est venu in- 
tercéder pour eux, et il a obtenu leur grâce. Voici qu'une seconde 
fois un Français s'est glissé furtivement parmi le peuple des villes 
et des campagnes, a voulu tromper les ignorants et a violé les lois. 
D'après les lois du royaume, ce crime est sans pardon ; mais, comme 
cet étranger ne connaissait pas nos décrets» nous avons bien 
voulu, dans notre clémence, suspendre encore le châtiment. 

« Récemment , un navire de guerre du royaume des États-Unis 
est venu à Touranne demander humblement du bois et de Teau. 
De plus, il a supplié qu'on délivrât le prêtre français Lefèvre. Mais 
ce prêtre est sujet du royaume de France» tandis que le navire appar- 
tenait à une autre nation ; or, il n'est pas convenable qu'on réclame 
un sujet qui appartient à une autre nation. En outre , ces étran- 
gers ont attaqué les barques du pays et se sont comportés , en di- 
verses circonstances, contrairement aux lois. Le mandarin du pays 
nous a demandé Tautorisation de punir ces infractions; mafs 
comme ces étrangers venaient pour la première fois et ne connais- 
saient pas encore les lois du royaume, nous nous sommes oontentéi 
de les chasser immédiatement. 

« Le capitaine du navire de guerre, venu après lui, à apporté 
respectueusement une lettre; il a prié d*abord qu'on examinât sa 
demande : cette prière était juste. Je charge maintenant le manda- 
rin de transmettre l'ordre impérial : 

« Moi» l'empereur, j'accorde la demande; et» par ce décret de 
clémence, je rends la liberté au coupable. Il faut qu'il aille auprès de 
son souverain pour lui faire connaître notre justice et notre bien- 
veillance. Il convient aussi de dire aux habitants du royaume de 
France (s'il y en a qui veuillent trafiquer ici) de n'aborder qu'au 
port de Touranne. Faire le commerce, vendre» acheter, tout cela 
est permis; mais on ne peut venir de Macao pour parcourir toutes 
les provinces » se répandre parmi le peuple, le tromper, violer les 
lois. Le mandarin devrait alors recourir aux plus sévère spénalités, 
et il serait difficile, une autre fois, d'obtenir leorgrâce. 
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. € On communiquera ce décret , écrit à droite, au capitaine du 
navire de guerre français Duplan. 

a Le premier jour du cinquième mois de la cinquième année du 
règne de Tliieu-thri. » 

Sur l'enveloppe, était écrit : 

« Lettre adressée par le mandarin » ministre de la marine du 
royaume d'Anam , au capitaine du navire français Duplan , qui 
l'ouvrira. » 

On aura remarqué en quels termes le décret impérial 
rappelle Tépisode américain. Cette façon d'écrire This* 
toire. se comprend , d'ailleurs , parfaitement dans un 
pays où les événements extérieurs ne parviennent à la 
connaissance du peuple que par l'intermédiaire de 
l'autorité. L'autorité n'est pas toujours satisfaite; mais 
elle ne s'avoue jamais battue. 

Nous avions ajourné jusqu'à Tissue des négociations 
notre excursion aux Montagnes de Marbre. Sachant que 
les officiers fiançais déjà venus dans la baie avaient 
éprouvé quelques difficultés dans leurs promenades 
autour de Touranne, nous ne voulions pas risquer de 
compromettre, par une démarche intempestive, le suc- 
cès de la mission dont VAlcmène était chargée. 

La dernière entrevue entre le commandant et le man- 
darin avait laissé entrevoir que les autorités cochinchi- 
noises ne se souciaient guère de notre projet d'excursion. 
Chaque fois que le commandant parlait des Mon- 
tagnes de Marbre, le mandarin cherchait à détourner 
la conversation; il offrait du thé, s'informait des nou- 
velles du grand empereur des Français, demandait le 
nombre des canons de VAlcmène^ etc. C'était un coq-à- 
l'âne continuel. 

Assurés pourtant d'emmener notre évéque, nous 
l^ouvions sans crainte exécuter notre projet d'innocente 
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invasioti sur le territoire cochinchinois. Un matin doiic^ 
avant le lever du soleil, nous nous embarquons dans 
un canot pour traverser la baie et remonter la rivière. 

La traversée de la baie se fit tranquillement, à la fa- 
veur des ombres de la nuit, comme dit le poète. Hais 
au point du jour, dès qtie nous fûmes entrés dans le 
fleuve, les deux rives se couvrirent d'uniformes rouges 
et bleus, de piques, de fusils, qui s'agitaient confusé- 
ment; le gong sonna l'alerte; les soldats jetaient les 
hauts cris, pendant que les mandarins nous adressaient, 
parle télégraphe de leurs gestes, les plus pressantes 
injonctions de retourner vers la baie. 

Nous poursuivîmes notre route. Alors une partie de 
la troupe s'embarqua dans des bateaux de pêche, s'a- 
vança vers nous et tenta d'embarrasser nos avirons. 
Cette fois l'attaque était trop directe : les matelots se 
dressèrent sur leurs bancs, mirent leurs rames en arrêt 
et l'ennemi en fuite. Les Cochinchinoià avaient dis- 
posé, sur les rives, de méchantes espingoles rouillées, 
soutenues par des piquets de bois. En qudques coups 
d'aviron, notre canot passa devant la batterie , qui de- 
meura muette. 

Les Gochinchinois suspendirent les hostilités, et Fun 
d'eux, qui parlait une espèce de jargon entremêlé de 
français, d'anglais et d'espagnol, se décida à venir dans 
notre canot, pendant que le reste de la troupe prenait 
un chemin de traverse pour arriver avant nous aux 
Montagnes de Marbre et tenter le suprême effort. 

Après avoir passé le village de Touranne, nous ne 
^mes plus que quelques cases de pêcheurs entourées 
de champs de riz. A droite, Thorizon était borné par 
de hautes montagnes : à gauche s'étendait une plaine 
de sable se i»«loBgeaiit jusqu'à la mer. 
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La partie de la plage où nous devions débarquer était 
resserrée entre deux murailles de roches, les premiers 
marbres qui s'offrissent à nous. Les soldats nous y 
avaient devancés et occupaient le défilé. Après quelques 
singeries de résistance, ils s'écartèrent et nous livrèrent 
leurs Thermopyles. Véritable comédie, dans laquelle 
nous, jouions depuis le matin le rôle avantageux et fa- 
cile de vainqueurs. Ces malheureux Gochinchinois 
avaient sans doute reçu l'ordre d'employer tous les 
moyens, — sauf leurs armes, — pour nous empêcher 
d'arriver Jusqu'aux montagnes. En bonne conscience, 
ils avaient parfaitement exécuté leur consigne. Ils n'a- 
vaient cessé de courir, de crier, de croiser leurs piques, 
de nous faire de gros yeux, et de fuir. Puisque enfin, 
malgré ce déploiement de zèle, la place était prise, ils 
se décidèrent à battre en retraite, exténués, enroués, 
battus et surtout ti'ès-contents de n'avoir plus à s'oc- 
cuper de nous. 

Le défilé franchi, nous nous trouvons devant une 

vaste plaine de sable, au milieu de laquelle s'élèvent, 
à peu de distance les unes des autres, six énormes mas- 
ses de rochers. Ce sont les Montagnes de Marbre. L'une 
d'elles a tout à fait la forme d'un pain de sucre; les 
autres présentent une surface très-irrégulière; elles 
atteignent une hauteur d'environ cent à cent cinquante 
mètres. Le marbre extérieur est recouvert d'une couche 
noire peu épaisse et parsemé de plantes grimpantes et 
de lianes vigoureuses qui s'échappent des intervalles 
laissés entre les rochers. De larges ouvertures naturelles 
f)erm«ttent de plonger le regard dans les- grottes inté* 
fieures^ dont on ne peut pas toujours mesurer le fond. 

Après avoir exarfiiné-la forme générale de ces «aer«r 
veineux blêcs de marbre, dont l'existence, isolée sur 
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une mer de sable^ est à elle seule un véritable problème, 
nous cherchons à découvrir la montagne consacrée, 
celle où se trouvent les pagodes souterraines et ks 
grottes les plus renommées. 

Notre interprète, ou plutôt notre espion, nous suivait 
comme une ombre et paraissait enchanté de notre em- 
barras. 

— Où sont les pagodes?... Une piastre^ si tu nous 
montres le chemin. 

Pas de réponse. La crainte du bambou était bien 
puissante pour que le Gochinchinois eût le courage de 
résister à la tentation. Son air de satisfaction railleuse 
nous indiquait assez clairement que nous étions en- 
core loin du but. — Il était midi; le soleil frappait à 
pic sur nos têtes, et ses rayons, vivement renvoyés par 
les sables et se brisant contre les murailles de marbre 
qui nous entouraient, venaient ajouter à nos fatigues 
sans éclairer nos recherches. Nous commencions à dé- 
sespérer, lorsqu'un bruit de gong, multiplié par tous 
les échos, partit de Tune des montagnes et nous donna 
le mot de Ténigme. Le désappointement de notre guide 
acheva de nous convaincre que la pagode venait de 
se trahir. Les habitants d'un village voisin, que le gong 
appelait à la prière, passèrent devant nous au même 
moment et nous u^eûmes qu^à les suivre. 

Nous arrivons au pied d'un escalier taillé dant 

le roc. Il faut gravir cent cinquante marches, et Ton se 
trouve enfin devant les premières portes. Alors com- 
mence une enfilade de pagodes, les unes construites sur 
lés flancs extérieurs de la montagile, les autres au fond 
de grottes tapissées de marbres. L'architecture de ces 
temples est absolument la même qu'en Chine; des murs 
en briques, lui toijt élégamment recourbé et se terminant 



Digitized by VjOOQ IC 



GOCHINCHINB. 421 

am angles par de gracieuses arabesques qui représentent 
des dragons ou autres animaux fabuleux ; — sur Pautel^ 
la statue d'un ou de plusieurs dieux en bois doré^ quel* 
quefois en pierre grossièrement sculptée; on remarque 
surtout celle de la déesse Kouan-Yn , sur laquelle les 
théologiens du Céleste-Empire ont imaginé tant de lé^ 
gendes et qui passe pour la divinité la plus respectable 
de rOIympe chinois. Auprès de ces statues sont les 
yases sacrés où Ton brûle les parfums , des boites de 
bambou qui contiennent les baguettes prophétiques, 
des plats de porcelaine couverts de mets offerts aux di- 
vinités, des livres de théologie, etc., en un mot tout ce 
qui forme le mobilier d'un temple chinois. Le long du 
mur sont pendus de grands rouleaux de papier ou de 
soie, couverts dUnscriptions qui recommandent, selon 
l'usage, la vertu, la science, etc. L'œil s'arrête peu à 
l'examen de tous ces détails, dont l'effet est presque nul 
au milieu des grottes et des mille accidents naturels 
qui les entourent. Le cadre éclipse entièrement le ta- 
bleau, et on doit rendre cette justice à l'artiste cochin- 
chinois qu'il n'a point cherché à lutter contre ces tours 
de force de la nature et qu'il s'est borné , par une mo- 
destie rare, à utiliser en Thonneur de la divinité le ha- 
sard de ces grottes merveilleuses, sans en altérer le 
caractère original par un vain Inxe d'ornements et de 
' surcharges. 

Au sortir de l'une des grottes, nous arrivons, par un 
sentier bordé d'arbres-nains et de fleurs soigneusement 
cultivées, sur une espèce de plate-forme qui domine la 
mer et au milieu de laquelle s'élève un petit monument 
en pierre grisâtre. L'inscription indique que ce monu- 
ment a été construit la dix-huitième année du règne 
de Ming-ldanç (prédécesseur du souverain ^clqel), sep-» 
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tième iimi6,>oiir keurem. Chose singulière l parmi tous 
ces monuments construits par la main de Tbomme, pa- 
godes, statues, tombeaux, il n'en est pas un seul qui ait 
été taillé dans le marbre. Il semble que lesGochincbinois 
9ient voulu respecter les blocs énormes de ces montagnes 
et se soient fait un religieux scrupule d'en détacher la 
moindre parcelle. Il serait peut-^tre plus exact de dire 
qu'ils ne savent pas travailler le marbre : mais peu 
importe; le fait n'en est pas moins curieux à signaler. 

Les temples sont habités par quelques bonzes, pau- 
vres gens condamnés à vivre d'aumônes^ c'est-à-dire à 
mourir de faim, ou peu s'en faut, La religion leur im- 
pose de longs jeûnes^ et^ grâce à l'avarice ou à la misère 
des fidèles, l'abstinence est pour eux une vertu trop 
facile. Lorsque, à l'occasion de la naissance ou du ma^ 
riage d'un filSj^ ou dans toute autre circonstance solen- 
nelle, une famille du village voisin vient di^oser sur 
les autels des pagodes uu plat de bananes ou lesrestes 
d'un maigre repas qu'elle offre pieusement au céleste 
appétit des divinités^ je me figure que les bonzes ne 
laissent pas échapper cette rare aubaine et qu'ils osent 
s'asseoir à la table des dieux. Il faut bien qu'ils vivent 
de l'autel; mais c'est là une triste ressource, et à voir 
leur visage pâle, leur corps débile, les guenilles de 
leurs vêtements, on peut se convaincre que les malheu- 
reux font réeltement pénitence. 

Les prêtres qui desservent lés autels des pagodes de 
marbre reçoivent de temps à autre des cadeaux de 
l'empereur; mais ce sont presque toujours des livres 
de piété, des statues, des dieux de rechange, et tout 
cela ne se mange pas. Et puis, ces cadeaux, qui doivent 
passer par les mains des mandarins, s'égarent souvent 
en route, et les bonzes n'en connaissent l'inutite envoi 
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que par les humbles remerclmentg que les mandarins 
leur ordonnent d'adresser à Tempereur^ Gela peut doB« • 
ner une idée . des mœurs administratives de ce char- 
mant pays. 

La carrière ecclésiastique en Cochinchine inspire,* 
comme on le pense bien, peu de vocations. Les bonzes 
ne se recrutent guère que dans les classes inférieures y 
parmi les infirmes de corps ou d'esprit , quelquefois 
même parmi les criminels qui ont besoin d'effacer le 
souvenir de leur vie passée et qui s'empressent de cher- 
cher un asile à l'abri des temples de Bouddha. Il y a , ' 
cependant, quelques exceptions. Un vieux bonze, qui 
paraissait être le supérieur de la congrégation des Mon- 
tagnes de Marbre, jouissait, aux yeux des habitants > 
d'une certaine considération, et les livres que nous trou- 
vâmes dans sa pauvre cellule indiquaient des habitudes 
de travail qui le dislipguaient de ses confrères. Il nous 
reçut très-poliment, nous offrit quelques tasses d'eaii 
chaude qu'il buvait à son ordinaire en guise de thé , 
nous conta sérieusement notre bonne aventure, et ne 
craignit pas de se compromettre en nous accompagnant 
pendant le reste de la promenade. Nous n'avions pas, 
en effet, tout vu. Inhabileté de notre prétendu guide 
avait réussi jusqu'alors à nous éloigner des plus belles 
-g|-ottes que le hasard , notre meilleur cicérone^ nous fit 
enfin découvrir. 

En sortant de la cellule du vieux bonze, nous nous 
disposions à retourner dans la plaine et à regagner la 
canot, lorsque l'un de nous, par une heureuse inspira- 
tion, s'engagea dans un sentier très-étroit, embarrassé 
de pierres et de fascines. A mesure que nous avancions, 
le sentier semblait s- élargir. Bientôt nous apercevons 
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devant nous une vive clarté : nous pressons le pas et 
. nous voici à Teqtrée d'une grotte magnifique. 

Cette grotte est^ sans contredit^ la plus belle de toutes 
celles que renferment les Montagnes de Marbre. Elle 
mesure environ dix-huit mètres de long sur une lar- 
geur presque égale : sa forme est à peu près circulaire. 
Son dôme, très-élevé, laisse passer le jour par quatre 
ouvertures, à travers lesquelles on distingue le bleu du 
• ciel encadré par des buissons d'arbres verts qui crois- 
sent sur la surface extérieure et dessinent, par Tirrégu- 
lière disposition de leurs branches, de légères arabes- 
ques. Les parois de la grotte, luisantes et polies^ se 
colorent diversement, tantôt en vert, tantôt en bleu, 
tantôt en rouge, selon la nature du marbre ou le reflet 
de la lumière. Des blocs supérieurs qui forment la 
voûte tombent çà et là de fortes lianes qui suivent les 
sinuosités des rochers ou suspendent dans l'espace leurs 
flexibles rameaux ; on croirait voir des cordes naturelles 
destinées, dans les pagodes comme dans nos églises, à 
supporter les lampes sacrées ou de religieux symboles. 
Les murailles exsudent une abondante humidité , dont 
les courants, indiqués parfois par une altération dans 
la teinte du marbre, multiplient les veines capricieuses 
de la muraille. Le premier coup d'œil est d'un effet 
magique, et, quand on se prend à penser qu'on se trouve 
ainsi emprisonné dans une carrière de marbre, on ne 
se lasse pas d'admirer le hasard merveilleux qui a 
sculpté cette étrange grotte dans les flancs d'une mon- 
tagne presque inaccessible. Là encore , les Cnchinchi- 
nois ont eu le bon goût de respecter la nature et de ne 
point couvrir de vains décors l'imposante nudité des 
rocs. Quelques petits autels , quatre groupes fantasti- 
ques représentant des divinités assises sur des tigres ou 
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sur des lions, un vase en fer pour brûler les parfums ; 
voilà tout ce qui rappelle la présence dé l'art hu- 
main. 

Cette fois, notre exploration était complète. Le hasard 
nous avait ménagé pour la fin sa meilleure surprise, 

La journée étant avancée^ nous fîmes nos adieux aux 
bonzes et nous nous dirigeâmes vers la rivière où nous 
attendait notre canot. 

Au lieu de revenir directement à bord, nous mime» 
pied à terre à Touranne. Il y avait grande foule sur le 
rivage, à cause du marché qui se tenait en ce moment. 

Nous traversâmes le marché, c'est-à-dire* plusieurs 
rangées de boutiques garnies de fruits, de légumes, de 
poisson, de tous les objets de consommation usuelle, 
et nous prîmes la première rue qui s'ouvrit devant 
nous. — Les maisons , généralement en briques , sont 
séparées les unes des autres par un petit jardin entouré 
de baies. Elles n'ont qu'un rez-de-chaussée composé 
de deux pièces : la première où se lient la famille pen- 
dant la journée ; l'autre, où elle couche. Les lits (une 
natte et un traversin en bambou, quelquefois un hamac) 
sont roulés le long de la muraille et ne sont étendus 
que le soir. L'ameublement est des plus simples : quel- 
ques escabeaux en bois, une table, un bahut où sont 
renfermés les bardes, le tabac, la boîte à bétel et les 
livres. Dans les maisons les plus pauvres, nous avons 
vu des livres, notamment des livres de piété et de mé- 
decine; il n'est pas de Cochinchinois qui n'ait suivi l'é- 
cole; ici, comme en Chine, l'instruction est beaucoup 
plus répandue qu'en Europe parmi les classes infé- 
rieures. Partout on nous accueillait sans défiance ; on 
nous ofii*ait la tasse de thé et une de ces pipes à long 
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tuyau qui se fument en deux ou trois bouffées. Les 
femmes ne paraissaient pas aussi craintiyes que dans le 
Céleste-Empire; du moins la curiosité l'emportait che^ 
elles sur cette pudique frayeur quins^re au beau seie 
oriental la vue d'un Européen. 

Dans quelques maisons, et même dans la rue^ autour 
de nous^ quelques Cochincbinois s'aventuraient à faire 
ostensiblement le signe de croix pour nous indiquer 
qu'ils étaient chrétiens. Nous nous arrêtions de préfé- 
rence cbez eux^ nous achetions dans leurs boutiques : 
nous leur donnions nos sapèques. Hais bientôt nous 
aurions pu nous croire à Rome. — C'étaient à chaque 
instant des signes de croix plus ou moins orthodoxes. 
Notre générosité avait converti tout le monde, ou, pour 
mieux dire, nous étions dupes. Mais le tour ne man- 
quait pas d'à-propos. Nous avions fait de la propagande 
sans le savoir et avec un succès à rendre jaloux le plus 
zélé missionnaire. 

Nous voulûmes visiter la demeure des ^éphants 
blancs, dont il est question dans plusieurs relations de 
voyage à Touranne. L'empereur de Cochinchine possé* 
dait autrefois, comme aujourd'hui encore le roi de 
Siam, quelques-uns de ces éléphants qui jouissaient 
dans le pays d'une vénération à peu près égale à celle 
qu'accordaient les Egyptiens au bœuf Apis. On nous 
> montra une pagode qu'on nous dit leur avoir été con- 
sacrée : mais il n'y avait aucun signe particulier qui 
, pût rappeler la présence de ces nobles animaux 3 le 
temple et la cour, où se trouvait Tétable, paraissaient 
abandonnés depuis longtemps. 

Presque au milieu de la ville, sur un tertre, s'élève 
un fort dont la construction, assez régulière , remonte 
à la fin du dernier siècle, alors que plusieurs ingénieurs 
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et officiers français vinrent s'établir en Gocbinchine, 
au service de Tempereur Gia-long, protecteur éclairé de 
la religion catholique. Près de là s'étend le cimetière. 
Sauf deux ou trois monuments en pierre taillés en 
forme de fer à cheval et couverts d'inscriptions^ la place 
des tombeaux n'est ordinairement indiquée que par une 
petite élévation de terrain, sur laquelle la famille ar- 
rache les herbes. Les Cochinchinois ont le plus grand 
respect pour, les tombeaux. Nous avons retrouvé intacte 
la croix de bois/{ui surmonte la tombe d'un matelot de 
la frégate VErigomy enseveli, en 18i3, près du rivage; 
le terrain environnant avait été entretenu avec soin. On 
nous montra aussi le tombeau d'un officier français de 
la frégate de d'Entrecasteaux. 

La nuit venait : il était temps de retourner à bord. 
Notre interprète, pour lequel toute cette journée n'a- 
vait été qu'un long martyre d'impatience et d'inquié* 
tude, nous accompagna avec le plus vif empressement 
jusqu'à notre canot qui nous attendait à l'embouchure 
de la rivière. En quelques minutes nous eûmes traversé 
un dédale de petites rues et nous arrivâmes près d'une 
grande pagode où avait eu lieu l'entrevue du comman- 
dant de VAlcmène avec le mandarin envoyé par l'empe- 
reur. Les soldats cochinchinois auxquels notre présence 
dans la baie avait imposé le service le plus dur et une, 
faction presque continuelle, étaient rangés en ligne , la 
lance au pied ou le fusil sur l'épaule. 

Nous attendions toujours notre évêque. Après avoir 
vu les Montagnes de Marbre, nous^n'avions plus à dé- 
sirer qu'un prompt départ qui nous éloignât d'un pay^ 
où les ressources sont presque nulles, et dont la tempé- 
rature, rarement au-dessous de 32 degrés, commençait 
à nous être insupportable. — Le 12 juin, au matin. 



Digitized by VjOOQ IC 



428 COGHINCHINE. 

j'étais descendu à terre et je me promenais dans le vil- 
lage ^ lorsque y de loin , j'aperçus un groupe nombreux 
au milieu duquel s'élevaient quelques piques de soldats. 
J'approchai, et je distinguai^ entre les rangs desCk>- 
chincbinois, un homme qu'à son teint et à ses traits je 
reconnus de suite pour un Européen. Il s'avançait pieds 
nus, coiffé d'un bonnet du pays et vêtu d'une longue 
robe de soie violette. C'était l'évêque. Son visage pâle, 
ses traits amaigris portaient Tempreinte des souffrances 
qu'il avait endurées pendant une longue captivité. On 
le conduisit d'abord chez le mandarin , où le comman- 
dant, prévenu, était arrivé pour le recevoir. Le prison- 
niertut livré avec toutes les formalités prescrites dans 
la lettre du ministre impérial. Â dix heures, monsei- 
gneur Lefèvre était à bord de VAlcmène qui mit immé- 
diatement à la voile et nous emporta, par une belle 
brise, loin des côtes de Gochinchine. 
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Possessions hollandaises en Asie. —Batavia. — * Weltevreden. — > 
Qaartier chinois. — Campong malais. — Baitenzorg. — Mœan 
javanaises. 



Les possessions néerlandaises en Asie comprennent 
à peu près tout l'espace qiii s^étend entre les 9i» et 130* 
de longitude Est, et entre les 7<* de latitude nord et 10* 
sud, c'est-à-dire Java et les îles circon voisines , Bali» 
Lombock, Banca, une grande partie de Sumatra , plu- 
sieurs points sur le littoral de Bornéo, les Moluques^ 
lesCélèbes, et la moitié de File de Timor. La population 
des pays occupés s'élève à plus de 15 millions d'âmes. 

De toutes ces îles, Java est, sans contredit^ la plus 
importante. Son étendue^ sa population, sa culture, ses 
revenus lui assurent le premier rang, et Batavia, sa 
capitale, est devenue le centre d'administration, l'en- 
trepôt général du commerce de l'Ârcbipel. 

De hautes montagnes, des volcans, de nombreux 
cours d'eau, de vastes forêts sont répandus sur la sur- 
face de l'île et présentent, à côté des champs de riz, 
des jardins de café, des riches plantations qu'entretient 
la vigilance hollandaise, ces magnifiques tableaux dont 
la nature est si prodigue dans les régions tropicales. A 
chaque pas , il y a contraste entre Tœuvre de Dieu et 
le travail de l'homme. Les différentes générations qui 



Digitized by VjOOQ IC 



430 JAVA. 

se sont succédé sur le sol, depuis les temps primitifs 
jusqu'à répoque de la domination européenne^ ont 
laissé , par des monuments y par des inscriptions , par 
des temples dont on admire encore les ruines, les traces 
de leur existence, de leur religion et de leur génie. 

On sait comment les Hollandais se sont établis à Java, 
par quels moyens ils ont consolidé leur conquête; des 
guerres heureuses contre les souverains de Tile, deg 
traités avantageux arrachés par la force ou obtenus par 
la ruse , une intervention habile dans les querelles des 
rajahs^ ont permis à Fancienne. Compagnie de jeter à 
Java les fondements d'un empire, que le gouverne- 
ment, héritier de ses droits et de sa politique, a su com- 
pléter par des agrandissements successifs depuis 1815. 
La révolte de Diepo-Nigoro, en 1827, n'a servi qu'à 
autoriser de nouveaux empiétements, et aujourd'hui 
File de Java, à l'exception des deux provinces de Soera- 
karta et de Djokokarta, sur la côte méridionale, est 
directement soumise à l'autorité du roi de Hollande. 
Les deux provinces qu'on vient de citer sont régies par 
des princes indigènes, souverains de nom, mais sujets 
de fait et dominés complètement par l'influence des 
Hollandais, qui leur laissent à peine les fastueux dehors 
et les vains hochets des royautés orientales. 

La colonie de Java se divise en vingt provinces ou 
régences administrées chacune par un gouverneur 
particulier appelé régent, qui reçoit les ordres du gou* 
verneur général et de l'administration centrale de Ba- 
tavia. 

De belles routes relient entre eux les points les plus 
importants de File; la plus longue part de Bantam e^ 
aboutit à Sourabaya , suivant ainsi toute la côte sep- 
tentrionale et passant par Batavia , Chéribon et Sama- 
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rang, (ja coloàie est redevable de la plupart de ces roules 
àPénergique administration du général Daendels, qui 
employait à ces grands travaux d'utilité publique la 
corvée due par le paysan javanais; mais combien 
d^ommes ont péri à la peine sous les feux d'un soleil 
brûlant et sous le poids d'un travail que le gouverne- 
ment, mesurait à sa volonté et non à leurs forces ! Des 
chemins pratiqués dans le flanc d'une montagne ou 
taillés dans le roc étonnent les voyageurs par l'immen- 
sité de l'œuvre et par le spectacle de la difficulté vaincue. 

Mais le plus beau travail de la colonisation hollan- 
daise y c'est Batavia. Ce ne sont plus seulement les con- 
structionS) le mouvement^ l'aspect d'une grande ville ; 
ce sont les moeurs^ la civilisation, la vie européenne, 
faransplantées si loin , sans cesse renouvelées par les 
relations du commerce et par un échange continuel 
d'hommes et d'idées avec la mère -patrie. L'Orient 
compte ainsi trois métropoles : Batavia, Calcutta ^ Ma- 
nille; la première n'est pas inférieure à ses deux rivales. 

La briise de mer, soufflant à son heure, pousse len- 
tement le navire , qui se dirige vers la rade. La mer, 
ordinairement calme et unie comme un lac, est semée 
d'îlots couverts autrefois d'établissements hollandais, 
arsenaux, chantiers de construction, citadelles, que les 
Anglais ont détruits lors de leur occupation en 1811. 
Dans l'ouest, on aperçoit au loin les hautes terres de 
Textrémité méridionale de Sumatra, brusquement cou- 
pée par le détroit de la Sonde , et au sud la plaine de 
Java, parsemée de villes et de cultures, et s'élevant par 
une pente insensible jusqu'à Buitenzorg, où se dressent 
les pics élevés du Salak et du Gédé , qui bornent l'ho-^ 
rizon comme un immense rideau tombant des nuages. 
De tous côtés, dans les passes laissées entre les !les, 



Digitizedby Google 



432 JAVA. 

TOUS distinguez les nombreux navires qui font voile 
vers le but commun et que distance sans peine le ba- 
teau à vapeur de Singapore, de Samarang ou de Ban- 
tam. Aux solitudes de la pleine mer succède tout à coup 
ce tableau animé que présentent les approches d^un 
grand port. 

Le navire mouille enfin à deux milles de terre. Le 
pavillon hollandais flotte presque exclusivement dans 
la rade à bord de ces gros vaisseaux que la Société de 
Commerce a frétés dans la métropole. Les Anglais^ ha- 
bitués à dominer partout^ semblent ici honteux de leur 
petit nombre, et Ton n'aperçoit que de temps à autre 
le pavillon étoile des Etats-Unis^ qui se déploie si har- 
diment sur toutes les mers. Cest que la Hollande^ en 
maîtresse habile , administre Java comme un domaine 
privé ; elle veut transporter sur ses vaisseaux ce qu'elle 
produit par son travail et se réserver la mer comme le 
sol. 

Tel est Taspect général de la rade, que sillonnent à 
toute heure les embarcations qui gagnent le canal pour 
se rendre a terre. Ce canal a été construit, au temps de 
l'ancienne Compagnie , avec le lit d'une rivière qu'obs^ 
truaient sans cesse les dépôts de vase. 11 s'avance de près 
d'un demi-mille dans la rade entre deux étroites jetées 
qui ne le défendent qu'imparfaitement contre la mer. 
Plus haut^ les rives sont bordées de marais d'où s'exha- 
lent, après le coucher du soleil, des émanations méphiti-- 
ques extrêmement malsaines et qui rendent dangereux 
pour les Européens le séjour de la rade. Les bateaux de 
pêche et de cabotage sont mouillés dans le canal, qui offre 
également un sûr abri aux jonques chinoises et aux 
prows malais; on passe en revue toutes les formes de 
' Tarchitecture navale adoptées par les peuples orientaux^ 
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formes bigarres 9 ingénieuses parfois, et auxquelles la 
superstition ajoute ses ornements grotesques et ses pré- 
cautions presque enfantines. 

On remonte le canal pendant plus de deux milles, et, 
après avoir passé sous les canons d^un fortin qui se cache 
sous un bouquet de verdure et qui a pour mission de 
rendre les saints delà rade, on descend sur la gauche 
près d'un hangar qui abrite le voyageur au débarca- 
dère. 

On suit une large allée qui conduit à la porte de la 
ville. On dirait la porte d'un cimetière. Les urnes noires 
qui la surmontent, semblables à des urnes funéraires, 
les sculptures aux teintes sombres, les grands arbres 
qui bordent Favenue, la vue de ces marais inhabités 
qui se continuent quelque temps «encore après que 
Ton a franchi la porte, cette première entrée à Batavia, 
surtout si Ton arrive avant que le soleil ait entièrement 
dissipé les brouillards de la nuit, produit sur Fâme 
une impression triste et la ramène involontairement 
aux idées de fièvre et de mort, au souvenir de ces mil- 
liers d'Européens qui ont trouvé leur tombeau dans ce 
pays réputé le plus malsain du monde. L'aspect de 
Tancienne ville ne détruit pas encore cette fâcheuse 
impression. C'est une grande rue , toute droite, bordée 
de hautes maisons à deux ou trois étages, avec d^ larges 
fenêtres et de petites vitres, comme nous en voyons en- 
core dans nos vieilles villes du nord. Partout où les Eu- 
ropéens se sontétablis, ils ont voulu, dès l'origine, trans- 
porter dans les colonies leur mode de construction en 
même temps que leurs habitudes, sans tenir compte de 
la différence des climats ni des convenances particulières 
que leur imposait la nature de ces pays nouveaux pour 
eux. Us ont bâti des villes, aligné des rues, abattu les ar- 

28 
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bres qui gênaient la symétrie et la sévère ordonnance du 
plan^ et se sont livrés sans défense aux rayons d'un soleil 
meurtrier. Les indigènes ont toujours gardé leur case 
de bambou et le cocotier qui la protège. Les Hollandais à 
Batavia, leâ Espagnols à Manille , ont suivi le même 
système, et l'on retrouve dans ces deux villes la physio- 
nomie de TEspagne et des Pays-Bas. — Aujourdliui les 
Européens de Batavia n^habitent plus la Tieille ville; 
ils n'y ont gardé que leurs magasins où les appellent le 
-voisinage du port et les besoins du commerce; ils n'y 
demeurent qu'une partie de la journée^ au moment des 
affaires^ et^ dès que le soir vient, ils retournent à la 
campagne, abandonnant la ville aux miasmes^ aux Ma- 
lais et aux Chinois, que la nature semble avoir faits 
pour vivre pai tout. On prétend qu'une nuit passée dans 
ces anciens quartiers serait fatale à l'Européen. 

Nous ne nous arrêterons donc pas, et nous poursui- 
vrons notre route vers la ni)uvelle ville, qui s'étend à 
la suite de l'ancienne, sur un terrain plus élevé, loin 
des marais et à l'abri de leurs émanations. Ge fut le 
général Daendels qui, en 1808, transporta dans la cam- 
psigne de Weltevreden le siège du gouvernement; la 
pbipafi des habitants Ty suivirent et construisirent 
leurs maisons sur un plan mieux approprié aux exi- 
gences dj» climat. Weltevreden n'est pas une ville, c^est 
un assemblage de villas entourées d'arbres et de jar- 
dins, ombragées par des galeries ou varangues, isolées 
de manière à recevoir alternativement et dans toute 
leur force la brise de terre et la brise de mer. Les Eu- 
ropéens sont donc revenus à l'imitation des mœurs 
indigènes, et ils ont sagement fait; la santé pubUque 
s'est améliorée sensiblement, et si la campagne de Ba- 
tavia ne peut encore passer pour un pays sain, si parfois, 
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dans les mauvais jours de la mousson de sud-ouest^ les 
épidémies et les fièvres yientieiit stirptendre les colons 
dans leurs confortables demeures, il y à loin de ces 
invasions momentanées à la mortalité régulière et im- 
pitoyable qui déciniâit autrefois j en toute saison, la 
population hollandaise de Batavia. 
, Wellevreden est sillonné de èanaux (|ui varient lé 
paysage et rappellent la Hollande; agréable souvenir 
de la mère-patrie, et eri même temps excellente mesuré 
de salubrité, qui facilite Técoulement des eaux. Les 
tnes, ou plutôt les routes, sont bordées d'arbres et de 
verdure ; elles forment de longues et charmantes pro- 
menades. Deux grandes prairies s'étendent au milieu 
de ce vaste jardin t l'une , lé champ de Waterloo , en- 
tourée par les habitations des officiers et terminée, à 
l'une de ses extrémités, par un énorme édifice où sont 
réunis les bureaux du gouvernement; au centre, s'élève 
une colonne surmontée d'un lion en l'honneur de Wa- 
terloo; Vautre y Kœning\i'Plain, ou Plaine-du-Roi, où 
l'on rencontre parfois un escadron de cavalerie ma- 
nœuvrant à côté' d'un troupeau de bœufs qui paît tran- 
quillement. 

L'architecture des maisons est simple et de bon 
goût; il n'y a le plus souvent qu'un rez-de-chaussée, et 
la façade est soutenue par des colonnes entre les- 
quelles sont ménagées de fraîches promenades. L'exté- 
rieur est peint à la chaux; la couleur blanche repousse 
les rayons du soleil et donne à l'habitation une appa- 
rence à la fois gaie et propre. Les pièces intérieures, 
grandes et aérées, sont meublées avec recherche; les 
Hollandalis ont su concilier les jouissances du luxe avec 
les conditions du confort. Batavia est, sans contredit, la 
ville européenne la mieux organisée aujourd'hui pour 



Digitized by VjOOQIC 



436 JAVA. 

la vie orientale : sous ce rapport, Manille f t Calcutta ne 
peuvent lui être comparées. 

A Texception de Thôiel du gouTernement sur la place 
Waterloo et d'un club appelé l'Harmonie, toutes les 
maisons sont à peu près de même grandeur et de même 
aspect. Nous sommes dans un pays protestant; par con- 
séquent pas d'églises ni de clochers qui élèvent au ciel 
leurs dômes étincelants surmontés de la croix. Dans les 
contrées soumises à la domination d'un pouvoir ca- 
tholique, à Manille ou dans les vieilles colonies portu- 
gaises de Hacao ou de Goa, le fanatisme religieux, qui 
avait poussé à la conquête , couvrit également le sol 
indien de hautes cathédrales, de superbes monastères, 
de ces édifices somptueux et imposants qui devaient 
frapper vivement l'imagination des nouveaux conver- 
tis. L'Europe catholique transporta dans ses colonies 
du seizième siècle ce zèle infatigable pour les construc- 
tions pieuses, cette foi en quelque sorte matérielle dont 
TEspagne et les bords du Rhin nous montrent aujour- 
d'hui encore les gigantesques travaux. A Goa, la reli- 
gion a eu sa cathédrale avant que le gouvernement eût 
son palais, et les plus anciens monuments de Manille 
sont les couvents. Il n'en fut pas ainsi sous la domina- 
tion des Hollandais et des Anglais; plus de fanatisme, 
plus de grandes œuvres; au lieu de cette foi ardente 
qui aime à revêtir de formes radieuses le symbole de 
son adoration , au lieu de ce travail fervent ne recher- 
chant d'autre récompense que la satisfaction du senti- 
ment pieux qui l'inspire^ nous ne retrouvons guère que 
l'idée de gain, de profit^ d'intérêt^ passant son niveau 
régulier sur les choses comme sur les hommes, et 
«Ksurant ce qu'elle produit à l'utilité, non à la gran- 
deur. Là une cathédrale, ici une route ; là des couvents. 
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ici des canaux. Sans doute la colonie hollandaise sera 
plus riche et plus florissante. Que font à Goa ses 
nefe désertes et ses cellules abandonnées? Mais nous 
admirons encore dans les ruines de la vieille ville 
d'Âlbuquerque les monuments d'un passé glorieux. 
Si demain Batavia subissait la destinée de la colonie 
portugaise y que resterait-il dans deux siècles de cette 
métropole aujourd'hui si fortunée? Quel monument 
serait debout pour inspirer au voyageur le sentiment 
respectueux qui s'attache encore aux antiques pierres 
de Goa? 

Ainsi y pour en revenir à Batavia, Faspect général de 
la ville présente à l'étranger un point de vue agréa- 
ble, heureux, opulent, mais il semble dépourvu de 
grandeur. C'est un assemblage de maisons de plaisance, 
égayées par une nature toujours verte, par ces chaudes 
couleurs que versent les rayons du soleil d'Orient, par 
cette apparence de propreté et d'aise qui appartient aux 
industrieux enfants de la Hollande ; mais ce n'est plus 
ce que nous sommes convenus d'appeler en Europe une 
capitale, une métropole. 

La température, pendant la journée, est si accablante 
que les quartiers de Weltevreden et de Ryswick sont 
presque déserts. Le matin seulement les négociants et 
les hommes d'affaires se rendent, dans de légers til- 
burys, à leurs comptoirs ou à leurs bureaux de la vieille 
ville. Us demeurent là enfermés tout le jour et ne re- 
viennent qu'au moment du dîner, entre cinq et six 
heures. Les dames restent chez elles pendant tout ce 
temps, qui est consacré au bain , à la sieste, etc., et in- 
terdit aux visites. Cest du reste le genre de vie adopté 
par les Européens à Calcutta , à Manille et en général 
dans les colonies de l'Orient. 
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llais^ aussitôt que le soleil a disparu <lQmère rtiori- 
zon, dès que la brise se lève^ les promenades sont sil- 
lonnées en tous sens par d'élégantes Toitures décou- 
vertes^ où les dames en toilette et tête nue^ les hommes 
en uniforme, ou Têtus selon les règles les plus séTères 
de Fétiquette^ Tont respirer Tair frais du soir aTant de se 
montrer au bal, au cercle ou au théâtre. Â certains jours^ 
le rendez-TOus est à la place Waterloo, où Ton peut en- 
tendre la musique militaire. Les nombreux domestiques 
aTec leur costume indien , les torches résineuses qui 
serTeut de lanternes et qui, entraînées derrière la Toi- 
ture, semblent tracer sur la route un épais sillon de 
feu, la sérénité du ciel, Tobscurité des jardins , et tout 
d^un coup la yi\e clarté qui s'échappe des salons ouverts 
d'une maison habitée par un riche colon , ce contrasta 
continuel de la vie européenne avec les habitudes orien- 
tales rappelle à chaque instant l'étranger au souTcnir de 
la mère-patrie et le surprend agréablement par cette ap- 
parition soudaine, mais fugitive, de l'Europe dont il se 
croyait si loin. 

Les Européens ne vont jamais à pied : ce serait en 
quelque sorte se compromettre quç de paraître le soir 
dans les allées de Weltevreden autrement qu'à cheval 
ou en voiture, et de disputer au Malais la poussière du 
chemin. Cette tyrannie de Topinion paraît au moins 
singulière à l'étranger qui arriye et ne s'arrête à Bata- 
via que quelques jours; on croirait en efièt qu'après 
une journée de repos forcé et d'immobilité presque 
complète, rien ne peut être à la fois plus salutaire et 
plus agréable qu'une longue course au frais du soir. 
Hais lorsqu'on habite depuis longtemps la colonie , le 
climat a tellement épuisé les forces et paralysé toute 
énergie que le moindre exercice devient fatigue. La 
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promenade alors »'a plus de charmes; c^edt au rapide 
galop du cheval, aux vives secousses d*une voiture quMl 
faut aspirer cette brise si rare, que la vitesse rend plus 
fraîche. 

Partout où TEuropéen s'est établi y il veut dominer 
non seulement par la force matérielle, qui souvent se- 
rait insuffisante^ mais surtout par la supériorité morale. 
La qualité de blane doit toujours^ aux yeux de Findi- 
gène, être entourée d'un certain prestige : aussi le colon^ 
par système autant que par amour-propre, tient à dé«- 
ptoyer dans sa vie extérieure les habitudes du luxe et de 
la richesse; il a voiture; il se couvre d'étoffes coûteuses; 
il évite soigneusement tout contact qui pourrait com- 
prcooaettre sa dignite; il faut que l'indigène ne cesse ja* 
mais de voir dans l'homme blanc un être supérieur par 
le rang et par la fortune. Les peuples orientaux se 
laissent principalement séduire par les apparences et 
éblouir par ce qui brille. Dn maître qui s'exposerait, 
conune eux, aux ardeurs du soleil et aux fatigues d'une 
longue route; qui^ comme eux, se contenterait d'un 
grossier vêtement de coton et d'une écneHe de riz^ ob- 
tiendrait sans doute peu dé respect. A leurs yeux, vivre 
grandement, vivre en tout autrement qu'ils ne vivent^ 
paraître riche^ c'est être digne de leur commander. 

Il est ^nc juste, avant de condamner ce luxe que 
nous reprochons ordinairement aux calons , de tenir 
compte de la position qui leur est faite par les préjugés 
de l'indigène et de la contrainte continuelle que teur 
impose l'intérêt de leur sûreté, de leur dignité person- 
nelte. Gomment conserveraient-ils la supériorité sur 
des. nattions d'indigènes, s'ils né se retranchaient dauft 
ce^ vie d'orgueil et de richesse qui leur donne la foiee 
morale, s'ils n'étaUissaient entre eux et leurs sujets ces 
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barrières hautaines que Flndien respecte parce qu'il se 
sent incapable de les franchir? 

D'ailleurs , le luxe à Batavia n'est point un luxe fac- 
tice. Il y a de grandes richesses acquises dans le com- 
merce ou dans les cultures de i'ile , de hautes positions 
administratives et militaires convenablement rétri- 
buées, des fortunes indépendantes se transmettant dans 
les familles qui ont adopté Java pour patrie. Dans la 
plupart des colonies^ l'Européen ne considère son éloi- 
gnement de la métropole que comme un temps d'exil 
consacré à l'acquisition d'une fortune qu'il doit empor- 
ter un jour, le plus tôt possible, en Europe. 11 n'en est 
pas de même à Java. Un grand nombre de Hollandais 
s'y établissent définitivement^ et préfèrent au climat 
rigoureux du Nord, aux contraintes de la vie européenne, 
la température plus égale des tropiques et les habitudes 
larges et heureuses de l'existence coloniale. Sous ce rap- 
port, Java n'est plus une colonie, c'est réellement une 
province de la Hollande. Aussi les relations sociales y 
sont-elles plus développées que dans l'Inde et à Manille. 
On y trouve tous les éléments qui font le charme de la 
vie d'Europe, toutes les ressources que peut ofiTrir une 
nombreuse réunion d'hommes instruits et de femmes 
distinguées. 

La ville possède un théâtre , presque toujours exploité 
par une troupe française. On y joue les opéras ; les 
drames, les comédies de notre moderne répertoire. 
L'exécution laisse sans doute beaucoup à désirer ; mais, 
à pareille distance, c'est une apréable surprise d'en- 
tendre ufie réminiscence de Rossini ou de Meyerbeer 
et une jolie scène de M. Scribe. Le vaudeville même a 
quelque succès. Cela suppose dans les spectateurs une 
connaissance parfaite de notre langue et de nos mœurs* 
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Tout le monde y en effet, parle français à Batavia, et il 
n^est pas de riche colon dont la bibliothèque ne con* 
tienne les meilleurs ouvrages de notre littérature. La 
langue anglaise est beaucoup moins répandue. Batavia 
est, du reste, après Bourbon^ la seule colonie de FOrient 
où un théâtre^ français ou autre, ait pu jusqu'ici se sou- 
tenir. 

V Harmonie est un grand cercle ouvert aux princi- 
paux habitants et aux étrangers : c'est là que le gouver- 
nement donne les fêtes que ramènent plusieurs anni- 
versaires. La salle de bal est magnifique; il en est peu^ 
même en Europe, qui offrent des réunions aussi bril- 
lantes et de.meilleur goût. Un autre cercle, la Concorde y 
est réservé aux officiers de la garnison. LHarmonie 
renferme également un musée, où sont réunies de ri- 
ches collections de minéralogie, de géologie, d'his- 
toire naturelle , les armes des indigènes, les curiosités 
du pays, des bas-reliefs provenant des ruines d'anciens 
temples, et qui peuvent donner sur la religion, sur les 
coutumes , sur les arts des anciens habitants de Tile 
d'intéressantes notions dont la science a déjà tiré parti. 
C'est à THarmonie que s'assemble la Société des sciences 
et arts de Batavia, société qui a produit d'excellents mé- 
moires et qui lutte de savoir et de réputation avec la 
Société asiatique de Calcutta. 

Ainsi la capitale des possessions hollandaises dans 
l'Inde possède , sous le rapport intellectuel et moral , 
toutes les ressources, toutes les institutions qui n'ap- 
partiennent en Europe qu'aux grandes cités : un théâtre, 
des cercles, des musées, des sociétés savantes, et même 
des savants. 

Weltevreden est imiquement habité par les Euro- 
péens. Les indigènes ainsi que les colons chinois, arabes 
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et bugisy ont leur quartier ou (fampong à part, soit au- 
près de la \ieille ville^ soit dans la campagne voisine. 
U ne faut pas oublier, dans ce recensement de la popu- 
lation de Batavia, quelques descendants des Portugais 
qui occupent remplacement, aujourd'hui presque dé- 
sert, de Fancienne Jacatra ; race abâtardie, qui s'est mêlée 
peu à peu avec les natifs et dont la misère actuelle con- 
traste avec les glorieux souvenirs qui s'attachent dans les 
Indes au nom portugais. 

Le campong chinois touche à la vieille ville. On ne 
sait pas au juste à quelle époque les premiers colons 
chinois sont arrivés à Java; si l'on en croit les tradi- 
tions du pays, ce serait vers le neuvième siècle , à la 
même époque que les Arabes. Lorsque les Européens 
parurent dans les lies de FArchipel oriental, ils y trou- 
vèrent les Chinois qui les avaient précédés, non par la 
conquête, mais par l'exploitation paisible d'un comr 
merce lucratif et d'une industrie supérieure. Ce peuple, 
né pour les affaires du négoce et que l'^n a souvent 
comparé au peuple juif, accepta la domination euro- 
péenne, qui lui laissait toute latitude pour ses opéra- 
tions commerciales et souvent même faisait appel aux 
ressources de son intelligence et à l'habileté de ses bras. 
Les Chinois furent donc protégés à Java par le gouver- 
nement hollandais , tant qu'ils ne se mêlèrent pas des 
affaires politiques et ne prirent point parti ùàns les 
luttes que soutinrent les indigènes contre leurs conqué- 
rants; mais leur situation prospère et leurs, richesses 
excitant bientôt la jalousie de tous les habitants du pa^ 
même ceUe des colons bottandais, ils se virent en butte 
à toute sorte de mauvais traitements , de vexations qui 
les poussèrent une première fois à se révolter vers 1640. 
Ils étaient nonsbreux , pouvaîmt trouver aide parnû les 



Digitized by VjOOQ IC 



tribus encore indép^dantes de VÎY&léileury si cejles-çi 
avaient su profiter des circoastances pour se réuuir 
contre renaemi commun, l^es Hollandais eurent beau- 
coup de peine à étouffer cette révolte qui entretint la^ 
guerre pendant plusieurs années. Les rebelle» furent 
cependant obligés de se soumettre. Ces événements n'arT 
rêtèr^nt point par la suite l'arrivée de nouveaux émi- 
grants que la misère chassait des provinces nrnritime» 
du CélesteTËmptre, et qui venaient chercher fortune 
dans la coloiûe européenne. Les instincts mercantiles, 
la soif du gain remportèrent longtemps encore sur le 
dégoût que pouvaient inspirer aux Chinois les difficultés 
de leur position* Toutefois, en 1742, une seconde ré- 
volte fojrça les Hollandais de recourir aux moyens ex- 
trêmes : les Chinois furent massacrés à Batavia, et un 
décret d'extermination générale fut lancé contre eui^ 
dans toute File de Java. Us périrent ainsi par miUiers, 
et les Hollandais se crurent débarrassés de ces hôtes in- 
commodes. Mais les Chinois ne se tinrent pas pour 
battus; d'autres émigrauts revinrent; à force de persé- 
vérance et de ruse, ils reprirent pied dans le pays et se 
trouvèrent bientôt plus nombreux et plus puissants que 
jamais. Les voici maintenant solidement attachés à la 
colonie, où leur industrie ^ teur intelligence, leurs ca- 
pitaux leur assurent la supéiiorité sur les indigènes et 
une large part dans les transactions des Européens. 
L'histoire des Chinois à lava et dans les Philippines est 
de tous points identique; proscrits deux fois, ils sont 
deux fois revenus. 

Il en arrive dans la colonie plusieurs milliers par an^ 
à bord des jonques qui viennent de Chine en fouchant à 
Singapore, où elles prennent d'ordinaire un capitaine 
européen pour les conduire dans les détroits difficiles 
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de l'Archipel. Les Chinois ne sont point fatalistes, et 
leur superstition ne va pas jusqu'à une confiance ayeu- 
gle dans la vertu des papiers dorés qu'ils brûlent matin 
et soir en l'honneur de la déesse des mers ou dans la 
vigilance des yeux si soigneusement peints sur l'avant 
de leurs navires. Pour naviguer le long des côtes^ dans 
les mers de Chine ou dans les parages qu'ils fréquen- 
tent de temps immémorial , les traditions y l'habitude , 
la routine leur suffisent; mais^ pour s'aventurer au 
loin, ils préfèrent prudemment la boussole européenne 
et les yeux d'un pilote. 

Les émigrants chinois débarquent dans les principaux 
ports, à Sourabaya, à Samarang, à Chéribon^ et, le plus 
grand nombre, à Batavia. Lecampong qu'ils occupent 
danscette dernière ville présente une physionomie entiè- 
rement chinoise : ce sont de petites rues étroites et sales, 
des édifices en briques avec toits relevés et ornements 
fantastiques; partout une activité extraordinaire, une 
alerte «continuelle; à chaque pas, des boutiques pleines 
de mcmde où l'étranger peut étudier jusqu'aux moindres 
ustensiles employés en Chine , des ateliers où le travail 
se prolonge nuit et jour, des marchands ambulants, des 
barbiers, des diseurs de bonne aventure , des coolies 
chargés de lourds fardeaux, etc., c'est à peine s'il y a 
place. Quelle différence avec la tranquillité luxueuse de 
Weltevreden et l'indolence du quartier javanais ! Lors- 
que la nuit vient, tout le campong s'illumine pour la 
joie ou pour le travail; aux coups réguliers du mar- 
teau sur l'enclume se mêlent les sons criards de l'or- 
chestre qui joue sur un théâtre voisin, les voix discor- 
dantes des acteurs, les cris de la multitude, tandis qu'au 
fond d'une salle à peine éclairée par une lampe hui- 
leuse les voluptueux se gorgent d'opium et demandent 
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à cette ignoble ivresse Foubli d^un long exil ou le rêve 
du pays. Ce n'est plus Java, c'est une ville de Chine 
transportée là tout d'une pièce^ maisons et habitants. 

Il s'est formé ainsi à Batavia, comme à Manille, une 
colonie considérable d'émigrants, qui se recrute chaque 
année et qui s'augmente d'elle-même par les ma- 
riages des Chinois avec les femmes indigènes. On 
trouve des familles établies dansl'ile depuis plusieurs 
générations et conservant dans toute leur pureté le 
type et le caractère primitifs; un Chinois ne se dépayse 
jamais. Du reste, le gouvernement hollandais^ loin de 
rechercher entre ces diverses races une fusion qui se- 
rait impossible, leur permet de s'administrer elles- 
mêmes, sous l'autorité de leurs chefs ou capitaines ^ 
dont il soumet les actes à un coutrôle de simple police. 
C'est Tunique moyen de les gouverner sagement et sans 
embarras, surtout les Chinois^ dont les préjugés te- 
naces et les habitudes traditionnelles résisteraient in- 
vinciblement aux innovations d'un système étranger. 

Les colons chinois sont moins nombreux dans les 
campagnes que dans les villes, les bras indigènes suf- 
fisant aux travaux des cultures; toutefois, dans les 
usines, ils remplissent les fonctions de contre-maîtres; 
quelques-uns même sont à la tête de grandes planta- 
tions qu'ils dirigent pour le compte des propriétaires 
européens. Ils acquièrent ainsi une fortune rapide et se 
créent des intérêts qui les retiennent à Java. 

Bien que le gouvernement hollandais se soit à plu- 
sieurs reprises montré sévère contre les Chinois et qu'il 
no voie pas sans quelque jalousie les richesses accumu-^ 
lées entre leurs mains, on doit reconnaître pourtant qu'il 
les traite aujourd'hui avec certains égards et presque 
sur le pied de l'égalité. Il n'en est pas ainsi dans les colo- 
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nies anglaises et espagnoles. A Manille, le Chinois est 
condamné à demeurer pauvre et misérable dans ses 
habitudes , dans ses vêtements , dans sa vie exté- 
rieure ; il ne va qn^à pied et n'oserait point disputer 
le pas au dernier mousse d'un navire européen. A 
Batavia, il n'est pas rare de le rencontrer vêtu avec re- 
cherche, fier de ses richesses, carrément assis dans une 
élégante voiture que traînent quatre chevaux de poste, 
et faisant claquer son fouet tout comme un autre. Au 
fond, il n'y a rien là qui ne soit parfaitement juste; 
mais on ne peut s'empêcher de remarquer, à Thonneur 
dés Hollandais, la différence que présente là condi- 
tion des Chinois dans les deux colonies. Aussi Java 
e^-il devenu le poiùt le plus important de l'émigration 
chinoise. 

Les Bugis occupent, ainsi que les Chinois, un quar- 
tier à part et demeurent soumis à l'autorité de leurs 
chefs. Quelques Arabes résident à Batavia et se livrent 
au commerce ; ils professent librement leur religion. 

Les Javanais habitent leur campong, dont les cases 
sont construites en bois , fort simples d'apparence et 
d'ameublement , mais propres. Ils exercent les petites 
industries du pays ; un grand nombre sont au service 
dès Européens. Tous les matins, avant le lever du soleil, 
on les voit se réunir, hommes et femmes, sur les rives 
des canaux, où des escaliers ont été ménagés à dessein, 
et faire leurs ablutions. Mais ce n'est point à Batavia 
qu'il faut étudier la population javanaise ; ses habitudes, 
son naturel sont inévitablement altérés par le contact 
des races étrangères qui se partagent la grande ville; 
nous la retrouverons avec ses mœurs primitives et son 
caractère original dans les villages qui couvrent Tinté- 
rieur de Java. 
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À quelques milles de Batavia^ âilr la route qui con- 
duit à Builenzorg, résidence habituelle du gouyerneur 
général , est situé une eàpèce de camp appelé Meester 
CorneliSy du nom d'un Hollandais, qui, lors de l'inva- 
sion anglaise, se distingua dans cet endroit par une vi- 
goureuse défense. Pendant le jour, ce camp est presque 
désert; mais, à la nuit, on y voit accourir de Batavia 
et 4es campongs voisins une foule nombreuse d^indi- 
gèues qui viennent après le travail chercher les distrac- 
tions de la danse, de la débauche, du jeu et de l'opium. 
C'est un spectacle singulier. Stir une grande place sale 
et boueuse, à peine éclairée par quelques lampions 
posés à terre, divers groupes se forment; ici, ce sont 
des Malais accroupis autour d'une table en bois , qui 
risquent aux jeux de hasard leur faible salaire de la 
journée; les Chinois, qu'où est sûr de rencontrer par- 
tout où il y a chance de gaiù , sont de la partie. Plus 
loin, ce sont des cercles au milieu desquels plusieurs 
femmes toutes luisantes d'huile de coco , parées de la 
fleur d'oranger et vêtues de brillants oripeaux , exécu- 
tent au son d'une flûte criarde et d'un tambourin les 
danses du pays. Ces danses diffèrent entièrement des 
nôtres; elles n'exigent qu'un étroit espace, car les jam- 
bes n'y jouent presque aucun rôle; au lieu de ces fi- 
gures régulières et convenues, de ces sauts phis ou 
moins mesurés qui animent les danses européennes, ce 
sont des poses expressives qu'accompagne une panto- 
mime des moins équivoques, des gestes lents ou des 
frémissements de tout le corps qui s'agite sur place 
et fait résonner les nombreux bracelets attachés aux 
pieds et aux bras. Les Malaises dansent tantôt seules, 
tantôt ensemble, et ordinairement il y a dans chaque 
groupe un cavalier dont le rôle consiste à servir de 
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point de mire aux yeux et aux gestes provoquants des 
danseuses. Celles-ci sont vêtues avec une certaine grâce : 
leur taille est entourée d'une longue ceinture dont elles 
tiennent les deux bouts dans les mains pour s'en cou- 
vrir le visage aux moments les plus hardis de leur 
pantomime. Les danses attirent une foule de monde; 
les Malais ne s'en lassent pas ^ et plus d'un Européen 
vient incognito étudier ces mœurs bizarres et ces ta- 
bleaux trop souvent obscènes. Près de là se trouve 
une agglomération de cases eu bois^ où se dénoue en 
quelque sorte le drame dont les danses en plein air ne 
sont que le prélude. L'intérieur des cases ressemble à 
un dortoir; des deux côtés on voit des lits en bambou, 
garnis d'un épais rideau destiné à repousser les mous- 
tiques ou les regards curieux^ bien que le vice en pareil 
endroit soit peu discret. Il y a là un pêle-mêle d'hommes 
et de femmes fumant l'opium, buvant Tarack ou le toddy, 
liqueurs fermentées du pays, en un mot, se livrant à 
tous les genres d'ivresse et présentant le tableau de la 
plus profonde dépravation. La curiosité satisfaite, on est 
bientôt dégoûté de ce triste spectacle. 

Nous laisserons Meester Gornelis sur notre gauche et 
nous reprendrons la route de Buitenzorg. De Batavia à 
Buitenzorg, on compte trente-deux milles ou piliers 
(environ douze lieues); de six milles en six milles on 
change de chevaux sous un vaste hangar disposé exprès 
au milieu de la route pour garantir du soleil. Le service 
des postes est parfaitement organisé sur toutes les routes 
de Java^ et notamment sur celle de Buitenzorg ^ que 
parcourent sans cesse le gouverneur général et les prin*- 
cipaux fonctionnaires pour se rendre au château. On 
emploie des chevaux de race Java, petits , mais vifs et 
pleins de feu. Le palefrenier indien, qui a sa place der- 
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rière la voiture, descend aussitôt qu'il les voit se ralen- 
tir et active leur marche; il fait bien ainsi la moitié du 
relais à pied. Le fouet aidant, on franchit en moins de 
trois heures la distance de Batavia à Buitenzorg. A côté 
de la route macadamisée et soigneusement entretenue 
qui est réservée aux voitures légères, est un sentier 
boueux sillonné d'ornières, pour les lourds chariots du 
pays^ lentement traînés par des buffles. Ces chariots, 
grossièrement construits et à roues pleines^ ressem- 
blent, pour la forme, à la petite voiture d'un parc à 
bergerie; ils transportent le riz et les autres produits 
du sol. 

Pendant l'espace d'environ six milles après que Fon 
a quitté Batavia, on aperçoit encore sur les deux côtés 
de la route des maisons de plaisance qui semblent la 
continuation de Weltevreden; seulement le négligé des 
habitations et la vaste étendue des jardins annoncent 
la campagne. Çà et là de hautes chemines laissent 
échapper la noire fumée d'une usine qui représente , 
au milieu de cette nature indienne, si belle et si fé- 
conde, le génie européen, qui, par les forces de l'indus- 
trie et à Taide de la vapeur, a su exploiter dignement 
les riches produits du soleil tropical. A droite, c'est la 
manufacture de thé, créée à grands frais par le gou- 
vernement, qui veut essayer toutes les cultures, et 
qui a emprunté à la Chine ses plants ^ ses ouvriers, ses 
procédés de fabrication^ et jusqu'à la forme et aux des- 
sins caractéristiques de ses caisses, pour lui disputer 
les marchés de l'Europe. Plus loin^ c'est un champ de 
nopals, dont les plans régulièrement alignés sont cou- 
verts d'un toit de chaume qui abrite la précieuse coche- 
nille, importée avec succès des plaines éloignées du 
Mexique, sa première patrie. Quel contraste avec ces 
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col<H)ies staUoiitiaires où l'œil id fatigue à ne vour qtiè 
d'éternels champs de cannes à sucre et des forêts de 
cafiers. Ici, on se promène au milieu d'un immense 
jardin ou sont conviées toutes les plantes qui aimant le 
soleil, où les plus rebelles deviennent fécondes par les 
soins d'une culture intelligente et sont domptées par 
des efforts persévérants. C'est ce qui explique I4 ri- 
chesse du coloi); c^s maisons somptueuses^ cette route 
magnifique sur laquelle npus ^mmes emportés sans 
secousse vers Buitenzorg^ 

Le chemin s'élève par un plan légèrement incliné $ 
on commence à mieux distinguer les. pics du Gédé et 
du Salak. C'est là > au milieu d'une nature pittoresque, 
obaque jour rafraîchie par les brises des montagnes et 
protégée contre les lixbalaisons des marais, que sont 
situés le village de Buitenzorg et le palais du gouver- 
ilpur général des Indes néerlandaises. Le général Daen^ 
4els, qui avait le goût des grandes choses^ avait fait élever 
ui) énorme édifice qu'un tremblementdetarre détruisit 
en 1896. Le palais a été reconstruit, mais dans de moin* 
dres proportions et avec des dispositions meilleures. Il 
recompose du prineipal corps de logis que surmonte un 
d(&me, et de deux pavillons qui continuent la façade. 
L'ensemble ne manque pas de grandeur^ bien que 
l'édifice n'ait qu'un seul étage. Les appartements inté- 
rieurs sont vastes et bien distribués. Autour du palais 
est un grand jardin dont les gazons sont animés par des 
bandes de daims ou da cerfs en liberté, et où le senti- 
ment de l'utile, qui se manifeste dans toutes les œuvres 
des Hollandais, a créé une espèce de musée horticole 
qui présente au voyageur la réunion des diverses plantes 
cultivées dans la colonie. Le jardinier^ qui est un sa- 
vant, entretient cette précieuse coUecUon et dirige lui» 
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nières, ou d/es essaie leoatîpu^la sont iBniés pour la na- 
turaliaatum da neuT^Uei^ plantes e&otiques. C'est au 
jardin de Buitenzorg que Von a &it les premières «pé- 
riences po»r la c^lt^re du tb^,-^p n'est pasd'institutioB 
plus utile dans une Agonie ^'un jardin des plwtes, 
non seideœent au point de vue de la science, mais 
surtout dans on but pratique et immédiat. Une plante 
n0U¥elle, c'est une«onquête et qnelqo^is unefor^ 
tune* 

Le village de Buiten^org présente un aspect d'aisance 
et de propreté qu'il doit au voisinage du palais. Visité 
par tous les étrangers qui viennent à Java, habité une 
partie de Tannée par les hauts fopctionnaires que les 
devoirs de Padministration appellent auprès du g<m* 
verneur général, il peut être considéré comme une 
succursale de Batavia, En outre, la salubrité reconnue 
de son icUmat y attire les malades. Mais, parunj^é^ 
pomène qu'e^Uque sa proximité des montagnes ^ Bai- 
tenzorg reçoit régulièrement chaque jour une pluie 
torrentielle qui rend toute sortie impossible pendant 
plusieurs heures. — Une jolie église, de construdtion 
récente, ;&'nuvre ^ternativement à la messe catholique 
^t au proche protesi^ult. 

Auif: ^nyirone de Buiton^org se trouve une de ces ca- 
vernes pu l'on recueille les nids d'hirondeUes , si esti- 
tnés des gourmets chinois. Les grottes fréquentées par 
les hirondelles sont ordinaîreoient situées sur les bords 
de la mer, dans les site& les plus inaccessibles; il y en 
a aussi quelques-unes dans l'intérieur; elles sont ou^ 
vertes naturellement dans les flancs escarpés des mon- 
tagnes, A l'époque où l'oiseau fait son nid , on garde 
soigneusement l'entrée de la caverne pour empêcher 
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qu'on n'y pénètre, et aussitôt qu'on suppose les nids 
formés^ on s'introduit dans la grotte et on les détache 
a\ec précaution des parois. Les meilleurs sont ceux où 
rhiroudelle n'a pas encore eu le temps de déposer ses 
œufs; mais alors la spéculation est mauvaise ^ parce 
que l'on diminue d'autant les bénéfices de la récolte 
suivante. Il faut attendre que les petits se soient envo-- 
lés et alors s'emparer du nid. Si Ton tardait trop long- 
temps ^ celui-ci perdrait la couleur claire et transpa-- 
rente qui lui donne le plus de prix. Cette récolte est 
très-périlleuse : on est obligé de chercher les nids dans 
les anfractuosités de la grotte , de s'élever au moyen 
d'échelles de corde jusqu'aux parois les plus élevées , 
de m- tenir sur les pointes saillantes des rochers , dans 
une obscurité presque complète. On peut faire deux 
l'écoltes par an , mais le propriétaire a souvent intérêt 
à ne point visiter la grotte pendant deux ou trois an- 
nées , pour que les oiseaux se multiplient librement et 
que les nids deviennent plus nombreux par la suite ; 
c'est comme un champ que le cultivateur laisse repo- 
ser. Java exporte chaque année de fortes quantités de 
nids pour la Chine. 

Si nous franchissons les montagnes du Gédé> nous 
descendrons par l'autre versant dans la régence des 
PréangSy la plus fertile région de l'île. Les cultures du 
riz y du café 9 du sucre , y ont pris^ dans ces derniers 
temps, une extension extraordinaire , et la production 
semble avoir atteint ses limites. On remarque surtout 
les plantations de café, qui, par leur disposition symé- 
trique, par leur entretien soigné, ont mérité le nom de 
jardins et sont aussi agréables à Toeil que productifs 
pour le colon. Mais dans quelle mesure cette fertilité 
prodigieuse proflte-t-elle à l'indigène? Que revient-il 



Digitized by VjOOQ IC 



MYA. 453 

au Javanais des fruits de cette terre que Dieu lui a 
donnée et qu'il féconde de son travail? C'est ici le lieu 
de nous arrêter dans un de ces villages de Fintérieur 
où nous pourrons observer à loisir les mœurs, les ha- 
bitudes de la population indienne, son existence maté- 
rielle, sa condition morale, comparer la vie que la 
conquête lui a faite avec celle que la nature lui avait 
donnée, en un mot, juger le système hollandais dans 
ses rapports avec les personnes qu'il administre. 

Chaque village se compose de l'agglomération d'une 
centaine de cases et se devine au loin par le gracieux 
bouquet d'arbres , cocotiers ou bambous, qui le cou- 
vre de son ombre. On dirait un îlot de verdure au 
milieu des rizières inondées. Les cases sont construites 
en bois, n'ont qu'un seul étage et sont surmontées d'un 
toit en bambou, assez incliné pour permettre Técoule- 
ment des eaux de pluie et se prolongeant vers le bas 
de manière à prot^erles habitants contre le soleil. Ce 
mode de construction diffère de celui des îles voisines, 
en ce que dans celles-ci les cases sont ordinairement 
exhaussées par des pieux au-dessus du sol, tandis qu'à 
Java elles sont de plain-pied. L'ameublement intérieur 
témoigne de la simplicité des mœurs indiennes. 

Pendant le jour, les habitants sont aux plantations 
qu'ils entretiennent pour le compte du gouvernement; 
la nuit, ils se reposent de leurs fatigues; on entend ra- 
*rement les cris de joie, les fêtes bruyantes, les danses 
et les jeux qui ailleurs passionnent Tindigène. Java est 
un vaste atelier où la vie des ouvriers est tout entière 
dépensée au travail. Aux termes du règlement, Tlndien 
ne devrait consacrer aux cultures du gouvernement 
que le cinquième de son temps , mais sa tâche est ainsi 
calculée qu'elle en absorbe au mo^n^ le tiers et lui laissç 
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à pêÂitô le loMr de euHiVor son ehfttiip éé Ht M lé jdi^ 
ditt qtli eiitcittre sa (m&. 

Cette obligatioA du tratâil Ititposlée pâf le èdiiQué^ 
rant m peuple conquis se justifierait Jusqu'à uti tét-^ 
tain points si (^ tratail récetàit un Salaire ptoportloutté 
à la rïchésse qu'il produit; mais il n'éti eSt pas altisi; 
les salaires sont etti^metnent bàs ; un ouvrier tie gd^é 
pas au-delà de ^ à 10 ft*. par mois. 

On peut donc reptoéhet au gouverneUlent hollandâiè 
de ne point rémunérer le tratail dont il retire de si 
énormes profits , et de se préoccuper trop exclUsité* 
ment deà intérêts de sôu l'evëdu colonial. Quand on se 
croit eti droit de forcét' toute uilë population au travail, 
il faut au moins Justifiei* par une compensation équi'- 
table cet usage extrême de Fautorité. C'est ce qUe lëè 
Hollandais n'ont pas fait ; Uoii qu'ils aieilt méconnu les 
droits de Thumanité; mais, à i'époqUe où ce système 
d'exploitation personnelle fut étSkbli, FEurope était 
éhcdre habituée à ne considérer les colonies que comme 
d'humbles vassales pmir lesquelles il n'existe ni justice, 
ni règle ) et la docilité du Javanais Semblait autotisel* 
cette facile usurpation. 

Auprès des magasins que le goutértiemënt à établis 
dans certaines localités centrales pour eiltreposer les 
produits de la récolte ^ Tindigène trouve à sa portée 
des dépôts de marchandises européennes Où il dépense 
immédiatement la faible Somme qu'il Vient de recevoir 
à l'achat d'étoffes ou de quelques articles qui tentent 
ses goûts de luxe et son imprévoyante prodigalité. H 
est juste de dire que leS Hollandais maintiennent les 
J)rix à un taux modéré, qu'ils rendent même service au 
Javanais en lui permettant de se procurer sur place les 
divers objets dont il a besoin; mais aussi cette vente 
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habilement combinée ramèiié dàtis leurs calftseft les 
fonds qui ont pa^é le travail/ et il ai*rlire doutent qtté 
le cultivateur parti de son village avec un chariot chargé 
de cannes à siicre ou de café y ne rapporte à sa famille 
que deux ou trois pièces de grossières cotonnades^ 
quelques foulards^, des verroteries; il ne lui reste plus 
un florin. 

Les Javanais sont têtud d'un long êarotig, étofite dtt 
pays, qui part de taille et descend jusqu'aux pieds. Lis 
haut du corps est couvert d'une espèce de veste , sotis 
laqueUe, dans les classes plus aisées^ on voit une cbë^ 
mise blanche qui se ferme , comme un gilet ^ avec des 
boutons de Cuivre, de verre ou de diamant Un mou- 
choir à carreaux roulé autour de la tête retient les che^ 
veux, que Ton conserve très-longs. Les pieds sont nus. 
Dans les plis qui retiennent le sarong à la taille, se 
place le kris, ornement indispensable du costume java* 
nais. Cette arme, qui varie de forme et de grandeur^ 
tantôt droite, tantôt flamboyante ^ se transmet de père 
en flls^ et il n'est pas rare de rencontrer un Indien des 
plus misérables portant à sa ceinture un kris superbe 
dont il ne veut se séparer à aucun prix. Ce sont les 
titres de noblesse de toute une famille. Indépendam^ 
ment du Itris paternel, le Javanais est souvent armé 
d'un couperet large et court qui lui sert d'inStrumeflt 
pour la culture et pour les usages domestiques. On a 
vu dans cette arme un symbole signifiant que celui qui 
la porte est prêt i couper Therbe et le bois sur Tordre 
du souverain. 

Je ne viens de décrire que le costume dés classes in* 
férieures : les Javanais qui ont encore quelque fortune, 
les régents, etc., empruntent à l'habillement européen 
ses tissus perfectionnés et ses ornements les plus riches. 
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Le drap, la soie^ Tor et les diamants relèvent ainsi 
Toriginalité du costuipe primitif. Dans les cours des^ 
souverains de Djokokarta et de Soerakarta , les grands 
dignitaires sont encore habillés avec cette pompe fas- 
tueuse qui appartient au luxe oriental. 

Les femmes javanaises ont une jupe à carreaux et 
une camisole sans manches , qui ne descend pas exac- 
tement jusqu'à la jupe et laisse ainsi un intervalle où le 
corps est à nu. Elles portent les cheveux longs et les 
relèvent au sommet de la tête, en les entremêlant des 
fleurs les plus odorantes. Comme les hommes^ elles 
marchent pieds nus. 

Le village est administré par le chef indigène, assisté 
du prêtre y dont le gouvernement s'assure les bonnes 
dispositions en lui attribuant un salaire fixe. C'est le 
prêtre qui, sous Tinspiration des fonctionnaires hollan- 
dais, désigne les époques favorables aux semailles, à la 
récolle, et en général à tous les travaux de la culture. Res- 
pecté par les indigènes, il se prête volontiers à ce rôle 
d'astronome et d'oracle que l'administration lui fait 
jouer dans l'intérêt du revenu colonial et de la produc- 
tion. D'ailleurs, le gouvernement, en laissant aux Java- 
nais le libre exercice de leur religion, en restreignant 
dans une sévère mesure les tentatives souvent impru- 
dentes du prosélytisme européen, en dirigeant à sou 
profit rinfluence des chefs indigènes^ s'affranchit des 
fonctions les plus délicates et s'épargne l'odieux que 
pourrait susciter contre lui une intervention trop di- 
recte dans les affaires du pays. Ce système d'indiffé- 
rence, apparente plutôt que réelle (car le gouverne- 
ment est toujours exactement informé des sentiments 
et des moindres pensées de la population indienne), 
ne nous semble pas exempt de reproche. Sans doute ^ 
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on ne saurait exiger du conquératft qu'il entre dans 
tous les détails d'une administration aussi vaste , et 
quUl porte également sur les divers points du territoire 
une attention vigilante et protectrice. Les Javanais eux* 
mêmes souffriraient de ces soins toujours présents , de 
cette surveillance immédiate qui deviendrait pour eux 
une véritable inquisition. Hais n'est-ce pas une obliga- 
tion pour le pouvoir, quel qu'il soit, de chercher, par 
les enseignements d'une religion plus pure , par une 
influence sagement ménagée, à répandre parmi les po- 
pulations qui lui sont soumises des idées meilleures^ 
les lumières de notre civilisation, les lois de la morale, 
les bienfaits de Tinstruction? Et cette obligation ne 
semble- t-elle pas plus impérieuse, du moment que le 
pouvoir s'enrichit du travail de ses sujets et prélève 
sur leur sol, sur leur temps, sur leur industrie un im- 
pôt si lourd? Une administration européenne, aux co- 
lonies comme ailleurs, ne devrait pas négliger cette 
tâche, qui honore la conquête et plus encore l'huma- 
nité. U y aurait justice à restituer au village, sous forme 
d^écoles ou d'institutions libérales, une portion de ces 
richesses qu'il verse dans les magasins de la Hollande 
avec ses nombreux produits. On aimerait à voir, au mi- 
lieu des cases de bambou, en face de l'usine, le toit de 
cette humble chapelle qui, dans le ptt^é/o des Philip- 
pines, rappelle à l'Indien que la religion, toujours pré- 
sente, veille sur lui pour adoucir de ses consolations 
paternelles l'action rigoureuse du fisc. Lorsque le sys- 
tème actuel fut introduit à Java, il s'agissait première- 
ment de rendre productive une colonie qui jusqu'alors 
avait coûté d'énormes sacrifices , d'organiser le travail 
et d'employer les bras. Aujourd'hui ce système a réussi 
au-delà de toute prévision, H est temps dç chercher 
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dos ftmélioraliotis A'Uti ordre plus életé; ouest endroit 
de les attendre du goUyertieineiit hollandais. L'habileté 
mercantile, Tespritde spéculation n'etrïut pas les idées 
généreuses. L'organisation serait parfaite si elle faisait 
aux intérêts moraux une plus large part. 

Si la Hollande se troutait en présence d'une popula^ 
tion inquiète^ turbulente, impatiente du joug^elle pour' 
rait se retrancher derrière les difficultés delà situation 
et le danger des réformes. Hais^ loin de là ^ il n'est pas 
de peuple plus docile, plus maniable, de mœurs plus 
douces que le peuple javanais. Le kriê n'est plus entre 
ses mains qu'une arme de pieux souvenir, et non une 
arme de révolte. Il suffit de voir comment il se laissé 
gouverner par le régent , interprète fidèle et intéressé 
de l'autorité hollandaise, qui , dans la plupart des pro* 
vinces, n'a besoin d'être représentée que par un rési- 
dent, fonctionnaire civil. On n'aperçoit point ailleurs 
que dans quelques grandes villes Tuniforme du soldai 
hollandais. 

Cette facile soumission an Joug chez la race javanaise 
contraste singulièrement avec le caractère féroce des 
tribus qui peuplent la plupart des lies de T Archipel im 
dien. Serait-K^e déjà l'abâtardissement complet d'un 
peuple qui se résigne , de lassitude , à l'antorité d'un 
pouvoir supérieur, et qui ne se sent même plus le cou-» 
rage d'y résister par la force d'inertie, arme dernièns 
et souvent invincible des populations indiennes? Ou 
bien ne serait-ce que le Sommeil d'une nationalité qui 
se réveillera à son jour, et qui se prépare dans le silence 
aux luttes de l'indépendance et à la vie des combats? 

Le sentiment de liberté , si vivace chez les peuples 
du nord qu'il peut traverser impunément des siècles 
d'esclavage sans jamais se prescrire, semble avoir perdu 
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lèute ëa vertu èotl^ tki clîthslte êriênrvailtt, où rhômnlë 
tt'ftspifëâ Wtiaét)eii<îàtifce qtlte pont les chai'mès d'ilnë 
Vîé bîslve, et dédalglië àtellfeléttient Un triomphé qui 
iiè s^achëtefâit qu'au priiL de géûéreuôes fatigues, èi* 
visée en proVînceë holWtidaîSëâ , Vouée aux ti-avaUl 
màniiels , rîgoilreUsenient lenùe â distâtice des idées 
qui éclairent ^intelligence ou élètéut Tâttlë, la tiatîoti 
javanaise est aujourd'hui Une Uatlôti môftô divllènieût, 
qui, dans le long abaissement d'utié sei*titude âdttii- 
niêlràtive plus que militaire, â désappris là liberté de 
SoU origine et lé sens dé ses antiques traditions. Il n'y 
û, plus d^èspoir que Jâta échappe désormais à la domi- 
nation de la face bîaiiché dont lés Hollandais, par leUt 
politique habile, ont assuré le triomphe. 

t^ôùrtàiit il est des traditions qui survivent à la li- 
berté, mais ce Ué sont plus alof s que des tableàUi d*un 
autre ftgé, dés ressoUvénirs affaiblis d'àUcieUnes coU- 
tutileS, de stériles auachronismes. SI le hasard vôUS 
attiètté dans utie ville javanaise Uh jôUr de fêté, Vous 
Vetréjg devant le Ktatàn , ou demeure du ptiflce, toute 
là foule fasSéihblée , des bandèfoUeS déployées âtt VéUt, 
des chevaliers atmés en gUerfé, ftiôtités sur des che- 
vaux HchemèUt caparaçonnés : c*èst un tournoi. Vous 
Voué croiriez presque transjpôrtés à une passé d^armete 
du tnoyen-âgé. Limâginatiôtt indienne, âvldé dé fêtes 
et de luxUéusés représentations, se plaît encore à ces 
iitnageS deS teïnps hérdïques; le gouvernélneUt hol- 
landais les tolère sans inquiétude et ne voit plus datis 
ces lancés empanachées, dans ces armes courtoises, que 
d'innocents jouets propres à amuser un instant lé peu- 
ple et à le distraire de plus gravés pensées. Ce sont les 
traditions de la conquête musulmane qui a introduit 
chez ceii nations lointaines ses mœurs guerrières et 
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presque chevaleresques. On est surpris de retrouver cet 
appareil de guerre , ces jeux autrefois sanglants , qui 
n^étaient que le prélude de combats sérieux et comme 
^entretien de la force conquérante y au milieu d'une 
population aujourd'hui si paisible et façonnée au joug. 
— À certaines époques ^ on voit aussi les chefs du vil- 
lage se réunir, organiser de grandes chasses contre les 
tigres de la forêt voisine et lutter de bravoure dans ces 
courses périlleuses. La foule se réjouit encore au spec- 
tacle d'un tigre aux prises avec un buffle , et applaudit 
à la victoire du buffle, qui représente à ses yeux le peu- 
ple javanais, sur le tigre, qui représente TEuropéen. 
Mais ce ne sont là que des jeux d'enfant. La fête termi- 
née, chacun retourne à son champ ou à Fusine. La ser- 
vitude a respecté les mœurs, mais elle a tué la nation. 
Les idées nationales, les sentiments populaires ne 
sont plus que des souvenirs ; de même ces fastueux 
monuments qu'avait élevés la puissance ou Torgueil des 
anciens rajahs ne sont plus que des ruines. Qu'on par- 
coure le pays : au milieu d'un champ de cannes ou d'une 
forêt de caflers, on aperçoit çà et là les pierres encore 
debout d'un temple, d'un tombeau, d'un palais, débris 
antiques d'une religion qui a eu son fanatisme et d'em- 
pires qui ont eu leur gloire. On s'imagine volontiers 
que ces peuples de TOrient, avant d'avoir été découverts 
et subjugués par les aventuriers de l'Europe , avaient 
toujours vécu à l'état de nature, étrangers aux inspira- 
tions de l'art et à la voix de la poésie. C'est une erreur. 
Avant que les Européens eussent mis le pied sur le sol 
de Java, plusieurs races, plusieurs religions s'étaient 
succédé, laissant chacune leur empreinte. Après les 
idoles grossières des temps primitifs. Bouddha, puis 
Mahomet avaient imposé leur foi et s'étaient fait élever 
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des autels. De nombreuses dynasties, tour à tour victo- 
rieuses ou vaincues 9 avaient consacré par des édifices y 
dont quelques-uns sont gigantesques y leur règne plus 
ou moins éphémère. Le musée de Batavia renferme 
une riche collection de sculptures antiques, que la 
science archéologique rapproche avec intérêt des ima- 
ges retrouvées dans Tlnde , ce berceau de toutes les 
religions, et le temple de Borobodo rappelle encore les 
temps glorieux du bouddhisme. Depuis que des études 
approfondies ont permis de pénétrer plus avant dans 
les secrets de la langue et des traditions écrites sur la 
pierre , on a découvert sur toute la surface de nie 
des trésors historiques longtemps ignorés et les traces 
d'une vie intellectuelle antérieure à nos civilisations 
les plus anciennes. Alors que FOccident était plongé 
dans les ténèbres de la barbarie , Java possédait ses 
héros, ses bardes , ses architectes , tous les éléments 
d'une nationalité virile que le temps n'a pas encore en- 
fouie sous les ruines ni la colonisation moderne sous les 
cultures. 

Aujourd'hui cette ile, soumise à la domination 

hollandaise, voit, chaque année, S(||^évelopper son in- 
dustrie et son commerce. Elle mérite de figurer au pre- 
mier rang parmi les colonies européennes de TAsie. 
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